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Zakon o zastiti dobrobiti zivotinja.doc
Zakon o zaštiti dobrobiti životinja


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 14/2008, 40/2011 - drugi zakon i 47/2015 (čl. 12. nije u prečišćenom tekstu).


I. OPŠTE ODREDBE


Predmet zakona


Član 1 ﻿ 


Ovim zakonom uređuju se prava, obaveze i odgovornosti pravnih i fizičkih lica za zaštitu dobrobiti životinja koje se uzgajaju ili drže za proizvodnju od nepotrebnog bola, patnje ili povreda, zaštite pri usmrćivanju, klanju i prevozu, pri obavljanju zahvata na životinjama i vršenju eksperimenata, kao i druga pitanja od značaja za dobrobit životinja.


Primjena zakona


Član 2 ﻿ 


Ovaj zakon odnosi se na sve životinje, a naročito na:


1) životinje koje se uzgajaju i reprodukuju radi proizvodnje hrane, vune, kože, krzna i u druge privredne svrhe (u daljem tekstu: životinje za proizvodnju);


2) kućne ljubimce;


3) napuštene, izgubljene i opasne životinje;


4) životinje u zoološkim vrtovima, prihvatilištima ili odgajalištima;


5) životinje u cirkusima i drugim predstavama;


6) životinje koje se koriste u eksperimentima.


Ovaj zakon ne primjenjuje se na embrionalne i fetalne razvojne stadijume životinja.


Ovaj zakon ne primjenjuje se na gazdovanje lovištima, osim na uzgoj i držanje životinja koje se koriste za pomoć u lovu.


Ovaj zakon ne primjenjuje se na ribolov.


Značenje izraza


Član 3 ﻿ 


Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:


1) životinja je svaki kičmenjak, osim čovjeka, koji je u stanju da osjeti bol, patnju, strah i stres;


2) životinja za proizvodnju je svaka životinja (uključujući ribe, gmizavce ili vodozemce) koja se uzgaja ili drži u svrhu proizvodnje hrane, vune, kože ili krzna ili u druge proizvodne svrhe;


3) životinje čiji opstanak zavisi neposredno od čovjeka su životinje za proizvodnju, eksperimentalne životinje, kućni ljubimci i životinje koje se drže u cirkusima, zoološkim vrtovima, prihvatilištima, odnosno odgajalištima;


4) izgubljena životinja je životinja koju je držalac izgubio mimo svoje volje;


5) napuštena životinja je životinja koja nema dom ili se nalazi izvan njega, lišena brige i njege držaoca, koju je on svjesno napustio;


6) kućni ljubimci su životinje koje se uzgajaju ili odgajaju radi rekreacije, zaštite ili pomoći čovjeku (psi, domaće mačke, egzotične i ukrasne ptice, mali glodari, terarijumske, akvarijumske i druge životinje);


7) objekti za prodaju kućnih ljubimaca su radnje u kojima se vrši prodaja kućnih ljubimaca, hrane i opreme za kućne ljubimce;


8) objekat za higijenu i eksterijerno uljepšavanje životinja je objekat za higijenu i uljepšavanje kože, dlake i noktiju životinja;


9) opasna životinja je životinja koja može ugroziti okolinu, odnosno čovjeka zbog svoje naravi ili agresivnosti;


10) odgajivačnica za kućne ljubimce je objekat u kojem se kućni ljubimci drže i reprodukuju u komercijalne svrhe;


11) sklonište za napuštene životinje (kućne ljubimce) je prostor sa objektima u kojem se privremeno ili trajno smještaju pronađene (napuštene i izgubljene) životinje na daljnju brigu i moguće udomljavanje;


12) pansion za kućne ljubimce je mjesto sa objektima u kojem držalac, uz novčanu naknadu, privremeno smješta kućnog ljubimca;


13) radne životinje su životinje koje se koriste za pomoć čovjeku (psi koji služe za čuvanje lica i imovine, pomoć osobama sa invaliditetom, u lovu, konji i druge životinje kojima se čovjek služi);


14) službene životinje su životinje koje su obučene i koriste se za obavljanje poslova pojedinih državnih organa (službeni konji i psi);


15) strane (alohtone) životinjske vrste su životinjske vrste koje žive u ekološkom sistemu različitom od sistema iz kojeg potiču;


16) eksperimentalna životinja je svaki živi kičmenjak, osim čovjeka, beskičmenjaci, njihovi razvojni oblici, namijenjena za izvođenje eksperimenta;


17) eksperiment je svaki zahvat ili postupak na životinjama koji se obavlja u naučno istraživačke ili obrazovne svrhe kojim se životinji može prouzrokovati bol, patnja, trajne povrede ili smrt;


18) zoološki vrt je prostor sa objektima gdje se drže, odnosno reprodukuju domaće i divlje životinje, radi očuvanja ugroženih vrsta i prikazivanja javnosti najmanje sedam dana godišnje u svrhu unapređenja biološkog obrazovanja i vaspitanja čovjeka;


19) cirkusi su predstave sa životinjama koje organizuju pravna ili fizička lica u kojima učestvuju životinje, radi zabave publike;


20) vlasnik odnosno držalac životinja je pravno ili fizičko lice ili lice koje je odgovorno ili zaduženo za životinje, stalno ili privremeno;


21) prevoznik je svako pravno ili fizičko lice koje obavlja prevoz životinja za svoj račun ili za račun drugog lica;


22) prevoz je kretanje životinja jednim ili više prevoznih sredstava uključujući utovar, istovar, pretovar i odmor životinja dok se ne završi istovar životinja u mjestu odredišta;


23) prevozna sredstva su drumska i željeznička vozila, brodovi i avioni (vazduhoplovi) koja se koriste za prevoz životinja;


24) pratilac životinje je lice koje prati životinju tokom prevoza i koje je direktno odgovorno za dobrobit životinja koje prati;


25) pažnja dobrog domaćina je obezbjeđivanje uslova životinji koji zadovoljavaju njene životne potrebe (dovoljne količine kvalitetne hrane i vode, prostora za kretanje, odmor i zaklon, odgovarajuće mikroklimatske i higijenske uslove života, očuvanje fizičke, psihičke i genetske cjelovitosti, preduzimanje i sprovođenje preventivnih, dijagnostičkih, higijenskih, terapeutskih i drugih mjera radi očuvanja zdravstvenog stanja životinje, sprječavanje nastanka povreda, bolesti različitih uzroka, stresa, bola, patnje, straha i smrti);


26) dobra veterinarska praksa (u daljem tekstu: DVP) su standardi etičkog i profesionalnog ponašanja veterinara;


27) zahvat je svaka intrvencija koja se sprovodi na životinji kojim se sprečavaju ili liječe bolesti i povrede, odnosno mijenja fizička, psihička ili genetička cijelovitost životinje;


28) analgezija je postupak smanjenja ili isključenja osjećaja bola kod životinja, koji se sprovodi analgeticima, bez gubitka svijesti;


29) anestezija je postupak isključenja osjećaja bola kod životinje koji se sprovodi lokalnim ili opštim anesteticima;


30) omamljivanje je bilo koji namjerni postupak koji dovodi do gubitka svijesti i osjetljivosti na bol, uključujući i postupak koji dovodi do trenutne smrti;


30a) mučenje životinja jeste svako postupanje ili nepostupanje sa životinjama kojim se namjerno ili iz nehata izaziva bol, patnja, strah, stres, povreda, narušava genetska cjelovitost životinje i izaziva smrt i to:


- fizičko mučenje životinje kojim se narušava fizička cjelovitost oštećenjem tkiva i organa, kao što je: batinanje, šutiranje, bičevanje, seksualno nasilje, prisiljavanje na rad ili obuku koji prevazilaze izdržljivost životinje, neodgovarajući načini hvatanja i obuzdavanja, sprovođenje intervencija i eksperimenata na životinjama suprotno odredbama ovog zakona i svjesno reprodukovanje jedinki koje pate od naslednih bolesti, ako se ono ne vrši u eksperimentalne svrhe u skladu za zakonom;


- psihičko mučenje životinje kojim se narušava njena psihička cjelovitost i koje može izazvati ili izaziva poremećaje u ponašanju i to: onemogućavanje životinji da zadovolji svoje osnovne potrebe u ponašanju, da iskoristi prostor za odmor i zaklon, razjarivanje životinje primjenom fizičke sile, drugim životinjama ili nadražajima koji joj nijesu svojstveni, nanošenje straha, patnje i prouzrokovanje osjećaja nesigurnosti, kao i sprječavanje životinje da uspostavi socijalnu vezu sa životinjama iste vrste;


31) usmrćivanje je bilo koji namjerni postupak koji dovodi do smrti životinje;


32) klanje je usmrćivanje životinja namijenjenih za ishranu ljudi;


33) religijski obred je niz postupaka koji se odnose na klanje životinja, u skladu sa pravilima religije;


34) putovanje je cjelokupan prevoz životinja od mjesta polaska do mjesta odredišta, uključujući istovar, smještaj i utovar koji se obavlja na usputnim mjestima tokom putovanja.

II. ZAŠTITA DOBROBITI ŽIVOTINjA


Briga o životinjama


Član 4


Pravo držanja životinja ima svako lice koje ispunjava uslove za zaštitu života i dobrobiti životinja, u skladu sa ovim zakonom.


Svako lice je obavezno da se stara o životinjama, a naročito o životinjama čiji opstanak zavisi neposredno od njega.


Držalac životinje dužan je da postupa prema životinji sa pažnjom dobrog domaćina i da životinji obezbijedi životne uslove koji odgovaraju njenoj vrsti, rasi, polu, starosti kao i fizičkim, biološkim i proizvodnim specifičnostima, osobinama u ponašanju, odnosno zdravstvenom stanju životinje.


Držalac životinje odgovoran je za život i dobrobit životinje, kao i za štetu koju ona može nanijeti drugim licima ili životinjama.


Držalac životinje dužan je da spriječi životinju da ugrozi život, bezbjednost ili imovinu drugog lica, odnosno život i bezbjednost druge životinje.


Obaveza pružanja pomoći


Član 5


Lice koje povrijedi životinju mora joj pružiti pomoć, a ukoliko nije u mogućnosti da samo pruži pomoć, dužno je da obezbijedi pružanje pomoći životinji.


Držalac životinja dužan je obezbijediti veterinarsku pomoć u slučaju povrede, bolesti i otežanog porođaja životinje.


Zabrana mučenja i ubijanja životinja


Član 6 ﻿ 


- brisan -


Mučenje životinja


Član 7 ﻿ 


- brisan -


Zabranjeni postupci radi zaštite životinja


Član 8 ﻿ 


Zabranjeno je:


1) napuštati domaću životinju, kućnog ljubimca ili uzgojenu divlju životinju i druge životinje koje se drže pod nadzorom;


1a) mučiti životinju;


2) usmrćivanje životinja, osim u slučajevima i na način propisan ovim zakonom;


3) uzgajati životinje na način da trpe bol, patnju i strah i namjerno ih povređivati;


4) povećavati agresivnost životinja selekcijom ili drugim metodama;


5) huškati životinje na druge životinje ili čovjeka ili ih dresirati na agresivnost, osim pri dresuri službenih pasa pod vođstvom osposobljenih osoba;


6) obučavati životinje za borbe, organizovati borbe životinja ili borbe između životinja i ljudi, učestvovati u njima, posjećivati ih, oglašavati i organizovati klađenje i učestvovati u klađenju;


7) davati žive životinje kao nagrade u igrama na sreću;


8) koristiti tehničke uređaje, pomoćna sredstva ili naprave kojima se u obliku kazne utiče na ponašanje životinja, uključujući bodljikave ogrlice ili sredstva za dresuru upotrebom električne struje ili hemijskih materija, osim pri dresuri službenih i lovačkih pasa, u skladu sa zakonom;


9) organizovati trke pasa na tvrdim podlogama;


10) davati stimulanse ili druge nedopuštene materije životinjama kako bi se poboljšao njihov nastup na sportskim takmičenjima i na predstavama;


11) koristiti nedopuštene stimulanse i materije u svrhu bržeg rasta i prirasta životinja;


12) koristiti životinje za cirkuske i druge predstave, filmska i televizijska snimanja, reklamne poruke ili oglašavanja, izložbe ili takmičenja, ukoliko se pri tome prisiljava na neprirodno ponašanje ili se kod životinja izaziva bol, patnja, povreda ili strah;


13) prisiljavati životinje na ponašanje koje kod njih izaziva bol, patnju, povredu ili strah, odnosno navikavanje životinje na neprirodne oblike ponašanja;


14) izlagati životinje nepovoljnim temperaturama i vremenskim uslovima, suprotno zoohigijenskim standardima za pojedinu vrstu ili nedostatku kiseonika;


15) davati životinjama hranu ili materije čije uzimanje uzrokuje bol, patnju, povrede, strah ili smrt;


16) prisiljavati životinje na uzimanje određenih materija ili hrane, ukoliko to ne odredi veterinar u veterinarsko-zdravstvene svrhe ili ako nije naučno opravdano;


17) zanemarivati životinje s obzirom na njihovo zdravlje, smještaj, ishranu i njegu;


18) živim životinjama odsijecati osjetljive dijelove tijela, osim u svrhu zaštite zdravlja životinja, u zootehničke ili eksperimentalne svrhe;


19) upotrebljavati nedopuštene zamke za hvatanje životinja;


20) hraniti životinje drugim živim životinjama, osim ako je to neizbježno ili je to jedini način za ishranu te životinje;


21) upotrebljavati žive životinje kao mamce u lovu ili za obuku životinja;


22) ograničavati kretanje životinjama na način koji im uzrokuje bol, patnju, povrede ili strah;


23) omamljivati, klati ili ubijati životinje u ritualne svrhe;


24) pustiti u divljinu reprodukovanu, odnosno pripitomljenu divlju životinju ako prethodno nije pripremljena za preživljavanje u takvom životnom prostoru, u skladu sa zakonom;


25) reprodukovati životinje sa naslednim poremećajima koji ugrožavaju njenu dobrobit ili dobrobit njenog potomstva, osim u slučaju izazvanih mutacija, u skladu sa ovim zakonom, kao i reprodukcija životinja koje nijesu dostigle polnu zrelost;


26) podvrgavanje, omogućavanje ili dopuštanje podvrgavanja životinje intervenciji, koja se sprovodi bez stručne brige i humanosti i suprotno pravilima dobre veterinarske prakse.


Uslove i način dresure službenih pasa i konja propisuje ministarstvo nadležno za unutrašnje poslove u saradnji sa ministarstvom nadležnim za odbranu i ministarstvom nadležnim za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Ministarstvo).


III. ZAŠTITA ŽIVOTINjA PRI OBAVLjANjU ZDRAVSTVENE ZAŠTITE I ZOOTEHNIČKIH ZAHVATA


Član 9


Zahvat na životinji kojim se narušava fizička, psihička, odnosno genetska cjelovitost životinje može obavljati samo veterinar, a u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe i ovlašćeni naučni radnik, u skladu sa ovim zakonom.


Hirurški i zootehnički zahvati na životinjama, osim u slučajevima iz stava 3 ovog člana, moraju se obavljati uz primjenu anestezije, a u postoperativnom toku analgezije, u skladu sa pravilima veterinarske struke.


Zahvati na životinjama bez upotrebe anestezije mogu se obavljati u sljedećim slučajevima:


1) ako anestezija može izazvati smrt životinje;


2) pri obilježavanju životinja;


3) pri sprovođenju određenih dijagnostičkih postupaka-ispitivanja u skladu sa pravilima struke;


4) ako anestezija prouzrokuje veći bol nego što ga izaziva sam zahva ;


5) ako je kontraindikovana eksperimentalnim rezultatima koji se eksperimentom žele utvrditi.


Zahvati i postupci vezani za zahvate na životinjama koje obavlja veterinar moraju biti u skladu sa dobrom veterinarskom praksom (DVP).


Zabrana izvođenje zahvata na životinjama


Član 10


Zabranjeno je obavljati zahvate na životinjama radi promjene spoljašnjosti ili identiteta životinje, prikrivanja tjelesnih mana i starosti, odnosno vršiti djelimičnu ili potpunu amputaciju pojedinih dijelova životinjskog tijela, a naročito:


1) sječenje i skraćivanje repa kod svih životinja, osim kod prasadi mlađih od osam dana;


2) sječenje ušne školjke;


3) odstranjivanje glasnih žica (devokalizacija);


4) sječenje kandži sa člancima prstiju i uklanjanje otrovnog zuba;


5) bolno potkivanje kopitara;


6) skraćivanje kljuna živini, osim ako se vrši sa namjerom da se spriječe veći gubici i oboljenja pri držanju, odnosno reprodukciji;


7) kastracija ovnova sa elastičnim prstenom;


8) intervencije na polnim organima mužjaka, osim kastracije;


9) žigosanje ovaca i goveda;


10) sječenje jezika teladima;


11) sječenje rogova teladima i jaradima;


12) onesposobljavanje pjetlova da se oglašavaju kukurikanjem;


13) intervencije na živini koje ih sprječavaju da koriste krila, osim skraćivanje krilnih pera;


14) kojima se kod živine utiče na slabljenje vida.


Izuzetno od stava 1 ovog člana, zahvati na životinjama mogu se obavljati u sljedećim slučajevima:


1) radi zdravstvene zaštite, odnosno sprječavanja ugrožavanja života i dobrobiti životinje;


2) u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe, u skladu sa zakonom;


3) radi kontrole populacije životinja (sterilizacija);


4) radi obilježavanja napuštenih životinja, zasijecanjem ušne školjke;


5) u zootehničke svrhe ukoliko se takvim postupkom sprječava bol, patnja i samopovređivanje životinja ili povređivanje drugih životinja i iz sigurnosnih razloga.


IV. ZAŠTITA ŽIVOTINjA ZA PROIZVODNjU PRI DRŽANjU I UZGOJU


Obaveze držaoca životinja


Član 11


Držalac životinja dužan je da obezbijedi životinjama:


1) hranu i vodu prema njihovim fiziološkim potrebama;


2) njegu i zdravstvenu zaštitu;


3) smještaj u objekat sa dovoljno svjetlosti, toplote i prostora;


4) higijenu prostora;


5) zaštitu od uticaja vremenskih prilika i prirodnih neprijatelja.


Životinje koje privremeno ili trajno nijesu smještene u objektima moraju biti zaštićene od nepovoljnih vremenskih uslova i drugih opasnosti za zdravlje i život.


Držalac životinje ne može biti lice mlađe od 16 godina i njemu se ne može prodati ili pokloniti životinja.


Ukoliko lice mlađe od 16 godina posjeduje životinju, držalac životinje smatra se roditelj ili staratelj tog lica.


Životinje koje se drže zatvorene držalac je dužan obilaziti, najmanje jednom dnevno.


Izgradnja i oprema objekata


Član 12


Materijal koji se koristi za izgradnju objekata i oprema u objektima sa kojima životinje dolaze u dodir ne smiju biti opasni za životinje i djelovati štetno na njihovo zdravlje i moraju biti izgrađeni tako da se mogu lako čistiti, prati, a po potrebi i dezinfikovati.


Objekti i prostori za smještaj životinja i oprema moraju biti izgrađeni tako da nemaju oštrih uglova, ivica ili izbočina koji bi mogli povrijediti životinje.


Automatska i mehanička oprema koja se koristi za držanje životinja mora se redovno kontrolisati, najmanje jednom dnevno.


Bliže uslove koje moraju ispunjavati objekti i oprema za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju i način držanja propisuje Ministarstvo.


Kretanje životinja


Član 13


Životinje moraju imati na raspolaganju prostor koji odgovara njihovim fiziološkim i etološkim potrebama.


Životinji kojoj je uskraćena sloboda kretanja mora se obezbijediti smještajni prostor u kojem bez teškoće može da legne i ustane, ispruži prednje i zadnje noge tj. slobodno se protegne i da se na istoj površini i u istom prostoru, bez savijanja trupa i glave, može slobodno okrenuti u stajaćem i u ležećem položaju oko svoje uzdužne ose.


Hranjenje i napajanje


Član 14


Životinje moraju imati pristup dovoljnim količinama vode odgovarajućeg kvaliteta u skladu sa njihovim potrebama.


Objekti u kojima se drže životinje moraju biti opremljeni tako da životinje mogu uzimati hranu i vodu na način primjeren njihovoj vrsti.


Prostor u objektu i oprema za hranjenje i napajanje mora se redovno održavati, odnosno čistiti.


Njega u slučaju bolesti ili povrede


Član 15


Držalac životinje dužan je oboljele ili povrijeđene životinje smjestiti u skladu sa njihovim potrebama, a ukoliko je neophodno i u posebne prostorije ili objekte i obezbjediti im veterinarsko-zdravstvenu zaštitu.


Za životinje se mora brinuti dovoljan broj osposobljenih lica ili lica koja posjeduju jednako vrijedno iskustvo.


Primjena


Član 15a


Odredbe čl. 11 do 15 ovog zakona ne primjenjuju se na:


1) životinje koje žive u divljini;


2) životinje namijenjene za upotrebu na takmičenjima, izložbama, kulturnim ili sportskim događajima ili aktivnostima;


3) životinje za oglede ili laboratorije;


4) beskičmenjake.


V. ZAŠTITA ŽIVOTINjA PRI USMRĆIVANjU I KLANjU


Zaštita životinja pri usmrćivanju


Član 16


Životinja se može usmrtiti samo iz opravdanih razloga i pod određenim okolnostima.


Usmrćivanje životinja se može sprovesti, ako:


1) liječenje životinja traje dugo, a ishod liječenja je neizvjestan;


2) životinji zbog starosti otkazuju osnovne životne funkcije;


3) je neizlječivo bolesna, povrijeđena, tjelesno deformisana ili na drugi način patološki onesposobljena tako da oporavak životinje nije moguć i život za nju predstavlja izvor stalnog bola, patnje, straha i stresa;


4) se sprječava širenje, suzbijanje i iskorjenjivanje zarazne bolesti u skladu sa zakonom;


5) je životinja opasna za okolinu, odnosno ne može se prilagoditi uslovima u zatočeništvu, a njeno puštanje na slobodu predstavlja opasnost za ljude, druge životinje i životnu sredinu;


6) se sprovodi radi suzbijanja štetočina, a na drugi način se ne može sprovesti;


7) je potrebno radi održavanja prirodne ravnoteže u lovištu, u skladu sa zakonom;


8) je potrebno obezbjediti proizvode životinjskog porijekla za ishranu ljudi i druge privredne svrhe;


9) se koristi u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe, u skladu sa ovim zakonom.


Zabranjeno je usmrćivati životinje:


1) primjenom fizičke sile - gušenjem, davljenjem, batinanjem i sl.;


2) upotrebom otrovnih supstanci ili ljekova koji nijesu namijenjeni za te svrhe prema uputstvu proizvođača;


3) primjenom električne struje na način koji ne dovodi do trenutnog gubitka svijesti;


4) usmrćivanje motornim vozilima;


5) upotrebom oružja, osim u slučajevima utvrđenim zakonom;


6) drugim sličnim metodama;


7) u ritualne svrhe.


Životinje se ne smiju usmrćivati na javnim mjestima, osim u lovištima u skladu sa zakonom, kada je neophodno da se životinja liši nepotrebnog bola i patnje, a njen oporavak, uslijed povreda i zdravstvenog stanja, nije moguć i radi spriječavanja širenja, suzbijanja i iskorijenjivanja zaraznih bolesti.


Životinje može usmrtiti samo veterinar ili veterinarski tehničar pod nadzorom veterinara, osim u slučajevima:


- usmrćivanja - klanja životinja koje se uzgajaju i drže radi proizvodnje hrane;


- usmrćivanja životinja u svrhu obrazovanja i izvođenja eksperimenta;


- suzbijanja štetočina;


- usmrćivanja životinja koje trpe neotkloniv bol.


Usmrćivanje se vrši na način kojim se obezbjeđuje potpuni gubitak svijesti ili trenutna smrt.


Usmrćivanje životinja obavlja se uz prethodno omamljivanje, poslije kojeg slijedi postupak koji prouzrokuje sigurnu smrt bez mogućnosti oporavka životinje.


Usmrćivanje životinja suprotno ovom članu smatraće se mučenjem životinja.


Usmrćivanje životinja vrši se sredstvima posebne namjene.


Postupanje sa životinjom koja trpi neotkloniv bol


Član 17


Držalac bez odlaganja mora usmrtiti životinju koja trpi jak i neotkloniv bol koji je nastupio kao posljedica više sile.


Zaštita životinja za proizvodnju pri usmrćivanju i klanju


Član 18


Prilikom klanja životinja za proizvodnju mora se prije iskrvavljenja izvršiti omamljivanje kojim se prouzrokuje trenutni gubitak svijesti.


Izuzetno od stava 1 ovog člana, životinje za proizvodnju se mogu klati bez prethodnog omamljivanja u slijedećim slučajevima:


1) klanje živine i kunića u domaćinstvu za sopstvenu upotrebu, na način i sredstvima koja dovode do trenutne smrti;


2) prinudnog klanja radi prekida patološkog stanja životinje koje može dovesti do uginuća, zbog teških povreda nastalih usljed nesreće ili iz drugih zdravstvenih razloga, ako nema uslova za omamljivanje;


3) obredno klanje.


Bliže uslove za zaštitu životinja za proizvodnju pri klanju, način i sredstva za omamljivanje i usmrćivanje životinja, kao i način osposobljavanja lica iz člana 20 stav 6 ovog zakona propisuje Ministarstvo.


Omamljivanje životinja


Član 19


Omamljivanjem se životinje moraju dovesti u stanje gubitka svijesti i u tom stanju zaklati.


Omamljivanje se ne smije vršiti ako nije moguće odmah nakon omamljivanja životinje zaklati -iskrvariti.


Životinje koje služe za proizvodnju krzna usmrćuju se nakon omamljivljanja, bez klanja.


Zabranjena je upotreba sredstava (bodež, čekić, sjekira i sl.) i primjena postupaka za omamljivanje kojima se životinjama nanosi nepotreban bol, patnja, povreda i strah.


Postupanje sa životinjama u klanici


Član 20


Istovar životinja i kretanje životinja unutar kruga klanice mora se obaviti na način da se životinje poštede uznemirenosti, straha, patnji i bolova, uz upotrebu odgovarajuće opreme.


Životinje se nakon istovara moraju smjestiti u odgovarajuće prostore ili prostorije za smještaj životinja tako da su zaštićene od nepovoljnih klimatskih prilika i mora im se obezbjediti dovoljna količina vode za napajanje.


Životinje koje nijesu zaklane u roku od 12 sati od njihovog dolaska na klanicu moraju se hraniti umjerenim količinama hrane u odgovarajućim intervalima.


Životinje se moraju omamiti neposredno prije klanja.


Prilikom sputavanja životinja ne smiju se koristiti sredstva koja prouzrokuju bol i patnju, odnosno ne smiju im se vezati zadnje noge, kačiti životinje prije omamljivanja, odnosno prije iskrvarenja u slučaju obrednog klanja i sl., osim živine i zečeva koji se mogu okačiti radi klanja, pod uslovom da se nakon kačenja odmah omame.


Premještanje, smještaj i brigu o životinjama u klanici, sputavanje, omamljivanje i klanje ili usmrćivanje životinja mogu obavljati samo osposobljena lica.


Automatska i mehanička oprema-sredstva za istovar, sputavanje, omamljivanje, usmrćivanje-klanje životinja mora se redovno održavati i kontrolisati.


Član 21


Zabranjeno je:


1) životinju klati ako nije izvršen veterinarski pregled prije klanja;


2) klanje ako životinja nije omamljena na propisan i stručan način, osim u slučaju obrednog klanja ili ako je životinja u agoniji;


3) nastaviti obradu zaklanih životinja ako iskrvarenje nije u potpunosti završeno.


VI. ZAŠTITA KUĆNIH LjUBIMACA


Član 22


Držalac kućnog ljubimca dužan je da kućnom ljubimcu obezbijedi udoban smještaj, brigu i njegu u skladu sa vrstom, rasom, polom, starosti, fizičkim i biološkim specifičnostima i potrebama u ponašanju i zdravstvenim stanjem životinje.


Držalac kućnih ljubimaca dužan je da obezbijedi kontrolu razmnožavanja i da brine o mladunčadima kućnih ljubimaca, a u slučaju nekontrolisanog razmnožavanja kada ne želi ili nije u mogućnosti da brine o mladunčadima, dužan je da snosi troškove njihovog zbrinjavanja.


Držalac kućnog ljubimca dužan je da ukloni izmet svog kućnog ljubimca sa javnih površina.


Član 23


Uzgoj kućnih ljubimaca namijenjenih reprodukciji u komercijalne svrhe sa tri i više rasplodnih ženki može se vršiti u odgajivačnicama koje ispunjavaju uslove u pogledu objekta, opreme i uslove neophodne za zaštitu dobrobiti životinja.


Obuka pasa može se vršiti u objektima koji ispunjavaju propisane uslove.


Ispunjenost uslova iz st. 1 i 2 ovog člana utvrđuje organ uprave nadležan za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: organ uprave).


Organ uprave vodi registar odgajivačnica i objekata za obuku pasa iz st. 1 i 2 ovog člana.


Bliže uslove iz st. 1 i 2 ovog člana i način vođenja registra iz stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita kućnih ljubimaca u objektima za prodaju i objektima za higijenu i eksterijerno uljepšavanje životinja


Član 24


Prodaja kućnih ljubimaca i eksterijerno uljepšavanje može se vršiti u objektima koji ispunjavaju veterinarsko - sanitarne uslove i uslove neophodne za zaštitu dobrobiti životinja.


Organ uprave vodi registar objekata za prodaju kućnih ljubimaca i objekata za eksterijerno uljepšavanje i utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 1 ovog člana.


U objektima za prodaju kućnih ljubimaca i objektima za higijenu i eksterijerno uljepšavanje životinja mora biti zaposleno lice osposobljeno za brigu o životinjama.


U objektima za prodaju kućnih ljubimaca zaposleno lice je dužno da izdaje pisano uputstvo o načinu držanja životinja koje prodaje i da vodi evidenciju o licima kojima su životinje prodate.


Prodaja kućnih ljubimaca zabranjena je licima mlađim od 16 godina bez saglasnosti roditelja ili staratelja.


Životinje za prodaju moraju poticati iz registrovanih objekata ili od registrovanih držalaca.


Bliže uslove iz stava 1 ovog člana, način vođenja registra iz stava 2 ovog člana i način osposobljavanja lica iz stava 3 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita napuštenih i izgubljenih životinja (kućnih ljubimaca)


Član 25


Držalac izgubljenog kućnog ljubimca dužan je nestanak prijaviti skloništu za napuštene životinje.


Lice koje nađe napuštenu ili izgubljenu životinju (kućnog ljubimca) dužno je obavijestiti sklonište za napuštene životinje.


Troškove smještaja u skloništu plaća držalac životinja ako je poznat ili se naknadno utvrdi.


Pronađena divlja životinja može se predati najbližem lovačkom društvu radi njenog vraćanja u prirodu ili najbližem zoološkom vrtu koji je opremljen za njeno smještanje. Ukoliko zoološki vrt nije u mogućnosti da primi životinju, životinja se može usmrtiti.


Ako je pronađena zaštićena vrsta divlje životinje, obavještava se organ nadležan za zaštitu prirode.


Privremeni smještaj kućnih ljubimaca


Član 26


Privremeni smještaj kućnih ljubimaca su pansioni i skloništa za napuštene životinje (kućne ljubimce).


Pansione i skloništa mogu osnivati privredna društva i preduzetnici, odnosno druga pravna lica na lokacijama na kojima smještaj životinja neće narušavati javni red i mir.


Objekti za privremeni smještaj kućnih ljubimaca iz stava 1 ovog člana moraju ispunjavati veterinarsko-sanitarne uslove.


U objektima iz stava 1 ovog člana mora biti zaposleno lice osposobljeno za brigu o životinjama.


U objektima za privremeni smještaj mora se obezbijediti zdravstvena zaštita životinja.


O korišćenju usluga pansiona zaključuje se ugovor u pisanoj formi između davaoca usluga i korisnika.


Korisnik je obavezan da prije početka korišćenja usluga pansiona podnese na uvid potvrdu o zdravstvenom stanju i o vakcinaciji kućnog ljubimca.


Organ uprave vodi registar objekata za privremeni smještaj i utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 3 ovog člana.


Bliže uslove koje moraju ispunjavati pansioni i skloništa iz stava 3 ovog člana, način osposobljavanja lica iz stava 4 ovog člana i način vođenja registra propisuje Ministarstvo.


Osnivanje skloništa za napuštene životinje (kućne ljubimce)


Član 27


Sklonište za napuštene životinje (kućne ljubimce) dužno je da:


1) prima prijave o napuštenim i izgubljenim životinjama;


2) organizuje samostalno ili u saradnji sa jedinicama lokalne samouprave, sakupljanje i prevoženje izgubljenih i napuštenih životinja do skloništa;


3) preuzme napuštenu i izgubljenu životinju i obezbjedi joj smještaj;


4) obezbijedi veterinarsko-zdravstvenu zaštitu životinja;


5) traži držaoce napuštenih i izgubljenih kućnih ljubimaca ili udomljava kućne ljubimce;


6) vodi evidencije o pronađenim životinjama i njihovom zbrinjavanju ili usmrćivanju.


Ukoliko držalac kućnog ljubimca nije podnio zahtjev za njegovo vraćanje u roku od 15 dana od dana prijema u sklonište, kućni ljubimac se može udomiti.


Lice koje udomi pronađenu životinju dužno je potpisati izjavu o udomljavanju.


Ako se kućni ljubimac u roku od 30 dana od dana smještanja u sklonište ne udomi ili ne zbrine na drugi način može se usmrtiti.


Način vođenja evidencije iz stava 1 tačka 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Podaci iz evidencije su javni.


Uslove i način držanja kućnih ljubimaca, način postupanja sa napuštenim i izgubljenim životinjama (kućnim ljubimcima), način zbrinjavanja i kontrole njihovog razmnožavanja propisuje nadležni organ lokalne samouprave.


Član 28


Ako nije osnovano sklonište za napuštene životinje (kućne ljubimce) u skladu sa članom 26 stav 2 ovog zakona, njegovo osnivanje i rad finansira jedna ili više jedinica lokalne samouprave u skladu sa njihovim potrebama.


Sakupljanje napuštenih i izgubljenih životinja organizuju i finansiraju jedinice lokalne samouprave.


Opasne životinje


Član 29


Opasna životinja može se držati samo ako ne ugrožava život ljudi i drugih životinja i njihovu tjelesnu cjelovitost.


Na objektima, odnosno mjestima u kojima se drži opasna životinja mora se istaći upozorenje, odnosno vidljiv znak koji ukazuje na opasnost.


Zabranjeno je reprodukovati opasne životinje.


Opasni psi se mogu izvoditi na javna mjesta samo vezani i pod neposrednim i neprestanim nadzorom držaoca.


Zabranjeno je licima mlađim od 16 godina da izvode opasne pse na javna mjesta.


Uslove i način držanja opasnih pasa i drugih opasnih životinja propisuje Ministarstvo.


VII. ZAŠTITA ŽIVOTINjA TOKOM PREVOZA


Član 30


Utovar, pretovar, istovar i prevoz životinja mora se obaviti na način kojim se neće kod životinja prouzrokovati bol, povreda, nepotrebna patnja ili smrt.


Tokom utovara, pretovara, istovara i prevoza životinje se ne smiju lišavati osnovnih fizioloških potreba.


Zabranjen je prevoz životinja:


1) koje nijesu sposobne za prevoz - visokogravidne ženke u zadnjih 10% razdoblja od ukupnog trajanja gravidnosti i ženke u prvih sedam dana nakon porođaja, osim ako je potrebna hitna veterinarska pomoć, novorođene životinje kod kojih pupčana vrpca nije sasvim zacijeljena, bolesne ili povrijeđene životinje, osim ako je prevoz neophodan radi liječenja, prinudnog klanja, odnosno prinudnog lišavanja života životinje;


2) u nepokrivenim prevoznim sredstvima, boksevima, kontejnerima i drugoj opremi u kojoj životinje nijesu zaštićene od štetnog uticaja vremenskih prilika i razlika u klimatskim uslovima;


3) u toplim mjesecima, u zatvorenim prevoznim sredstvima, boksevima, kontejnerima i drugoj opremi, ako u toku prevoza nije obezbijeđeno adekvatno provjetravanje;


4) koje su osjetljive na temperaturne razlike, ako u toku prevoza nije obezbijeđena odgovarajuća stalna temperatura;


5) ako prevozno sredstvo ne ispunjava propisane uslove;


6) ako nije obezbijeđena minimalna propisana podna površina i visina, primjerena vrsti i starosti životinje i trajanju putovanja;


7) ako je smještaj u prevoznom sredstvu takav da su moguće povrede ili ispadanje životinje iz prevoznog sredstva;


8) ako u toku prevoza ne može da se obezbijedi napajanje i hranjenje, prva pomoć i veterinarsko zbrinjavanje bolesnih i povrijeđenih životinja;


9) koje spadaju u grupu vodenih životinja ako nije obezbijeđena dovoljna količina vode optimalne temperature, koncentracije kiseonika i hrana;


10) košnica sa pčelama, ako nije obezbijeđeno odgovarajuće provjetravanje;


11) ako se zajedno sa životinjama prevoze materije koje su štetne po njihovo zdravlje;


12) kojima veterinarski inspektor, odnosno ovlašćeni veterinar nije izdao odobrenje za prevoz;


13) kontejnerima koji nijesu označeni, a kod kojih se po osobinama jasno ne raspoznaje da se u njemu prevoze životinje.


Prevoz životinja suprotno stavu 1 ovog člana smatra se mučenjem životinja.


Uslovi prevoza


Član 31


Prevoznim sredstvima mora se upravljati na način da se izbjegne povreda i patnja životinja i zaštiti njihova sigurnost.


Uređaji i oprema za utovar i istovar životinja moraju se održavati i koristiti na način da se izbjegne bol, patnja i povređivanje životinja i da se zaštiti njihova sigurnost.


Životinje se tokom prevoza moraju redovno kontrolisati.


Kontejner kojim se prevoze životinje mora se obilježiti ako nije jasno vidljiv spolja.


Prevoznik je dužan da prije početka prevoza sačini plan puta koji se mora nalaziti u vozilu tokom prevoza.


Obaveze prevoznika


Član 32


Prevoz životinja mogu obavljati privredna društva i preduzetnici registrovani za tu djelatnost (u daljem tekstu: prevoznik).


Prevoz životinja može se vršiti prevoznim sredstvima koja ispunjavaju veterinarsko-sanitarne uslove.


Organ uprave vodi registar prevoznika i utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 2 ovog člana.


Prevoznik je dužan:


1) tokom prevoza preduzeti sve mjere kako bi se što je više moguće skratilo trajanje prevoza;


2) da obezbijedi lice koje je osposobljeno (u daljnjem tekstu: pratilac životinja) za brigu o dobrobiti životinja tokom prevoza.


Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, prevoz životinja za sopstvene potrebe mogu obavljati poljoprivrednici sopstvenim prevoznim sredstvima u sljedećim slučajevima:


- u slučaju sezonskog preseljavanja životinja u druga klimatska područja;


- na udaljenost do 50 km od svog gazdinstva.


St. 1, 2, 3 i 4 ovog člana i stav 5 člana 31 ovog zakona ne odnose se na prevoz kućnih ljubimaca sopstvenim prevoznim sredstvom i prevoz životinja zbog pružanja veterinarsko-zdravstvenih usluga i prevoz životinja koji nijesu namjenjene za komercijalne svrhe.


Odredbe stava 1 i stava 4 tačka 2 ovog člana i člana 31 stav 5 ovog zakona ne primjenjuju se na lica koja prevoze životinje na udaljenosti do 65 km, računajući od mjesta polaska do mjesta odredišta.


Bliže uslove za obavljanje prevoza životinja koje mora ispunjavati prevoznik, prevozna sredstva, sadržaj plana puta iz člana 31 ovog zakona i način osposobljavanja pratioca životinja propisuje Ministarstvo.


VIII. USLOVI DRŽANjA ŽIVOTINjA U ZOOLOŠKIM VRTOVIMA, PRIHVATILIŠTIMA, ODNOSNO ODGAJALIŠTIMA


Član 33


Zoološki vrt, prihvatilište, odnosno odgajalište divljih životinja mogu osnivati privredna društva, preduzetnici i druga pravna lica ako imaju:


- objekte, prostor, opremu i zaposlen dovoljan broj lica za držanje, odnosno reprodukciju divljih životinja;


- program održavanja zoološkog vrta sa listom vrsta životinja, potrebnim finansijskim sredstvima i planovima zbrinjavanja eventualnog potomstva;


- plan zbrinjavanja životinja u slučaju njegovog zatvaranja ili elementarnih nepogoda.


Divlje životinje u zoološkim vrtovima mogu se držati samo u objektima koji ispunjavaju veterinarsko-sanitarne uslove.


Ispunjenost uslova iz st. 1 i 2 ovog člana utvrđuje organ uprave rješenjem.


Uz zahtjev za utvrđivanje ispunjenosti uslova iz st. 1 i 2 ovog člana prilaže se i saglasnost organa nadležnog za zaštitu prirode.


Zoološki vrt koji ispunjava uslove iz st. 1 i 2 i ovog člana upisuje se u registar koji vodi organ uprave.


Bliže uslove iz st. 1 i 2 i način vođenja registra iz stava 5 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita životinja u zoološkim vrtovima, prihvatilištima, odnosno odgajalištima


Član 34


Zoološki vrt mora obezbijediti:


- smještajni prostor i opremu za držanje, odnosno reprodukciju divljih životinja koji zadovoljavaju osnovne potrebe svake životinjske vrste;


- primjerenu hranu i vodu prema fiziološkim potrebama;


- veterinarsko-zdravstvenu zaštitu;


- humani odnos zaposlenog osoblja prema životinjama;


- zaštitu životinja od posjetilaca, odnosno zaštitu posjetilaca od životinja.


U slučaju prestanka rada zoološkog vrta, zoološki vrt je dužan da životinje preda drugom zoološkom vrtu koji ispunjava uslove za držanje životinja u pogledu zaštite utvrđene ovim zakonom.


Ukoliko ne postoji mogućnost zbrinjavanja životinja u skladu sa stavom 2 ovog člana ili na drugi način životinje se moraju usmrtiti.


Životinje odgojene u zoološkom vrtu se mogu razmjenjivati između zooloških vrtova uz saglasnost organa uprave.


Zoološki vrt dužan je voditi evidenciju o smještenim, prodatim, razmijenjenim ili poklonjenim životinjama.


Troškove zbrinjavanja životinja iz stava 3 ovoga člana snosi zoološki vrt, prihvatilište, odnosno odgajalište.


Način vođenja evidencije iz stava 5 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita životinja koje se koriste za cirkuske i druge predstave sa životinjama


Član 35


Izložbe, takmičenja, cirkusi i druge putujuće priredbe sa životinjama mogu se organizovati samo ako ne ugrožavaju život i dobrobit životinja i ne prisiljavaju životinje na ponašanje nesvojstveno vrsti, odnosno ako su estetski prihvatljivi i etički opravdani i ne izvrgavaju ruglu fizičke i psihičke osobine životinja, a na osnovu dozvole koju izdaje nadležni organ lokalne uprave.


Zabranjeno je na izložbu ili takmičenje učešće životinja na kojima je obavljena bilo koja od intervencija iz člana 10 stava 1 nakon stupanja na snagu ovog zakona.


Zabranjeno je držanje, odnosno reprodukcija i korišćenje divljih životinja za izložbe i takmičenja.


Nadležni organ lokalne samouprave, na osnovu zahtjeva, izdaje dozvolu za organizovanje izložbi, takmičenja, cirkuskih i drugih putujućih priredbi sa životinjama, uz saglasnost organa uprave.


Uz zahtjev iz stava 3 ovog člana prilaže se i dokaz o obezbijeđenoj lokaciji, podaci o vrstama i broju životinja i podaci o vremenu održavanja izložbi, takmičenja i cirkuskih i drugih putujućih priredbi sa životinjama.


Zaštita životinja koje se koriste za filmska i televizijska snimanja


Član 36


Životinje se mogu koristi za snimanje filmova i televizijskih emisija uz saglasnost organa uprave.


Saglasnost iz stava 1 ovog člana izdaje se na osnovu zahtjeva koji se podnosi najmanje sedam dana prije početka snimanja.


Uz zahtjev se prilaže popis svih životinja koje će se koristiti (vrsta i broj), podatak o dosadašnjem načinu držanja i korištenja životinja, svrha korištenja i adresa snimanja.


IH. ZAŠTITA ŽIVOTINjA KOJE SE KORISTE U EKSPERIMENTIMA


Član 37


Eksperimente na životinjama mogu obavljati visokoškolske i naučno-istraživačke ustanove koje su registrovane za obavljanje eksperimenata na životinjama.


Član 38


Eksperimenti na životinjama mogu se obavljati radi:


1) istraživanja bolesti i tjelesnih tegoba ili prepoznavanja uticaja fizioloških i patoloških stanja kod ljudi ili životinja;


2) istraživanja i razvoja lijekova i ljekovitih preparata namijenjenih zaštiti zdravlja ljudi i životinja;


3) ispitivanja kvaliteta, efikasnosti i neškodljivosti lijekova, supstanci ili proizvoda;


4) ispitivanja proizvodnih i drugih osobina životinja i načina njihovog unaprjeđivanja za sve vrste uzgoja;


5) istraživanja uzroka i posljedica ugrožavanja okoline;


6) ispitivanja štetnosti materijala ili proizvoda po ljudsko ili životinjsko zdravlje;


7) naučnih istraživanja;


8) obrazovanja.


Eksperimenti na životinjama se mogu vršiti samo ako se svrha istraživanja ne može postići drugim naučnim metodama i ako se pretpostavljena bol, patnja ili povreda životinja može etički opravdati očekivanim rezultatima koji su od značaja za ljude ili životinje, odnosno nauku.


Način držanja eksperimentalnih životinja propisuje Ministarstvo.


Obilježavanje


Član 39


Životinje koje se koriste za eksperimente moraju biti obilježene u skladu sa propisom Ministarstva.


Odobrenje za izvođenje eksperimenta


Član 40


Eksperimenti na životinjama mogu se vršiti na osnovu odobrenja koje izdaje organ uprave na osnovu zahtjeva.


Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilaže se stručno mišljenje Savjeta za zaštitu životinja (u daljem tekstu: Savjet) o etičkoj i naučnoj opravdanosti obavljanja eksperimenta.


Odobrenje iz stava 1 ovog člana izdaje organ uprave na osnovu stručnog mišljenja Savjeta.


Eksperimenti u obrazovne svrhe


Član 41


Eksperimenti u obrazovne svrhe ne mogu se sprovoditi ako prouzrokuju bol, patnju, strah, stres, povredu ili smrt životinje.


U osnovnim i srednjim školama dozvoljeno je sprovođenje vježbi na živim životinjama koje su opservativnog karaktera i koje ističu značaj i raznovrsnost života životinja, specifičnost, raznolikost i ljepotu njihovog izgleda i građe, biološke karakteristike, kao i specifičnosti i karakteristike staništa, ishrane, reprodukcije, ponašanja i uticaja na životnu sredinu.


Član 42


Visokoškolske ustanove, radi uvježbavanja studenata na osnovu nastavnih planova i programa, mogu koristiti u obrazovne svrhe žive životinje ako im se ne narušava život i dobrobit, odnosno fizička i psihička cjelovitost.


Ostale intervencije na životinjama, radi uvježbavanja studenata, sprovode se na životinjskim leševima.


Nastavnim planovima i programima iz stava 1 ovog člana mora se definisati način sprovođenja vježbi na živim životinjama.


Član 43


Visokoškolske i naučno-istraživačke ustanove moraju voditi evidenciju o obavljenim eksperimentima na životinjama i sprovedenim postupcima pri proizvodnji bioloških preparata i o broju upotrijebljenih životinja.


Način vođenja evidencije propisuje Ministarstvo.


Član 44


Izvještaj o rezultatima eksperimenata naučno-istraživačke ustanove dostavljaju Ministarstvu, organu uprave i Savjetu u roku od 30 dana od dana završetka eksperimenta.


Godišnji izvještaj o izvršenim eksperimentima na životinjama visokoškolske ustanove dostavljaju Ministarstvu, organu uprave i Savjetu za prethodnu godinu, najkasnije do 31. marta tekuće godine.


Zabrana korištenja životinja za eksperimente


Član 45


Zabranjeno je korištenje životinja za eksperimente i to za:


1) isprobavanje oružja, municije ili pripadajućeg pribora, ratne opreme kao i dejstva radijacije;


2) istraživanja ili razvoja duvanskih proizvoda i hemijskih sredstava za pranje i dezinfekciju predmeta opšte upotrebe;


3) istraživanja ili razvoja sastojaka, kombinacija sastojaka i gotovih kozmetičkih proizvoda, osim u slučaju kad ne postoje druge naučne metode kojima se zamjenjuje korištenje životinja;


4) istraživanja dejstva alkohola i droga, osim u slučaju kad ne postoje druge naučne metode kojima se zamjenjuje korišćenje životinja.


X. SAVJET


Sastav i način rada Savjeta


Član 46


Savjet osniva Vlada.


Savjet ima predsjednika i šest članova.


Savjet imenuje Vlada, od kojih šest članova predlaže Ministarstvo, a jednog člana nevladine organizacije za zaštitu životinja.


Članovi Savjeta imenuju se na period od pet godina.


Članovi Savjeta imenuju se iz reda istaknutih javnih naučnih i stručnih radnika iz oblasti veterinarske, medicinske, biološke, farmaceutsko-biohemijske i poljoprivredne struke.


Rad Savjeta je javan.


Organizacija Savjeta bliže se uređuje poslovnikom o radu.


Stručne i administrativno tehničke poslove za potrebe Savjeta obavlja Ministarstvo.


Nadležnost


Član 47


Savjet:


1) prati razvoj naučnih i stručnih saznanja na području zaštite životinja i predlaže način poboljšanja zaštite životinja u Crnoj Gori;


2) daje stručno mišljenje po pitanjima etike i zaštite životinja u postupcima upotrebe životinja za eksperimente;


3) pruža stručnu i naučnu podršku za unaprjeđenje zaštite dobrobiti životinja;


4) inicira donošenje, odnosno izmjenu propisa za zaštitu dobrobiti životinja;


5) dostavlja izvještaj o stanju i zaštiti životinja pri vršenju eksperimenata i izvještaj o svom radu Vladi Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada), najmanje jednom godišnje;


6) ostvaruje saradnju sa nadležnim državnim organima, organima uprave i međunarodnim institucijama u oblasti razmjene naučnih i stručnih informacija;


7) donosi poslovnik o svom radu;


8) vrši i druge poslove u skladu sa zakonom i poslovnikom o radu.


HII. INSPEKCIJSKI NADZOR


Nadležni organi


Član 48 ﻿ 


Poslove inspekcijskog nadzora vrše veterinarski inspektori u skladu sa zakonom.


Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona može se vršiti istovremeno sa nadzorom koji se obavlja u skladu sa zakonom kojim je uređeno veterinarstvo, bezbjednost hrane i identifikacija i registracija životinja.


Ovlašćenja inspektora


Član 49


Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima i ovlašćenja da:


1) vrši pregled i kontrolu objekata i prostora u kojima se drže, odnosno reprodukuju životinje;


2) vrši kontrolu prometa, prevoza, usmrćivanja i klanja životinja, sprovođenja eksperimenata, organizacije izložbi, takmičenja, cirkuskih i drugih predstava sa životinjama;


3) vrši kontrolu obezbijeđenosti uslova za životinje u pogledu držanja i uzgoja;


4) vrši kontrolu ispunjenosti uslova pansiona i skloništa za kućne ljubimce;


5) vrši kontrolu ispunjenosti i drugih uslova u vršenju inspekcijskog nadzora.


Upravne mjere i radnje


Član 50


Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima ovlašćenja i obavezu da:


1) naređuje mjere za uklanjanje uočenih nepravilnosti u određenom roku;


2) zabrani borbe između životinja i životinja i ljudi;


3) zabrani sprovođenje zahvata na životinjama koje ne obavlja veterinar;


4) zabrani usmrćivanje životinja od strane lica koje za to nije stručno;


5) zabrani utovar, pretovar, istovar i prevoz životinja ako nijesu ispunjeni uslovi za zaštitu životinja;


6) privremeno zabrani klanje koje se obavlja bez omamljivanja na način propisan ovim zakonom;


7) naredi otklanjanje nepravilnosti u radu pansiona i skloništa u određenom roku;


8) privremeno oduzima dokumentaciju i predmete koji u prekršajnom postupku mogu poslužiti kao dokaz;


9) privremeno stavi pod nadzor životinju koja se nalazi u stanju na osnovu kojeg se može zaključiti da životinja trpi bol, patnju ili veliki strah, da je povrjeđena ili da bi nastavak njenog života u istim uslovima bio povezan sa neotklonjivom boli, do otklanjanja nepravilnosti;


10) naredi prekid eksperimenta ili zabrani izvođenje eksperimenta na životinjama koji se sprovodi suprotno ovom zakonu ili ako nedostaci u vezi sa sprovođenjem eksperimenta nijesu otklonjeni u propisanom roku;


11) naredi otklanjanje nepravilnosti u radu zooloških vrtova u određenom roku;


12) naređuje i preduzimanje drugih mjera kojima se obezbjeđuje otklanjanje utvrđenih nepravilnosti.


Ukoliko se nepravilnosti iz stava 1 tačka 9 ovog člana ne otklone u ostavljenom roku, životinja može biti usmrćena o trošku vlasnika ili ako se radi o kućnom ljubimcu životinja se može ustupiti skloništu za napuštene životinje.


Prikupljanje podataka tokom nadzora


Član 50a


Inspekcijski nadzor nad životinjama za proizvodnju vrši se na mjestu proizvodnje odnosno na mjestu držanja ili uzgajanja tih životinja za vrijeme vršenja nadzora.


O izvršenom inspekcijskom nadzoru sačinjava se zapisnik u pisanoj ili elektronskoj formi koji sadrži naročito podatke o:


1) datumu i identifikaciji proizvodnog mjesta;


2) načinu držanja i uzgoja životinja i provjeri ispunjenosti zahtjeva utvrđenih ovim zakonom i podzakonskim aktima donijetim na osnovu ovog zakona;


3) opisu i vrsti utvrđenih nepravilnosti tokom nadzora;


4) preduzetim mjerama u cilju otklanjanja utvrđenih nepravilnosti (upravne i kaznene mjere).


Način sačinjavanja zapisnika i bliži sadržaj podataka iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Podnošenje izvještaja


Član 50b


Izvještaj o izvršenom inspekcijskom nadzoru iz člana 50a ovog zakona Ministarstvo dostavlja najkasnije do 30. juna tekuće za prethodnu godinu, elektronskim putem Evropskoj komisiji.


Izvještaj iz stava 1 ovog člana sadrži podatke iz člana 50a st. 2 i 3 ovog zakona sa analizom utvrđenog stanja i prikazom nepravilnosti sa mjerama i planom za sprečavanje ili smanjivanje ponovnog pojavljivanja nepravilnosti u narednom periodu.


HII. KAZNENE ODREDBE


Član 51 ﻿ 


Novčanom kaznom od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) životinji ne obezbijedi životne uslove koji odgovaraju njenoj vrsti, rasi, polu, starosti, kao i fizičkim, biološkim i proizvodnim specifičnostima, osobinama u ponašanju, odnosno zdravstvenom stanju životinje (član 4 stav 3);


2) ne spriječi životinju da ugrozi život, bezbjednost ili imovinu drugog lica, odnosno život i bezbjednost druge životinje (član 4 stav 5); .


3) ne pruži pomoć životinji koju povrijedi i/ili ne obezbijedi pružanje pomoći (član 5 stav 1);


4) ne obezbijedi veterinarsku pomoć u slučaju povrede, bolesti i otežanog porođaja (član 5 stav 2);


5) napusti domaću životinju, kućnog ljubimca ili uzgojenu divlju životinju ili druge životinje koje drži pod nadzorom (član 8 stav 1 tačka 1);


6) povećava agresivnost životinja selekcijom ili drugim metodama (član 8 stav 1 tačka 4);


7) huška životinje na druge životinje ili čovjeka ili ih dresira na agresivnost (član 8 stav 1 tačka 5);


8) obučava životinje za borbu, organizuje borbe životinja ili borbe između životinja i ljudi, učestvuje u njima, posjećuje ih i oglašava i organizuje klađenje i učestvuje u klađenju (član 8 stav 1 tačka 6);


9) daje životinje kao nagrade u igrama na sreću (član 8 stav 1 tačka 7);


10) organizuje trke pasa na tvrdim podlogama (član 8 stav 1 tačka 9);


11) daje stimulanse ili druge nedopuštene materije životinjama kako bi se poboljšao njihov nastup na sportskim takmičenjima i na predstavama (član 8 stav 1 tačka 10);


12) koristi nedopuštene stimulanse i materije u svrhu bržeg rasta i prirasta životinja (član 8 stav 1 tačka 11);


13) zanemaruje životinje s obzirom na njihovo zdravlje, smještaj, ishranu i njegu (član 8 stav 1 tačka 17);


14) upotrebljava nedopuštene zamke za hvatanje životinja (član 8 stav 1 tačka 19);


15) pušta u divljinu reprodukovanu, odnosno pripitomljenu divlju životinju ako prethodno nije pripremljena za preživljavanje u takvom životnom prostoru (član 8 stav 1 tačka 24);


16) reprodukuje životinje sa naslednim poremećajima koji ugrožavaju njenu dobrobit ili dobrobit njenog potomstva i reprodukuje životinje koje nijesu dostigle polnu zrelost (član 8 stav 1 tačka 25);


17) podvrgava, omogućava ili dopušta podvrgavanje životinje intervenciji, koja se sprovodi bez stručne brige (član 8 stav 1 tačka 26);


18) zahvat na životinji kojim se narušava fizička, psihička, odnosno genetska cjelovitost ne obavlja veterinar, a u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe i ovlašćeni naučni radnik (član 9 stav 1);


19) obavlja hirurške i zootehničke zahvate na životinjama bez anestezije (član 9 stav 2);


20) obavi zahvat na životinji radi promjene spoljašnosti, sječenje i skraćivanje repa kod svih životinja, sječenje usne školjke, odstranjivanje glasnih žica, sječenje kandži sa člancima prstiju i uklanjanje otrovnog zuba, bolno potkivanje kopitara, skraćivanje kljuna živini, kastraciju ovnova sa elastičnim prstenom, intervencije na polnim organima mužjaka, žigosanje ovaca i goveda, sječenje jezika teladima, sječenje rogova teladima i jaradima, onesposobljavanje pjetlova da se oglašavaju kukurikan-em i intervencije na živini koje ih sprečavaju da koriste krila (član 10 stav 1 tač.1 do 14);


21) ne obezbijedi životinji hranu i vodu i/ili njegu i zdravstvenu zaštitu i/ili smještaj u objekat sa dovoljno svjetlosti, toplote i prostora i/ili higijenu prostora i/ili zaštitu od uticaja vremenskih prilika i prirodnih neprijatelja (član 11 stav 1 tač. 1 do 5);


22) proda ili pokloni životinju licu mlađem od 16 godina (član 11 stav 3);


23) objekti za smještaj životinja imaju oštre uglove, ivice ili izbočine koje bi mogle povrijediti životinju (član 12 stav 2);


24) za životinju nije obezbijeđen smještajni prostor u kojem bez teškoće može da legne i ustane, ispruži prednje i zadnje noge tj. slobodno se protegne i da se na istoj površini i u istom prostoru, bez savijanja trupa i glave, može slobodno okrenuti u stajaćem i u ležećem položaju oko svoje uzdužne ose (član 13 stav 2);


25) ne smjesti oboljele ili povrijeđene životinje i ne obezbijedi veterinarsko zdravstvenu zaštitu (član 15 stav 1);


26) usmrti životinju bez prethodnog omamljivanja (član 16 stav 7);


27) vrši omamljivanje gdje nije moguće odmah nakon omamljivanja životinju zaklati-iskrvariti (član 19 stav 2);


28) se istovar životinja i kretanje životinja unutar kruga klanice ne obavlja na način da su životinje pošteđene uznemirenosti, straha, patnji i bolova uz upotrebu odgovarajuće opreme (član 20 stav 1);


29) životinje nakon istovara nijesu smještene u odgovarajuće prostore ili prostorije za smještaj životinja, nijesu zaštićene od nepovoljnih klimatskih prilika i nije im obezbijeđena dovoljna količina vode za napajanje (član 20 stav 2);


30) zakolje životinju, a nije izvršen veterinarski pregled prije klanja i nastavi obradu zaklanih životinja a iskrvarenje nije u potpunosti završeno (član 21 stav 1 tač. 1 i 3);


31) ne obezbijedi kontrolu razmnožavanja, ne brine o mladunčadima kućnih ljubimaca, a u slučaju nekontrolisanog razmnožavanja ne snosi troškove njihovog zbrinjavanja (član 22 stav 2);


32) ne ukloni izmet svog kućnog ljubimca sa javnih površina (član 22 stav 3);


33) ne prijavi nestanak kućnog ljubimca skloništu za napuštene životinje (član 25 stav 1);


34) ne obavijesti sklonište za napuštene životinje za pronađenu, napuštenu ili izgubljenu životinju (član 25 stav 2);


35) pansion i sklonište za kućne ljubimce ne ispunjava veterinarsko - sanitarne uslove, nema zaposleno lice osposobljeno za brigu o životinjama i nije obezbijeđena zdravstvena zaštita životinja (član 26 st. 3, 4 i 5);


36) ne primi prijavu o napuštenoj i izgubljenoj životinji (član 27 stav 1 tačka 1);


37) ne organizuje sakupljanje i prevoženje izgubljenih i napuštenih životinja do skloništa (član 27 stav 1 tačka 2);


38) ne obezbijedi veterinarsko-zdravstvenu zaštitu životinja (član 27 stav 1 tačka 4); 


39) ne vodi evidencije o pronađenim životinjama i njihovom zbrinjavanju ili usmrćivanju (član 27 stav 1 tačka 6);


40) drži opasne životinje koje ugrožavaju život ljudi i drugih životinja i njihovu tjelesnu cjelovitost (član 29 stav 1);


41) na objektima odnosno mjestima u kojima se drži opasna životinja nije istaknuto upozorenje odnosno vidljiv znak koji ukazuje na opasnost (član 29 stav 2);


42) reprodukuje opasne životinje (član 29 stav 3);


43) opasnog psa na javno mjesto izvodi lice mlađe od 16 godina (član 29 stav 5);


44) tokom utovara, pretovara, istovara i prevoza životinje lišava osnovnih fizioloških potreba (član 30 stav 2);


45) ako prevozi visoko gravidnu ženku u zadnjih 10% razdoblja od ukupnog, trajanja gravidnosti i/ili ženke u prvih sedam dana nakon porođaja i/ili novorođene životinje kod kojih pupčana vrpca nije sasvim zacijeljena i/ili bolesne i/ili povrijeđene životinje (član 30 stav 3 tačka 1);


46) prevozi životinje u nepokrivenim prevoznim sredstvima i/ili boksovima i/ili kontejnerima u kojim životinje nijesu zaštićene od štetnog uticaja vremenskih prilika i/ili razlika u klimatskim uslovima (član 30 stav 3 tačka 2);


47) prevozi životinje u toplim mjesecima u zatvorenim prevoznim sredstvima i/ili boksevima i/ili kontejnerima ako u toku prevoza nije obezbijeđeno adekvatno provjetravanje (član 30 stav 3 tačka 3);


48) ako prevoz životinja vrši u prevoznom sredstvu gdje su moguće povrede i/ili ispadanje životinje iz prevoznog sredstva (član 30 stav 3 tačka 7); 


49) ako zajedno sa životinjama prevozi materije koje su štetne po njihovo zdravlje (član 30 stav 3 tačka 11);


50) prevozi životinje za koje nema odobrenje za prevoz (član 30 stav 3 tačka 12);


51) ako prije početka prevoza ne sačini plan puta koji se ne nalazi u vozilu tokom prevoza (član 31 stav 5);


52) nije registrovan za obavljanje prevoza životinja (član 32 stav 1);


53) u slučaju prestanka rada zoološkog vrta ne preda životinje drugom zoološkom vrtu (član 34 stav 2);


54) ne vodi evidenciju o smještenim, prodatim, razmijenjenim ili poklonjenim životinjama (član 34 stav 5);


55) organizuje, a ne posjeduje dozvolu nadležnog organa lokalne uprave za organizovanje izložbi, takmičenja, cirkusnih i drugih predstava sa životinjama (član 35 stav 1);


56) na izložbi ili takmičenju učestvuju životinje na kojima je obavljena bilo koja od intervencija iz člana 10 stav 1 ovog zakona (član 35 stav 2);


57) drži odnosno reprodukuje i koristi divlje životinje za izložbe i takmičenja (član 35 stav 3);


58) koristi životinje za filmska i televizijska snimanja bez saglasnosti organa uprave (član 36 stav 1);


59) izvodi eksperimente na životinjama bez odobrenja organa uprave (član 40 stav 1);


60) ne vodi evidenciju o obavljenim eksperimentima na životinjama i sprovedenim postupcima pri proizvodnji bioloških preparata i o broju upotrijebljenih životinja (član 43 stav 1);


61) ne dostavi izvještaj o rezultatima eksperimenta organu uprave i Savjetu u roku od 30 dana od dana završetka eksperimenta (član 44 stav 1);


62) ne dostavi godišnji izvještaj o izvršenim eksperimentima na životinjama Ministarstvu, organu uprave i Savjetu za prethodnu godinu najkasnije do 31. marta tekuće godine (član 44 stav 2);


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice novčanom kaznom od 60 eura do 3.000 eura.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura do 8.000 eura.


Član 52 ﻿ 


U slučaju ponovljenog prekršaja iz člana 51 stav 1 tač. 16, 28, 29, 30, 35, 40, 42, 44, 52, 53 i 57 ovog zakona pravnom licu preduzetniku i fizičkom licu može se izreći i zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju od jednog mjeseca do šest mjeseci.


HIII. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Član 53


Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 54


Savjet iz člana 46 ovog zakona osnovaće se u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 55


Privredna društva, preduzetnici, druga pravna i fizička lica koja se bave držanjem, odnosno reprodukcijom, prometom, prevozom, sprovođenjem eksperimenta, klanjem životinja dužni su da svoje poslovanje usklade sa ovim zakonom, najkasnije u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Jedinice lokalne samouprave obezbjediće skloništa za životinje u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Obaveze Ministarstva


Član 55a


Ministarstvo će od dana stupanja na snagu ovog zakona Evropskoj komisiji:


- dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona;


- omogućiti sprovođenje nadzora na licu mjesta i pružiti pomoć radi provjere sprovođenja ovog zakona.


Dostavljanje izvještaja


Član 55b


Izvještaj iz člana 50b ovog zakona dostavljaće se Evropskoj komisiji od dana pristupanja Evropskoj uniji.


Član 56


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 54 Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG" br. 11/04 i 27/07).


Član 57


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


 


OSNOVNI TEKST


Na osnovu člana 95 tačke 3 Ustava Crne Gore donosim


Ukaz o proglašenju Zakona o zaštiti dobrobiti životinja


Proglašavam Zakon o zaštiti dobrobiti životinja, koji je donijela Skupština Crne Gore na sjednici drugog vanrednog zasijedanja u 2008. godini, dana 12. februara 2008. godine.


Broj: 01-286/2


Podgorica, 21. februara 2008. godine


Predsjednik Crne Gore,


Filip Vujanović, s.r.


Zakon o zaštiti dobrobiti životinja


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 14/2008 od 29.2.2008. godine.


I. OPŠTE ODREDBE


Predmet zakona


Član 1


Ovim zakonom uređuju se prava, obaveze i odgovornosti fizičkih i pravnih lica za zaštitu dobrobiti životinja u pogledu zaštite životinja od mučenja, pri držanju i uzgoju, usmrćivanju i klanju, pri obavljanju zahvata na životinjama, prevozu i vršenju eksperimenata, pravila postupanja sa životinjama, kao i druga pitanja od značaja za zaštitu dobrobiti životinja.


Primjena zakona


Član 2


Ovaj zakon odnosi se na sve životinje, a naročito na:


1) životinje koje se uzgajaju i reprodukuju radi proizvodnje hrane, vune, kože, krzna i u druge privredne svrhe (u daljem tekstu: životinje za proizvodnju);


2) kućne ljubimce;


3) napuštene, izgubljene i opasne životinje;


4) životinje u zoološkim vrtovima, prihvatilištima ili odgajalištima;


5) životinje u cirkusima i drugim predstavama;


6) životinje koje se koriste u eksperimentima.


Ovaj zakon ne primjenjuje se na embrionalne i fetalne razvojne stadijume životinja.


Ovaj zakon ne primjenjuje se na gazdovanje lovištima, osim na uzgoj i držanje životinja koje se koriste za pomoć u lovu.


Ovaj zakon ne primjenjuje se na uzgoj riba i ribolov.


Značenje izraza


Član 3


Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:


1) životinja je svaki kičmenjak, osim čovjeka, koji je u stanju da osjeti bol, patnju, strah i stres;


2) životinje za proizvodnju su životinje koje se uzgajaju i reprodukuju radi proizvodnje hrane, vune, kože, krzna i u druge privredne svrhe;


3) životinje čiji opstanak zavisi neposredno od čovjeka su životinje za proizvodnju, eksperimentalne životinje, kućni ljubimci i životinje koje se drže u cirkusima, zoološkim vrtovima, prihvatilištima, odnosno odgajalištima;


4) izgubljena životinja je životinja koju je držalac izgubio mimo svoje volje;


5) napuštena životinja je životinja koja nema dom ili se nalazi izvan njega, lišena brige i njege držaoca, koju je on svjesno napustio;


6) kućni ljubimci su životinje koje se uzgajaju ili odgajaju radi rekreacije, zaštite ili pomoći čovjeku (psi, domaće mačke, egzotične i ukrasne ptice, mali glodari, terarijumske, akvarijumske i druge životinje);


7) objekti za prodaju kućnih ljubimaca su radnje u kojima se vrši prodaja kućnih ljubimaca, hrane i opreme za kućne ljubimce;


8) objekat za higijenu i eksterijerno uljepšavanje životinja je objekat za higijenu i uljepšavanje kože, dlake i noktiju životinja;


9) opasna životinja je životinja koja može ugroziti okolinu, odnosno čovjeka zbog svoje naravi ili agresivnosti;


10) odgajivačnica za kućne ljubimce je objekat u kojem se kućni ljubimci drže i reprodukuju u komercijalne svrhe;


11) sklonište za napuštene životinje (kućne ljubimce) je prostor sa objektima u kojem se privremeno ili trajno smještaju pronađene (napuštene i izgubljene) životinje na daljnju brigu i moguće udomljavanje;


12) pansion za kućne ljubimce je mjesto sa objektima u kojem držalac, uz novčanu naknadu, privremeno smješta kućnog ljubimca;


13) radne životinje su životinje koje se koriste za pomoć čovjeku (psi koji služe za čuvanje lica i imovine, pomoć osobama sa invaliditetom, u lovu, konji i druge životinje kojima se čovjek služi);


14) službene životinje su životinje koje su obučene i koriste se za obavljanje poslova pojedinih državnih organa (službeni konji i psi);


15) strane (alohtone) životinjske vrste su životinjske vrste koje žive u ekološkom sistemu različitom od sistema iz kojeg potiču;


16) eksperimentalna životinja je svaki živi kičmenjak, osim čovjeka, beskičmenjaci, njihovi razvojni oblici, namijenjena za izvođenje eksperimenta;


17) eksperiment je svaki zahvat ili postupak na životinjama koji se obavlja u naučno istraživačke ili obrazovne svrhe kojim se životinji može prouzrokovati bol, patnja, trajne povrede ili smrt;


18) zoološki vrt je prostor sa objektima gdje se drže, odnosno reprodukuju domaće i divlje životinje, radi očuvanja ugroženih vrsta i prikazivanja javnosti najmanje sedam dana godišnje u svrhu unapređenja biološkog obrazovanja i vaspitanja čovjeka;


19) cirkusi su predstave sa životinjama koje organizuju pravna ili fizička lica u kojima učestvuju životinje, radi zabave publike;


20) držalac životinje je privredno društvo, preduzetnik, odnosno drugo pravno i fizičko lice koje je vlasnik životinje, odnosno lice koje je ovlašćeno od strane vlasnika za trajno ili privremeno čuvanje životinje, osim prevoznika;


21) prevoznik je privredno društvo ili preduzetnik koje prevozi životinje;


22) prevoz je kretanje, odnosno putovanje životinja od mjesta odlaska do mjesta destinacije, uključujući utovar, istovar i smještaj;


23) prevozna sredstva su drumska i željeznička vozila, brodovi i avioni (vazduhoplovi) koja se koriste za prevoz životinja;


24) pratilac životinje je lice koje je odgovorno za zaštitu života i dobrobiti životinja tokom prevoza;


25) pažnja dobrog domaćina je obezbjeđivanje uslova životinji koji zadovoljavaju njene životne potrebe (dovoljne količine kvalitetne hrane i vode, prostora za kretanje, odmor i zaklon, odgovarajuće mikroklimatske i higijenske uslove života, očuvanje fizičke, psihičke i genetske cjelovitosti, preduzimanje i sprovođenje preventivnih, dijagnostičkih, higijenskih, terapeutskih i drugih mjera radi očuvanja zdravstvenog stanja životinje, sprječavanje nastanka povreda, bolesti različitih uzroka, stresa, bola, patnje, straha i smrti);


26) dobra veterinarska praksa (u daljem tekstu: DVP) su standardi etičkog i profesionalnog ponašanja veterinara;


27) zahvat je svaka intrvencija koja se sprovodi na životinji kojim se sprečavaju ili liječe bolesti i povrede, odnosno mijenja fizička, psihička ili genetička cijelovitost životinje;


28) analgezija je postupak smanjenja ili isključenja osjećaja bola kod životinja, koji se sprovodi analgeticima, bez gubitka svijesti;


29) anestezija je postupak isključenja osjećaja bola kod životinje koji se sprovodi lokalnim ili opštim anesteticima;


30) omamljivanje je obavezni postupak koji se sprovodi prije klanja ili usmrćivanja životinja koji izaziva trenutni gubitak svijesti koji traje do smrti;


31) usmrćivanje je postupak kojim se životinji oduzima život;


32) klanje je način usmrćivanja životinja iskrvarenjem, nakon omamljivanja, radi proizvodnje hrane;


33) obredno klanje je klanje životinja bez prethodnog omamljivanja koje obavlja lice ovlašćeno od vjerske zajednice registrovane u Crnoj Gori.


II. ZAŠTITA DOBROBITI ŽIVOTINjA


Briga o životinjama


Član 4


Pravo držanja životinja ima svako lice koje ispunjava uslove za zaštitu života i dobrobiti životinja, u skladu sa ovim zakonom.


Svako lice je obavezno da se stara o životinjama, a naročito o životinjama čiji opstanak zavisi neposredno od njega.


Držalac životinje dužan je da postupa prema životinji sa pažnjom dobrog domaćina i da životinji obezbijedi životne uslove koji odgovaraju njenoj vrsti, rasi, polu, starosti kao i fizičkim, biološkim i proizvodnim specifičnostima, osobinama u ponašanju, odnosno zdravstvenom stanju životinje.


Držalac životinje odgovoran je za život i dobrobit životinje, kao i za štetu koju ona može nanijeti drugim licima ili životinjama.


Držalac životinje dužan je da spriječi životinju da ugrozi život, bezbjednost ili imovinu drugog lica, odnosno život i bezbjednost druge životinje.


Obaveza pružanja pomoći


Član 5


Lice koje povrijedi životinju mora joj pružiti pomoć, a ukoliko nije u mogućnosti da samo pruži pomoć, dužno je da obezbijedi pružanje pomoći životinji.


Držalac životinja dužan je obezbijediti veterinarsku pomoć u slučaju povrede, bolesti i otežanog porođaja životinje.


Zabrana mučenja i ubijanja životinja


Član 6


Zabranjeno je mučiti i bez razloga ubijati životinje.


Mučenje životinja


Član 7


Mučenje životinja je:


1) uskraćivanje osnovnih životnih potreba (hrane, vode, udobnog smještaja, odnosno skloništa, prostora za odmor i obavljanje fizioloških potreba, higijene i zdravstvene zaštite);


2) fizičko maltretiranje (udaranje, vješanje, vezanje petardi i drugih pirotehničkih sredstava za životinje, prisilno gonjenje, prisiljavanje na prekomjerni rad koji prevazilazi izdržljivost životinja);


3) gušenje ili utapanje životinja;


4) izlaganje otvorenoj vatri, hemijskim sredstvima koja mogu nanijeti bol životinji ili je usmrtiti;


5) podvrgavanje psihičkom zlostavljanju i maltretiranju (onemogućavanjem da zadovolji svoje osnovne potrebe u ponašanju, ispolji osnovne oblike ponašanja, iskoristi prostor za odmor i zaklon, razjarivanje životinje primjenom fizičke sile, drugim životinjama ili nadražajima koji joj nisu svojstveni, nanošenjem straha, patnje i prouzrokovanjem osjećaja nesigurnosti, kao i sprječavanjem da uspostavi vezu sa životinjama iste vrste) kojim se narušava psihička cjelovitost životinje i koje prouzrokuje promjene i poremećaje u ponašanju;


6) izvođenje zahvata i eksperimenata suprotno ovom zakonu.


Zabranjeni postupci radi zaštite životinja


Član 8


Zabranjeno je:


1) napuštati domaću životinju, kućnog ljubimca ili uzgojenu divlju životinju i druge životinje koje se drže pod nadzorom;


2) usmrćivanje životinja, osim u slučajevima i na način propisan ovim zakonom;


3) uzgajati životinje na način da trpe bol, patnju i strah i namjerno ih povređivati;


4) povećavati agresivnost životinja selekcijom ili drugim metodama;


5) huškati životinje na druge životinje ili čovjeka ili ih dresirati na agresivnost, osim pri dresuri službenih pasa pod vođstvom osposobljenih osoba;


6) obučavati životinje za borbe, organizovati borbe životinja ili borbe između životinja i ljudi, učestvovati u njima, posjećivati ih, oglašavati i organizovati klađenje i učestvovati u klađenju;


7) davati žive životinje kao nagrade u igrama na sreću;


8) koristiti tehničke uređaje, pomoćna sredstva ili naprave kojima se u obliku kazne utiče na ponašanje životinja, uključujući bodljikave ogrlice ili sredstva za dresuru upotrebom električne struje ili hemijskih materija, osim pri dresuri službenih i lovačkih pasa, u skladu sa zakonom;


9) organizovati trke pasa na tvrdim podlogama;


10) davati stimulanse ili druge nedopuštene materije životinjama kako bi se poboljšao njihov nastup na sportskim takmičenjima i na predstavama;


11) koristiti nedopuštene stimulanse i materije u svrhu bržeg rasta i prirasta životinja;


12) koristiti životinje za cirkuske i druge predstave, filmska i televizijska snimanja, reklamne poruke ili oglašavanja, izložbe ili takmičenja, ukoliko se pri tome prisiljava na neprirodno ponašanje ili se kod životinja izaziva bol, patnja, povreda ili strah;


13) prisiljavati životinje na ponašanje koje kod njih izaziva bol, patnju, povredu ili strah, odnosno navikavanje životinje na neprirodne oblike ponašanja;


14) izlagati životinje nepovoljnim temperaturama i vremenskim uslovima, suprotno zoohigijenskim standardima za pojedinu vrstu ili nedostatku kiseonika;


15) davati životinjama hranu ili materije čije uzimanje uzrokuje bol, patnju, povrede, strah ili smrt;


16) prisiljavati životinje na uzimanje određenih materija ili hrane, ukoliko to ne odredi veterinar u veterinarsko-zdravstvene svrhe ili ako nije naučno opravdano;


17) zanemarivati životinje s obzirom na njihovo zdravlje, smještaj, ishranu i njegu;


18) živim životinjama odsijecati osjetljive dijelove tijela, osim u svrhu zaštite zdravlja životinja, u zootehničke ili eksperimentalne svrhe;


19) upotrebljavati nedopuštene zamke za hvatanje životinja;


20) hraniti životinje drugim živim životinjama, osim ako je to neizbježno ili je to jedini način za ishranu te životinje;


21) upotrebljavati žive životinje kao mamce u lovu ili za obuku životinja;


22) ograničavati kretanje životinjama na način koji im uzrokuje bol, patnju, povrede ili strah;


23) omamljivati, klati ili ubijati životinje u ritualne svrhe;


24) pustiti u divljinu reprodukovanu, odnosno pripitomljenu divlju životinju ako prethodno nije pripremljena za preživljavanje u takvom životnom prostoru, u skladu sa zakonom;


25) reprodukovati životinje sa naslednim poremećajima koji ugrožavaju njenu dobrobit ili dobrobit njenog potomstva, osim u slučaju izazvanih mutacija, u skladu sa ovim zakonom, kao i reprodukcija životinja koje nijesu dostigle polnu zrelost;


26) podvrgavanje, omogućavanje ili dopuštanje podvrgavanja životinje intervenciji, koja se sprovodi bez stručne brige i humanosti i suprotno pravilima dobre veterinarske prakse.


Uslove i način dresure službenih pasa i konja propisuje ministarstvo nadležno za unutrašnje poslove u saradnji sa ministarstvom nadležnim za odbranu i ministarstvom nadležnim za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Ministarstvo).


III. ZAŠTITA ŽIVOTINjA PRI OBAVLjANjU ZDRAVSTVENE ZAŠTITE I ZOOTEHNIČKIH ZAHVATA


Član 9


Zahvat na životinji kojim se narušava fizička, psihička, odnosno genetska cjelovitost životinje može obavljati samo veterinar, a u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe i ovlašćeni naučni radnik, u skladu sa ovim zakonom.


Hirurški i zootehnički zahvati na životinjama, osim u slučajevima iz stava 3 ovog člana, moraju se obavljati uz primjenu anestezije, a u postoperativnom toku analgezije, u skladu sa pravilima veterinarske struke.


Zahvati na životinjama bez upotrebe anestezije mogu se obavljati u sljedećim slučajevima:


1) ako anestezija može izazvati smrt životinje;


2) pri obilježavanju životinja;


3) pri sprovođenju određenih dijagnostičkih postupaka-ispitivanja u skladu sa pravilima struke;


4) ako anestezija prouzrokuje veći bol nego što ga izaziva sam zahva ;


5) ako je kontraindikovana eksperimentalnim rezultatima koji se eksperimentom žele utvrditi.


Zahvati i postupci vezani za zahvate na životinjama koje obavlja veterinar moraju biti u skladu sa dobrom veterinarskom praksom (DVP).


Zabrana izvođenje zahvata na životinjama


Član 10


Zabranjeno je obavljati zahvate na životinjama radi promjene spoljašnjosti ili identiteta životinje, prikrivanja tjelesnih mana i starosti, odnosno vršiti djelimičnu ili potpunu amputaciju pojedinih dijelova životinjskog tijela, a naročito:


1) sječenje i skraćivanje repa kod svih životinja, osim kod prasadi mlađih od osam dana;


2) sječenje ušne školjke;


3) odstranjivanje glasnih žica (devokalizacija);


4) sječenje kandži sa člancima prstiju i uklanjanje otrovnog zuba;


5) bolno potkivanje kopitara;


6) skraćivanje kljuna živini, osim ako se vrši sa namjerom da se spriječe veći gubici i oboljenja pri držanju, odnosno reprodukciji;


7) kastracija ovnova sa elastičnim prstenom;


8) intervencije na polnim organima mužjaka, osim kastracije;


9) žigosanje ovaca i goveda;


10) sječenje jezika teladima;


11) sječenje rogova teladima i jaradima;


12) onesposobljavanje pjetlova da se oglašavaju kukurikanjem;


13) intervencije na živini koje ih sprječavaju da koriste krila, osim skraćivanje krilnih pera;


14) kojima se kod živine utiče na slabljenje vida.


Izuzetno od stava 1 ovog člana, zahvati na životinjama mogu se obavljati u sljedećim slučajevima:


1) radi zdravstvene zaštite, odnosno sprječavanja ugrožavanja života i dobrobiti životinje;


2) u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe, u skladu sa zakonom;


3) radi kontrole populacije životinja (sterilizacija);


4) radi obilježavanja napuštenih životinja, zasijecanjem ušne školjke;


5) u zootehničke svrhe ukoliko se takvim postupkom sprječava bol, patnja i samopovređivanje životinja ili povređivanje drugih životinja i iz sigurnosnih razloga.


IV. ZAŠTITA ŽIVOTINjA ZA PROIZVODNjU PRI DRŽANjU I UZGOJU


Obaveze držaoca životinja


Član 11


Držalac životinja dužan je da obezbijedi životinjama:


1) hranu i vodu prema njihovim fiziološkim potrebama;


2) njegu i zdravstvenu zaštitu;


3) smještaj u objekat sa dovoljno svjetlosti, toplote i prostora;


4) higijenu prostora;


5) zaštitu od uticaja vremenskih prilika i prirodnih neprijatelja.


Životinje koje privremeno ili trajno nijesu smještene u objektima moraju biti zaštićene od nepovoljnih vremenskih uslova i drugih opasnosti za zdravlje i život.


Držalac životinje ne može biti lice mlađe od 16 godina i njemu se ne može prodati ili pokloniti životinja.


Ukoliko lice mlađe od 16 godina posjeduje životinju, držalac životinje smatra se roditelj ili staratelj tog lica.


Životinje koje se drže zatvorene držalac je dužan obilaziti, najmanje jednom dnevno.


Izgradnja i oprema objekata


Član 12


Materijal koji se koristi za izgradnju objekata i oprema u objektima sa kojima životinje dolaze u dodir ne smiju biti opasni za životinje i djelovati štetno na njihovo zdravlje i moraju biti izgrađeni tako da se mogu lako čistiti, prati, a po potrebi i dezinfikovati.


Objekti i prostori za smještaj životinja i oprema moraju biti izgrađeni tako da nemaju oštrih uglova, ivica ili izbočina koji bi mogli povrijediti životinje.


Automatska i mehanička oprema koja se koristi za držanje životinja mora se redovno kontrolisati, najmanje jednom dnevno.


Bliže uslove koje moraju ispunjavati objekti i oprema za držanje i uzgoj životinja za proizvodnju i način držanja propisuje Ministarstvo.


Kretanje životinja


Član 13


Životinje moraju imati na raspolaganju prostor koji odgovara njihovim fiziološkim i etološkim potrebama.


Životinji kojoj je uskraćena sloboda kretanja mora se obezbijediti smještajni prostor u kojem bez teškoće može da legne i ustane, ispruži prednje i zadnje noge tj. slobodno se protegne i da se na istoj površini i u istom prostoru, bez savijanja trupa i glave, može slobodno okrenuti u stajaćem i u ležećem položaju oko svoje uzdužne ose.


Hranjenje i napajanje


Član 14


Životinje moraju imati pristup dovoljnim količinama vode odgovarajućeg kvaliteta u skladu sa njihovim potrebama.


Objekti u kojima se drže životinje moraju biti opremljeni tako da životinje mogu uzimati hranu i vodu na način primjeren njihovoj vrsti.


Prostor u objektu i oprema za hranjenje i napajanje mora se redovno održavati, odnosno čistiti.


Njega u slučaju bolesti ili povrede


Član 15


Držalac životinje dužan je oboljele ili povrijeđene životinje smjestiti u skladu sa njihovim potrebama, a ukoliko je neophodno i u posebne prostorije ili objekte i obezbjediti im veterinarsko-zdravstvenu zaštitu.


Za životinje se mora brinuti dovoljan broj osposobljenih lica ili lica koja posjeduju jednako vrijedno iskustvo.


V. ZAŠTITA ŽIVOTINjA PRI USMRĆIVANjU I KLANjU


Zaštita životinja pri usmrćivanju


Član 16


Životinja se može usmrtiti samo iz opravdanih razloga i pod određenim okolnostima.


Usmrćivanje životinja se može sprovesti, ako:


1) liječenje životinja traje dugo, a ishod liječenja je neizvjestan;


2) životinji zbog starosti otkazuju osnovne životne funkcije;


3) je neizlječivo bolesna, povrijeđena, tjelesno deformisana ili na drugi način patološki onesposobljena tako da oporavak životinje nije moguć i život za nju predstavlja izvor stalnog bola, patnje, straha i stresa;


4) se sprječava širenje, suzbijanje i iskorjenjivanje zarazne bolesti u skladu sa zakonom;


5) je životinja opasna za okolinu, odnosno ne može se prilagoditi uslovima u zatočeništvu, a njeno puštanje na slobodu predstavlja opasnost za ljude, druge životinje i životnu sredinu;


6) se sprovodi radi suzbijanja štetočina, a na drugi način se ne može sprovesti;


7) je potrebno radi održavanja prirodne ravnoteže u lovištu, u skladu sa zakonom;


8) je potrebno obezbjediti proizvode životinjskog porijekla za ishranu ljudi i druge privredne svrhe;


9) se koristi u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe, u skladu sa ovim zakonom.


Zabranjeno je usmrćivati životinje:


1) primjenom fizičke sile - gušenjem, davljenjem, batinanjem i sl.;


2) upotrebom otrovnih supstanci ili ljekova koji nijesu namijenjeni za te svrhe prema uputstvu proizvođača;


3) primjenom električne struje na način koji ne dovodi do trenutnog gubitka svijesti;


4) usmrćivanje motornim vozilima;


5) upotrebom oružja, osim u slučajevima utvrđenim zakonom;


6) drugim sličnim metodama;


7) u ritualne svrhe.


Životinje se ne smiju usmrćivati na javnim mjestima, osim u lovištima u skladu sa zakonom, kada je neophodno da se životinja liši nepotrebnog bola i patnje, a njen oporavak, uslijed povreda i zdravstvenog stanja, nije moguć i radi spriječavanja širenja, suzbijanja i iskorijenjivanja zaraznih bolesti.


Životinje može usmrtiti samo veterinar ili veterinarski tehničar pod nadzorom veterinara, osim u slučajevima:


- usmrćivanja - klanja životinja koje se uzgajaju i drže radi proizvodnje hrane;


- usmrćivanja životinja u svrhu obrazovanja i izvođenja eksperimenta;


- suzbijanja štetočina;


- usmrćivanja životinja koje trpe neotkloniv bol.


Usmrćivanje se vrši na način kojim se obezbjeđuje potpuni gubitak svijesti ili trenutna smrt.


Usmrćivanje životinja obavlja se uz prethodno omamljivanje, poslije kojeg slijedi postupak koji prouzrokuje sigurnu smrt bez mogućnosti oporavka životinje.


Usmrćivanje životinja suprotno ovom članu smatraće se mučenjem životinja.


Usmrćivanje životinja vrši se sredstvima posebne namjene.


Postupanje sa životinjom koja trpi neotkloniv bol


Član 17


Držalac bez odlaganja mora usmrtiti životinju koja trpi jak i neotkloniv bol koji je nastupio kao posljedica više sile.


Zaštita životinja za proizvodnju pri usmrćivanju i klanju


Član 18


Prilikom klanja životinja za proizvodnju mora se prije iskrvavljenja izvršiti omamljivanje kojim se prouzrokuje trenutni gubitak svijesti.


Izuzetno od stava 1 ovog člana, životinje za proizvodnju se mogu klati bez prethodnog omamljivanja u slijedećim slučajevima:


1) klanje živine i kunića u domaćinstvu za sopstvenu upotrebu, na način i sredstvima koja dovode do trenutne smrti;


2) prinudnog klanja radi prekida patološkog stanja životinje koje može dovesti do uginuća, zbog teških povreda nastalih usljed nesreće ili iz drugih zdravstvenih razloga, ako nema uslova za omamljivanje;


3) obredno klanje.


Bliže uslove za zaštitu životinja za proizvodnju pri klanju, način i sredstva za omamljivanje i usmrćivanje životinja, kao i način osposobljavanja lica iz člana 20 stav 6 ovog zakona propisuje Ministarstvo.


Omamljivanje životinja


Član 19


Omamljivanjem se životinje moraju dovesti u stanje gubitka svijesti i u tom stanju zaklati.


Omamljivanje se ne smije vršiti ako nije moguće odmah nakon omamljivanja životinje zaklati -iskrvariti.


Životinje koje služe za proizvodnju krzna usmrćuju se nakon omamljivljanja, bez klanja.


Zabranjena je upotreba sredstava (bodež, čekić, sjekira i sl.) i primjena postupaka za omamljivanje kojima se životinjama nanosi nepotreban bol, patnja, povreda i strah.


Postupanje sa životinjama u klanici


Član 20


Istovar životinja i kretanje životinja unutar kruga klanice mora se obaviti na način da se životinje poštede uznemirenosti, straha, patnji i bolova, uz upotrebu odgovarajuće opreme.


Životinje se nakon istovara moraju smjestiti u odgovarajuće prostore ili prostorije za smještaj životinja tako da su zaštićene od nepovoljnih klimatskih prilika i mora im se obezbjediti dovoljna količina vode za napajanje.


Životinje koje nijesu zaklane u roku od 12 sati od njihovog dolaska na klanicu moraju se hraniti umjerenim količinama hrane u odgovarajućim intervalima.


Životinje se moraju omamiti neposredno prije klanja.


Prilikom sputavanja životinja ne smiju se koristiti sredstva koja prouzrokuju bol i patnju, odnosno ne smiju im se vezati zadnje noge, kačiti životinje prije omamljivanja, odnosno prije iskrvarenja u slučaju obrednog klanja i sl., osim živine i zečeva koji se mogu okačiti radi klanja, pod uslovom da se nakon kačenja odmah omame.


Premještanje, smještaj i brigu o životinjama u klanici, sputavanje, omamljivanje i klanje ili usmrćivanje životinja mogu obavljati samo osposobljena lica.


Automatska i mehanička oprema-sredstva za istovar, sputavanje, omamljivanje, usmrćivanje-klanje životinja mora se redovno održavati i kontrolisati.


Član 21


Zabranjeno je:


1) životinju klati ako nije izvršen veterinarski pregled prije klanja;


2) klanje ako životinja nije omamljena na propisan i stručan način, osim u slučaju obrednog klanja ili ako je životinja u agoniji;


3) nastaviti obradu zaklanih životinja ako iskrvarenje nije u potpunosti završeno.


VI. ZAŠTITA KUĆNIH LjUBIMACA


Član 22


Držalac kućnog ljubimca dužan je da kućnom ljubimcu obezbijedi udoban smještaj, brigu i njegu u skladu sa vrstom, rasom, polom, starosti, fizičkim i biološkim specifičnostima i potrebama u ponašanju i zdravstvenim stanjem životinje.


Držalac kućnih ljubimaca dužan je da obezbijedi kontrolu razmnožavanja i da brine o mladunčadima kućnih ljubimaca, a u slučaju nekontrolisanog razmnožavanja kada ne želi ili nije u mogućnosti da brine o mladunčadima, dužan je da snosi troškove njihovog zbrinjavanja.


Držalac kućnog ljubimca dužan je da ukloni izmet svog kućnog ljubimca sa javnih površina.


Član 23


Uzgoj kućnih ljubimaca namijenjenih reprodukciji u komercijalne svrhe sa tri i više rasplodnih ženki može se vršiti u odgajivačnicama koje ispunjavaju uslove u pogledu objekta, opreme i uslove neophodne za zaštitu dobrobiti životinja.


Obuka pasa može se vršiti u objektima koji ispunjavaju propisane uslove.


Ispunjenost uslova iz st. 1 i 2 ovog člana utvrđuje organ uprave nadležan za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: organ uprave).


Organ uprave vodi registar odgajivačnica i objekata za obuku pasa iz st. 1 i 2 ovog člana.


Bliže uslove iz st. 1 i 2 ovog člana i način vođenja registra iz stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita kućnih ljubimaca u objektima za prodaju i objektima za higijenu i eksterijerno uljepšavanje životinja


Član 24


Prodaja kućnih ljubimaca i eksterijerno uljepšavanje može se vršiti u objektima koji ispunjavaju veterinarsko - sanitarne uslove i uslove neophodne za zaštitu dobrobiti životinja.


Organ uprave vodi registar objekata za prodaju kućnih ljubimaca i objekata za eksterijerno uljepšavanje i utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 1 ovog člana.


U objektima za prodaju kućnih ljubimaca i objektima za higijenu i eksterijerno uljepšavanje životinja mora biti zaposleno lice osposobljeno za brigu o životinjama.


U objektima za prodaju kućnih ljubimaca zaposleno lice je dužno da izdaje pisano uputstvo o načinu držanja životinja koje prodaje i da vodi evidenciju o licima kojima su životinje prodate.


Prodaja kućnih ljubimaca zabranjena je licima mlađim od 16 godina bez saglasnosti roditelja ili staratelja.


Životinje za prodaju moraju poticati iz registrovanih objekata ili od registrovanih držalaca.


Bliže uslove iz stava 1 ovog člana, način vođenja registra iz stava 2 ovog člana i način osposobljavanja lica iz stava 3 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita napuštenih i izgubljenih životinja (kućnih ljubimaca)


Član 25


Držalac izgubljenog kućnog ljubimca dužan je nestanak prijaviti skloništu za napuštene životinje.


Lice koje nađe napuštenu ili izgubljenu životinju (kućnog ljubimca) dužno je obavijestiti sklonište za napuštene životinje.


Troškove smještaja u skloništu plaća držalac životinja ako je poznat ili se naknadno utvrdi.


Pronađena divlja životinja može se predati najbližem lovačkom društvu radi njenog vraćanja u prirodu ili najbližem zoološkom vrtu koji je opremljen za njeno smještanje. Ukoliko zoološki vrt nije u mogućnosti da primi životinju, životinja se može usmrtiti.


Ako je pronađena zaštićena vrsta divlje životinje, obavještava se organ nadležan za zaštitu prirode.


Privremeni smještaj kućnih ljubimaca


Član 26


Privremeni smještaj kućnih ljubimaca su pansioni i skloništa za napuštene životinje (kućne ljubimce).


Pansione i skloništa mogu osnivati privredna društva i preduzetnici, odnosno druga pravna lica na lokacijama na kojima smještaj životinja neće narušavati javni red i mir.


Objekti za privremeni smještaj kućnih ljubimaca iz stava 1 ovog člana moraju ispunjavati veterinarsko-sanitarne uslove.


U objektima iz stava 1 ovog člana mora biti zaposleno lice osposobljeno za brigu o životinjama.


U objektima za privremeni smještaj mora se obezbijediti zdravstvena zaštita životinja.


O korišćenju usluga pansiona zaključuje se ugovor u pisanoj formi između davaoca usluga i korisnika.


Korisnik je obavezan da prije početka korišćenja usluga pansiona podnese na uvid potvrdu o zdravstvenom stanju i o vakcinaciji kućnog ljubimca.


Organ uprave vodi registar objekata za privremeni smještaj i utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 3 ovog člana.


Bliže uslove koje moraju ispunjavati pansioni i skloništa iz stava 3 ovog člana, način osposobljavanja lica iz stava 4 ovog člana i način vođenja registra propisuje Ministarstvo.


Osnivanje skloništa za napuštene životinje (kućne ljubimce)


Član 27


Sklonište za napuštene životinje (kućne ljubimce) dužno je da:


1) prima prijave o napuštenim i izgubljenim životinjama;


2) organizuje samostalno ili u saradnji sa jedinicama lokalne samouprave, sakupljanje i prevoženje izgubljenih i napuštenih životinja do skloništa;


3) preuzme napuštenu i izgubljenu životinju i obezbjedi joj smještaj;


4) obezbijedi veterinarsko-zdravstvenu zaštitu životinja;


5) traži držaoce napuštenih i izgubljenih kućnih ljubimaca ili udomljava kućne ljubimce;


6) vodi evidencije o pronađenim životinjama i njihovom zbrinjavanju ili usmrćivanju.


Ukoliko držalac kućnog ljubimca nije podnio zahtjev za njegovo vraćanje u roku od 15 dana od dana prijema u sklonište, kućni ljubimac se može udomiti.


Lice koje udomi pronađenu životinju dužno je potpisati izjavu o udomljavanju.


Ako se kućni ljubimac u roku od 30 dana od dana smještanja u sklonište ne udomi ili ne zbrine na drugi način može se usmrtiti.


Način vođenja evidencije iz stava 1 tačka 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Podaci iz evidencije su javni.


Uslove i način držanja kućnih ljubimaca, način postupanja sa napuštenim i izgubljenim životinjama (kućnim ljubimcima), način zbrinjavanja i kontrole njihovog razmnožavanja propisuje nadležni organ lokalne samouprave.


Član 28


Ako nije osnovano sklonište za napuštene životinje (kućne ljubimce) u skladu sa članom 26 stav 2 ovog zakona, njegovo osnivanje i rad finansira jedna ili više jedinica lokalne samouprave u skladu sa njihovim potrebama.


Sakupljanje napuštenih i izgubljenih životinja organizuju i finansiraju jedinice lokalne samouprave.


Opasne životinje


Član 29


Opasna životinja može se držati samo ako ne ugrožava život ljudi i drugih životinja i njihovu tjelesnu cjelovitost.


Na objektima, odnosno mjestima u kojima se drži opasna životinja mora se istaći upozorenje, odnosno vidljiv znak koji ukazuje na opasnost.


Zabranjeno je reprodukovati opasne životinje.


Opasni psi se mogu izvoditi na javna mjesta samo vezani i pod neposrednim i neprestanim nadzorom držaoca.


Zabranjeno je licima mlađim od 16 godina da izvode opasne pse na javna mjesta.


Uslove i način držanja opasnih pasa i drugih opasnih životinja propisuje Ministarstvo.


VII. ZAŠTITA ŽIVOTINjA TOKOM PREVOZA


Član 30


Utovar, pretovar, istovar i prevoz životinja mora se obaviti na način kojim se neće kod životinja prouzrokovati bol, povreda, nepotrebna patnja ili smrt.


Tokom utovara, pretovara, istovara i prevoza životinje se ne smiju lišavati osnovnih fizioloških potreba.


Zabranjen je prevoz životinja:


1) koje nijesu sposobne za prevoz - visokogravidne ženke u zadnjih 10% razdoblja od ukupnog trajanja gravidnosti i ženke u prvih sedam dana nakon porođaja, osim ako je potrebna hitna veterinarska pomoć, novorođene životinje kod kojih pupčana vrpca nije sasvim zacijeljena, bolesne ili povrijeđene životinje, osim ako je prevoz neophodan radi liječenja, prinudnog klanja, odnosno prinudnog lišavanja života životinje;


2) u nepokrivenim prevoznim sredstvima, boksevima, kontejnerima i drugoj opremi u kojoj životinje nijesu zaštićene od štetnog uticaja vremenskih prilika i razlika u klimatskim uslovima;


3) u toplim mjesecima, u zatvorenim prevoznim sredstvima, boksevima, kontejnerima i drugoj opremi, ako u toku prevoza nije obezbijeđeno adekvatno provjetravanje;


4) koje su osjetljive na temperaturne razlike, ako u toku prevoza nije obezbijeđena odgovarajuća stalna temperatura;


5) ako prevozno sredstvo ne ispunjava propisane uslove;


6) ako nije obezbijeđena minimalna propisana podna površina i visina, primjerena vrsti i starosti životinje i trajanju putovanja;


7) ako je smještaj u prevoznom sredstvu takav da su moguće povrede ili ispadanje životinje iz prevoznog sredstva;


8) ako u toku prevoza ne može da se obezbijedi napajanje i hranjenje, prva pomoć i veterinarsko zbrinjavanje bolesnih i povrijeđenih životinja;


9) koje spadaju u grupu vodenih životinja ako nije obezbijeđena dovoljna količina vode optimalne temperature, koncentracije kiseonika i hrana;


10) košnica sa pčelama, ako nije obezbijeđeno odgovarajuće provjetravanje;


11) ako se zajedno sa životinjama prevoze materije koje su štetne po njihovo zdravlje;


12) kojima veterinarski inspektor, odnosno ovlašćeni veterinar nije izdao odobrenje za prevoz;


13) kontejnerima koji nijesu označeni, a kod kojih se po osobinama jasno ne raspoznaje da se u njemu prevoze životinje.


Prevoz životinja suprotno stavu 1 ovog člana smatra se mučenjem životinja.


Uslovi prevoza


Član 31


Prevoznim sredstvima mora se upravljati na način da se izbjegne povreda i patnja životinja i zaštiti njihova sigurnost.


Uređaji i oprema za utovar i istovar životinja moraju se održavati i koristiti na način da se izbjegne bol, patnja i povređivanje životinja i da se zaštiti njihova sigurnost.


Životinje se tokom prevoza moraju redovno kontrolisati.


Kontejner kojim se prevoze životinje mora se obilježiti ako nije jasno vidljiv spolja.


Prevoznik je dužan da prije početka prevoza sačini plan puta koji se mora nalaziti u vozilu tokom prevoza.


Obaveze prevoznika


Član 32


Prevoz životinja mogu obavljati privredna društva i preduzetnici registrovani za tu djelatnost (u daljem tekstu: prevoznik).


Prevoz životinja može se vršiti prevoznim sredstvima koja ispunjavaju veterinarsko-sanitarne uslove.


Organ uprave vodi registar prevoznika i utvrđuje ispunjenost uslova iz stava 2 ovog člana.


Prevoznik je dužan:


1) tokom prevoza preduzeti sve mjere kako bi se što je više moguće skratilo trajanje prevoza;


2) da obezbijedi lice koje je osposobljeno (u daljnjem tekstu: pratilac životinja) za brigu o dobrobiti životinja tokom prevoza.


Izuzetno od st. 1 i 2 ovog člana, prevoz životinja za sopstvene potrebe mogu obavljati poljoprivrednici sopstvenim prevoznim sredstvima u sljedećim slučajevima:


- u slučaju sezonskog preseljavanja životinja u druga klimatska područja;


- na udaljenost do 50 km od svog gazdinstva.


St. 1, 2, 3 i 4 ovog člana i stav 5 člana 31 ovog zakona ne odnose se na prevoz kućnih ljubimaca sopstvenim prevoznim sredstvom i prevoz životinja zbog pružanja veterinarsko-zdravstvenih usluga i prevoz životinja koji nijesu namjenjene za komercijalne svrhe.


Odredbe stava 1 i stava 4 tačka 2 ovog člana i člana 31 stav 5 ovog zakona ne primjenjuju se na lica koja prevoze životinje na udaljenosti do 65 km, računajući od mjesta polaska do mjesta odredišta.


Bliže uslove za obavljanje prevoza životinja koje mora ispunjavati prevoznik, prevozna sredstva, sadržaj plana puta iz člana 31 ovog zakona i način osposobljavanja pratioca životinja propisuje Ministarstvo.


VIII. USLOVI DRŽANjA ŽIVOTINjA U ZOOLOŠKIM VRTOVIMA, PRIHVATILIŠTIMA, ODNOSNO ODGAJALIŠTIMA


Član 33


Zoološki vrt, prihvatilište, odnosno odgajalište divljih životinja mogu osnivati privredna društva, preduzetnici i druga pravna lica ako imaju:


- objekte, prostor, opremu i zaposlen dovoljan broj lica za držanje, odnosno reprodukciju divljih životinja;


- program održavanja zoološkog vrta sa listom vrsta životinja, potrebnim finansijskim sredstvima i planovima zbrinjavanja eventualnog potomstva;


- plan zbrinjavanja životinja u slučaju njegovog zatvaranja ili elementarnih nepogoda.


Divlje životinje u zoološkim vrtovima mogu se držati samo u objektima koji ispunjavaju veterinarsko-sanitarne uslove.


Ispunjenost uslova iz st. 1 i 2 ovog člana utvrđuje organ uprave rješenjem.


Uz zahtjev za utvrđivanje ispunjenosti uslova iz st. 1 i 2 ovog člana prilaže se i saglasnost organa nadležnog za zaštitu prirode.


Zoološki vrt koji ispunjava uslove iz st. 1 i 2 i ovog člana upisuje se u registar koji vodi organ uprave.


Bliže uslove iz st. 1 i 2 i način vođenja registra iz stava 5 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita životinja u zoološkim vrtovima, prihvatilištima, odnosno odgajalištima


Član 34


Zoološki vrt mora obezbijediti:


- smještajni prostor i opremu za držanje, odnosno reprodukciju divljih životinja koji zadovoljavaju osnovne potrebe svake životinjske vrste;


- primjerenu hranu i vodu prema fiziološkim potrebama;


- veterinarsko-zdravstvenu zaštitu;


- humani odnos zaposlenog osoblja prema životinjama;


- zaštitu životinja od posjetilaca, odnosno zaštitu posjetilaca od životinja.


U slučaju prestanka rada zoološkog vrta, zoološki vrt je dužan da životinje preda drugom zoološkom vrtu koji ispunjava uslove za držanje životinja u pogledu zaštite utvrđene ovim zakonom.


Ukoliko ne postoji mogućnost zbrinjavanja životinja u skladu sa stavom 2 ovog člana ili na drugi način životinje se moraju usmrtiti.


Životinje odgojene u zoološkom vrtu se mogu razmjenjivati između zooloških vrtova uz saglasnost organa uprave.


Zoološki vrt dužan je voditi evidenciju o smještenim, prodatim, razmijenjenim ili poklonjenim životinjama.


Troškove zbrinjavanja životinja iz stava 3 ovoga člana snosi zoološki vrt, prihvatilište, odnosno odgajalište.


Način vođenja evidencije iz stava 5 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Zaštita životinja koje se koriste za cirkuske i druge predstave sa životinjama


Član 35


Izložbe, takmičenja, cirkusi i druge putujuće priredbe sa životinjama mogu se organizovati samo ako ne ugrožavaju život i dobrobit životinja i ne prisiljavaju životinje na ponašanje nesvojstveno vrsti, odnosno ako su estetski prihvatljivi i etički opravdani i ne izvrgavaju ruglu fizičke i psihičke osobine životinja, a na osnovu dozvole koju izdaje nadležni organ lokalne uprave.


Zabranjeno je na izložbu ili takmičenje učešće životinja na kojima je obavljena bilo koja od intervencija iz člana 10 stava 1 nakon stupanja na snagu ovog zakona.


Zabranjeno je držanje, odnosno reprodukcija i korišćenje divljih životinja za izložbe i takmičenja.


Nadležni organ lokalne samouprave, na osnovu zahtjeva, izdaje dozvolu za organizovanje izložbi, takmičenja, cirkuskih i drugih putujućih priredbi sa životinjama, uz saglasnost organa uprave.


Uz zahtjev iz stava 3 ovog člana prilaže se i dokaz o obezbijeđenoj lokaciji, podaci o vrstama i broju životinja i podaci o vremenu održavanja izložbi, takmičenja i cirkuskih i drugih putujućih priredbi sa životinjama.


Zaštita životinja koje se koriste za filmska i televizijska snimanja


Član 36


Životinje se mogu koristi za snimanje filmova i televizijskih emisija uz saglasnost organa uprave.


Saglasnost iz stava 1 ovog člana izdaje se na osnovu zahtjeva koji se podnosi najmanje sedam dana prije početka snimanja.


Uz zahtjev se prilaže popis svih životinja koje će se koristiti (vrsta i broj), podatak o dosadašnjem načinu držanja i korištenja životinja, svrha korištenja i adresa snimanja.


IH. ZAŠTITA ŽIVOTINjA KOJE SE KORISTE U EKSPERIMENTIMA


Član 37


Eksperimente na životinjama mogu obavljati visokoškolske i naučno-istraživačke ustanove koje su registrovane za obavljanje eksperimenata na životinjama.


Član 38


Eksperimenti na životinjama mogu se obavljati radi:


1) istraživanja bolesti i tjelesnih tegoba ili prepoznavanja uticaja fizioloških i patoloških stanja kod ljudi ili životinja;


2) istraživanja i razvoja lijekova i ljekovitih preparata namijenjenih zaštiti zdravlja ljudi i životinja;


3) ispitivanja kvaliteta, efikasnosti i neškodljivosti lijekova, supstanci ili proizvoda;


4) ispitivanja proizvodnih i drugih osobina životinja i načina njihovog unaprjeđivanja za sve vrste uzgoja;


5) istraživanja uzroka i posljedica ugrožavanja okoline;


6) ispitivanja štetnosti materijala ili proizvoda po ljudsko ili životinjsko zdravlje;


7) naučnih istraživanja;


8) obrazovanja.


Eksperimenti na životinjama se mogu vršiti samo ako se svrha istraživanja ne može postići drugim naučnim metodama i ako se pretpostavljena bol, patnja ili povreda životinja može etički opravdati očekivanim rezultatima koji su od značaja za ljude ili životinje, odnosno nauku.


Način držanja eksperimentalnih životinja propisuje Ministarstvo.


Obilježavanje


Član 39


Životinje koje se koriste za eksperimente moraju biti obilježene u skladu sa propisom Ministarstva.


Odobrenje za izvođenje eksperimenta


Član 40


Eksperimenti na životinjama mogu se vršiti na osnovu odobrenja koje izdaje organ uprave na osnovu zahtjeva.


Uz zahtjev iz stava 1 ovog člana prilaže se stručno mišljenje Savjeta za zaštitu životinja (u daljem tekstu: Savjet) o etičkoj i naučnoj opravdanosti obavljanja eksperimenta.


Odobrenje iz stava 1 ovog člana izdaje organ uprave na osnovu stručnog mišljenja Savjeta.


Eksperimenti u obrazovne svrhe


Član 41


Eksperimenti u obrazovne svrhe ne mogu se sprovoditi ako prouzrokuju bol, patnju, strah, stres, povredu ili smrt životinje.


U osnovnim i srednjim školama dozvoljeno je sprovođenje vježbi na živim životinjama koje su opservativnog karaktera i koje ističu značaj i raznovrsnost života životinja, specifičnost, raznolikost i ljepotu njihovog izgleda i građe, biološke karakteristike, kao i specifičnosti i karakteristike staništa, ishrane, reprodukcije, ponašanja i uticaja na životnu sredinu.


Član 42


Visokoškolske ustanove, radi uvježbavanja studenata na osnovu nastavnih planova i programa, mogu koristiti u obrazovne svrhe žive životinje ako im se ne narušava život i dobrobit, odnosno fizička i psihička cjelovitost.


Ostale intervencije na životinjama, radi uvježbavanja studenata, sprovode se na životinjskim leševima.


Nastavnim planovima i programima iz stava 1 ovog člana mora se definisati način sprovođenja vježbi na živim životinjama.


Član 43


Visokoškolske i naučno-istraživačke ustanove moraju voditi evidenciju o obavljenim eksperimentima na životinjama i sprovedenim postupcima pri proizvodnji bioloških preparata i o broju upotrijebljenih životinja.


Način vođenja evidencije propisuje Ministarstvo.


Član 44


Izvještaj o rezultatima eksperimenata naučno-istraživačke ustanove dostavljaju Ministarstvu, organu uprave i Savjetu u roku od 30 dana od dana završetka eksperimenta.


Godišnji izvještaj o izvršenim eksperimentima na životinjama visokoškolske ustanove dostavljaju Ministarstvu, organu uprave i Savjetu za prethodnu godinu, najkasnije do 31. marta tekuće godine.


Zabrana korištenja životinja za eksperimente


Član 45


Zabranjeno je korištenje životinja za eksperimente i to za:


1) isprobavanje oružja, municije ili pripadajućeg pribora, ratne opreme kao i dejstva radijacije;


2) istraživanja ili razvoja duvanskih proizvoda i hemijskih sredstava za pranje i dezinfekciju predmeta opšte upotrebe;


3) istraživanja ili razvoja sastojaka, kombinacija sastojaka i gotovih kozmetičkih proizvoda, osim u slučaju kad ne postoje druge naučne metode kojima se zamjenjuje korištenje životinja;


4) istraživanja dejstva alkohola i droga, osim u slučaju kad ne postoje druge naučne metode kojima se zamjenjuje korišćenje životinja.


X. SAVJET


Sastav i način rada Savjeta


Član 46


Savjet osniva Vlada.


Savjet ima predsjednika i šest članova.


Savjet imenuje Vlada, od kojih šest članova predlaže Ministarstvo, a jednog člana nevladine organizacije za zaštitu životinja.


Članovi Savjeta imenuju se na period od pet godina.


Članovi Savjeta imenuju se iz reda istaknutih javnih naučnih i stručnih radnika iz oblasti veterinarske, medicinske, biološke, farmaceutsko-biohemijske i poljoprivredne struke.


Rad Savjeta je javan.


Organizacija Savjeta bliže se uređuje poslovnikom o radu.


Stručne i administrativno tehničke poslove za potrebe Savjeta obavlja Ministarstvo.


Nadležnost


Član 47


Savjet:


1) prati razvoj naučnih i stručnih saznanja na području zaštite životinja i predlaže način poboljšanja zaštite životinja u Crnoj Gori;


2) daje stručno mišljenje po pitanjima etike i zaštite životinja u postupcima upotrebe životinja za eksperimente;


3) pruža stručnu i naučnu podršku za unaprjeđenje zaštite dobrobiti životinja;


4) inicira donošenje, odnosno izmjenu propisa za zaštitu dobrobiti životinja;


5) dostavlja izvještaj o stanju i zaštiti životinja pri vršenju eksperimenata i izvještaj o svom radu Vladi Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada), najmanje jednom godišnje;


6) ostvaruje saradnju sa nadležnim državnim organima, organima uprave i međunarodnim institucijama u oblasti razmjene naučnih i stručnih informacija;


7) donosi poslovnik o svom radu;


8) vrši i druge poslove u skladu sa zakonom i poslovnikom o radu.


HII. INSPEKCIJSKI NADZOR


Nadležni organi


Član 48


Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ uprave.


Poslove inspekcijskog nadzora iz stava 1 ovog člana vrše veterinarski inspektori u skladu sa zakonom.


Ovlašćenja inspektora


Član 49


Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima i ovlašćenja da:


1) vrši pregled i kontrolu objekata i prostora u kojima se drže, odnosno reprodukuju životinje;


2) vrši kontrolu prometa, prevoza, usmrćivanja i klanja životinja, sprovođenja eksperimenata, organizacije izložbi, takmičenja, cirkuskih i drugih predstava sa životinjama;


3) vrši kontrolu obezbijeđenosti uslova za životinje u pogledu držanja i uzgoja;


4) vrši kontrolu ispunjenosti uslova pansiona i skloništa za kućne ljubimce;


5) vrši kontrolu ispunjenosti i drugih uslova u vršenju inspekcijskog nadzora.


Upravne mjere i radnje


Član 50


Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima ovlašćenja i obavezu da:


1) naređuje mjere za uklanjanje uočenih nepravilnosti u određenom roku;


2) zabrani borbe između životinja i životinja i ljudi;


3) zabrani sprovođenje zahvata na životinjama koje ne obavlja veterinar;


4) zabrani usmrćivanje životinja od strane lica koje za to nije stručno;


5) zabrani utovar, pretovar, istovar i prevoz životinja ako nijesu ispunjeni uslovi za zaštitu životinja;


6) privremeno zabrani klanje koje se obavlja bez omamljivanja na način propisan ovim zakonom;


7) naredi otklanjanje nepravilnosti u radu pansiona i skloništa u određenom roku;


8) privremeno oduzima dokumentaciju i predmete koji u prekršajnom postupku mogu poslužiti kao dokaz;


9) privremeno stavi pod nadzor životinju koja se nalazi u stanju na osnovu kojeg se može zaključiti da životinja trpi bol, patnju ili veliki strah, da je povrjeđena ili da bi nastavak njenog života u istim uslovima bio povezan sa neotklonjivom boli, do otklanjanja nepravilnosti;


10) naredi prekid eksperimenta ili zabrani izvođenje eksperimenta na životinjama koji se sprovodi suprotno ovom zakonu ili ako nedostaci u vezi sa sprovođenjem eksperimenta nijesu otklonjeni u propisanom roku;


11) naredi otklanjanje nepravilnosti u radu zooloških vrtova u određenom roku;


12) naređuje i preduzimanje drugih mjera kojima se obezbjeđuje otklanjanje utvrđenih nepravilnosti.


Ukoliko se nepravilnosti iz stava 1 tačka 9 ovog člana ne otklone u ostavljenom roku, životinja može biti usmrćena o trošku vlasnika ili ako se radi o kućnom ljubimcu životinja se može ustupiti skloništu za napuštene životinje.


HII. KAZNENE ODREDBE


Član 51


Novčanom kaznom od dvadesetostrukog do dvjestastrukog iznosa najniže cijene rada u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj pravno lice i preduzetnik, ako:


1) prema životinji ne postupa sa pažnjom dobrog domaćina (član 4 stav 3);


2) ne spriječi životinju da ugrozi život, bezbjednost ili imovinu drugog lica, odnosno život i bezbjednost druge životinje (član 4 stav 5);


3) ne pruži pomoć i ne obezbijedi veterinarsku pomoć u slučaju povrede, bolesti i otežanog porođaja (član 5);


4) napusti životinju, kućnog ljubimca ili uzgojenu divlju životinju ili druge životinje koje drži pod nadzorom (član 8 stav 1 tačka 1);


5) uzgaja, odnosno reprodukuje životinje tako da trpe bol, patnju, strah i namjerno ih povređuje (član 8 stav 1 tačka 3);


6) povećava agresivnost životinja selekcijom ili drugim metodama (član 8 stav 1 tačka 4);


7) huška životinje na druge životinje ili čovjeka ili ih dresira na agresivnost (član 8 stav 1 tačka 5);


8) obučava životinje za borbu, organizuje borbe životinja ili borbe između životinja i ljudi, učestvuje u njima, posjećuje ih i oglašava i organizuje klađenje i učestvuje u klađenju (član 8 stav 1 tačka 6);


9) daje žive životinje kao nagrade u igrama na sreću (član 8 stav 1 tačka 7);


10) koristi tehničke uređaje, pomoćna sredstva ili naprave kojima se u obliku kazne utiče na ponašanje životinja, uključujući bodljikave ogrlice ili sredstva za dresuru upotrebom električne struje ili hemijskih materija, osim pri dresuri službenih i lovačkih pasa, u skladu sa zakonom (član 8 stav 1 tačka 8);


11) organizuje trke pasa na tvrdim podlogama (član 8 stav 1 tačka 9);


12) daje stimulanse ili druge nedopuštene materije životinjama kako bi se poboljšao njihov nastup na sportskim takmičenjima i na predstavama (član 8 stav 1 tačka 10);


13) koristi nedopuštene stimulanse i materije u svrhu bržeg rasta i prirasta životinja (član 8 stav 1 tačka 11);


14) koristi životinje za cirkuske i druge predstave, filmska i televizijska snimanja, reklamne poruke ili oglašavanja, izložbe ili takmičenja, ukoliko se pri tome prisiljava na neprirodno ponašanje ili se kod životinja izaziva bol, patnja, povreda ili strah (član 8 stav 1 tačka 12);


15) prisiljava životinje na ponašanje koje kod njih izaziva bol, patnju, povredu ili strah, odnosno navikavanje životinje na neprirodne i samouništavajuće oblike ponašanja (član 8 stav 1 tačka 13);


16) izlaže životinje nepovoljnim temperaturama i vremenskim uslovima, suprotno zoohigijenskiih standardima za pojedinu vrstu ili nedostatku kiseonika, čime se izaziva bol, patnja, povrede ili strah (član 8 stav 1 tačka 14);


17) daje životinjama hranu ili materije čije uzimanje uzrokuje bol, patnju, povrede, strah ili smrt (član 8 stav 1 tačka 15);


18) prisiljava životinje na uzimanje određenih materija ili hrane, ukoliko to ne odredi veterinar u veterinarsko-zdravstvene svrhe ili ako nije naučno opravdano (član 8 stav 1 tačka 16);


19) zanemaruje životinje s obzirom na njihovo zdravlje, smještaj, ishranu i njegu (član 8 stav 1 tačka 17);


20) živim životinjama odsijeca osjetljive dijelove tijela, osim u svrhu zaštite zdravlja životinja te u zootehničke ili eksperimentalne svrhe (član 8 stav 1 tačka 18);


21) upotrebljava nedopuštene zamke za hvatanje životinja (član 8 stav 1 tačka 19);


22) hrani životinje drugim živim životinjama, osim ako je to neizbježno ili je to jedini način za ishranu te životinje (član 8 stav 1 tačka 20);


23) upotrebljava žive životinje kao mamce u lovu ili za obuku životinja (član 8 stav 1 tačka 21);


24) ograniči kretanje životinjama na način koji im uzrokuje bol, patnju, povrede ili strah (član 8 stav 1 tačka 22);


25) omamljuje, kolje ili ubija životinje u ritualne svrhe (član 8 stav 1 tačka 23);


26) pušta u divljinu reprodukovanu, odnosno pripitomljenu divlju životinju ako prethodno nije pripremljena za preživljavanje u takvom životnom prostoru (član 8 stav 1 tačka 24);


27) reprodukuje životinje sa nasljednim poremećajima koji ugrožavaju njenu dobrobit ili dobrobit njenog potomstva i reprodukuje životinje koje nijesu dostigle polnu zrelost (član 8 stav 1 tačka 25);


28) podvrgava, omogućava ili dopušta podvrgavanje životinje intervenciji, koja se sprovodi bez stručne brige i humanosti i suprotno pravilima dobre veterinarske prakse (član 8 stav 1 tačka 26);


29) obavlja zahvate suprotno čl. 9 i 10 ovog zakona;


30) ne obezbijedi životinji uslove iz člana 11 st. 1 i 2 ovog zakona;


31) proda životinju licu mlađem od 16 godina (član 11 stav 3);


32) ne obilazi životinje koje se drže zatvorene najmanje jednom dnevno (član 11 stav 5);


33) objekti nijesu izgrađeni i opremljeni u skladu sa članom 12 ovog zakona;


34) životinje nemaju na raspolaganju prostor koji odgovara njihovim fiziološkim i etološkim potrebama ( član 13);


35) ne obezbijedi pristup dovoljnim količinama hrane i vode na način prilagođen njihovoj vrsti (član 14);


36) ne smjesti oboljele ili povrijeđene životinje u skladu sa članom 15 stav 1 ovog zakona;


37) usmrti životinju na javnom mjestu suprotno članu 16 stav 4 ovog zakona;


38) usmrti životinju bez prethodnog omamljivanja (član 16 stav 7 i član 19);


39) postupa sa životinjama u klanici suprotno članu 20 ovog zakona;


40) zakolje životinju, a nije izvršen veterinarski pregled prije klanja, nije omamljena na propisan i stručan način i nastaviti obradu zaklanih životinja a iskrvarenje nije u potpunosti završeno (član 21);


41) ne obezbijedi uslove za kućnog ljubimca iz člana 22 ovog zakona;


42) ne ispunjava uslove za reprodukciju, obuku, prodaju kućnih ljubimaca i eksterijerno uljepšavanje iz čl. 23 i 24 ovog zakona;


43) ne prijavi nestanak životinje skloništu i ne preda pronađenu divlju životinju u skladu sa članom 25 ovog zakona;


44) pansion i sklonište za kućne ljubimce ne ispunjava uslove iz člana 26 ovog zakona;


45) postupa suprotno članu 27 stav 1 ovog zakona;


46) reprodukuje i drži opasne životinje suprotno članu 29 ovog zakona;


47) obavlja prevoz životinja suprotno članu 30 ovog zakona;


48) ne obezbijedi uslove prevoza iz člana 31 ovog zakona;


49) ne ispunjava veterinarsko-sanitarne uslove i nije registrovan za obavljanje prevoza životinja (član 32);


50) zoološki vrt, prihvatilište, odnosno odgajalište za divlje životinje ne posjeduje rješenje o ispunjenosti veterinarsko sanitarnih uslova iz člana 33 st. 1, 2 i 3 ovog zakona;


51) ne obezbijedi uslove, preduzme mjere i ne vodi evidenciju iz člana 34 ovog zakona;


52) organizuje, a ne posjeduje dozvolu za organizovanje izložbi, takmičenja, cirkuskih i drugih predstava sa životinjama (član 35 st.1 i 4);


53) na izložbi ili takmičenju učestvuju životinje na kojima je obavljena bilo koja od intervencija iz člana 10 stava 1 (član 35 stav 2);


54) drži, odnosno reprodukuje i koristi divlje životinje za izložbe i takmičenja (član 35 stav 3);


55) koristi životinje za filmska i televizijska snimanja suprotno članu 36 ovog zakona;


56) eksperimente na životinjama sprovodi suprotno čl. 37 i 38 ovog zakona;


57) ne obilježi životinje u skladu sa članom 39 ovog zakona;


58) izvodi eksperimente na životinjama bez odobrenja (član 40);


59) se eksperiment u obrazovne svrhe izvodi tako da prouzrokuje bol, patnju, stres, povredu ili smrt životinje (član 41);


60) visokoškolske i naučno-istraživačke ustanove ne vode evidencije iz člana 43 ovog zakona;


61) visokoškolske i naučno-istraživačke ustanove ne dostave izvještaj o rezultatima eksperimenata u skladu sa članom 44 ovog zakona;


62) koristi životinje za eksperimente iz člana 45 ovog zakona.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa najniže cijene rada u Crnoj Gori.


Član 52


U slučaju ponovljenog prekršaja iz člana 51 stav 1 tač. 27, 39, 40, 42, 44, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 54 i 62 ovog zakona pravnom licu, preduzetniku i fizičkom licu može se izreći i zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju od jednog mjeseca do šest mjeseci.


HIII. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Član 53


Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 54


Savjet iz člana 46 ovog zakona osnovaće se u roku od godinu dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 55


Privredna društva, preduzetnici, druga pravna i fizička lica koja se bave držanjem, odnosno reprodukcijom, prometom, prevozom, sprovođenjem eksperimenta, klanjem životinja dužni su da svoje poslovanje usklade sa ovim zakonom, najkasnije u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Jedinice lokalne samouprave obezbjediće skloništa za životinje u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 56


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 54 Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG" br. 11/04 i 27/07).


Član 57


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


SU-SK Broj 01-796/7-07


Podgorica, 12. februara 2008. godine


Skupština Crne Gore

Predsjednik,


Ranko Krivokapić, s.r


 


IZMENE


Član 83 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 40/2011 od 8.8.2011. godine.


Član 83


U Zakonu o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list RCG", br. 14/08) u članu 51 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi:


"Novčanom kaznom od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:".


Stav 2 mijenja se i glasi:


"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice novčanom kaznom od 60 eura do 3.000 eura.".


Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:


"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura do 8.000 eura.".


 


 


 


Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim


Ukaz o proglašenju Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti dobrobiti životinja


Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti dobrobiti životinja, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine.


Broj: 01-761/2


Podgorica, 10. avgusta 2015. godine


Predsjednik Crne Gore,


Filip Vujanović, s.r.


 


Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je


Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o zaštiti dobrobiti životinja


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 47/2015 od 18.8.2015. godine, a stupio je na snagu 26.8.2015.


Član 1


U Zakonu o zaštiti dobrobiti životinja ("Službeni list CG", broj 14/08), član 1 mijenja se i glasi:


"Ovim zakonom uređuju se prava, obaveze i odgovornosti pravnih i fizičkih lica za zaštitu dobrobiti životinja koje se uzgajaju ili drže za proizvodnju od nepotrebnog bola, patnje ili povreda, zaštite pri usmrćivanju, klanju i prevozu, pri obavljanju zahvata na životinjama i vršenju eksperimenata, kao i druga pitanja od značaja za dobrobit životinja."


Član 2


U članu 2 stav 4 mijenja se i glasi:


"Ovaj zakon ne primjenjuje se na ribolov."


Član 3


U članu 3 tačka 2 mijenja se i glasi:


"2) životinja za proizvodnju je svaka životinja (uključujući ribe, gmizavce ili vodozemce) koja se uzgaja ili drži u svrhu proizvodnje hrane, vune, kože ili krzna ili u druge proizvodne svrhe;".


Tač. 20, 21 i 22 mijenjaju se i glase:


"20) vlasnik odnosno držalac životinja je pravno ili fizičko lice ili lice koje je odgovorno ili zaduženo za životinje, stalno ili privremeno;


21) prevoznik je svako pravno ili fizičko lice koje obavlja prevoz životinja za svoj račun ili za račun drugog lica;


22) prevoz je kretanje životinja jednim ili više prevoznih sredstava uključujući utovar, istovar, pretovar i odmor životinja dok se ne završi istovar životinja u mjestu odredišta;".


Tačka 24 mijenja se i glasi:


"24) pratilac životinje je lice koje prati životinju tokom prevoza i koje je direktno odgovorno za dobrobit životinja koje prati;".


Tačka 30 mijenja se i glasi:


"30) omamljivanje je bilo koji namjerni postupak koji dovodi do gubitka svijesti i osjetljivosti na bol, uključujući i postupak koji dovodi do trenutne smrti;".


Poslije tačke 30 dodaje se nova tačka koja glasi:


"30a) mučenje životinja jeste svako postupanje ili nepostupanje sa životinjama kojim se namjerno ili iz nehata izaziva bol, patnja, strah, stres, povreda, narušava genetska cjelovitost životinje i izaziva smrt i to:


- fizičko mučenje životinje kojim se narušava fizička cjelovitost oštećenjem tkiva i organa, kao što je: batinanje, šutiranje, bičevanje, seksualno nasilje, prisiljavanje na rad ili obuku koji prevazilaze izdržljivost životinje, neodgovarajući načini hvatanja i obuzdavanja, sprovođenje intervencija i eksperimenata na životinjama suprotno odredbama ovog zakona i svjesno reprodukovanje jedinki koje pate od naslednih bolesti, ako se ono ne vrši u eksperimentalne svrhe u skladu za zakonom;


- psihičko mučenje životinje kojim se narušava njena psihička cjelovitost i koje može izazvati ili izaziva poremećaje u ponašanju i to: onemogućavanje životinji da zadovolji svoje osnovne potrebe u ponašanju, da iskoristi prostor za odmor i zaklon, razjarivanje životinje primjenom fizičke sile, drugim životinjama ili nadražajima koji joj nijesu svojstveni, nanošenje straha, patnje i prouzrokovanje osjećaja nesigurnosti, kao i sprječavanje životinje da uspostavi socijalnu vezu sa životinjama iste vrste;".


Tač. 31, 32 i 33 mijenjaju se i glase:


31) usmrćivanje je bilo koji namjerni postupak koji dovodi do smrti životinje;


32) klanje je usmrćivanje životinja namijenjenih za ishranu ljudi;


33) religijski obred je niz postupaka koji se odnose na klanje životinja, u skladu sa pravilima religije;".


Poslije tačke 33 dodaje se nova tačka koja glasi:


"34) putovanje je cjelokupan prevoz životinja od mjesta polaska do mjesta odredišta, uključujući istovar, smještaj i utovar koji se obavlja na usputnim mjestima tokom putovanja.".


Član 4


Čl. 6 i 7 brišu se.


Član 5


U članu 8 u stavu 1 poslije tačke 1 dodaje se nova tačka koja glasi:


"1a) mučiti životinju;".


Član 6


Poslije člana 15 dodaje se novi član koji glasi:


"Primjena


Član 15a


"Odredbe čl. 11 do 15 ovog zakona ne primjenjuju se na:


1) životinje koje žive u divljini;


2) životinje namijenjene za upotrebu na takmičenjima, izložbama, kulturnim ili sportskim događajima ili aktivnostima;


3) životinje za oglede ili laboratorije;


4) beskičmenjake."


Član 7


Član 48 mijenja se i glasi:


"Poslove inspekcijskog nadzora vrše veterinarski inspektori u skladu sa zakonom.


Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona može se vršiti istovremeno sa nadzorom koji se obavlja u skladu sa zakonom kojim je uređeno veterinarstvo, bezbjednost hrane i identifikacija i registracija životinja."


Član 8


Poslije člana 50 dodaju se dva nova člana koji glase:


"Prikupljanje podataka tokom nadzora


Član 50a


Inspekcijski nadzor nad životinjama za proizvodnju vrši se na mjestu proizvodnje odnosno na mjestu držanja ili uzgajanja tih životinja za vrijeme vršenja nadzora.


O izvršenom inspekcijskom nadzoru sačinjava se zapisnik u pisanoj ili elektronskoj formi koji sadrži naročito podatke o:


1) datumu i identifikaciji proizvodnog mjesta;


2) načinu držanja i uzgoja životinja i provjeri ispunjenosti zahtjeva utvrđenih ovim zakonom i podzakonskim aktima donijetim na osnovu ovog zakona;


3) opisu i vrsti utvrđenih nepravilnosti tokom nadzora;


4) preduzetim mjerama u cilju otklanjanja utvrđenih nepravilnosti (upravne i kaznene mjere).


Način sačinjavanja zapisnika i bliži sadržaj podataka iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Podnošenje izvještaja


Član 50b


Izvještaj o izvršenom inspekcijskom nadzoru iz člana 50a ovog zakona Ministarstvo dostavlja najkasnije do 30. juna tekuće za prethodnu godinu, elektronskim putem Evropskoj komisiji.


Izvještaj iz stava 1 ovog člana sadrži podatke iz člana 50a st. 2 i 3 ovog zakona sa analizom utvrđenog stanja i prikazom nepravilnosti sa mjerama i planom za sprečavanje ili smanjivanje ponovnog pojavljivanja nepravilnosti u narednom periodu."


Član 9


Član 51 mijenja se i glasi:


"Novčanom kaznom od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) životinji ne obezbijedi životne uslove koji odgovaraju njenoj vrsti, rasi, polu, starosti, kao i fizičkim, biološkim i proizvodnim specifičnostima, osobinama u ponašanju, odnosno zdravstvenom stanju životinje (član 4 stav 3);


2) ne spriječi životinju da ugrozi život, bezbjednost ili imovinu drugog lica, odnosno život i bezbjednost druge životinje (član 4 stav 5); .


3) ne pruži pomoć životinji koju povrijedi i/ili ne obezbijedi pružanje pomoći (član 5 stav 1);


4) ne obezbijedi veterinarsku pomoć u slučaju povrede, bolesti i otežanog porođaja (član 5 stav 2);


5) napusti domaću životinju, kućnog ljubimca ili uzgojenu divlju životinju ili druge životinje koje drži pod nadzorom (član 8 stav 1 tačka 1);


6) povećava agresivnost životinja selekcijom ili drugim metodama (član 8 stav 1 tačka 4);


7) huška životinje na druge životinje ili čovjeka ili ih dresira na agresivnost (član 8 stav 1 tačka 5);


8) obučava životinje za borbu, organizuje borbe životinja ili borbe između životinja i ljudi, učestvuje u njima, posjećuje ih i oglašava i organizuje klađenje i učestvuje u klađenju (član 8 stav 1 tačka 6);


9) daje životinje kao nagrade u igrama na sreću (član 8 stav 1 tačka 7);


10) organizuje trke pasa na tvrdim podlogama (član 8 stav 1 tačka 9);


11) daje stimulanse ili druge nedopuštene materije životinjama kako bi se poboljšao njihov nastup na sportskim takmičenjima i na predstavama (član 8 stav 1 tačka 10);


12) koristi nedopuštene stimulanse i materije u svrhu bržeg rasta i prirasta životinja (član 8 stav 1 tačka 11);


13) zanemaruje životinje s obzirom na njihovo zdravlje, smještaj, ishranu i njegu (član 8 stav 1 tačka 17);


14) upotrebljava nedopuštene zamke za hvatanje životinja (član 8 stav 1 tačka 19);


15) pušta u divljinu reprodukovanu, odnosno pripitomljenu divlju životinju ako prethodno nije pripremljena za preživljavanje u takvom životnom prostoru (član 8 stav 1 tačka 24);


16) reprodukuje životinje sa naslednim poremećajima koji ugrožavaju njenu dobrobit ili dobrobit njenog potomstva i reprodukuje životinje koje nijesu dostigle polnu zrelost (član 8 stav 1 tačka 25);


17) podvrgava, omogućava ili dopušta podvrgavanje životinje intervenciji, koja se sprovodi bez stručne brige (član 8 stav 1 tačka 26);


18) zahvat na životinji kojim se narušava fizička, psihička, odnosno genetska cjelovitost ne obavlja veterinar, a u naučnoistraživačke i biomedicinske svrhe i ovlašćeni naučni radnik (član 9 stav 1);


19) obavlja hirurške i zootehničke zahvate na životinjama bez anestezije (član 9 stav 2);


20) obavi zahvat na životinji radi promjene spoljašnosti, sječenje i skraćivanje repa kod svih životinja, sječenje usne školjke, odstranjivanje glasnih žica, sječenje kandži sa člancima prstiju i uklanjanje otrovnog zuba, bolno potkivanje kopitara, skraćivanje kljuna živini, kastraciju ovnova sa elastičnim prstenom, intervencije na polnim organima mužjaka, žigosanje ovaca i goveda, sječenje jezika teladima, sječenje rogova teladima i jaradima, onesposobljavanje pjetlova da se oglašavaju kukurikan-em i intervencije na živini koje ih sprečavaju da koriste krila (član 10 stav 1 tač.1 do 14);


21) ne obezbijedi životinji hranu i vodu i/ili njegu i zdravstvenu zaštitu i/ili smještaj u objekat sa dovoljno svjetlosti, toplote i prostora i/ili higijenu prostora i/ili zaštitu od uticaja vremenskih prilika i prirodnih neprijatelja (član 11 stav 1 tač. 1 do 5);


22) proda ili pokloni životinju licu mlađem od 16 godina (član 11 stav 3);


23) objekti za smještaj životinja imaju oštre uglove, ivice ili izbočine koje bi mogle povrijediti životinju (član 12 stav 2);


24) za životinju nije obezbijeđen smještajni prostor u kojem bez teškoće može da legne i ustane, ispruži prednje i zadnje noge tj. slobodno se protegne i da se na istoj površini i u istom prostoru, bez savijanja trupa i glave, može slobodno okrenuti u stajaćem i u ležećem položaju oko svoje uzdužne ose (član 13 stav 2);


25) ne smjesti oboljele ili povrijeđene životinje i ne obezbijedi veterinarsko zdravstvenu zaštitu (član 15 stav 1);


26) usmrti životinju bez prethodnog omamljivanja (član 16 stav 7);


27) vrši omamljivanje gdje nije moguće odmah nakon omamljivanja životinju zaklati-iskrvariti (član 19 stav 2);


28) se istovar životinja i kretanje životinja unutar kruga klanice ne obavlja na način da su životinje pošteđene uznemirenosti, straha, patnji i bolova uz upotrebu odgovarajuće opreme (član 20 stav 1);


29) životinje nakon istovara nijesu smještene u odgovarajuće prostore ili prostorije za smještaj životinja, nijesu zaštićene od nepovoljnih klimatskih prilika i nije im obezbijeđena dovoljna količina vode za napajanje (član 20 stav 2);


30) zakolje životinju, a nije izvršen veterinarski pregled prije klanja i nastavi obradu zaklanih životinja a iskrvarenje nije u potpunosti završeno (član 21 stav 1 tač. 1 i 3);


31) ne obezbijedi kontrolu razmnožavanja, ne brine o mladunčadima kućnih ljubimaca, a u slučaju nekontrolisanog razmnožavanja ne snosi troškove njihovog zbrinjavanja (član 22 stav 2);


32) ne ukloni izmet svog kućnog ljubimca sa javnih površina (član 22 stav 3);


33) ne prijavi nestanak kućnog ljubimca skloništu za napuštene životinje (član 25 stav 1);


34) ne obavijesti sklonište za napuštene životinje za pronađenu, napuštenu ili izgubljenu životinju (član 25 stav 2);


35) pansion i sklonište za kućne ljubimce ne ispunjava veterinarsko - sanitarne uslove, nema zaposleno lice osposobljeno za brigu o životinjama i nije obezbijeđena zdravstvena zaštita životinja (član 26 st. 3, 4 i 5);


36) ne primi prijavu o napuštenoj i izgubljenoj životinji (član 27 stav 1 tačka 1);


37) ne organizuje sakupljanje i prevoženje izgubljenih i napuštenih životinja do skloništa (član 27 stav 1 tačka 2);


38) ne obezbijedi veterinarsko-zdravstvenu zaštitu životinja (član 27 stav 1 tačka 4); 


39) ne vodi evidencije o pronađenim životinjama i njihovom zbrinjavanju ili usmrćivanju (član 27 stav 1 tačka 6);


40) drži opasne životinje koje ugrožavaju život ljudi i drugih životinja i njihovu tjelesnu cjelovitost (član 29 stav 1);


41) na objektima odnosno mjestima u kojima se drži opasna životinja nije istaknuto upozorenje odnosno vidljiv znak koji ukazuje na opasnost (član 29 stav 2);


42) reprodukuje opasne životinje (član 29 stav 3);


43) opasnog psa na javno mjesto izvodi lice mlađe od 16 godina (član 29 stav 5);


44) tokom utovara, pretovara, istovara i prevoza životinje lišava osnovnih fizioloških potreba (član 30 stav 2);


45) ako prevozi visoko gravidnu ženku u zadnjih 10% razdoblja od ukupnog, trajanja gravidnosti i/ili ženke u prvih sedam dana nakon porođaja i/ili novorođene životinje kod kojih pupčana vrpca nije sasvim zacijeljena i/ili bolesne i/ili povrijeđene životinje (član 30 stav 3 tačka 1);


46) prevozi životinje u nepokrivenim prevoznim sredstvima i/ili boksovima i/ili kontejnerima u kojim životinje nijesu zaštićene od štetnog uticaja vremenskih prilika i/ili razlika u klimatskim uslovima (član 30 stav 3 tačka 2);


47) prevozi životinje u toplim mjesecima u zatvorenim prevoznim sredstvima i/ili boksevima i/ili kontejnerima ako u toku prevoza nije obezbijeđeno adekvatno provjetravanje (član 30 stav 3 tačka 3);


48) ako prevoz životinja vrši u prevoznom sredstvu gdje su moguće povrede i/ili ispadanje životinje iz prevoznog sredstva (član 30 stav 3 tačka 7); 


49) ako zajedno sa životinjama prevozi materije koje su štetne po njihovo zdravlje (član 30 stav 3 tačka 11);


50) prevozi životinje za koje nema odobrenje za prevoz (član 30 stav 3 tačka 12);


51) ako prije početka prevoza ne sačini plan puta koji se ne nalazi u vozilu tokom prevoza (član 31 stav 5);


52) nije registrovan za obavljanje prevoza životinja (član 32 stav 1);


53) u slučaju prestanka rada zoološkog vrta ne preda životinje drugom zoološkom vrtu (član 34 stav 2);


54) ne vodi evidenciju o smještenim, prodatim, razmijenjenim ili poklonjenim životinjama (član 34 stav 5);


55) organizuje, a ne posjeduje dozvolu nadležnog organa lokalne uprave za organizovanje izložbi, takmičenja, cirkusnih i drugih predstava sa životinjama (član 35 stav 1);


56) na izložbi ili takmičenju učestvuju životinje na kojima je obavljena bilo koja od intervencija iz člana 10 stav 1 ovog zakona (član 35 stav 2);


57) drži odnosno reprodukuje i koristi divlje životinje za izložbe i takmičenja (član 35 stav 3);


58) koristi životinje za filmska i televizijska snimanja bez saglasnosti organa uprave (član 36 stav 1);


59) izvodi eksperimente na životinjama bez odobrenja organa uprave (član 40 stav 1);


60) ne vodi evidenciju o obavljenim eksperimentima na životinjama i sprovedenim postupcima pri proizvodnji bioloških preparata i o broju upotrijebljenih životinja (član 43 stav 1);


61) ne dostavi izvještaj o rezultatima eksperimenta organu uprave i Savjetu u roku od 30 dana od dana završetka eksperimenta (član 44 stav 1);


62) ne dostavi godišnji izvještaj o izvršenim eksperimentima na životinjama Ministarstvu, organu uprave i Savjetu za prethodnu godinu najkasnije do 31. marta tekuće godine (član 44 stav 2);


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice novčanom kaznom od 60 eura do 3.000 eura.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura do 8.000 eura."


Član 10


Član 52 mijenja se i glasi:


"U slučaju ponovljenog prekršaja iz člana 51 stav 1 tač. 16, 28, 29, 30, 35, 40, 42, 44, 52, 53 i 57 ovog zakona pravnom licu preduzetniku i fizičkom licu može se izreći i zaštitna mjera zabrane obavljanja djelatnosti u trajanju od jednog mjeseca do šest mjeseci."


Član 11


Poslije člana 55 dodaju se dva nova člana koja glase:


"Obaveze Ministarstva


Član 55a


Ministarstvo će od dana stupanja na snagu ovog zakona Evropskoj komisiji:


- dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona;


- omogućiti sprovođenje nadzora na licu mjesta i pružiti pomoć radi provjere sprovođenja ovog zakona.


Dostavljanje izvještaja


Član 55b


Izvještaj iz člana 50b ovog zakona dostavljaće se Evropskoj komisiji od dana pristupanja Evropskoj uniji."


Član 12


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 83 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", broj 40/11)."


Član 13


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


Broj: 12-2/15-3/8


EPA 786 XXV


Podgorica, 31. jul 2015. godine


Skupština Crne Gore 25. saziva

Predsjednik,


Ranko Krivokapić, s.r.
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Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim


Ukaz o proglašenju Zakona o bezbjednosti hrane


Proglašavam Zakon o bezbjednosti hrane, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na sjednici petog vanrednog zasijedanja u 2015. godini, dana 23. septembra 2015. godine.


Broj: 01-912/2


Podgorica, 5. oktobra 2015. godine


Predsjednik Crne Gore,


Filip Vujanović, s.r.


Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 Ustava Crne Gore i Amandmana IV stav 1 na Ustav Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na sjednici petog vanrednog zasijedanja u 2015. godini, dana 23. septembra 2015. godine, donijela je


Zakon o bezbjednosti hrane


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 57/2015 od 7.10.2015. godine, a stupio je na snagu 15.10.2015.


I. OSNOVNE ODREDBE


Predmet


Član 1


Ovim zakonom propisuju se uslovi za bezbjednost hrane i hrane za životinje, obaveze i odgovornosti subjekata u poslovanju hranom i hranom za životinje, uključujući i tradicionalne proizvode, kao i druga pitanja od značaja za bezbjednost hrane i hrane za životinje, radi zaštite života i zdravlja ljudi, životne sredine, potrošača i efikasnog funkcionisanja tržišta.


Primjena zakona


Član 2


(1) Ovaj zakon primjenjuje se na sve faze proizvodnje, prerade i distribucije hrane i hrane za životinje.


(2) Ovaj zakon ne primjenjuje se na:


- primarnu proizvodnju hrane ili hrane za životinje za sopstvenu upotrebu u domaćinstvu;


- pripremu, pakovanje ili skladištenje hrane koja služi za sopstvenu upotrebu u domaćinstvu ili hrane za životinje koja služi za ishranu životinja za proizvodnju hrane za sopstvenu upotrebu u domaćinstvu.


Pojam hrane


Član 3


(1) Hrana je svaka supstanca ili proizvod, prerađen, djelimično prerađen ili neprerađen koji je namijenjen za ishranu ljudi ili se može očekivati da će se koristiti za ishranu ljudi.


(2) Hrana obuhvata i piće, žvakaće gume i druge supstance, uključujući i vodu koja se namjenski koristi, odnosno ugrađuje u hranu tokom proizvodnje, pripreme ili obrade i koja ispunjava na kontrolnim tačkama propisane vrijednosti parametara za vodu u skladu sa posebnim propisom kojim je uređen kvalitet vode namijenjene za ljudsku potrošnju.


(3) Hranom se ne smatraju:


1) hrana za životinje;


2) žive životinje, osim ako su pripremljene za stavljanje u promet, radi ishrane ljudi;


3) biljke prije žetve, berbe ili ubiranja plodova;


4) medicinski proizvodi u skladu sa zakonom kojim su uređeni ljekovi i medicinska sredstva;


5) kozmetički proizvodi u skladu sa posebnim propisom;


6) duvan i duvanski proizvodi;


7) narkotici ili psihotropne supstance u skladu sa Jedinstvenom Konvencijom Ujedinjenih Nacija o narkoticima iz 1961. godine i Konvencije Ujedinjenih Nacija o psihotropnim supstancama iz 1971. godine;


8) rezidue i kontaminenti.


Vrste hrane


Član 4


Hrana se prema porijeklu dijeli na hranu:


1) životinjskog porijekla; i


2) neživotinjskog porijekla.


Značenje izraza


Član 5


Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja:


1) poslovanje hranom je profitabilna ili neprofitabilna djelatnost, javna ili privatna, koja se obavlja u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane;


2) subjekat u poslovanju hranom je pravno i fizičko lice ili preduzetnik koje je odgovorno za ispunjavanje propisanih zahtjeva za hranu u okviru djelatnosti koju obavlja;


3) hrana za životinje (feed or feedingstuff) je svaka supstanca ili proizvod, uključujući i dodatke hrani za životinje, aditive, bilo daje prerađena, djelimično prerađena ili neprerađena, a namijenjena je za peroralnu ishranu životinja;


4) poslovanje hranom za životinje (feed business) je profitabilna ili neprofitabilna djelatnost, javna ili privatna, koja se obavlja u proizvodnji, izradi, preradi, skladištenju, transportu ili distribuciji hrane za životinje, uključujući i proizvodnju, preradu ili skladištenje hrane na sopstvenom domaćinstvu;


5) subjekat u poslovanju hranom za životinje (feed business operator) je pravno i fizičko lice ili preduzetnik koje je odgovorno za ispunjavanje propisanih zahtjeva za hranu za životinje u okviru djelatnosti koju obavlja;


6) prodaja na malo (retail) je rukovanje hranom i/ili obrada, priprema i skladištenje na mjestu prodaje ili isporuke krajnjem potrošaču, uključujući distributivne centre, djelatnosti snabdijevanja pripremljenom hranom (ketering), fabričke kantine, restorane i druge usluge snabdijevanja hranom, prodavnice, distributivne centre u supermarketima i veleprodajna mjesta (wholesale outlets);


7) prodaja na veliko (wholesale market) je rukovanje hranom u jednoj ili više odvojenih jedinica koje imaju zajedničku opremu i prostorije u kojima se hrana prodaje subjektima koji posluju hranom;


8) stavljanje na tržište (placing on the market) je posjedovanje hrane ili hrane za životinje u svrhu prodaje, uključujući i ponude za prodaju ili drugi oblik prenosa uz ili bez naknade, kao i prodaju, distribuciju i drugi oblik prenosa;


9) rizik je mogućnost nastajanja štetnog uticaja na zdravlje i težina tog uticaja, koji nastupa kao posljedica te opasnosti;


10) procjena rizika (risk assessment) je naučno zasnovan proces koji se sastoji od četiri koraka: identifikacije opasnosti, opisa (karakterizacije) opasnosti, procjene izloženosti i opisa (karakterizacije) rizika;


11) upravljanje rizikom (risk management) je proces upoređivanja politike i mjera, odvojen od procjene rizika kojim se upoređuju mogućnosti postupanja u vezi sa rizikom, uz konsultacije sa zainteresovanim stranama, uzimajući u obzir i procjenu rizika i druge legitimne faktore i prema potrebi, izbor i sprovođenje odgovarajućih preventivnih i kontrolnih mjera;


12) obavještavanje o riziku (risk communication) je interaktivna razmjena informacija i mišljenja tokom procesa analize rizika, u vezi sa opasnostima i rizicima, faktorima i percepciji rizika, između procjenjivača rizika, lica koja upravljaju rizikom, potrošača, subjekata u poslovanju hranom i hranom za životinje, naučnih institucija i drugih zainteresovanih strana, uključujući i tumačenje rezultata procjene rizika, na osnovu kojih se odlučuje o upravljanju rizikom;


13) opasnost (hazard) je biološki, hemijski ili fizički agens u hrani ili hrani za životinje ili stanje hrane ili hrane za životinje koji može da izazove štetno djelovanje na zdravlje;


14) sledljivost (traceability) je mogućnost praćenja hrane, hrane za životinje, životinja koja se koristi za proizvodnju hrane, sirovina ili supstanci koje su namijenjene ugrađivanju ili se očekuje da će biti ugrađene u hranu ili hranu za životinje kroz sve faze proizvodnje, prerade i distribucije;


15) faza proizvodnje, prerade i distribucije (stages of production, processing and distribution) je svaka faza, uključujući uvoz, počevši od primame proizvodnje hrane i zaključno sa njenim skladištenjem, transportom, prodajom ili snabdijevanjem krajnjeg potrošača, odnosno gdje je primjenjivo, uvoz, proizvodnja, obrada, skladištenje, transport, distribucija, prodaja i snabdijevanje hranom za životinje;


16) primarna proizvodnja (primary production) je proizvodnja, njega ili uzgoj primarnih proizvoda uključujući žetvu, berbu, mužu i uzgoj životinja prije klanja, kao i lov, ribolov i ubiranje proizvoda (divljih plodova i biljaka) iz prirode;


17) primarni proizvod (primary products) je proizvod dobijen iz primame proizvodnje uključujući proizvode dobijene iz zemlje, uzgajanja žive stoke, lova i ribolova;


18) krajnji potrošač (final consumer) je krajnji konzument hrane koji tu hranu ne koristi ni u jednoj fazi poslovanja hranom;


19) higijena hrane (food hygiene) je skup mjera i uslova neophodnih za kontrolu opasnosti i obezbjeđivanje pogodnosti hrane za ishranu ljudi u skladu sa njenom namjenom;


20) službena kontrola (official control) je svaki oblik kontrole koju sprovode nadležni organi, radi utvrđivanja usaglašenosti sa propisima o hrani i hrani za životinje, zdravlju životinja i bilja i dobrobiti životinja;


21) verifikacija (verification) je provjeravanje ispunjenosti propisanih zahtjeva, pregledom i razmatranjem objektivnih dokaza;


22) revizija (audit) je sistematsko i nezavisno provjeravanje postupanja kojim se utvrđuje da li su postupanja i rezultati tog postupanja u skladu sa planiranim mjerama i da li se mjere sprovode efikasno i da li su odgovarajuće za postizanje ciljeva;


23) inspekcija (inspection) je kontrola hrane i hrane za životinje, zdravlja i dobrobiti životinja, kojom se potvrđuje ispunjenost zahtjeva utvrđenih propisima o hrani i hrani za životinje, zdravlju i dobrobiti životinja;


24) monitoring je sistematsko sprovođenje niza planiranih aktivnosti i ispitivanja u cilju dobijanja opšteg pregleda stanja, sprovođenja propisa o hrani i hrani za životinje, zdravlju i dobrobiti životinja;


25) nadzor (surveillance) je sistematsko praćenje i kontrola jednog ili više subjekata u poslovanju hranom ili hranom za životinje i njihovih aktivnosti u vezi djelatnosti koju obavljaju;


26) neusaglašenost je neispunjavanje propisanih zahtjeva za hranu ili hranu za životinje, zdravlje i dobrobit životinja;


27) uzimanje uzoraka za laboratorijsko ispitivanje je uzimanje hrane ili hrane za životinje ili bilo kojih drugih supstanci, uključujući i one iz životne sredine, koje su važne za proizvodnju, preradu i distribuciju hrane ili hrane za životinje ili za zdravlje životinja, kako bi se laboratorijskim ispitivanjem potvrdila usaglašenost sa zahtjevima utvrđenim propisima o hrani i hrani za životinje i zdravlju životinja;


28) službeno sertifikovanje je izdavanje u pisanoj ili elektronskoj formi sertifikata za hranu ili hranu za životinje pri izvozu kojim inspektor potvrđuje ispunjenost propisanih zahtjeva;


29) službeno zadržavanje (official detention) je postupak kojim granični inspektor obezbjeđuje da se hrana ili hrana za životinje ne premješta ili da se njome neovlašćeno ne raspolaže do donošenja odluke o njenoj namjeni i obuhvata skladištenje hrane ili hrane za životinje od strane subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje u skladu sa uputstvima i nalogom graničnog inspektora;


30) ekvivalentnost je sposobnost različitih sistema ili mjera da se postignu isti ciljevi;


31) uvoz (import) je stavljanje u slobodan promet hrane ili hrane za životinje ili namjera da se hrana ili hrana za životinje stavi u slobodan promet, u skladu sa carinskim propisima;


32) unošenje (introduction) je uvoz pod carinskim nadzorom u skladu sa zakonom kojim su uređeni carinski postupci, kao i unos u slobodnu zonu ili slobodna skladišta;


33) pregled dokumentacije je pregled komercijalnih dokumenata, po potrebi i drugih dokumenata koji prate pošiljku;


34) identifikacioni pregled je vizuelna provjera kojom se utvrđuje da sertifikati ili drugi dokumenti koji prate pošiljku odgovaraju oznakama i sadržaju pošiljke;


35) fizički pregled je provjera same hrane ili hrane za životinje, uključujući provjeru prevoznog sredstva, pakovanja, označavanja i temperature, uzimanje uzoraka za laboratorijsko ispitivanje i ostale potrebne provjere kako bi se potvrdila ispunjenost zahtjeva utvrđenih propisima o hrani;


36) plan kontrole je plan o organizaciji i strukturi službenih kontrola;


37) hraniva su proizvodi biljnog ili životinjskog porijekla koji služe za zadovoljenje hranidbenih potreba u izvornom obliku, svježi ili konzervirani i proizvodi dobijeni njihovom industrijskom preradom i organske i neorganske supstance koje sadrže ili ne sadrže dodatke hrani za životinje, a namijenjene su za peroralnu ishranu životinja ili nakon prerade ili u pripremi krmnih smješa ili kao nosači premiksa.


II. NADLEŽNI ORGANI ZA BEZBJEDNOST HRANE


Nadležni organi 


Član 6


Poslove državne uprave u oblasti bezbjednosti hrane i hrane za životinje vrše:


- Organ državne uprave nadležan za bezbjednost hrane, poljoprivredu i veterinarstvo (u daljem tekstu: Ministarstvo); i


- Organ uprave nadležan za bezbjednost hrane (u daljem tekstu: Organ uprave).


Nadležnosti Ministarstva


Član 7


(1) Ministarstvo:


1) predlaže politiku bezbjednosti hrane i hrane za životinje;


2) donosi propise za izvršavanje ovog zakona;


3) donosi godišnje programe monitoringa (rezidua u hrani životinjskog porijekla i hrani za životinje, rezidua pesticida u hrani, zoonoza, mikrobioloških kriterijuma u hrani, kontaminenata u hrani i hrani za životinje i drugih programa u skladu sa ovim zakonom);


4) organizuje sprovođenje službenih kontrola u skladu sa ovim zakonom;


5) donosi višegodišnji plan službenih kontrola hrane i hrane za životinje u skladu sa ovim zakonom;


6) podnosi godišnje izvještaje o bezbjednosti hrane i hrane za životinje Vladi Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) i Evropskoj komisiji u skladu sa ovim zakonom; sarađuje sa međunarodnim organizacijama i nadležnim organima drugih država u oblasti bezbjednosti hrane i hrane za životinje;


7) vrši i druge poslove u skladu sa ovim zakonom.


(2) Ministarstvo je centralni organ za bezbjednost hrane i hrane za životinje i kontakt tačka sa Evropskom komisijom za oblast bezbjednosti hrane.


Nadležnosti organa uprave


Član 8


Organ uprave:


1) utvrđuje ispunjenost uslova i izdaje odobrenja za obavljanje djelatnosti u objektima za proizvodnju, preradu i distribuciju hrane i hrane za životinje;


2) registruje objekte za hranu i hranu za životinje;


3) uspostavlja i vodi Centralni registar odobrenih i registrovanih objekata za obavljanje djelatnosti u poslovanju hranom i hranom za životinje; 


4) priprema i sprovodi višegodišnji plan službenih kontrola hrane i hrane za životinje u skladu sa ovim zakonom;


5) priprema godišnje izvještaje o sprovođenju višegodišnjeg plana službenih kontrola;


6) priprema stručne osnove za:


- donošenje propisa za izvršavanje ovog zakona;


- programe monitoringa u skladu sa ovim zakonom;


- plan za upravljanje kriznim situacijama u oblasti bezbjednosti hrane i hrane za životinje;


7) sarađuje sa Evropskom komisijom; i


8) vrši druge stručne i upravne poslove u skladu sa zakonom.


Propisi o sprječavanju posljedica izazvanih hranom ili hranom za životinje


Član 9


Radi obezbjeđivanja visokog nivoa zaštite zdravlja ljudi i efikasnog preduzimanja mjera radi sprječavanja posljedica koje mogu biti izazvane hranom ili hranom za životinje Vlada će donijeti bliže propise o:


- patogenim mikroorganizmima, mikroorganizmima koji nijesu patogeni i parazitima za koje je procjenom rizika utvrđen rizik za zdravlje ljudi, a koje sadrži hrana ili hrana za životinje i drugim posebnim mikrobiološkim kriterijumima;


- mjerama za sprječavanje trovanja ljudi hranom;


- mjerama za sprječavanje štetnog uticaja hrane na zdravlje ljudi i životinja kada je procjenom rizika utvrđeno da određena hrana ili hrana za životinje predstavlja rizik;


- kumulativnom toksičnom dejstvu koje potiče iz hrane ili hrane za životinje;


- hrani namijenjenoj pojedinim kategorijama potrošača sa posebnom zdravstvenom osjetljivošću i koja izaziva posljedice na zdravlje potrošača;


- stranim Supstancama prisutnim u hrani i hrani za životinje ili za koje se sumnja da su prisutne u seriji i u ostatku serije hrane ili hrane za životinje;


- načinu sprječavanja stavljanja na tržište hrane i hrane za životinje koja nije podesna za ishranu ljudi i životinja zbog sadržaja određenih kontaminenata;


- mjerama koje se preduzimaju za uklanjanje nedostataka radi uspostavljanja sistema bezbjednosti hrane i specifičnim zahtjevima za higijenu hrane i hrane za životinje u primarnoj proizvodnji ili nakon primame proizvodnje;


- sprječavanju, uklanjanju ili smanjivanju rizika direktno ili indirektno preko životne sredine na prihvatljiv nivo, kojem su izloženi ljudi i životinje;


- uzročnicima koji mogu uzrokovati ozbiljna oboljenja kod ljudi konzumiranjem kontaminirane hrane ili hrane za životinje;


- mjerama za sprječavanje trihinele kod ljudi prilikom konzumiranja mesa domaćih svinja, divljih svinja, konja i drugih vrsta životinja koje su zaražene trihinelom i načinu uzorkovanja trupova i metodama za otkrivanje trihinele i određivanju statusa gazdinstva i uslove za uvoz mesa i drugih bolesti životinja koje se hranom prenose na ljude;


- uspostavljanju sledljivosti određene hrane ili hrane za životinje i mjerama za sprječavanje i upravljanje rizikom u skladu sa načelom predostrožnosti;


- zahtjevima za proizvode biljnog porijekla (klice), sledljivost klica, sjemena namijenjenog proizvodnji klica i druge hrane;


- zahtjevima sledljivosti za genetski modifikovanu hranu;


- načinu pokretanja postupaka i povlačenja hrane i hrane za životinje sa tržišta radi sprječavanja nepredviđenih nepovoljnih uticaja na zdravlje ljudi, zdravlje životinja ili okolinu, uključujući ekosisteme;


- zahtjevima za odsutnosti ili smanjivanje prisutnosti glutena u hrani;


- zahtjevima za upotrebu u i na hrani, sastojaka hrane sa osobinama aroma;


- mjerama za sprječavanje i smanjivanje kontaminacije patulinom u sokovima od jabuke i soku od jabuke koji je sastojak drugih pića;


- načinu praćenja nivoa skrivenih (background levels) dioksina, dioksinima sličnim polihlorovanim bifenilima (u daljem tekstu: PCB) i drugim PCB-a u hrani;


- određivanju maksimalno dozvoljene količine kokcidiostatika ili histomonostatika u hrani koji su posljedica prenošenja tih supstanci u neciljanu hranu za životinje;


- otklanjanju potencijalnih opasnosti za zdravlje ljudi čiji uzrok može biti hrana i hrana za životinje.


III. NAČELA BEZBJEDNOSTI HRANE


Opšte načelo


Član 10


Bezbjednost hrane i hrane za životinje treba da se zasniva na obezbjeđivanju visokog nivoa zaštite života i zdravlja ljudi, zaštite interesa potrošača, zaštite zdravlja i dobrobiti životinja, zdravlja bilja i zaštite životne sredine i slobodnog kretanja hrane i hrane za životinje, proizvedene i stavljene na tržište.


Načelo analize rizika


Član 11


(1) Analiza rizika (risk analysis) je proces koji se sastoji od procjene rizika, upravljanja rizikom i obavještavanja o riziku, a vrši se radi postizanja visokog nivoa zaštite života i zdravlja ljudi, osim u slučajevima kada to nije primjereno okolnostima ili prirodi mjere.


(2) Procjena rizika zasniva se na dostupnim naučnim dokazima i obavlja se na nezavisan, objektivan i transparentan način.


(3) Procjenu rizika iz stava 2 ovog člana, mogu da vrše naučno-istraživačke ustanove za bezbjednost hrane koje ispunjavaju uslove u pogledu stručnog kadra i koje ovlasti Ministarstvo.


(4) Ukoliko u Crnoj Gori ne postoje naučno-istraživačke ustanove koje ispunjavaju uslove iz stava 3 ovog člana Ministarstvo može ovlastiti specijalizovanu instituciju države članice Evropske unije za procjenu rizika u hrani i hrani za životinje.


(5) Ustanove iz stava 3 ovog člana:


1) prikupljaju i analiziraju podatke radi karakterizacije i praćenja rizika koji imaju direktan ili indirektan uticaj na bezbjednost hrane ili hrane za životinje;


2) daju stručne savjete i naučnu podršku za unaprjeđenje bezbjednosti hrane ili hrane za životinje;


3) predlažu preduzimanje mjera za otklanjanje rizika od hrane ili hrane za životinje;


4) sarađuju sa nadležnim državnim organima i organima uprave u oblasti razmjene informacija;


5) daju predloge za obavještavanje, učešće javnosti i edukaciju o značaju bezbjednosti hrane ili hrane za životinje;


6) daju naučna mišljenja i pružaju naučnu i tehničku pomoć organima iz člana 6 ovog zakona u oblasti bezbjednosti hrane ili hrane za životinje, ishrane ljudi, stavljanja na tržište nove hrane, hrane obogaćene nutrijentima, hrane za posebne prehrambene potrebe, hrane za životinje za posebne nutritivne namjene i genetski modifikovane hrane i hrane za životinje, zdravlja i zaštite životinja i zdravlja bilja;


7) daju inicijativu za izmjene propisa o bezbjednosti hrane i hrane za životinje;


8) obavještavaju organe iz člana 6 ovog zakona o rezultatima izvršene procjene rizika.


(6) Bliži uslovi u pogledu stručnog kadra iz stava 3 ovog člana utvrđuju se propisom Ministarstva.


Upravljanje rizikom


Član 12


(1) Upravljanje rizikom vrši se na način kojim se obezbjeđuje da preventivne mjere, nadzor i službene kontrole preduzete radi smanjivanja, uklanjanja ili izbjegavanja rizika za zdravlje ljudi i životinja konzumiranjem hrane, budu utemeljene na rezultatima procjene rizika i drugim faktorima koji su od značaja za otklanjanje rizika i da budu nepristrasne, efikasne i primjerene.


(2) Upravljanje rizikom vrši Organ uprave sprovođenjem nadzora, službenih kontrola i preduzimanjem preventivnih mjera.


(3) Prilikom upravljanja rizikom uzimaju se u obzir rezultati procjene rizika i/ili naučna mišljenja ustanove iz člana 11 stav 3 ovog zakona, Evropskog tijela za bezbjednost hrane (Europen Food safety autortes - EFSA) (u daljem tekstu: EFSA) i drugi faktori od značaja za bezbjednost.


Saradnja sa drugim institucijama


Član 13


(1) Radi adekvatne procjene rizika ustanove iz člana 11 stav 3 ovog zakona mogu sarađivati sa drugim naučnim institucijama, drugim nadležnim organima, laboratorijama i drugim pravnim licima uključenim u sistem bezbjednosti hrane i hrane za životinje u zemlji i inostranstvu.


(2) Saradnja iz stava 1 ovog člana, ostvaruje se na naučnom nivou kroz koordinaciju aktivnosti, razmjenu podataka, izradu i implementaciju zajedničkih projekata, razmjenu znanja i najbolje prakse u oblastima aditiva i nutritivnih izvora dodatih hrani, aditiva i proizvoda ili supstanci koje se upotrebljavaju u hrani za životinje, sredstava za zaštitu bilja i njihovih rezidua, genetički modifikovanih organizama, dijetetskih proizvoda, ishrani i alergijama, biološke opasnosti, kontaminenata u lancu hrane, zdravlja i dobrobiti životinja, zdravstvene zaštite bilja, materijala koji dolaze u kontakt sa hranom, enzima, boja i pomoćnih materijala i pružanja naučne i tehničke pomoći i drugih stručnih mišljenja.


Predostrožnost


Član 14


(1) Bezbjednost hrane i hrane za životinje treba da se zasniva na načelu pouzdanog, naučno utemeljenog i efikasnog sprovođenja postupaka i preduzimanja mjera u oblasti bezbjednosti hrane i hrane za životinje, primjerenih zahtjevima zaštite života i zdravlja ljudi, zdravlja i dobrobiti životinja, zdravlja bilja i zaštite živome sredine.


(2) Ukoliko se na osnovu dostupnih informacija utvrdi moguće štetno djelovanje hrane ili hrane za životinje na zdravlje ljudi i životinja, ako postoje naučne nedoumice, preduzimaju se privremene mjere upravljanja rizikom potrebne za obezbjeđenje visokog nivoa zaštite zdravlja, do pribavljanja pouzdanijih naučnih informacija potrebnih za sveobuhvatnu procjenu rizika.


(3) Mjere iz stava 1 ovog člana moraju biti primjerene riziku, njima se ne smije ograničavati trgovina u mjeri većoj od potrebne za obezbjeđivanje efikasne zaštite zdravlja ljudi i životinja, vodeći računa o tehničkoj i ekonomskoj izvodljivosti i opravdanim razlozima, a preispituju se u razumnom vremenskom roku u zavisnosti od vrste utvrđenog rizika i vrste naučnih podataka potrebnih za razjašnjenje naučnih nedoumica i sprovođenja sveobuhvatne procjene rizika.


Zaštita interesa potrošača


Član 15


Informacije o hrani na osnovu kojih potrošač odlučuje o konzumiranju hrane, moraju biti potpune i tačne radi zaštite potrošača i sprječavanja:


- prevare ili obmane;


- izmjene sastava hrane; i


- dovođenja potrošača u zabludu.


Transparentnost


Član 16


Prilikom pripreme propisa, ocjene njihovih efekata i pristupanja izmjenama propisa o hrani ili hrani za životinje ili preduzimanja mjera u skladu sa ovim zakonom moraju se sprovoditi javne rasprave u skladu sa zakonom, osim u hitnim slučajevima kada to nije moguće.


Obavještavanje javnosti


Član 17


Ukoliko postoji opasnost da određena hrana ili hrana za životinje može predstavljati rizik po zdravlje ljudi ili životinja, Ministarstvo je dužno da bez odlaganja, putem štampanih ili elektronskih medija, obavijesti javnost o vrsti hrane ili hrane za životinje, riziku koji ona predstavlja, kao i o mjerama koje se preduzimaju ili će biti preduzete za sprječavanje, smanjivanje ili uklanjanje tog rizika.


IV. UVOZ I IZVOZ


Uvoz hrane i hrane za životinje


Član 18


(1) Hrana i hrana za životinje koja se uvozi radi stavljanja na tržište na teritoriji Crne Gore mora ispunjavati zahtjeve utvrđene ovim zakonom, odnosno zahtjeve koji su najmanje ekvivalentni zahtjevima utvrđenim ovim zakonom, ukoliko posebnim ugovorom sa zemljom izvoznicom nije drugačije uređeno.


(2) Ekvivalentnim zahtjevima iz stava 1 ovog člana smatraju se zahtjevi za koje nadležni organ države izvoza na objektivan način dokaže da ispunjavaju isti ili viši nivo zaštite zdravlja ljudi u odnosu na nivo koji se zahtijeva ovim zakonom.


(3) Procjenu ekvivalentnosti zahtjeva iz stava 2 ovog člana na zahtjev zainteresovanog lica vrši Organ uprave.


Izvoz hrane i hrane za životinje


Član 19


(1) Hrana ili hrana za životinje koja se izvozi ili se uvozi radi izvoza (re-export) mora ispunjavati zahtjeve utvrđene ovim zakonom, kao i zahtjeve zemlje uvoza ili zahtjeve utvrđene posebnim ugovorom sa zemljom uvoza.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, hrana ili hrana za životinje ukoliko nije štetna po zdravlje ili bezbjedna, može se izvoziti ili uvoziti radi izvoza (re-export) sa teritorije Crne Gore, na osnovu saglasnosti nadležnih organa zemlje uvoza i ako su informisani o razlozima i okolnostima zbog kojih se ta hrana ili hrana za životinje ne može stavljati na tržište na teritoriji Crne Gore.


V. OPŠTI ZAHTJEVI ZA BEZBJEDNOST HRANE


Zabrana stavljanja hrane na tržište


Član 20


(1) Zabranjeno je stavljati na tržište hranu koja nije bezbjedna.


(2) Hrana nije bezbjedna ako:


- je štetna za zdravlje ljudi; i/ili


- nije pogodna za ishranu ljudi.


Utvrđivanje bezbjednosti hrane


Član 21


(1) Prilikom utvrđivanja bezbjednosti hrane, uzimaju se u obzir:


- uobičajeni uslovi konzumiranja hrane i uslovi u svakoj fazi proizvodnje, prerade i distribucije;


- informacije dostupne potrošaču, uključujući i informacije na oznakama i druge informacije koje se odnose na sprječavanje štetnog djelovanja hrane na zdravlje.


(2) Prilikom utvrđivanja štetnosti hrane, cijeni se:


- moguće trenutno i/ili kratkoročno i/ili dugoročno dejstvo hrane na zdravlje lica koje je konzumira, kao i uticaj na buduće generacije;


- moguće kumulativno toksično dejstvo;


- posebna zdravstvena osjetljivost pojedinih kategorija potrošača kada je hrana namijenjena toj kategoriji potrošača.


(3) Prilikom utvrđivanja da hrana nije pogodna za ishranu ljudi, cijeni se da li ta hrana nije pogodna za upotrebu kojoj je namijenjena zbog moguće kontaminacije spoljnim materijama ili na neki drugi način, zbog truljenja, kvarenja ili raspadanja.


(4) Kada je hrana, za koju je utvrđeno da nije bezbjedna, dio partije, serije ili pošiljke iste vrste hrane prema opisu i kategoriji, smatra se da sva hrana u toj partiji, seriji ili pošiljci nije bezbjedna, osim ako se na osnovu detaljne procjene utvrdi daje ostatak partije, serije ili pošiljke bezbjedan.


(5) Kada hrana ispunjava zahtjeve utvrđene posebnim propisom o bezbjednosti hrane koji se odnose na tu hranu, ali postoje razlozi za sumnju u njenu bezbjednost, Organ uprave preduzima odgovarajuće mjere ograničavanja stavljanja na tržište hrane ili povlačenja hrane sa tržišta, bez obzira na usaglašenost.


(6) Mjere iz stava 5 ovog člana utvrđuju se propisom Ministarstva.


Zabrana stavljanja na tržište hrane za životinje


Član 22


(1) Zabranjeno je stavljati na tržište hranu za životinje koja nije bezbjedna i hraniti životinje koje služe za proizvodnju hrane, hranom za životinje koja nije bezbjedna.


(2) Hrana za životinje nije bezbjedna za predviđenu namjenu ako:


- ima štetan uticaj na zdravlje ljudi ili životinja,


- čini hranu dobijenu od životinja koje služe za proizvodnju hrane nebezbjednom za ishranu ljudi.


Utvrđivanje bezbjednosti hrane za životinje


Član 23


Kada je hrana za životinje za koju je utvrđeno da ne ispunjava propisane zahtjeve za bezbjednost hrane za životinje, dio partije, serije ili pošiljke iste vrste hrane za životinje prema opisu i kategoriji, smatra se da sva hrana za životinje u toj partiji, seriji ili pošiljci nije bezbjedna, osim ako se na osnovu detaljne procjene utvrdi daje ostatak partije, serije ili pošiljke bezbjedan.


Prezentacija hrane i hrane za životinje


Član 24


Hrana ili hrana za životinje prilikom stavljanja na tržište oznakama, reklamiranjem i/ili prezentovanjem, oblikom, izgledom ili pakovanjem, materijalima za pakovanje, načinom na koji je dizajnirana ili okruženjem u kojem je izložena, kao i informacijama koje su o hrani dostupne putem medija, ne smije potrošača, odnosno kupca dovesti u zabludu.


Sumnja u bezbjednost hrane i hrane za životinje


Član 25


Kada hrana ili hrana za životinje ispunjava zahtjeve utvrđene ovim zakonom, ali se sumnja u njenu bezbjednost, Ministarstvo može ograničiti stavljanje na tržište ili povući sa tržišta hranu ili hranu za životinje.


Odgovornost subjekta u poslovanju hranom i hranom za životinje


Član 26


Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije u okviru djelatnosti koju obavlja, dužan je da obezbijedi da hrana ili hrana za životinje ispunjava zahtjeve utvrđene zakonom i da sprovodi kontrolu ispunjavanja zahtjeva utvrđenih zakonom.


Štedljivost


Član 27


(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan je da uspostavi sledljivost u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane, hrane za životinje, životinja za proizvodnju hrane i/ili supstanci koje se dodaju u hranu ili hranu za životinje.


(2) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan je da uspostavi sistem sledljivosti i postupke na osnovu kojih se mogu identifikovati lica:


- od kojih dobavlja hranu, hranu za životinje, životinje koje služe za proizvodnju hrane i supstance koje se dodaju u hranu ili hranu za životinje;


- kojima je isporučio svoje proizvode.


(3) Hrana ili hrana za životinje koja je stavljena na tržište, mora biti označena ili na drugi način identifikovana kako bi se omogućila sledljivost na osnovu dokumentacije ili podataka.


(4) Bliži zahtjevi za sledljivost hrane životinjskog porijekla utvrđuju se propisom Ministarstva.


Obaveze subjekta u poslovanju hranom


Član 28


(1) Ako subjekat u poslovanju hranom posumnja, ili utvrdi da hrana koju je uvezao, proizveo, preradio ili distribuirao ne ispunjava zahtjeve propisane ovim zakonom, dužan je da bez odlaganja pokrene postupak povlačenja hrane sa tržišta kada hrana nije pod njegovom neposrednom kontrolom i o tome obavijesti Organ uprave.


(2) Ako je hrana došla do potrošača, subjekat u poslovanju hranom dužan je da odmah obavijesti potrošače o razlozima za povlačenje hrane i ako je Organ uprave utvrdio daje neophodno, zahtijeva od potrošača povraćaj hrane koja mu je već isporučena ako se drugim mjerama ne može postići visok nivo zaštite zdravlja.


(3) Subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost prodaje na malo ili distribucije koja ne uključuje pakovanje i označavanje hrane, dužan je da bez odlaganja pokrene postupak povlačenja sa tržišta hrane koja ne ispunjava zahtjeve propisane ovim zakonom, da sarađuje sa proizvođačem i Organom uprave i drugim nadležnim organima u preduzimanju mjera za otklanjanje opasnosti koje procjenjuje Organ uprave i pruži potrebne informacije u pogledu sledljivosti hrane.


(4) Ako subjekat u poslovanju hranom posumnja ili utvrdi da hrana koju stavlja na tržište može biti štetna za zdravlje ljudi, dužan je da bez odlaganja preduzme mjere za sprječavanje rizika i o tome obavijesti Organ uprave.


Obaveze subjekta u poslovanju hranom za životinje


Član 29


(1) Ako subjekat u poslovanju hranom za životinje posumnja ili utvrdi da hrana za životinje koju je uvezao, proizveo, preradio, obradio ili distribuirao ne ispunjava zahtjeve propisane ovim zakonom dužan je da bez odlaganja pokrene postupak povlačenja te hrane sa tržišta i o tome obavijesti Organ uprave.


(2) U slučaju iz stava 1 ovog člana i člana 25 ovog zakona, hrana za životinje se uništava, osim ako Organ uprave, na osnovu procjene rizika, ne naloži sprovođenje mjera kojima se obezbjeđuje otklanjanje utvrđenih nedostataka.


(3) Subjekat u poslovanju hranom za životinje je dužan da odmah obavijesti vlasnike, odnosno držaoce životinja o razlogu povlačenja hrane za životinje i ako je Organ uprave utvrdio da je neophodno, zahtijeva povraćaj isporučene hrane za životinje.


(4) Subjekat u poslovanju hranom za životinje koji obavlja djelatnost prodaje na malo ili distribucije, a koja ne uključuje pakovanje i označavanje, dužan je da bez odlaganja pokrene postupak povlačenja sa tržišta hrane za životinje koja ne ispunjava zahtjeve propisane ovim zakonom, da sarađuje sa proizvođačem i Organom uprave u preduzimanju mjera za otklanjanje opasnosti koje procjenjuje Organ uprave i pruži potrebne informacije u pogledu sledljivosti hrane za životinje.


(5) Ako subjekat u poslovanju hranom za životinje posumnja ili utvrdi da hrana za životinje koju stavlja na tržište može biti štetna za zdravlje životinja ili indirektno ljudi, dužan je da bez odlaganja, preduzme mjere za sprječavanje rizika i o tome obavijesti Organ uprave.


Odgovornost za štetu


Član 30


(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje odgovara za štetu koju je prouzrokovao hranom i/ili hranom za životinje u skladu sa opštim propisima o odgovornosti za štetu.


(2) Subjekat u poslovanju hranom i/ili hranom za životinje odgovora i za štetu u skladu sa opštim propisima o odgovornosti za štetu, ako informacije i podaci o hrani ili hrani za životinje koje je učinio dostupnim potrošaču odnosno kupcu, ne odgovaraju karakteristikama hrane, odnosno hrane za životinje.


VI. SISTEM BRZOG UZBUNjIVANjA I OBAVJEŠTAVANjA


Uspostavljanje sistema brzog uzbunjivanja i obavještavanja


Član 31


(1) Sistem brzog uzbunjivanja i obavještavanja o direktnom ili indirektnom riziku za zdravlje ljudi koji potiče od hrane ili hrane za životinje uspostavlja se kao informativna mreža.


(2) Sistem iz stava 1 ovog člana uspostavlja i vodi Ministarstvo kao kontakt tačka za razmjenu informacija sa Evropskom komisijom - Rapid alert system for food and feed (u daljem tekstu: RASFF).


(3) Način uspostavljanja sistema iz stava 1 ovog člana, organe i organizacije nadležne za razmjenu informacija, bliži postupak razmjene i informacije koje se razmjenjuju utvrđuju se propisom Ministarstva.


Hitne mjere


Član 32


Kada se utvrdi da hrana ili hrana za životinje može da predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje ljudi i životinja ili životnu sredinu i ako se rizik ne može spriječiti sprovođenjem odgovarajućih mjera, Ministarstvo naređuje prema prirodi ili stepenu rizika sprovođenje jedne ili više mjera:


1) ako je hrana ili hrana za životinje domaćeg porijekla:


- privremenu zabranu stavljanja na tržište ili upotrebe hrane ili hrane za životinje;


- posebne uslove za postupanje sa hranom ili hranom za životinje; ili


- druge odgovarajuće mjere;


2) ako je hrana ili hrana za životinje iz uvoza:


- privremenu zabranu uvoza hrane ili hrane za životinje iz države ili dijela države izvoznice ili države preko koje se vrši tranzit;


- posebne mjere za postupanje sa hranom ili hranom za životinje; ili


- druge odgovarajuće mjere.


Upravljanje kriznim situacijama


Član 33


(1) U slučaju da hrana ili hrana za životinje predstavlja direktan ili indirektan rizik po zdravlje ljudi, životinja ili životnu sredinu koji nije moguće spriječiti, ukloniti ili smanjiti na prihvatljiv nivo primjenom mjera utvrđenih ovim zakonom (u daljem tekstu: krizna situacija) primjenjuju se mjere utvrđene opštim kriznim planom.


(2) Plan iz stava 1 ovog člana sadrži: vrste kriznih situacija u kojima postoje direktni ili indirektni rizici po zdravlje ljudi, mjere i način sprovođenja mjera za otklanjanje opasnosti od hrane i hrane za životinje, organe i organizacije nadležne za sprovođenje mjera, sredstva i opremu potrebnu za sprovođenje plana, način vršenja kontrole sprovođenja mjera i način obavještavanja javnosti.


(3) Opšti krizni plan donosi Vlada.


(4) Plan iz stava 1 ovog člana priprema Ministarstvo i organizuje vježbe simulacije za sprovođenje kriznog plana.


Operativni krizni plan


Član 34


(1) Opšti krizni plan sprovodi se na osnovu operativnog kriznog plana (u daljem teksta: operativni plan) kojim se utvrđuju mjere koje će se hitao sprovoditi kada se utvrdi da hrana ili hrana za životinje predstavlja opasnost za zdravlje ljudi ili životinja, na direktan način ili putem životne sredine.


(2) Operativnim planom naročito se određuju:


- organ i organizacije za sprovođenje mjera;


- potrebna finansijska i druga sredstva;


- način i postupak razmjene informacija između nadležnih organa i organizacija i neposredno i posredno uključenih lica u sprovođenje mjera.


(3) Operativne planove donosi Ministarstvo i organizuje vježbe simulacije za sprovođenje.


(4) Izmjene opšteg kriznog plana i operativnog plana vrše se na osnovu iskustava tokom primjene i u slučaju promjene nadležnih organa i organizacija.


(5) Bliži sadržaj operativnog plana utvrđuje se propisom Ministarstva.


VII. USLOVI ZA STAVLjANjE HRANE I HRANE ZA ŽIVOTINjE NA TRŽIŠTE


Obaveze subjekta za higijenu hrane


Član 35


Subjekat u poslovanju hranom:


- primamo je odgovoran za bezbjednost hrane;


- odgovoran je za bezbjednost hrane u svim fazama proizvodnje, prerade, obrade i distribucije;


- dužan je da za hranu koja ne može bezbjedno da se čuva na sobnoj temperaturi, posebno za zamrznutu hranu održava hladni lanac (cold chain) odnosno obezbjedi održavanje stalnosti propisane temperature za tu vrstu hrane u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije;


- dužan je da primjenjuje postupke koji se zasnivaju na principima analize opasnosti i kritičnim kontrolnim tačkama - Hazard Analysis and Critical Control Point (u daljem tekstu: HACCP), zajedno sa primjenom dobre higijenske prakse;


- dužan je da primjenjuje uputstva za dobru praksu u lancu hrane, radi usaglašavanja sa propisima o higijeni hrane i za primjenu principa HACCP-a;


- dužan je da uspostavi mikrobiološke kriterijume i zahtjeve za kontrolu temperature koji su zasnovani na naučnoj procjeni rizika;


- dužan je da obezbijedi da uvezena hrana ispunjava iste higijenske zahtjeve ili ekvivalentne zahtjeve, kao i hrana proizvedena na teritoriji Crne Gore.


Opšte obaveze


Član 36


Subjekat u poslovanju hranom u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane koja je pod njegovom kontrolom, dužan je da za tu hranu obezbijedi ispunjavanje zahtjeva za higijenu hrane utvrđenih ovim zakonom.


Zahtjevi za higijenu hrane


Član 37


(1) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da primjereno djelatnosti, uspostavi i sprovodi opšte i posebne zahtjeve za higijenu hrane utvrđene propisom iz st. 6 i 7 ovog člana.


(2) Subjekat u poslovanju hranom životinjskog porijekla koji obavlja primarnu proizvodnju sa pratećim djelatnostima, odnosno djelatnost nakon primame proizvodnje, dužan je da pored zahtjeva iz stava 1 ovog člana, uspostavi i sprovodi i posebne zahtjeve za proizvode životinjskog porijekla utvrđene propisom iz člana 44 stav 6 ovog zakona.


(3) Subjekat u poslovanju hranom, dužan je da prema vrsti hrane, sprovodi i posebne mjere za higijenu hrane radi obezbjeđenja:


- usaglašenosti sa mikrobiološkim kriterijumima za hranu;


- usaglašenosti sa zahtjevima za kontrolu temperaturnog režima za hranu;


- održavanja hladnog lanca;


- uzimanja uzoraka i laboratorijskih ispitivanja; i


- ispunjavanje drugih zahtjeva utvrđenih ovim zakonom.


(4) Ukoliko subjekat u poslovanju hranom sam uzima uzorke i vrši laboratorijska ispitivanja može primjenjivati metode koje daju rezultate jednako vrijedne rezultatima koji se dobiju primjenom referentnih metoda, ako su naučno validirane u skladu sa međunarodno priznatim pravilima ili protokolima, ukoliko posebnim propisima nijesu utvrđene metode uzorkovanja i analize.


(5) Subjekat iz stava 1 ovog člana mora koristiti uputstva dobre prakse, smjernice i uputstva iz člana 53 ovog zakona, radi ispunjavanja zahtjeva utvrđenih ovim zakonom.


(6) Zahtjevi za higijenu hrane iz stava 1 ovog člana utvrđuju se propisom Vlade.


(7) Propisom iz stava 6 ovog člana utvrđuju se zahtjevi i u pogledu objekata, prostorija, opreme, snabdijevanja vodom i energijom, uklanjanja otpada, termičke obrade, pakovanja i ambalažiranja, lične higijene, obuke zaposlenih i transporta u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane, uključujući i primarnu proizvodnju hrane sa pratećim djelatnostima.


Izuzeci


Član 38


(1) Zahtjevi za higijenu iz čl. 37, 39 i 40 ovog zakona ne primjenjuju se na:


- primarnu proizvodnju hrane namijenjenu za sopstvenu upotrebu u domaćinstvu;


- pripremu, rukovanje ili skladištenje hrane namijenjene za sopstvenu potrošnju u domaćinstvu;


- subjekte u poslovanju hranom koji direktno snabdijevaju malim količinama primarnih proizvoda krajnjeg potrošača ili maloprodajne objekte na lokalnom tržištu koji snabdijevaju krajnjeg potrošača;


- objekte za sakupljanje ili obradu kože (štavljenje) kao sirovine za proizvodnju želatina ili kolagena.


(2) Zahtjevi za higijenu koji se odnose na objekat, prostorije i opremu, vrste primarnih proizvoda iz stava 1 alineja 3 ovog člana, kriterijume za određivanje malih količina primarnih proizvoda i lokalnog tržišta, utvrđuju se propisom Vlade.


Lična higijena zaposlenih


Član 39


(1) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije, obezbijedi da lica koja obavljaju poslove rukovanja hranom održavaju ličnu higijenu i nose odgovarajuću, čistu, a prema potrebi i zaštitnu odjeću i obuću u skladu sa propisom iz člana 37 st. 6 i 7 ovog zakona.


(2) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije, obezbijedi da lica koja boluju od bolesti koja se može prenijeti hranom, koja su kliconoše, imaju inficirane rane ili dijareju ne rukuju hranom i ne ulaze u prostore u kojima se rukuje hranom, ako postoji bilo kakva opasnost od direktne ili indirektne kontaminacije.


(3) Lica iz stava 2 ovog člana dužna su da prijave bolest ili simptome ili njihove uzroke odgovornom licu u objektu poslovanja hranom.


Obuka zaposlenih


Član 40


(1) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije, obezbijedi da lica koja:


- dolaze u neposredan kontakt sa hranom budu pod nadzorom, dobiju instrukcije i/ili da su obučena o pravilima higijene hrane u vezi poslova koje obavljaju;


- su odgovorna za razvoj i održavanje postupaka zasnovanih na principima HACCP-a ili primjenu odgovarajućih vodiča, prođu odgovarajuću obuku za primjenu principa HACCP-a.


(2) Obuka iz stava 1 ovog člana može se vršiti kao obuka na radu, organizovanjem kurseva, informativnim kampanjama udruženja subjekata u poslovanju hranom ili nadležnih organa, vodičima ili na drugi odgovarajući način.


Analiza opasnosti i kritične kontrolne tačke


Član 41


(1) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da uspostavi, primjenjuje i kontinuirano održava postupke zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane nakon primame proizvodnje i pratećih djelatnosti.


(2) Principi HACCP-a obuhvataju:


- identifikaciju opasnosti koja se mora spriječiti, eliminisati ili smanjiti na prihvatljiv nivo;


- identifikaciju kritičnih kontrolnih tačaka u fazama iz stava 1 ovog člana, kod kojih je kontrola od bitnog značaja, radi sprječavanja, uklanjanja ili smanjivanja rizika na prihvatljiv nivo;


- uspostavljanje graničnih vrijednosti na kritičnim kontrolnim tačkama, koje razdvajaju prihvatljivu od neprihvatljive vrijednosti, radi sprječavanja, eliminisanja ili smanjivanja rizika na prihvatljiv nivo;


- uspostavljanje i sprovođenje efikasnih sistema praćenja (monitoringa) kritičnih kontrolnih tačaka;


- određivanje korektivnih mjera koje se preduzimaju kada sistem praćenja ukaže da kritična kontrolna tačka nije pod kontrolom;


- određivanje postupaka, koji se redovno sprovode, radi provjere efikasnog funkcionisanja mjera iz al. 1 do 5 ovog stava;


- evidentiranje i dokumentovanje, primjereno vrsti i obimu djelatnosti koja se obavlja, radi provjere efikasne primjene mjera iz al. 1 do 6 ovog stava.


(3) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da prilikom izmjene proizvoda, procesa ili faze proizvodnje, izvrši i izmjene uspostavljenih postupaka.


(4) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da:


- na zahtjev Organa uprave dokaže usaglašenost uspostavljenih postupaka iz stava 1 ovog člana, primjereno vrsti djelatnosti i obimu djelatnosti;


- obezbijedi hronološko i ažurno dokumentovanje aktivnosti preduzetih u okviru uspostavljenih postupaka; i


- čuva dokumentaciju i evidencije.


(5) Izuzetno od stava 1 ovog člana subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost u kojoj se ne mogu identifikovati kritične kontrolne tačke u pripremi, proizvodnji i preradi hrane dužan je da uspostavi dobru higijensku praksu.


Odstupanja


Član 42


(1) Subjektu u poslovanju hranom koji ima mali obim proizvodnje, prerade i obrade proizvoda ili koristi tradicionalne metode proizvodnje ili se nalazi u području sa posebnim geografskim ograničenjima, radi olakšanja poslovanja mogu se dozvoliti odstupanja u pogledu zahtjeva za izgradnju, uređenje i opremanje objekta.


(2) Subjektu u poslovanju hranom koji proizvodi tradicionalne proizvode može se dozvoliti odstupanje za prostorije u kojima su takvi tradicionalni proizvodi izloženi okruženju koje je neophodno za razvoj specifičnih karakteristika tog tradicionalnog proizvoda i materijale od kojih je izrađena oprema za izradu ovih proizvoda.


(3) Bliži uslovi za odstupanja iz st. 1 i 2 ovog člana utvrđuju se propisom Vlade.


Mikrobiološki kriterijumi za hranu


Član 43


(1) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da na tržište stavlja samo hranu koja ispunjava propisane mikrobiološke kriterijume.


(2) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da u svakoj fazi proizvodnje, prerade i distribucije, uključujući i prodaju hrane na malo, preduzima mjere zasnovane na načelima HACCP-a, uz primjenu dobre higijenske prakse, na način da se:


- snabdijevanje, rukovanje i obrada sirovina i hrane vrši pod kontrolom uz ispunjavanje mikrobioloških kriterijuma za higijenu procesa;


- poštuju kriterijumi bezbjednosti hrane tokom roka upotrebe proizvoda, pod utvrđenim uslovima distribucije, čuvanja i upotrebe.


(3) Subjekat u poslovanju hranom koji proizvodi i priprema hranu, dužan je da izradi plan uzorkovanja gotove hrane i briseva površina, radi validacije i verifikacije svojih postupaka.


(4) Radi utvrđivanja usaglašenosti hrane sa mikrobiološkim kriterijumima tokom roka upotrebe, subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost proizvodnje hrane, može da sprovodi studijska ispitivanja hrane u skladu sa propisom iz stava 5 ovog člana, a naročito za hranu spremnu za konzumiranje.


(5) Mikrobiološke kriterijume iz stava 1 ovog člana za hranu, higijenu procesa bezbjednosti hrane, studijska ispitivanja hrane i način uzimanja uzoraka i ispitivanja utvrđuju se propisom Vlade.


Obaveze subjekta u poslovanju hranom životinjskog porijekla


Član 44


(1) Subjekat u poslovanju hranom životinjskog porijekla dužan je da, pored zahtjeva iz čl. 37, 39, 40, 41 i 43 ovog zakona, ispunjava i posebne zahtjeve higijene za neprerađene i prerađene proizvode životinjskog porijekla utvrđene propisom iz stava 6 ovog člana.


(2) Posebni zahtjevi iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se na hranu koja sadrži proizvode biljnog porijekla i prerađene proizvode životinjskog porijekla, ukoliko zakonom nije drugačije određeno.


(3) Prerađeni proizvodi životinjskog porijekla koji se upotrebljavaju za pripremu hrane iz stava 2 ovog člana moraju da ispunjavaju posebne zahtjeve higijene za proizvode životinjskog porijekla tokom proizvodnje i rukovanja.


(4) Posebni zahtjevi higijene iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se na:


1) primarnu proizvodnju proizvoda životinjskog porijekla namijenjenu za ličnu upotrebu u domaćinstvu;


2) pripremu, rukovanje ili skladištenje proizvoda životinjskog porijekla u domaćinstvu namijenjenih za ličnu upotrebu;


3) subjekta u poslovanju hranom koji direktno snabdijeva malim količinama krajnjeg potrošača ili maloprodajne objekte na lokalnom tržištu koji snabdijevaju krajnjeg potrošača i to:


- mesa živine i lagomorfa zaklanih na gazdinstvu,


- lovne divljači ili mesa lovne divljači kojim lovci snabdijevaju krajnjeg potrošača.


(5) Pored posebnih higijenskih zahtjeva na proizvode životinjskog porijekla primjenjuju se i propisi koji se odnose na zdravlje ljudi, životinja, dobrobit životinja, identifikaciju životinja i sledljivost proizvoda životinjskog porijekla.


(6) Posebni zahtjevi higijene za proizvode životinjskog porijekla iz stava 1 ovog člana i posebni zahtjevi za subjekte u poslovanju hranom iz stava 4 tačka 3 ovog člana, kriterijume za određivanje malih količina proizvoda i lokalnog tržišta utvrđuju se propisom Vlade.


(7) Bliži zahtjevi za sprovođenje opštih i posebnih higijenskih mjera nad određenim proizvodima životinjskog porijekla, zahtjevi za zdravlje životinja i javno zdravlje utvrđuju se propisom Vlade.


Uklanjanje površinske kontaminacije


Član 45


(1) Subjekat u poslovanju hranom sa proizvoda životinjskog porijekla koji su površinski kontaminirani, dužan je da kontaminente uklanja, i to samo vodom za piće, čistom vodom i supstancama koje su dozvoljene za smanjivanje površinske kontaminacije.


(2) Vrste supstanci iz stava 1 ovog člana i način njihove primjene za smanjivanje površinske kontaminacije utvrđuju se propisom Vlade.


Zdravstvene i identifikacione oznake


Član 46


(1) Subjekat u poslovanju hranom ne smije stavljati na tržište hranu životinjskog porijekla koja ne potiče iz objekta koji nije odobren u skladu sa članom 50 stav 13 ovog zakona i koja nije označena propisanom:


- zdravstvenom oznakom, i/ili


- identifikacionom oznakom.


(2) Subjekat u poslovanju hranom može stavljati propisanu identifikacionu oznaku na proizvod životinjskog porijekla samo ako je proizvod proizveden u odobrenim objektima u skladu sa članom 50 ovog zakona.


(3) Zdravstvene i identifikacione oznake iz stava 1 ovog člana i način označavanja hrane životinjskog porijekla utvrđuju se propisom Vlade.


Registar objekata


Član 47


(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan je da djelatnost proizvodnje, prerade i/ili distribucije hrane ili hrane za životinje obavlja samo u registrovanim odnosno odobrenim objektima.


(2) Objekti koji su registrovani odnosno odobreni upisuju se u Centralni registar registrovanih, odnosno odobrenih objekata (u daljem tekstu: Registar) koji vodi Organ uprave.


(3) Registar se objavljuje na internet stranici Organa uprave.


(4) Način upisa i vođenja Registra utvrđuju se propisom Ministarstva.


Registracija objekata


Član 48


(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje, prije otpočinjanja obavljanja djelatnosti, dužan je da za objekat u kojem obavlja djelatnost koja podliježe registraciji podnese zahtjev za registraciju objekta Organu uprave.


(2) Organ uprave na osnovu zahtjeva iz stava 1 ovog člana, donosi rješenje o registraciji objekta i upisu u Registar ako je uz zahtjev priložena dokumentacija iz stava 3 ovog člana.


(3) Vrste objekata u kojima se obavljaju djelatnosti koje podliježu registraciji, obrazac zahtjeva za registraciju i dokumentacija koja se prilaže uz zahtjev utvrđuju se propisom Ministarstva.


Brisanje iz Registra


Član 49


Objekat iz člana 48 ovog zakona briše se iz Registra na:


- zahtjev subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje;


- osnovu rješenja inspektora o zabrani obavljanja djelatnosti u objektu zbog neispunjavanja propisanih uslova za obavljanje djelatnosti za koju je izdato rješenje o upisu u Registar;


- osnovu obavještenja subjekta u poslovanju hranom i hranom za životinje ili nadležnog inspektora daje prestalo obavljanje djelatnosti u objektu duže od jedne godine.


Odobravanje objekata


Član 50


(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje ne smije započeti obavljanje djelatnosti u objektu u kojem se obavlja djelatnost koja podliježe odobravanju, bez odobrenja za obavljanje djelatnosti u tom objektu (u daljem tekstu: odobrenje).


(2) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan je da prije otpočinjanja obavljanja djelatnosti podnese Organu uprave zahtjev za odobravanje objekta.


(3) Uz zahtjev iz stava 2 ovog člana dostavlja se naročito:


- skica objekta sa rasporedom prostorija;


- opis tehnološkog postupka.


(4) Dokaz o registraciji subjekata iz stava 2 ovog člana u Centralnom registru privrednih subjekata pribavlja Organ uprave po službenoj dužnosti.


(5) Nakon podnošenja urednog zahtjeva iz stava 3 ovog člana, Organ uprave obrazuje komisiju za pregled objekta (u daljem tekstu: komisija), radi utvrđivanja ispunjenosti zahtjeva utvrđenih ovim zakonom.


(6) Nakon pregleda objekta i utvrđivanja ispunjenosti propisanih zahtjeva u pogledu infrastrukture, opreme i odgovarajuće dokumentacije o kontroli koju je uspostavio subjekat, komisija nakon najmanje jednog obavljenog neposrednog pregleda objekta, sačinjava zapisnik sa predlogom za izdavanje uslovnog odobrenja na period od tri mjeseca.


(7) Organ uprave, na osnovu predloga iz stava 6 ovog člana, izdaje uslovno odobrenje i upisuje objekat u Registar.


(8) Prilikom izdavanja odobrenja iz stava 7 ovog člana objektu koji posluje sa hranom životinjskog porijekla dodjeljuje se veterinarski kontrolni broj.


(9) Prije isteka roka iz odobrenja iz stava 7 ovog člana komisija obavlja ponovni pregled objekta u vrijeme obavljanja odobrene djelatnosti, radi utvrđivanja i provjere ispunjenosti i drugih zahtjeva utvrđenih ovim zakonom.


(10) Ukoliko se ponovnim pregledom iz stava 9 ovog člana utvrdi da su ispunjeni svi zahtjevi utvrđeni ovim zakonom, Organ uprave izdaje odobrenje objektu za obavljanje djelatnosti na osnovu predloga komisije.


(11) Ukoliko se ponovnim pregledom iz stava 9 ovog člana utvrdi da nijesu ispunjeni zahtjevi utvrđeni ovim zakonom, Organ uprave produžava uslovno odobrenje na period do tri mjeseca, osim za brodove (fabrika i hladnjača), koji plove pod zastavom Crne Gore, za koje se uslovno odobrenje izdaje na period do jedne godine.


(12) Ako se ponovnim pregledom nakon isteka roka iz stava 11 ovog člana utvrdi da nijesu i dalje ispunjeni svi zahtjevi utvrđeni ovim zakonom, Organ uprave donosi rješenje o brisanju objekta iz Registra.


(13) Vrste objekata u kojima se obavljaju djelatnosti koje podliježu odobravanju, obrazac zahtjeva za odobravanje i bliži sadržaj dokumentacije koja se prilaže uz zahtjev utvrđuju se propisom Ministarstva.


(14) Organ uprave obavještava Evropsku komisiju i zemlje članice Evropske unije o odobrenim objektima.


Oduzimanje odobrenja


Član 51


(1) Odobrenje se oduzima na:


- zahtjev subjekta u poslovanju hranom i hranom za životinje;


- osnovu rješenja inspektora o zabrani obavljanja djelatnosti u objektu zbog ne ispunjavanja propisanih uslova za obavljanje djelatnosti za koju je izdato odobrenje;


- osnovu obavještenja subjekta u poslovanju hranom i hranom za životinje ili nadležnog inspektora daje prestalo obavljanje djelatnosti u objektu duže od jedne godine.


(2) Subjekat u poslovanju hranom kojem je oduzeto odobrenje u skladu sa stavom 1 ovog člana briše se iz Registra rješenjem.


Promjene u obavljanju odobrene djelatnosti


Član 52


(1) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje, dužan je da obavijesti Organ uprave o svakoj promjeni subjekta, promjeni u pogledu objekta ili djelatnosti u odnosu na izdato odobrenje, najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene.


(2) Nakon dobijanja obavještenja iz stava 1 ovog člana Organ uprave sprovodi postupak odobravanja u skladu sa članom 50 ovog zakona.


(3) Ukoliko subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje privremeno ne obavlja jednu ili više djelatnosti u trajanju do šest mjeseci za koje je izdato odobrenje, dužan je da o tome obavijesti Organ uprave u roku od 15 dana od dana prestanka obavljanja djelatnosti.


(4) Ukoliko prestanak obavljanja jedne ili više djelatnosti za koje je izdato odobrenje traje duže od šest mjeseci, subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan je najmanje 15 dana prije ponovnog otpočinjanja obavljanja djelatnosti u objektu, podnese zahtjev Organu uprave za odobravanje objekta u skladu sa članom 50 stav 2 ovog zakona.


Uputstva i vodiči za dobru praksu


Član 53


(1) Radi olakšanja poslovanja i postizanja zahtjeva za bezbjednost hrane utvrđenih ovim zakonom, udruženja subjekata u poslovanju hranom ili hranom za životinje mogu sačinjavati vodiče za dobru higijensku praksu i primjenu principa HACCP-a.


(2) Pri izradi vodiča iz stava 1 ovog člana za dobru praksu, udruženja subjekata u poslovanju hranom ili hranom za životinje:


- ostvaruju saradnju sa nadležnim organima, udruženjima potrošača i drugim licima koja imaju interes prilikom primjene uputstava i vodiča;


- uzimaju u obzir odgovarajuća pravila Codex Alimentariusa; i


- za primarnu proizvodnju i sa njom povezane prateće djelatnosti uzimaju u obzir uputstva o dobroj higijenskoj praksi za kontrolu opasnosti.


(3) Na vodiče iz stava 1 ovog člana Ministarstvo daje saglasnost ukoliko su vodiči:


- izrađeni u skladu sa stavom 2 ovog člana;


- odgovarajući za sektore za koje su namijenjeni i da se njima obezbjeđuje postizanje usaglašenosti sa zahtjevima za higijenu hrane ili hrane za životinje utvrđenim ovim zakonom.


(4) Vodiči iz stava 1 ovog člana, mogu sadržati smjernice za sprovođenje ispitivanja iz člana 43 stav 4 ovog zakona.


(5) Vodiči iz stava 1 ovog člana, moraju se redovno revidirati, radi usklađivanja sa propisima o hrani i novim saznanjima o rizicima u hrani ili životnoj sredini.


(6) Zahtjev za reviziju vodiča može podnijeti Ministarstvo ili udruženje subjekata u poslovanju hranom ili hranom za životinje.


(7) Na revidirane vodiče saglasnost daje Ministarstvo.


(8) Ministarstvo može pružati stručnu pomoć i podsticati izradu i primjenu vodiča.


(9) Ministarstvo vodi registar vodiča iz st. 3 i 7 ovog člana i dostavlja ih Evropskoj komisiji.


Informisanje potrošača o hrani


Član 54


(1) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da za hranu koja je namijenjena krajnjem potrošaču ili objektima javne prehrane, obezbijedi informacije o hrani u odnosu na zdravstvene, ekonomske, socijalne i etičke i druge okolnosti.


(2) Subjekat u poslovanju hranom pod čijim se imenom ili nazivom hrana stavlja na tržište odgovoran je za informacije o hrani, njihovu tačnost i nepromjenljivost, a ako taj subjekat nema sjedište u Crnoj Gori, odgovoran je uvoznik hrane.


(3) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da krajnjem potrošaču učini dostupnim tačne, jasne i lako razumljive informacije i podatke o hrani, putem etikete ili na propisani način, koje se odnose na:


1) naziv, vrstu, sastav, svojstva, karakteristike i porijeklo za određene vrste hrane;


2) zaštitu zdravlja potrošača i bezbjednu upotrebu:


- sastojke hrane koji mogu biti štetni za zdravlje određenih grupa potrošača;


- trajnost hrane, način i uslove čuvanja i upotrebe hrane;


- uticaj na zdravlje uključujući rizike i posljedice vezane za načine konzumacije koji mogu biti opasni po zdravlje;


3) nutritivna svojstva hrane koja uključuju i posebne prehrambene potrebe, preporučene količine po obroku ili jedinici konzumiranja; i


4) druge informacije, prema procjeni subjekta u poslovanju hranom.


(4) Subjekat u poslovanju hranom, dužan je da obezbijedi informacije iz stava 3 ovog člana u okviru djelatnosti koju obavlja, za svu hranu namijenjenu krajnjem potrošaču, uključujući hranu koja se nudi c objektima javne ishrane (restorani, kantine, ugostiteljski objekti, uključujući vozila ili stalne ili pokretne štandove, obrazovne ustanove i bolnice), hranu namijenjenu snabdijevanju objekata javne ishrane, hranu koju u okviru ugostiteljskih usluga pružaju transportna preduzeća (catering service) kao i kod prodaje hrane na daljinu.


(5) Informacije i podaci o hrani iz st. 3 i 4 ovog člana koja se uvozi, moraju biti napisane i na crnogorskom jeziku.


(6) Bliži uslovi o informisanju potrošača o hrani, obavezne i druge informacije o hrani, sadržaj informacija i podataka o hrani prema vrstama i kategorijama hrane, označavanje hrane i način pružanja informacija potrošačima utvrđuju se propisom Vlade.


Praksa poštenog informisanja


Član 55


(1) Subjekat u poslovanju hranom ne smije pružati informacije i podatke o hrani koji mogu potrošača dovesti u zabludu, a naročito:


- u pogledu karakteristika, vrste, naziva, svojstava, sastava, količine, roka trajanja, zemlje ili mjesta porijekla i načina proizvodnje;


- pripisivanjem hrani efekata ili svojstava koje ta hrana nema;


- ukazivanjem na posebne karakteristike hrane koje posjeduje slična hrana, a naročito isticanjem prisutnosti ili odsustva određenih sastojaka i/ili hranljivih supstanci;


- izgledom, opisom ili vizuelnim prikazom prisustva određene hrane ili sastojka, kada je taj sastojak inače prirodno prisutan ili uobičajeno korišćen u toj hrani, zamijenjen drugim sastavnim dijelom ili drugim sastojkom.


(2) Subjekat u poslovanju hranom ne smije pružati informacije o hrani koje upućuju na ljekovita svojstva hrane, osim za prirodne mineralne vode i hranu za posebne prehrambene potrebe iz člana 65 stav 1 ovog zakona.


(3) Odredbe st. 1 i 2 ovog člana primjenjuju se na reklamiranje i prezentaciju hrane (oblik, pakovanje, aranžiranje, izgled, materijal za pakovanje, način na koji je raspoređena i okruženje u kojem je izložena hrana).


Nutritivne i zdravstvene tvrdnje


Član 56


(1) Subjekat u poslovanju hranom može koristiti nutritivne i zdravstvene tvrdnje za označavanje, reklamiranje i prezentaciju hrane pod uslovima utvrđenim ovim zakonom.


(2) Subjekat u poslovanju hranom ne smije koristiti nutritivne i zdravstvene tvrdnje koje:


- su pogrešne, dvosmislene ili zavaravajuće;


- dovode do sumnje u bezbjednost i/ili prehrambenu adekvatnost ostale hrane;


- podstiču ili tolerišu pretjeranu upotrebu određene hrane;


- sugerišu ili naznačavaju da uravnotežen i raznovrstan način ishrane ne može pružiti odgovarajuće količine hranljivih materija;


- upućuju na promjene u tjelesnim funkcijama.


(3) Zabranjeno je korišćenje zdravstvenih tvrdnji koje:


- ukazuju da bi zdravlje moglo biti ugroženo zbog nekonzumiranja određene hrane;


- upućuju na stopu ili količinu gubitka tjelesne težine.


(4) Zdravstvene i nutritivne tvrdnje, uslove i način i ograničenja njihovog korišćenja i drugi zahtjevi za zdravstvene i nutritivne tvrdnje utvrđuju se propisom Vlade.


Oznake serije ili lota


Član 57


(1) Serija ili lot je serija prodajnih jedinica hrane koja je proizvedena, prerađena ili pakovana podjednakim uslovima.


(2) Hrana se ne smije stavljati na tržište ukoliko nije označena oznakom koja omogućava identifikaciju serije ili lota kojem hrana pripada.


(3) Oznaku serije ili lota određuje i stavlja subjekat u poslovanju hranom koji proizvodi, prerađuje ili pakuje odnosno prepakuje hranu.


(4) Oznake koje određuju seriju ili lot kojoj hrana pripada i način označavanja utvrđuju se propisom Ministarstva.


Aditivi


Član 58


(1) Aditiv je supstanca koja se ne koristi kao hrana, odnosno predstavlja karakterističan sastojak hrane ili hrane za životinje koji se iz tehnoloških razloga dodaje hrani ili hrani za životinje u toku proizvodnje, prerade, pripreme, obrade, pakovanja, transporta ili čuvanja i neposredno ili posredno, preko svojih međuproizvoda, postaje ili može da postane sastojak hrane ili hrane za životinje.


(2) Zabranjeno je stavljati na tržište prehrambene aditive ili hranu koja sadrži prehrambene aditive koji ne ispunjavaju propisane uslove.


(3) Vrste aditiva koji se mogu koristiti i njihovu specifikaciju, uslove za njihovo korišćenje i označavanje, kao i način i uslove stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Prehrambeni enzimi


Član 59


(1) Prehrambeni enzim je proizvod dobijen od biljaka, životinja ili mikroorganizama ili od njihovih proizvoda, uključujući proizvod dobijen procesom fermentacije upotrebom mikroorganizama koji:


1) sadrži jedan ili više enzima koji mogu katalizirati specifičnu biohemijsku reakciju; i


2) dodaje se hrani za tehnološku namjenu u bilo kojoj fazi proizvodnje, prerade, pripreme, obrade, pakovanja, prevoza ili skladištenja hrane.


(2) Zabranjeno je stavljati na tržište prehrambene enzime ili hranu koja sadrži prehrambene enzime koji ne ispunjavaju propisane uslove.


(3) Vrste prehrambenih enzima koji se mogu koristiti, uslove za njihovo korišćenje i označavanje, kao i način i uslove stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Ekstrakcioni rastvarati


Član 60


(1) Ekstrakcioni rastvarači su rastvarači koji se koriste u postupku ekstrakcije tokom prerade sirovina, hrane, ili komponenti ili sastojaka tih proizvoda, koji se nakon ekstrakcije uklanjaju iz hrane ili sastojka hrane, ali koji može imati za posljedicu nenamjernu, ali tehnološki neizbježnu prisutnost ostataka ili derivata rastvarača ili u hrani ili sastojku hrane.


(2) Zabranjeno je stavljati na tržište prehrambene ekstrakcione rastvarače ili hranu koja sadrži ekstrakcione rastvarače koji ne ispunjavaju propisane uslove.


(3) Vrste ekstrakcionih rastvarača koji se mogu koristiti, uslove za njihovo korišćenje i označavanje, kao i način i uslove stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Prehrambene arome


Član 61


(1) Prehrambene arome su proizvodi koji:


1) nijesu namijenjeni za konzumiranje kao takvi i koji se dodaju hrani radi dobijanja ili promjene mirisa i/ili ukusa;


2) su proizvedeni ili se sastoje od: aromatičnih supstanci, aromatičnih proizvoda, aroma dobijenih termičkim postupkom, aroma dima, prekursora aroma ili drugih aroma ili njihovih mješavina. 


(2) Zabranjeno je stavljati na tržište prehrambene arome ili hranu koja sadrži prehrambene arome koji ne ispunjavaju propisane uslove.


(3) Vrste prehrambenih aroma koje se mogu koristiti, uslovi za njihovo korišćenje i označavanje, kao i način i uslovi stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt sa hranom


Član 62


(1) Pod materijalima, ambalažom i predmetima koji dolaze u kontakt sa hranom ili hranom za životinje smatraju se proizvodi koji su u neposrednom kontaktu ili dolaze u kontakt sa hranom ili hranom za životinje.


(2) Materijali i predmeti koji dolaze u kontakt sa hranom (uključujući aktivne i inteligentne materijale i predmete), moraju biti proizvedeni u skladu sa dobrom proizvođačkom praksom tako da pod uobičajenim i predvidivim uslovima upotrebe, ne prenose svoje sastojke u ili na hranu u količinama koje bi mogle ugroziti zdravlje ljudi ili prouzrokovati neprihvatljivu promjenu u sastavu hrane ili pogoršanje organoleptičkih svojstava hrane.


(3) Označavanjem, reklamiranjem i prezentacijom materijala ili proizvoda koji dolaze u kontakt sa hranom ne smiju se potrošači dovoditi u zabludu.


(4) Predmeti i materijali koji dolaze u kontakt sa hranom moraju biti izrađeni od sirovine koja ne utiče negativno na bezbjednost hrane tokom proizvodnje, stavljanja na tržište i korišćenja.


(5) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da koristi predmete i materijale koji dolaze u kontakt sa hranom koji su odobreni i označeni u skladu sa propisanim uslovima.


(6) Pravno i fizičko lice ili preduzetnik koji proizvode i stavljaju na tržište predmete i materijale koji dolaze u kontakt sa hranom dužni su da označe materijale i predmete, vode evidenciju o proizvodnji i prometu i čuvaju dokumentaciju, radi obezbjeđenja njihove identifikacije i sledljivosti.


(7) Sledljivost materijala i predmeta mora biti obezbijeđena u svim fazama, radi lakše kontrole, povlačenja neispravnih proizvoda, informisanja potrošača i utvrđivanja odgovornosti.


(8) Kada se utvrdi da predmeti i materijali koji dolaze u kontakt sa hranom mogu da predstavljaju ozbiljan rizik za zdravlje ljudi ili životnu sredinu i ako se rizik ne može spriječiti sprovođenjem odgovarajućih mjera, Ministarstvo prema prirodi ili stepenu rizika, naređuje jednu ili više mjera:


- privremenu zabranu stavljanja na tržište ili upotrebu predmeta i materijala koji dolaze u kontakt sa hranom;


- privremenu zabranu uvoza predmeta ili materijala koji dolaze u kontakt sa hranom iz države, ili dijela države izvoznice;


- posebne uslove za postupanje; ili


- druge odgovarajuće mjere.


(9) Predmeti i materijali koji dolaze u kontakt sa hranom koje može da koristi subjekat u poslovanju hranom, način njihovog označavanja, uslovi za stavljanje na tržište i dobru proizvođačku praksu utvrđuju se propisom Vlade.


Suplementi


Član 63


(1) Suplement je hrana čija je svrha dopuna uobičajene ishrane, a koji predstavlja koncentrovani izvor hranljivih materija ili druge materije prehrambenog ili fiziološkog dejstva, pojedinačno ili u kombinaciji, koji se stavlja na tržište u doziranom obliku (kapsule, pastile, tablete, pilule, vrećice praha, ampule tečnosti, bočice na kapaljku i drugim sličnim oblicima za tečnost i prah za korišćenje u odmjerenim malim količinama).


(2) Zabranjeno je stavljati na tržište suplemente koji ne ispunjavaju zahtjeve utvrđene ovim zakonom.


(3) Zabranjeno je prilikom označavanja, prezentacije i reklamiranja ukazivati da suplementi imaju svojstva prevencije, liječenja ili izlječenja bolesti ljudi i upućivati na takva svojstva.


(4) Suplementi se mogu stavljati na tržište pod nazivom "dodatak ishrani" ili "suplement" u originalnom pakovanju u odgovarajućem obliku, ukoliko ispunjavaju propisane zahtjeve.


(5) Vrste i oblici vitamina i minerala koji se smiju koristiti u proizvodnji suplemenata i zahtjevi koje moraju ispunjavati vitamini, minerali, suplementi i druge supstance, kao i način i uslovi označavanja i stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Dodavanje vitamina, minerala i drugih supstanci hrani


Član 64


(1) Subjekat u poslovanju hranom može hrani dodavati vitamine, minerale i druge supstance u propisanim količinama i pod propisanim uslovima.


(2) Zabranjeno je prilikom označavanja, prezentacije i reklamiranja hrane kojoj su dodati vitamini, minerali i druge supstance:


- ukazivati da uravnotežena i raznovrsna ishrana ne može obezbijediti odgovarajuće količine hranljivih materija;


- zavaravati ili obmanjivati potrošača u pogledu hranljive vrijednosti hrane koja može proizilaziti iz dodavanja tih sastojaka na bilo koji način.


(3) Prilikom stavljanja na tržište obavezno se navodi hranljiva vrijednost proizvoda kojem su dodati vitamini i minerali, kao i informacija o njihovim ukupnim dodatim količinama.


(4) Vrste i oblici vitamina, minerala i drugih supstanci koji se mogu dodavati hrani i zahtjevi koje moraju ispunjavati, način i uslovi označavanja i stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Hrana za posebne prehrambene potrebe


Član 65


(1) Hrana za posebne prehrambene potrebe je:


- hrana za odojčad ("infant formula" i "follow-on formula");


- prerađena hrana na bazi žitarica i hrana za djecu;


- hrana za posebne medicinske potrebe; i


- zamjena za cjelodnevnu ishranu pri redukcionoj dijeti.


(2) Subjekat u poslovanju hranom ne smije stavljati hranu za posebne prehrambene potrebe na tržište koja nije u originalnom pakovanju i koja ne ispunjava propisane zahtjeve u pogledu sastava i informacija.


(3) Uslovi u pogledu sastava i informacija i lista supstanci koje se mogu dodavati hrani iz stava 1 ovog člana, kao i način i uslovi označavanja i njenog stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Brzo smrznuta hrana


Član 66


(1) Brzo smrznuta hrana je hrana koja je podvrgnuta postupku brzog zamrzavanja kojim se postiže maksimalna kristalizacija u što kraćem vremenskom periodu u zavisnosti od vrste proizvoda, s tim da se temperatura proizvoda (nakon termalne stabilizacije), mora konstantno održavati na nivou od -18°C ili niže.


(2) Brzo smrznutom hranom ne smatra se sladoled i njemu slični jestivi ledeni proizvodi.


(3) Brzo smrznuta hrana može se stavljati na tržište pod uslovom daje označena oznakom: "brzo smrznuto".


(4) Bliži uslovi za brzo smrzavanje hrane, način kontrole temperature (uzorkovanja i metode analize) i praćenja temperatura u prevoznim sredstvima i prostorima za skladištenje i čuvanje brzo smrznute hrane, kao i način i uslove označavanja i stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Ministarstva.


Kontaminenti


Član 67


(1) Kontaminent je svaka supstanca koja nije dodata namjerno u hranu, a koja se u hrani nalazi kao rezultat proizvodnje (u ratarstvu, stočarstvu i veterinarskoj medicini), izrade, prerade, pripreme, obrade, tretiranja, pakovanja, transporta ili držanja hrane ili kontaminacije iz životne sredine.


(2) Kontaminentima se ne smatraju strane supstance: komadići insekata, životinjske dlake i druge supstance u skladu sa posebnim propisima.


(3) Subjekti u poslovanju hranom, uključujući i primarnu proizvodnju dužni su da sprovode potrebne mjere u cilju sprječavanja pojave kontaminenata u hrani.


(4) Hrana koja sadrži kontaminente koji prelaze maksimalno dozvoljene količine kontaminenata, a naročito koji su toksični i štetni za zdravlje ljudi ne smije se stavljati na tržište.


(5) Maksimalno dozvoljene količine kontaminenata utvrđuju se propisom Vlade.


(6) Način uzimanja uzoraka i metode laboratorijskih ispitivanja i način praćenja kontaminenata utvrđuju se propisom Ministarstva.


Nova hrana


Član 68


(1) Nova hrana je svaka hrana ili sastojak hrane koja se stavlja na tržište u skladu sa propisanim uslovima, a koja se u znatnijoj mjeri nije koristila za ishranu ljudi.


(2) Nova hrana obuhvata hranu i sastojke hrane:


- koja se sastoji ili je izolovana iz mikroorganizama, gljiva ili algi;


- koja se sastoji ili je izolovana iz bilja ili životinja, osim hrane i sastojaka hrane dobijenih tradicionalnim načinima razmnožavanja, odnosno uzgoja, za koje je poznato da su bezbjedni za potrošnju;


- sa novom ili namjerno modifikovanom primarnom molekularnom strukturom;


- koja je dobijena proizvodnim postupkom koji se ranije nije koristio, a koji dovodi do bitne promjene u sastavu ili strukturi hrane, odnosno sastojka hrane koji utiču na nutritivnu vrijednost, metabolizam ili nivo nepoželjnih supstanci.


(3) Nova hrana ne obuhvata prehrambene aditive, arome, ekstrakcione rastvarače i prehrambene enzime.


(4) Hrana i sastojci iz stava 2 ovog člana ne smiju:


- predstavljati opasnost za potrošača;


- dovoditi u zabludu potrošača;


- se razlikovati od hrane ili sastojka hrane koju bi po svojoj namjeni trebale zamijeniti u mjeri uobičajene potrošnje u nutritivnom smislu, a koje bi bile nepovoljne za potrošača.


(5) Lista nove hrane koja se može koristiti, način i uslovi korišćenja, označavanja i stavljanja na tržište utvrđuje se propisom Vlade.


Hrana i sastojci hrane tretirani jonizujućim zračenjem


Član 69


(1) Zabranjeno je proizvoditi, stavljati na tržište i uvoziti hranu podvrgnutu jonizujućem zračenju koja ne ispunjava propisane zahtjeve.


(2) Hrana koja se podvrgava jonizujućem zračenju mora ispunjavati zahtjeve propisane ovim zakonom.


(3) Način tretiranja hrane jonizujućim zračenjem, vrsta hrane koja se može tretirati, zahtjevi za objekte u kojima se može vršiti tretiranje hrane, način i zahtjevi za označavanja i stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Prirodna mineralna voda


Član 70


(1) Prirodna mineralna voda je mikrobiološki ispravna voda koja potiče iz podzemnog vodonosnog sloja, a izvire iz jednog ili više prirodnih ili bušenih izvora.


(2) Prirodna mineralna voda može se stavljati na tržište samo ako ispunjava zahtjeve za prirodnu mineralnu vodu propisane ovim zakonom.


(3) Prirodna mineralna voda koja potiče iz jednog izvora ne može se stavljati na tržište pod različitim trgovačkim nazivima.


(4) Prirodnom mineralnom vodom ne smatra se:


- voda koja je lijek;


- prirodna mineralna voda koja se koristi na izvoru u ljekovite svrhe u termalnim i hidrotermalnim objektima.


(5) Zabranjeno je prirodnu mineralnu vodu dezinfikovati bilo kojim sredstvom, ili dodavati bakteriostatske elemente ili vršiti druge vrste obrade kojima bi se mogao promijeniti broj živih mikroorganizama u toj vodi.


(6) Zahtjevi koje treba da ispunjava prirodna mineralna voda i izvorske vode, način i uslovi njenog iskorišćavanja, obrade i stavljanja na tržište utvrđuju se propisom Vlade.


Genetski modifikovana hrana ili hrana za životinje


Član 71


(1) Genetski modifikovana hrana ili hrana za životinje je hrana odnosno hrana za životinje koja sadrži, sastoji se ili je proizvedena od genetski modifikovanih organizama (u daljem tekstu: GMO).


(2) Hrana iz stava 1 ovog člana ne smije:


- biti štetna za zdravlje ljudi i životinja;


- stvarati zabludu kod potrošača odnosno kupaca;


- se razlikovati od hrane ili hrane za životinje ili sastojaka hrane ili hrane za životinje koju bi po svojoj namjeni trebale zamijeniti u mjeri koja dovodi u pitanje njenu nutritivnu vrijednost i bezbjednost.


(3) Zabranjeno je stavljati na tržište GMO za upotrebu u hrani ili genetski modifikovanu hranu ako ne ispunjava uslove iz stava 4 ovog člana.


(4) Lista genetski modifikovane hrane ili hrane za životinje koja se može stavljati na tržište, način i uslove korišćenja i označavanja utvrđuje se propisom Vlade.


VIII. POSEBNA PRAVILA ZA HRANU ZA ŽIVOTINjE


Opšte obaveze


Član 72


(1) Subjekat u poslovanju hranom za životinje dužan je da obezbijedi da se sve faze proizvodnje, prerade i distribucije hrane za životinje, u okviru djelatnosti koju obavlja i koja je pod njegovom kontrolom, vrše u skladu sa ovim zakonom.


(2) Držalac životinja je dužan da preduzima mjere i sprovodi postupke, radi smanjenja na najmanju moguću mjeru opasnosti od biološke, hemijske i fizičke kontaminacije hrane za životinje, životinja i proizvoda životinjskog porijekla pri ishrani životinja koje se uzgajaju za proizvodnju hrane.


(3) Držalac životinja iz stava 2 ovog člana, koje se koriste za proizvodnju hrane dužan je da primjenjuje dobru praksu za ishranu tih životinja.


(4) Dobra praksa za ishranu životinja utvrđuje se propisom Ministarstva.


Zahtjevi za higijenu hrane za životinje


Član 73


(1) Subjekat u poslovanju hranom za životinje dužan je da sprovodi mjere, radi ispunjavanja propisanih zahtjeva za higijenu hrane za životinje u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane za životinje, počev od primame proizvodnje hrane za životinje do stavljanja na tržište, prilikom ishrane životinja koje se koriste za proizvodnju hrane, kao i pri uvozu i izvozu u skladu sa ovim zakonom.


(2) Higijena hrane za životinje je skup mjera i uslova potrebnih za kontrolu opasnosti i obezbjeđivanje pogodnosti hrane za životinje u ishrani životinja, prema predviđenoj namjeni.


(3) Subjekat u poslovanju hranom za životinje može obavljati djelatnost proizvodnje, prerade i distribucije hrane za životinje samo u registrovanim, odnosno odobrenim objektima koji ispunjavaju zahtjeve higijene za objekat, opremu, uključujući skladištenje i transport i odgovarajući broj zaposlenih lica prema vrsti djelatnosti.


(4) Subjekat u poslovanju hranom za životinje koji stavlja na tržište masti, ulja ili proizvode koji su dobijeni od masti i ulja, a koji se koriste u hrani za životinje, uključujući i krmne smješe, dužan je da vrši kontrolu tih masti, ulja ili proizvoda koji su dobijeni od masti i ulja na prisustvo dioksina ili dioksinu sličnih PCB-a.


(5) Bliži zahtjevi za higijenu hrane za životinje na nivou primame proizvodnje sa pratećim djelatnostima i nakon primame proizvodnje, u pogledu objekta, opreme, zaposlenih lica, proizvodnje, kontrole kvaliteta, načina praćenja dioksina, metoda uzorkovanja i laboratorijskih ispitivanja, sadržaja, načina vođenja i čuvanja evidencija iz člana 75 stav 4 ovog zakona, dobre higijenske prakse, uključujući i skladištenje i transport utvrđuju se propisom Vlade.


Izuzeci od zahtjeva higijene hrane za životinje


Član 74


(1) Zahtjevi za higijenu hrane za životinje iz člana 73 ovog zakona, ne primjenjuju se na:


1) proizvodnju hrane za životinje za potrebe sopstvenog domaćinstva:


- za životinje koje se koriste za proizvodnju hrane za potrebe sopstvenog domaćinstva,


- za životinje koje se ne uzgajaju za proizvodnju hrane;


2) ishranu životinja koje se koriste za proizvodnju hrane za potrebe sopstvenog domaćinstva;


3) ishranu životinja koje se ne uzgajaju za proizvodnju hrane;


4) direktno snabdijevanje malim količinama hrane za životinje iz primame proizvodnje, od strane proizvođača na lokalnom nivou, za upotrebu na lokalnim poljoprivrednim gazdinstvima; i


5) maloprodaju hrane za kućne ljubimce.


(2) Zahtjevi za higijenu hrane iz stava 1 ovog člana, prema vrsti djelatnosti, male količine i kriterijumi za određivanje malih količina hrane za životinje iz primarne proizvodnje i lokalno tržište iz stava 1 tačka 4 ovog člana utvrđuju se propisom Vlade.


Posebne obaveze


Član 75


(1) Subjekat u poslovanju hranom za životinje dužan je da obezbijedi usaglašenost hrane za životinje sa posebnim mikrobiološkim kriterijumima za hranu za životinje i preduzima mjere i primjenjuje postupke kojima se garantuje bezbjednost hrane za životinje.


(2) Subjekat u poslovanju hranom za životinje, uključujući i porodična poljoprivredna gazdinstva, dužan je da nabavi i koristi hranu za životinje koja potiče iz objekata koji su registrovani i/ili odobreni u skladu sa ovim zakonom.


(3) Subjekat u poslovanju hranom za životinje u primarnoj proizvodnji hrane za životinje sa pratećim djelatnostima, dužan je da vodi evidenciju koja se odnosi na mjere za kontrolu opasnosti.


(4) Subjekat u poslovanju hranom za životinje nakon primame proizvodnje hrane za životinje, uključujući i trgovce koji hranu za životinje ne drže u svojim objektima, dužni su da vode evidenciju o proizvodnji, nabavci i prodaji hrane za životinje, radi obezbjeđivanja sledljivosti od prijema do isporuke, uključujući i izvoz.


Analiza opasnosti i kritične kontrolne tačke


Član 76


(1) Subjekat u poslovanju hranom za životinje, osim primame proizvodnje hrane za životinje sa pratećim djelatnostima, dužan je da uspostavi, primjenjuje i kontinuirano održava postupke zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane za životinje u skladu sa članom 41 ovog zakona.


(2) Prilikom promjene proizvoda, procesa ili bilo koje faze proizvodnje, prerade, skladištenja i distribucije, subjekat koji posluje hranom za životinje dužan je da preispita uspostavljene postupke iz stava 1 ovog člana, radi njihovog usaglašavanja sa nastalim promjenama.


(3) Za primjenu postupaka zasnovanih na principima HACCP- a, subjekti u poslovanju hranom za životinje mogu primjenjivati vodiče dobre prakse zajedno sa vodičima o primjeni HACCP-a.


Stavljanje na tržište i korišćenje hrane za životinje


Član 77


(1) Na tržište se može stavljati samo hrana za životinje koja je bezbjedna i koja nema negativan uticaj na životnu sredinu ili dobrobit životinja.


(2) Subjekat u poslovanju hranom za životinje koji stavlja na tržište hranu za životinje dužan je da pored zahtjeva iz stava 1 ovog člana obezbijedi daje hrana za životinje:


- ispravna, originalna, nepromijenjena i primjerena svojoj namjeni, odgovarajućeg kvaliteta, označena, pakovana i prezentovana u skladu sa ovim zakonom; i


- da ispunjava i druge zahtjeve koji se odnose na ishranu životinja utvrđene posebnim propisima.


(3) Hrana iz stava 1 ovog člana ne smije da sadrži ni da se sastoji od supstanci čije je stavljanje na tržište ili korišćenje u ishrani životinja ograničeno ili zabranjeno.


(4) Hraniva i krmne smješe mogu se stavljati na tržište i koristiti u ishrani životinja pod uslovima i na načinu tvrđen ovim zakonom.


(5) Na tržište se mogu stavljati i koristiti hraniva i krmne smješe koja su utvrđena i označena u skladu sa katalogom hraniva.


(6) Subjekat u poslovanju hranom za životinje koji po prvi put stavlja na tržište hranivo koje nije navedeno u katalogu hraniva, dužan je da o njegovom korišćenju odmah obavijesti Organ uprave.


(7) Hrana iz stava 1 ovog člana ne smije da sadrži nepoželjne supstance iznad propisanih maksimalno dozvoljenih količina.


(8) Bliži zahtjevi za stavljanje na tržište i korišćenje hrane za životinje koja je namijenjena životinjama koje se koriste i koje se ne koriste za proizvodnju hrane, uključujući i zahtjeve za označavanje, pakovanje i prezentaciju, supstance čije je stavljanje na tržište ili korišćenje u ishrani životinja ograničeno ili zabranjeno, maksimalno dozvoljene količine zabranjenih i nepoželjnih supstanci u hrani za životinje utvrđuju se propisom Vlade.


(9) Katalog hraniva, laboratorijske metode i način uzimanja uzoraka hrane za životinje i program monitoringa određenih nepoželjnih supstanci u hrani za životinje utvrđuju se propisom Ministarstva.


Stavljanje na tržište hrane za životinje za posebne nutritivne namjene


Član 78


(1) Hrana za životinje za posebne nutritivne namjene je hrana za životinje, osim medicinirane hrane za životinje, koja može zadovoljiti određenu nutritivnu potrebu životinje svojim posebnim sastavom ili postupkom proizvodnje i koja se jasno razlikuje od uobičajene hrane za životinje.


(2) Hrana za životinje za posebne nutritivne namjene može se stavljati na tržište ako ispunjava osnovna nutritivna svojstva za posebne nutritivne namjene i ako je njena namjena korišćenja u skladu sa listom namjene korišćenja hrane za životinje za posebne nutritivne namjene.


(3) Bliži zahtjevi za proizvodnju i stavljanje na tržište i upotrebu hrane za posebne nutritivne potrebe i lista namjene korišćenja te hrane utvrđuje se propisom Vlade.


Označavanje, prezentovanje i pakovanje hrane za životinje


Član 79


(1) Označavanje i prezentovanje hrane za životinje ne smije kupca, odnosno držaoca životinja dovesti u zabludu, posebno:


1) u odnosu na namjenu korišćenja ili svojstava hrane za životinje, a naročito na prirodu, način obrade ili proizvodnje, osobine, sastav, količinu, rok trajanja, vrstu ili kategoriju životinja kojima je namijenjena;


2) pripisivanjem nepostojećih efekata ili svojstava hrani za životinje ili isticanjem posebnih svojstava hrane za životinje kada hrana za životinje iste vrste posjeduje ta svojstva; ili


3) u odnosu na označavanja sa katalogom hraniva i vodiča za dobru praksu označavanja pojedinih vrsta hrane za životinje.


(2) Hraniva i krmne smješe koja se stavljaju na tržište moraju biti označene u skladu sa katalogom hraniva.


Tvrdnje


Član 80


(1) Pri označavanju i prezentaciji hraniva i krmnih smjesa, može se ukazati na prisutnost ili odsutnost pojedinih materija u hrani za životinje, na posebna nutritivna svojstva ili djelovanje ili na posebnu funkciju, pod uslovom da:


1) su tvrdnje objektivne, da se mogu provjeriti, a korisnik hrane za životinje razumjeti (držalac životinje);


2) je tvrdnja naučno dokazana, bilo putem javno dostupnog naučnog dokaza ili putem dokumentovanog istraživanja subjekta u poslovanju hranom.


(2) Tvrdnja iz stava 1 ovog člana mora biti dostupna u vrijeme stavljanja hrane za životinje na tržište.


Vodiči za dobru praksu označavanja


Član 81


(1) Vodiči za dobru praksu označavanja mogu se izrađivati posebno za hranu za kućne ljubimce i za krmne smješe za životinje koje se koriste za proizvodnju hrane i krmne smješe za krznašice.


(2) Korišćenje vodiča je dobrovoljno, a ukoliko subjekat u poslovanju hranom za životinje korišćenje vodiča navodi na oznaci hrane za životinje, mora se pridržavati svih odredbi vodiča.


(3) Na vodiče iz stava 1 ovog člana saglasnost daje Ministarstvo.


Dodaci hrani za životinje


Član 82


(1) Dodaci hrani za životinje su supstance, mikroorganizmi ili proizvodi, osim hraniva i premiksa, koji se namjerno dodaju hrani za životinje ili vodi, radi:


1) postizanja povoljnih uticaja na svojstva hrane za životinje i proizvoda životinjskog porijekla i na boju ukrasnih ribica i ptica,


2) zadovoljavanja nutritivnih potreba životinja;


3) povoljnog uticaja na životnu sredinu pri uzgoju životinja;


4) povoljnog uticaja na uzgoj životinja, proizvodnost ili dobrobit životinja, a naročito na želudačno crijevnu floru ili probavu; ili


5) kokcidiostatskog i histomonostatskog uticaja.


(2) Antibiotici, osim kokcidiostatika i histomonostatika, ne mogu se koristiti kao dodaci hrani za životinje.


(3) Za eksperimentalne i naučne svrhe mogu se koristiti supstance koje nijesu odobrene kao dodaci hrani za životinje, osim antibiotika, pod uslovom da se eksperimenti sprovode pod službenim nadzorom i u skladu sa posebnim propisom o zaštiti dobrobiti životinja koje se koriste u eksperimentima ili u druge naučne svrhe.


(4) Životinje iz stava 3 ovog člana mogu se koristiti za proizvodnju hrane samo ako se na osnovu procjene rizika utvrdi da te životinje nemaju negativan uticaj na zdravlje životinja, ljudi ili na životnu sredinu.


(5) Dodaci hrani za životinje i premiksi koji se mogu stavljati na tržište, njihove kategorije, označavanje i pakovanje utvrđuju se propisom Vlade.


Nepoželjne supstance u hrani za životinje


Član 83


(1) Nepoželjna supstanca u hrani za životinje je svaka supstanca ili proizvod, osim patogenih supstanci, koja je prisutna u i/ili na proizvodu namijenjenom hrani za životinje i koja predstavlja moguću opasnost za zdravlje ljudi, životinja ili za životnu sredinu ili može štetno djelovati na stočarsku proizvodnju.


(2) Zabranjeno je miješati proizvode namijenjene za hranu za životinje koji sadrže nepoželjne supstance u količini većoj od maksimalno dozvoljene količine, radi razrjeđivanja sa istim ili drugim proizvodima namijenjenim za hranu za životinje.


(3) Nepoželjne supstance u hrani za životinje, maksimalno dozvoljene količine nepoželjnih supstanci, način postupanja kod utvrđivanja izvora pojedinih nepoželjnih supstanci, programi praćenja nepoželjnih supstanci u cilju redukcije prisustva pojedinih nepoželjnih supstanci utvrđuju se propisom Vlade.


Medicinirana hrana za životinje


Član 84


(1) Medicinirana hrana za životinje može se proizvoditi u odobrenom objektu koji ispunjava zahtjeve utvrđene ovim zakonom i zahtjeve za skladištenje ljekovitog premiksa, intermedijarnog proizvoda i medicinirane hrane za životinje.


(2) Subjekat u poslovanju hranom za životinje koji obavlja djelatnost distribucije medicinirane hrane i/ili intermedijarnog proizvoda može mediciniranu hranu i/ili intermedijarni proizvod isporučiti isključivo na osnovu propisanog recepta i to u originalnom pakovanju i u količini propisanoj receptom, direktno:


1) u objekat za proizvodnju medicinirane hrane, uključujući i objekat na poljoprivrednom gazdinstvu ukoliko se isporučuje intermedijarni proizvod, ili


2) vlasniku odnosno držaocu životinja ukoliko se isporučuje medicinirana hrana.


(3) Subjekat u poslovanju hranom za životinje koji obavlja djelatnost distribucije medicinirane hrane i/ili intermedijarnog proizvoda dužan je da vodi evidenciju i da je čuva najmanje pet godina od dana posljednjeg zapisa, kao i recepte na osnovu kojih je isporučena medicinirana hrana i/ili intermedijarni proizvod i sertifikate koji su pratili pošiljku medicinirane hrane za životinje prilikom uvoza.


(4) Bliži zahtjevi za proizvodnju i stavljanje u promet medicinirane hrane za životinje i/ili intermedijarnog proizvoda, označavanje i pakovanje medicinirane hrane za životinje, uvoz medicinirane hrane za životinje, kao i nadzor nad proizvodnjom, prometom i korišćenjem medicinirane hrane za životinje utvrđuju se propisom Vlade.


(5) Obrazac i sadržaj recepta za mediciniranu hranu za životinje, obrazac i sadržaj propratnog dokumenta za mediciniranu hranu za životinje utvrđuju se propisom Ministarstva.


IX. SLUŽBENE KONTROLE


Područje primjene


Član 85


(1) Službenim kontrolama potvrđuje se ispunjenost propisanih zahtjeva za hranu ili hranu za životinje utvrđenih ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, zdravlje i dobrobit životinja i zdravlje bilja, radi:


- sprječavanja, uklanjanja ili smanjenja na dozvoljeni nivo rizika za zdravlje ljudi i životinja, direktno ili putem životne sredine;


- obezbjeđivanja slobodne trgovine i trgovine pod jednakim uslovima hranom ili hranom za životinje i zaštite potrošača označavanjem i informisanjem o hrani i hrani za životinje.


(2) Službene kontrole proizvoda životinjskog porijekla koji su namijenjeni ishrani ljudi vrše se u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim je uređeno veterinarstvo.


(3) Bliža pravila i način vršenja službenih kontrola iz stava 2 ovog člana utvrđuju se propisom Ministarstva.


Metode i tehnike službene kontrole


Član 86


Službene kontrole sprovode se korišćenjem odgovarajućih kontrolnih metoda i tehnika i to: inspekcija, monitoring, nadzor, verifikacija (provjera), revizija, uzimanje uzoraka i laboratorijska ispitivanja.


Organizacija službenih kontrola


Član 87


(1) Službene kontrole nad sprovođenjem ovog zakona koje se odnose na monitoring, verifikaciju (provjeru ispunjenosti) uslova propisanih ovim zakonom, reviziju i po potrebi uzorkovanje, radi laboratorijskog ispitivanja vrši Organ uprave.


(2) Službene kontrole koje se odnose na inspekcijski nadzor vrši Organ uprave preko inspektora za hranu, službenih veterinara na granici i graničnih fitosanitarnih inspektora.


(3) Organ uprave dužan je da:


- obezbijedi da službene kontrole živih životinja, hrane i hrane za životinje u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije uključujući i primarnu proizvodnju hrane i hrane za životinje sa pratećim djelatnostima, kao i upotrebe hrane i hrane za životinje budu efikasne i odgovarajuće;


- primijeni pripremljene planove za hitne slučajeve, po potrebi;


- obezbijedi nepristrasnost, kvalitetno vršenje i dosljednost vršenja službenih kontrola na svim nivoima;


- organizuje i sprovodi službene kontrole u skladu sa članom 88 ovog zakona i obezbijedi dostupnost informacija o izvršenim službenim kontrolama javnosti u najkraćem roku, osim informacija koje se smatraju povjerljivim u skladu sa zakonom;


- obezbijedi efikasnu koordinaciju i saradnju za sprovođenje službenih kontrola;


- uspostavi sistem službenih kontrola pri uvozu;


- obezbijedi finansijska sredstva za vršenje službenih kontrola;


- preduzima upravne mjere i radnje u skladu sa ovim zakonom;


- sarađuje sa Evropskom komisijom; i


- vrši druge poslove u skladu sa zakonom.


Sprovođenje službenih kontrola


Član 88


(1) Službene kontrole sprovode se redovno, sa odgovarajućom učestalošću, na osnovu analize rizika, uzimajući u obzir:


- identifikovane rizike kod živih životinja, u hrani ili hrani za životinje, kod subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje, kod upotrebe hrane ili hrane za životinje ili u bilo kojem procesu, u vezi sa materijalom, supstancom, radnjom ili postupcima koji mogu uticati na bezbjednost hrane ili hrane za životinje, na zdravlje ili dobrobit životinja;


- podatke o ranijem postupanju subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje u pogledu usaglašenosti hrane ili hrane za životinje sa ovim zakonom, zakonom kojim je uređeno zdravlje i dobrobit životinja, zakonom kojim je uređena ishrana i zaštita bilja;


- pouzdanost sopstvenih provjera koje sprovodi subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje; i


- druge informacije koje bi mogle ukazivati na postupanje suprotno zakonu.


(2) Službene kontrole sprovode se bez prethodne najave, osim u slučaju sprovođenja revizije kada je neophodno prethodno obavijestiti subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje, a mogu da se sprovode i ad hok (ad hoc).


(3) Službene kontrole sprovode se u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane ili hrane za životinje i na životinjama i proizvodima životinjskog porijekla.


(4) Službene kontrole iz stava 3 ovog člana obuhvataju kontrole poslovanja hranom ili hranom za životinje, upotrebu, skladištenje hrane ili hrane za životinje, kao i sve procese, materijale, supstance, aktivnosti ili postupke, uključujući i transport hrane, hrane za životinje i živih životinja.


(5) Službene kontrole hrane i hrane za životinje, vrše se na isti način u slučaju izvoza, prilikom stavljanja na tržište na teritoriji Crne Gore i prilikom uvoza u Crnu Goru.


(6) Proizvodi namijenjeni za otpremanje u državu članicu Evropske unije kontrolišu se na isti način kao i proizvodi namijenjeni za stavljanje u promet na teritoriju Crne Gore.


(7) Kada je Crna Gora mjesto odredišta proizvoda porijeklom iz druge države članice Evropske unije, Organ uprave može vršiti nediskriminirajuće provjere, radi utvrđivanja ispunjenosti uslova utvrđenih ovim zakonom i zahtjevati da ih subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje kojima se proizvodi isporučuju iz druge države članice obavijeste o dolasku takvih proizvoda.


(8) Kada se provjerom iz stava 7 ovog člana utvrde neusaglašenosti na odredištu ili tokom skladištenja ili prevoza, Organ uprave preduzima odgovarajuće mjere koje mogu uključivati i vraćanje pošiljke u državu članicu Evropske unije koja je država porijekla.


Procedure službenih kontrola


Član 89


(1) Službene kontrole vrše se prema procedurama koje sadrže uputstva za lica koja vrše službene kontrole.


(2) Procedure iz stava 1 ovog člana obuhvataju:


- organizaciju sprovođenja službenih kontrola;


- ciljeve koje treba postići;


- zadatke, odgovornosti i obaveze lica koja sprovode službene kontrole;


- postupak uzimanja uzoraka, metode i kontrolne tehnike, tumačenje rezultata i odluke koje iz njih proizlaze;


- mjere koje se preduzimaju nakon izvršenih službenih kontrola;


- provjeru pogodnosti metoda uzimanja uzoraka, načina ispitivanja i testova otkrivanja;


- druge aktivnosti potrebne za efikasno sprovođenje službenih kontrola.


(3) Efikasnost službenih kontrola potvrđuje revizijom Organ uprave, radi preduzimanja korektivnih mjera prema potrebi i ažuriranja procedura iz stava 1 ovog člana.


(4) Uputstva i instrukcije za službene kontrole može donijeti Organ uprave:


- za sprovođenje i primjenu HACCP-a;


- za druge sisteme kontrole koji su uspostavljeni od strane subjekta u poslovanju hranom i hranom za životinje u cilju efikasnijeg ispunjavanja propisanih zahtjeva;


- o mikrobiološkoj, fizičkoj i hemijskoj bezbjednosti hrane i hrane za životinje.


(5) Lice koje vrši službenu kontrolu sačinjava zapisnik o izvršenoj službenoj kontroli koji sadrži predmet i cilj službene kontrole, primijenjenu tehniku odnosno metodu kontrole, rezultat službene kontrole i prema potrebi, radnje i mjere koje je subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan da preduzme u slučaju utvrđivanja neusaglašenosti.


(6) Zapisnik iz stava 5 ovog člana sačinjava se u tri primjerka od kojih se jedan primjerak uručuje subjektu u poslovanju hranom i potpisuje lice koje vrši službenu kontrolu i subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje.


(7) Procedure iz stava 1 ovog člana utvrđuju se propisom Ministarstva.


Transparentnost i povjerljivost


Član 90


(1) Lice koje vrši službenu kontrolu ne smije podatke do kojih je došlo tokom obavljanja službene kontrole, a koji su po svojoj prirodi službena tajna saopštavati javnosti.


(2) Službenom tajnom iz stava 1 ovog člana ne smatra se objavljivanje informacija iz člana 17 ovog zakona, osim ličnih podataka u skladu sa zakonom.


(3) Podaci koji se smatraju službenom tajnom uključuju: povjerljivost postupka u toku, lične podatke, dokumenta i podatke koji su zaštićeni kao službena tajna.


Metode i laboratorijska ispitivanja


Član 91


(1) Uzimanje uzoraka i laboratorijska ispitivanja hrane ili hrane za životinje prilikom službenih kontrola, vrši se prema propisanim metodama u skladu sa standardima.


(2) Ukoliko ne postoje standardi i metode iz stava 1 ovog člana, mogu se koristiti međunarodno priznate metode ili protokoli ili metode koje su razvijene u skladu sa naučnim protokolima međunarodnih institucija.


(3) Validacija metoda iz stava 2 ovog člana sprovodi se prema međunarodno priznatom protokolu.


(4) Metode za uzimanje uzoraka i laboratorijska ispitivanja hrane i hrane za životinje utvrđuju se propisom Ministarstva.


Uzimanje uzoraka


Član 92


(1) Uzorci uzeti prilikom sprovođenja službenih kontrola dostavljaju se ovlašćenoj laboratoriji (u daljem tekstu: službena laboratorija) radi laboratorijskog ispitivanja.


(2) Prilikom uzimanja uzoraka hrane ili hrane za životinje za laboratorijsko ispitivanje inspektor je dužan da:


- uzme tri istovjetna uzorka: službeni uzorak, uzorak za drugo mišljenje za potrebe subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje i treći referentni uzorak (uzorak potreban za sprovođenje daljeg ispitivanja ukoliko se rezultati analize službenog uzorka razlikuju od rezultata analize subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje);


- uzorke iz alineje 1 ovog stava uzme u propisanoj količini i broju potrebnom za ispitivanje, pod istim uslovima i u isto vrijeme, od iste serije ili lota hrane ili hrane za životinje, zapečati i propisno označi na mjestu uzimanja uzoraka;


- sačini zapisnik o uzimanju uzoraka koje potpisuje ovlašćeno lice subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje nad kojim se vrši kontrola, kome se uručuje primjerak zapisnika;


- uzete uzorke čuva od oštećenja, a po potrebi i na odgovarajućem temperaturnom režimu do dostavljanja u službenu laboratoriju;


- službeni uzorak bez odlaganja dostavi u službenu laboratoriju;


- zapečati i označi uzorak za drugo mišljenje, koji se ostavlja subjektu u poslovanju hranom ili hranom za životinje, na mjestu uzimanja uzorka i te podatke unese u zapisnik uz uputstvo za čuvanje uzorka na odgovarajući način;


- referentni uzorak čuva u odgovarajućim uslovima u službenim prostorijama ili na drugom mjestu i taj podatak unosi u zapisnik.


(3) U slučaju da službena laboratorija ne vrši određena ispitivanja, inspektor službeni uzorak upućuje na ispitivanje u laboratoriju koja je akreditovana za tu vrstu ispitivanja.


(4) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje ima pravo da u roku od 15 dana od dana uzimanja uzorka zahtijeva ispitivanje referentnog uzorka, pod uslovom daje izvršio ispitivanje i dostavio rezultate drugog uzorka uzetog za potrebe subjekta inspektoru.


(5) Inspektor je dužan da bez odlaganja obavijesti subjekta u poslovanju hranom i hranom za životinje o rezultatima ispitivanja.


(6) Rezultati ispitivanja referentnog uzorka su mjerodavni za dalje postupanje.


(7) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje se može odreći prava na uzorak za drugo mišljenje prilikom uzimanja uzoraka odricanjem na zapisnik o uzimanju uzoraka.


(8) Referentni uzorak ne uzima se za lako kvarljivu hranu i ispitivanja mikrobioloških kriterijuma, a rezultat analize službenog uzorka smatra se mjerodavnim za dalje postupanje.


(9) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje, čiji su proizvodi predmet uzimanja uzoraka i ispitivanja, ima pravo da zatraži dodatno stručno mišljenje, bez dovođenja u pitanje obaveze nadležnog organa da preduzme hitne mjere u slučaju iznenadne opasnosti.


(10) U slučaju iz stava 9 ovog člana mora se obezbijediti dovoljan broj uzoraka za dodamo stručno mišljenje, osim u slučaju lako kvarljivih proizvoda ili vrlo malih količina raspoloživih proizvoda.


(11) Sa uzorcima se mora postupati i moraju biti označeni na propisan način, tako da je obezbijeđena njihova cjelovitost i podobnost za predviđena ispitivanja.


Službene laboratorije


Član 93


(1) Ispitivanje uzoraka uzetih sprovođenjem službenih kontrola i monitoringa hrane, hrane za životinje i materijala koji dolaze u kontakt sa hranom, vrše službene laboratorije koje ovlasti Ministarstvo.


(2) Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana može se izdati laboratoriji sa svojstvom pravnog lica koja je akreditovana u skladu sa standardima:


- ISO/IEC 17025 -"Opšti zahtjevi za kompetentnost laboratorija za ispitivanje i laboratorija za etaloniranje";


- ISO/IEC 17011 - "Opšti zahtjevi za akreditaciona tijela koja akredituju tijela za ocjenjivanje usaglašenosti"; i


- za metodu ili za metode za koje laboratorija može da dokaže da redovno i uspješno učestvuje u programima međulaboratorijskih testiranja.


(3) Laboratorija se ovlašćuje na osnovu zahtjeva i dokaza o akreditaciji iz stava 2 ovog člana.


(4) Laboratoriji iz stava 1 ovog člana Ministarstvo može oduzeti ovlašćenje, ako prestane da ispunjava uslove iz stava 2 ovog člana.


(5) U slučaju kada u Crnoj Gori nema službene laboratorije za određenu analizu, Ministarstvo određuje akreditovanu laboratoriju države članice Evropske unije.


(6) Listu laboratorija iz stava 1 ovog člana Ministarstvo objavljuje u "Službenom listu Crne Gore".


Obaveze službene laboratorije


Član 94


(1) Službena laboratorija dužna je da:


- službene uzorke priprema, ispituje i sačini izvještaj o rezultatima;


- započne ispitivanje odmah po dostavljanju uzoraka, a nakon završetka ispitivanja izradi izvještaj" i dostavi ga inspektoru koji je dostavio uzorak;


- ukoliko nakon završenog ispitivanja, uzorak ne ispunjava propisane vrijednosti, izvještaj o rezultatima dostavi odmah, a najkasnije u roku od 48 sati od izvršenog ispitivanja inspektoru.


(2) Izvještaj iz stava 1 ovog člana sadrži: naziv uzorka sa podacima o hrani ili hrani za životinje odnosno oznaku proizvoda, datum dostavljanja, datum početka i završetka laboratorijskog ispitivanja, opis dostavljenog uzorka sa temperaturom na kojoj je dostavljen prema potrebi, metodu laboratorijskog ispitivanja i izjavu o usaglašenosti sa propisom.


Nacionalna Referentna laboratorija


Član 95


(1) Za određene vrste hrane i određena ispitivanja hrane i hrane za životinje Ministarstvo određuje jednu laboratoriju kao nacionalnu referentnu laboratoriju za to ispitivanje (u daljem tekstu: referentna laboratorija).


(2) Jedna laboratorija može se odrediti kao referentna laboratorija za više vrsta ispitivanja.


(3) U slučaju kada u Crnoj Gori za određenu oblast ne postoji laboratorija koja ispunjava uslove utvrđene ovim zakonom, Ministarstvo može odrediti referentnu laboratoriju države članice Evropske unije ili Evropskog udruženja slobodne trgovine (EFTA).


(4) Vrste hrane i hrane za životinje i vrste ispitivanja za koje se određuje nacionalna referentna laboratorija, način određivanja i uslove koje mora da ispunjava laboratorija iz stava 1 ovog člana utvrđuju se propisom Ministarstva.


(5) Listu referentnih laboratorija iz st. 1 i 2 ovog člana Ministarstvo objavljuje u "Službenom listu Crne Gore" i dostavlja Evropskoj komisiji, referentnim laboratorij ama Evropske unije i državama članice Evropske unije.


Obaveze referentne laboratorije


Član 96


Referentna laboratorija dužna je da:


- sarađuje sa referentnom laboratorijom Evropske unije iz oblasti ovlašćenja;


- koordinira u aktivnostima ovlašćenih laboratorija odgovornih za laboratorijsko ispitivanje uzoraka;


- prema potrebi, sprovodi međulaboratorijske testove za ovlašćene laboratorije;


- dostavlja informacije nadležnim organima i ovlašćenim laboratorijima referentnih laboratorija Evropske unije;


- pruža stručnu i tehničku pomoć Ministarstvu u sprovođenju hitnih mjera;


- vrši i druge poslove u skladu sa zakonom.


X. SLUŽBENE KONTROLE PRI UVOZU HRANE I HRANE ZA ŽIVOTINjE


Kontrola na granici


Član 97


(1) Hrana i hrana za životinje može se uvoziti u Crnu Goru samo preko određenih graničnih inspekcijskih mjesta na kojima je uspostavljen veterinarski nadzor odnosno preko određenih mjesta unošenja na kojima je uspostavljen fitosanitarni nadzor i carinski nadzor u skladu sa zakonom.


(2) Lista određenih graničnih inspekcijskih mjesta i mjesta unošenja iz stava 1 ovog člana objavljuje se na internet stranici Ministarstva.


Saradnja nadležnih organa na granici


Član 98


(1) Na graničnim inspekcijskim mjestima i mjestima unošenja iz člana 97 stav 1 ovog zakona u sprovođenju službenih kontrola inspektori iz člana 115 st. 4 i 5 ovog zakona sarađuju sa službenim licima organa uprave nadležnog za poslove carina.


(2) Organ uprave nadležan za poslove carina ne smije dozvoliti unos, odnosno ulaz ili promet u slobodnim zonama i slobodnim skladištima hrane životinjskog porijekla i hrane za životinje životinjskog porijekla kao i hrane i hrane za životinje iz člana 100 stav 4 ovog zakona bez pregleda graničnog inspektora.


(3) U slučaju uzimanja uzoraka hrane ili hrane životinjskog porijekla za laboratorijska ispitivanja, službeni veterinar na granici odnosno granični fitosanitarni inspektor obavještava organ uprave nadležan za poslove carine i subjekta u poslovanju hranom odnosno hranom za životinje, odnosno lice odgovorno za pošiljku i određuje da li se pošiljka može staviti u promet prije dobijanja rezultata ispitivanja, pod uslovom daje sledljivost pošiljke obezbijeđena.


(4) U slučaju stavljanja pošiljke u promet iz stava 3 ovog člana inspektori iz člana 115 st. 4 i 5 ovog zakona i carinska služba dužni su da sarađuju u skladu sa zakonom.


Službene kontrole hrane životinjskog porijekla i hrane za životinje životinjskog porijekla


Član 99


(1) Službene kontrole hrane životinjskog porijekla i hrane za životinje životinjskog porijekla, hraniva za životinje životinjskog porijekla, medicinirane hrane za životinje, premiksa i dodataka hrani za životinje, krpanih smješa sa dodacima hrani za životinje, zamjena za mlijeko za ishranu životinja, hrane za životinje za posebne nutritivne potrebe za ishranu životinja koje podliježu veterinarskom pregledu na graničnom inspekcijskom mjestu pri uvozu, vrše se u skladu sa zakonom kojim je uređeno veterinarstvo.


(2) Službene kontrole hrane životinjskog porijekla i hrane za životinje životinjskog porijekla vrše se u skladu sa planovima kontrole iz člana 110 ovog zakona.


Službene kontrole hrane neživotinjskog porijekla ili hrane za životinje neživotinjskog porijekla


Član 100


(1) Službene kontrole hrane neživotinjskog porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla vrše se u skladu sa planovima kontrole iz člana 110 ovog zakona.


(2) Službene kontrole hrane iz stava 1 ovog člana mogu da se sprovode na mjestu unosa pošiljke, mjestu puštanja u slobodan promet, skladištu, poslovnim prostorijama subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje.


(3) Kontrole iz stava 1 ovog člana vrše se za hranu neživotinjskog porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla koja:


- je u jednom od carinskih postupaka (provoz, carinsko skladištenje, unutrašnja proizvodnja, prerada pod carinskim nadzorom, privremeni uvoz); ili


- se unosi u slobodne zone ili slobodna skladišta u skladu sa carinskim propisima.


(4) Pregled pošiljki hrane i hrane za životinje iz stava 1 ovog člana za koju je poznat ili postoji potencijalni rizik i koja podliježe pojačanim službenim kontrolama vrši granični fitosanitarni inspektor na mjestu unošenja iz člana 102 stav 1 ovog zakona.


(5) Lista hrane iz stava 4 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva.


Način kontrole hrane neživotinjskog porijekla ili hrane za životinje neživotinjskog porijekla


Član 101


(1) Službene kontrole hrane neživotinjskog porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla, pri uvozu, obuhvataju pregled dokumentacije, identifikacioni pregled pošiljke slučajnim odabirom uzoraka i po potrebi, fizički pregled.


(2) Učestalost fizičkih pregleda, zavisi od:


- rizika, prema vrstama hrane ili hrane za životinje;


- rezultata ranijih provjera ispunjenosti zahtjeva za hranu ili hranu za životinje koja se uvozi, objekta porijekla pošiljke kao i subjekata u poslovanju hranom ili hranom za životinje, koji uvoze ili izvoze tu hranu;


- kontrole koju je izvršio subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje koji je uvezao tu hranu;


- garancija koje je dao nadležni organ zemlje iz koje se hrana ili hrana za životinje uvozi.


(3) Način vršenja službene kontrole hrane neživotinjskog porijekla ili hrane za životinje neživotinjskog porijekla koja se uvozi i učestalost službenih kontrola utvrđuje se propisom Ministarstva.


Mjesto unošenja


Član 102


(1) Službena kontrola pošiljki hrane neživotinjskog porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla prilikom uvoza, vrši se na mjestu unošenja određenom u skladu sa zakonom kojim je uređena zdravstvena zaštita bilja.


(2) Bliži uslovi koje mora da ispunjava mjesto unošenja iz stava 1 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva.


Zajednički ulazni dokument


Član 103


(1) Subjekat u poslovanju hranom neživotinjskog porijekla i hranom za životinje neživotinjskog porijekla ili lice odgovorno za pošiljku dužan je da prijavi pošiljku za pregled.


(2) Troškove za pregled pošiljke i sprovođenje mjera po nalogu graničnog fitosanitarnog inspektora snosi lice odgovorno za pošiljku.


(3) Prijava pošiljke iz stava 1 ovog člana vrši se zajedničkim ulaznim dokumentom (u daljem tekstu: ZUD), najmanje jedan radni dan prije fizičkog prispijeća pošiljke na mjesto unošenja.


(4) Vrste pošiljki za koje se izdaje ZUD, obrazac ZUD-a i postupak prijave pošiljke za pregled utvrđuju se propisom Ministarstva.


Postupak u slučaju sumnje


Član 104


Ukoliko granični inspektor posumnja da hrana ili hrana za životinje koja se uvozi ne ispunjava zahtjeve utvrđene zakonom, da identitet pošiljke ili konačno mjesto odredišta pošiljke nijesu usaglašeni i da sertifikat koji prati pošiljku nije odgovarajući, privremeno će zabraniti stavljanje pošiljke u promet do dobijanja dokaza na osnovu kojih potvrđuje ili otklanja sumnje u neusaglašenosti.


Postupak nakon sprovedenih službenih kontrola hrane i hrane za životinje iz uvoza


Član 105


(1) Za hranu ili hranu za životinje koja se uvozi i koja ne ispunjava zahtjeve utvrđene zakonom, granični inspektor određuje službeno zadržavanje pošiljke i naređuje sprovođenje jedne od sljedećih mjera: •


- uništavanje hrane ili hrane za životinje;


- podvrgavanje posebnom postupku u skladu sa članom 106 ovog zakona;


- vraćanje pošiljke isporučiocu van teritorije Crne Gore u skladu sa članom 107 ovog zakona;


- korišćenje hrane ili hrane za životinje za namjene drugačije od namjena koje su prvobitno bile predviđene.


(2) Ukoliko je hrana ili hrana za životinje već stavljena na tržište granični inspektor naređuje praćenje ili ako je neophodno, povlačenje hrane ili hrane za životinje iz prometa prije preduzimanja mjera iz stava 1 ovog člana.


(3) Za vrijeme sprovođenja mjera iz st. 1 i 2 ovog člana granični inspektor mora da obezbijedi da hrana ili hrana za životinje ne djeluje štetno na zdravlje ljudi ili životinja, direktno ili putem životne sredine.


(4) Ukoliko se službenim kontrolama iz čl. 99, 100 i 101 ovog zakona utvrdi da:


- hrana ili hrana za životinje nije bezbjedna odnosno da je štetna po zdravlje ljudi ili životinja, granični inspektor pošiljku stavlja pod službeni nadzor (službeno zadržavanje pošiljke) do njenog uništenja ili primjene druge odgovarajuće mjere kako bi se zaštitilo zdravlje ljudi i životinja;


- pošiljka hrane neživotinjskog porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla, za koju se vrši pojačana službena kontrola u skladu sa članom 100 stav 4 ovog zakona, nije prijavljena za pregled u skladu sa članom 103 ovog zakona, granični inspektor naređuje bez odlaganja povlačenje hrane sa tržišta i stavljanje pošiljke pod službeni nadzor i uništavanje ili povraćaj pošiljke u skladu sa članom 107 ovog zakona.


(5) Ukoliko granični inspektor zabrani uvoz pošiljke hrane ili hrane za životinje, o tome obavještava organ uprave nadležan za poslove carine i Organ uprave.


(6) Ministarstvo obavještava Evropsku, komisiju i države članice Evropske unije o zabrani uvoza pošiljke, nalazima, identitetu i krajnjem odredištu pošiljke putem RASFF-a.


Postupanje sa hranom koja ne ispunjava zahtjeve


Član 106


(1) Hrana i hrana za životinje iz člana 105 ovog zakona koja ne ispunjava zahtjeve može se:


- obraditi ili preraditi kako bi se hrana ili hrana za životinje prilagodila zahtjevima utvrđenim ovim zakonom ili zahtjevima druge države u koju se vraća pošiljka hrane ili hrane za životinje, uključujući prema potrebi i dekontaminaciju, osim razrjeđivanja;


- preraditi na drugi odgovarajući način, za druge svrhe, osim za ishranu ljudi ili životinja.


(2) Postupci iz stava 1 ovog člana sprovode se u objektima pod nadzorom inspektora.


(3) Način sprovođenja postupaka iz stava 1 ovog člana utvrđuje se propisom Ministarstva.


Vraćanje i preusmjeravanje pošiljke hrane ili hrane za životinje


Član 107


(1) Pošiljka hrane i hrane za životinje koja ne ispunjava zahtjeve može se vratiti u državu porijekla/isporuke ili preusmjeriti u drugu državu samo:


- kada je određeno odredište pošiljke u dogovoru sa licem odgovornim za pošiljku;


- kada je lice odgovorno za pošiljku hrane ili hrane za životinje, prethodno obavijestilo nadležni organ države porijekla ili države odredišta, ako su različite, o razlozima i okolnostima zbog kojih nije dozvoljeno stavljanje na tržište hrane ili hrane za životinje; i


- nakon dobijanja garancija od strane nadležnog organa države porijekla odnosno države odredišta, o prihvatanju pošiljke.


(2) Vraćanje ili preusmjeravanje pošiljke hrane životinjskog porijekla i hrane za životinje životinjskog porijekla, vrši se u skladu sa zakonom kojim je uređeno veterinarstvo.


(3) Vraćanje ili preusmjeravanje pošiljke hrane neživotinjskog porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla mora se izvršiti najkasnije u roku od 60 dana od dana određivanja odredišta za povraćaj pošiljke.


(4) Ako nije izvršen povraćaj pošiljke u roku iz stava 3 ovog člana, pošiljka se uništava, o trošku lica odgovornog za pošiljku, osim u slučaju opravdanog kašnjenja koje procjenjuje granični inspektor.


(5) U roku iz stava 3 ovog člana ili potvrde razloga odbijanja, granični inspektor određuje mjeru stavljanja pošiljke pod službeni nadzor i o tome obavještava organ uprave nadležan za poslove carine i Organ uprave.


(6) Ministarstvo obavještava Evropsku komisiju i države članice Evropske unije o nalazima, identitetu i krajnjem odredištu pošiljke na način utvrđen članom 31 stav 3 ovog zakona, radi sprječavanja ponovnog unošenja odbijene pošiljke.


(7) Troškove nastale sprovođenjem mjera iz čl. 104 do 106 ovog zakona snosi lice odgovorno za pošiljku.


XI. NAKNADE


Troškovi i naknade


Član 108


(1) Sredstva za laboratorijska ispitivanja službenih uzoraka uzetih na osnovu godišnjeg plana službenih kontrola i planova monitoringa obezbjeđuju se u budžetu Crne Gore.


(2) Ukoliko rezultati ispitivanja službenih uzoraka uzetih na osnovu godišnjeg plana službenih kontrola ne ispunjavaju propisane vrijednosti, troškove ispitivanja snosi subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje kod kojega je uzorak uzet.


(3) Troškove dostavljanja i ispitivanja referentnog uzorka i troškove dostavljanja i ispitivanja uzorka prilikom uvoza hrane i hrane za životinje bez obzira na rezultate ispitivanja, snosi subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje odnosno lice odgovorno za pošiljku.


(4) Subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje plaća naknadu za izdavanje rješenja o ispunjenosti uslova za obavljanje djelatnosti u objektima koji se odobravaju odnosno registruju u skladu sa zakonom kojim su uređene administrativne takse i za preglede pošiljki hrane neživotinjskog porijekla i hrane za životinje neživotinjskog porijekla prilikom uvoza odnosno izvoza i tranzita.


(5) Naknade za obavljene službene kontrole hrane životinjskog porijekla i hrane za životinje životinjskog porijekla plaćaju se u skladu sa zakonom kojim je uređeno veterinarstvo.


(6) Naknada za preglede pošiljki iz stava 4 ovog člana je prihod budžeta Crne Gore.


(7) Visina troškova i naknade iz st. 1 do 5 ovog člana ne može biti veća od stvarnih troškova postupka i ne može predstavljati posrednu zaštitu domaćih proizvoda ili posredno oporezivanje uvoza, odnosno izvoza.


(8) Prilikom određivanja visine naknade iz st. 4 i 5 ovog člana uzimaju se u obzir:


- vrste djelatnosti subjekta i relevantni faktori rizika;


- obim proizvodnje;


- primjena tradicionalnih metoda koje se koriste u proizvodnji i preradi;


- geografska područja poslovanja.


(9) Kriterijumi za određivanje i visinu naknade za preglede iz stava 4 ovog člana, način obračunavanja i plaćanja, utvrđuju se propisom Vlade.


Uslovi za određene vrste hrane


Član 109


Ministarstvo propisuje bliže uslove za:


- hranu i hranu za životinje koja se uvozi ili podliježe jednom od carinskih postupaka (provoz, carinsko skladištenje, unutrašnja proizvodnja, prerada pod carinskim nadzorom, privremeni uvoz);


- hranu koja služi za snabdijevanje posade i putnika u međunarodnim prevoznim sredstvima;


- hranu i hranu za životinje koja se naručuje poštom, telefonski ili putem interneta i isporučuje kupcu;


- hranu za životinje namijenjenu kućnim ljubimcima ili konjima i hranu koju nose putnici i posada međunarodnih prevoznih sredstava;


- za pošiljke porijeklom iz Evropske unije koje se vraćaju iz neke treće zemlje;


- za dokumentaciju koja mora pratiti pošiljke pri uzimanju uzoraka;


- obrasce sertifikata i uslove za izdavanje sertifikata određene hrane i hrane za životinje.


XII. PLANOVI KONTROLE


Višegodišnji planovi službene kontrole


Član 110


(1) Službene kontrole hrane i hrane za životinje vrše se na osnovu višegodišnjeg plana službenih kontrola (u daljem tekstu: višegodišnji plan) koji donosi Ministarstvo.


(2) Višegodišnji plan sadrži podatke o strukturi i organizaciji kontrole hrane i hrane za životinje, kontrole zdravlja i dobrobiti životinja i zdravlja bilja, a naročito:


- strateške ciljeve plana i prioritete kontrola;


- kategorizaciju rizika po aktivnostima koje sadrži;


- nadležnim organima, njihovim obavezama, odgovornostima i dostupnim resursima;


- opštoj organizaciji službenih kontrola, uključujući i službene kontrole u pojedinačnim objektima;


- sistemima kontrole koji se primjenjuju i koordinaciji u različitim oblastima;


- metode i tehnike sprovođenja službenih kontrola;


- načinu sprovođenja obuke lica koja vrše službene kontrole;


- primijeni procedura za službene kontrole;


- organizaciji i sprovođenju planova u kriznim situacijama i mjerama u slučaju bolesti životinja ili bolesti koje se prenose hranom, kontaminaciji hrane i hrane za životinje, kao i ostalih rizika po zdravlje ljudi.


(3) Višegodišnji planovi ažuriraju se tokom primjene, uzimajući u obzir:


- nove propise;


- pojavu novih bolesti ili ostalih opasnosti po zdravlje;


- značajnije promjene u strukturi, upravljanju ili poslovanju nadležnih organa;


- rezultate službenih kontrola;


- rezultate kontrola koje sprovodi Evropska komisija;


- bilo kakve izmjene uputstava;


- naučna saznanja;


- rezultate revizije; i


- druge podatke od značaja.


(4) Višegodišnji plan dostavlja se na zahtjev Evropskoj komisiji.


Način izrade višegodišnjih planova


Član 111


(1) Višegodišnji plan donosi Ministarstvo primjenom:


1) dosljednog, sveobuhvatnog i integrisanog pristupa službenim kontrolama hrane i hrane za životinje, zdravlja i dobrobiti životinja i svih sektora i faza u lancu hrane i hrane za životinje, uključujući uvoz;


2) identifikacije prioriteta prema opasnostima, kriterijuma za procjenu rizika kod određenih djelatnosti i najefektivnijih postupaka kontrole;


3) identifikacije svih faza proizvodnje, prerade i distribucije hrane i hrane za životinje i upotrebu hrane za životinje, radi najpouzdanijih i indikativnih informacija o poštovanju propisa o hrani i hrani za životinje;


4) najbolje prakse na svim nivoima kontrole:


- razvoj efikasnih kontrolnih sistema ulaženja u trag;


- uspostavljanje sistema evidencija o izvršenim kontrolama i rezultatima kontrola;


- kriterijuma za sprovođenje revizije;


- podataka iz godišnjih izvještaja;


- pokazatelja uspješnosti koji se primjenjuju pri procjeni višegodišnjih planova kontrole.


(2) Godišnji izvještaj o sprovođenju višegodišnjeg plana sačinjava Ministarstvo i dostavlja Vladi i Evropskoj komisiji, najkasnije do 30. juna tekuće za prethodnu godinu.


(3) Izvještaj o sprovođenju višegodišnjeg plana naročito sadrži podatke o:


1) izmjenama višegodišnjeg plana;


2) rezultatima službenih kontrola i revizija sprovedenih u prethodnoj godini u skladu sa višegodišnjim planom;


3) vrsti i broju utvrđenih slučajeva neusaglašenosti;


4) mjerama kojima se obezbjeđuje efikasno sprovođenje višegodišnjeg plana, uključujući i mjere zabrane, ograničenja i rezultate tih mjera.


(4) Smjernice za izradu plana i izvještaja iz st. 1 i 2 ovog člana donosi Ministarstvo.


Monitoring


Član 112


(1) Praćenje bezbjednosti hrane i hrane za životinje u skladu sa ovim zakonom, zakonom o veterinarstvu i zakonom o sredstvima za ishranu i zaštitu bilja vrši Organ uprave na osnovu programa monitoringa:


- mikrobioloških opasnosti;


- kontaminenata;


- rezidua sredstava za ishranu i zaštitu bilja;


- rezidua farmakološki aktivnih supstanci veterinarskih ljekova;


- nedozvoljenih supstanci i drugih opasnosti u hrani i hrani za životinje.


(2) Programe iz stava 1 ovog člana donosi Ministarstvo.


(3) Programi iz stava 1 ovog člana sadrže vrste opasnosti u hrani i hrani za životinje, uslove i način sprovođenja monitoringa, metode kontrole, uslove, način i metode uzimanja i čuvanja uzoraka, vođenje evidencije o uzorcima i metode laboratorijskih ispitivanja.


(4) Programi monitoringa iz stava 1 ovog člana sadrže i finansijska sredstva potrebna za finansiranje programa, mjere koje će se preduzeti u slučaju prisustva opasnosti, strukturu organa i organizacija za sprovođenje programa i druge parametre od značaja za sprovođenje programa.


(5) Programi monitoringa iz stava 1 ovog člana donose se do kraja tekuće za narednu godinu.


(6) Sredstva za sprovođenje programa iz stava 1 ovog člana obezbjeđuju se u budžetu Crne Gore.


Revizija


Član 113


(1) Radi kontrole sprovođenja plana službenih kontrola, planiranih mjera i provjere efikasnosti i adekvatnosti preduzetih mjera Organ uprave uspostavlja samostalnu organizacionu jedinicu za nezavisno sprovođenje revizije.


(2) Jedinica iz stava 1 ovog člana utvrđuje stanje, sačinjava izvještaj i predlaže preduzimanje mjera u skladu sa rezultatima revizije kako bi se obezbijedilo ispunjavanje zahtjeva ovog zakona.


(3) Revizija se vrši na osnovu godišnjeg plana za vršenje unutrašnje revizije jedinice iz stava 1 ovog člana.


(4) Bliži način vršenja revizije iz stava 1 ovog člana za sprovođenje revizije utvrđuje se propisom Ministarstva.


 Službeno sertifikovanje


Član 114


(1) Za pošiljke za koje se izdaje sertifikat u skladu sa zakonom kojim je uređeno veterinarstvo i zdravstvena zaštita bilja, može se zahtijevati i dodatno sertifikovanje.


(2) U slučajevima iz stava 1 ovog člana kada se zahtijeva dodatno sertifikovanje mora se obezbijediti da:


1) postoji povezanost sertifikata i pošiljke,


2) podaci u sertifikatu budu tačni i vjerodostojni.


(3) Vrste hrane i slučajevi u kojima se može zahtijevati dodatno sertifikovanje, način izdavanja sertifikata i obrasce sertifikata utvrđuju se propisom Ministarstva.


XIII. NADZOR


Član 115


(1) Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši Ministarstvo.


(2) Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši Organ uprave preko inspektora za hranu, graničnih službenih veterinara i graničnih fitosanitarnih inspektora, u skladu sa zakonom.


(3) Inspektor za hranu vrši inspekcijski nadzor:


- na nivou primame proizvodnje hrane i hrane za životinje i pratećih djelatnosti;


- na nivou proizvodnje, prerade i distribucije hrane, hrane za životinje i materijala koji dolaze u kontakt sa hranom;


- kod uvoza hrane neživotinjskog porijekla koja ne podliježe pojačanim službenim kontrolama na mjestu puštanja u slobodan promet, skladištu, poslovnim prostorijama subjekta u poslovanju hranom ili hranom za životinje;


- GMO hrane i hrane za životinje;


- prilikom izvoza hrane i hrane za životinje.


(4) Granični službeni veterinar vrši inspekcijski nadzor:


- prilikom uvoza i tranzita proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje u skladu sa zakonom kojim je uređeno veterinarstvo;


(5) Granični fitosanitarni inspektor vrši inspekcijski nadzor:


- prilikom uvoza i provoza hrane biljnog porijekla (voće, povrće, žitarice i ostala hrana biljnog porijekla koja je podvrgnuta jednostavnom procesu prerade mljevenjem sušenjem i si.), hrane neživotinjskog porijekla koja podliježe pojačanim službenim kontrolama na mjestima unošenja i hrane za životinje biljnog porijekla.


Uslovi za inspektore za hranu


Član 116


(1) Pored opštih i posebnih uslova propisanih zakonom o državnim službenicima i namještenicima, veterinarstvu i zdravstvenoj zaštiti bilja, inspektori koji vrše službene kontrole treba da:


1) su obučeni za obavljanje odgovarajućih službenih kontrola;


2) se kontinuirano stručno usavršavaju;


3) posjeduju multidisciplinarne sposobnosti saradnje.


(2) Inspektori za hranu u zavisnosti od predmeta nadzora mogu biti lica sa završenim VII stepenom stručne spreme iz oblasti veterine, medicine, biologije, hernije, prehrambene tehnologije, poljoprivrednih nauka iz oblasti biljne proizvodnje i stočarstva koji, pored opštih i posebnih uslova propisanih zakonom o državnim službenicima i namještenicima, imaju i položen stručni ispit za rad u organima državne uprave.


(3) Obuku iz stava 1 tačke 1 ovog člana organizuje Ministarstvo.


(4) Program i način sprovođenja obuke iz stava 1 tačke 1 ovog člana utvrđuje Ministarstvo.


Obaveze i ovlašćenja inspektora


Član 117


U sprovođenju službenih kontrola inspektori iz člana 115 ovog zakona, pored obaveza i ovlašćenja utvrđenih zakonom o inspekcijskom nadzoru, imaju prava i obaveze i da:


1) sprovode službene kontrole u skladu sa ovim zakonom;


2) uzimaju uzorke u skladu sa članom 92 ovog zakona;


3) vrše provjeru kontrolnih sistema koje su uspostavili subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje i dobijenih rezultata;


4) vrše preglede:


- objekata u kojima se obavljaju djelatnosti poslovanja hranom i hranom za životinje, uključujući i primarnu proizvodnju, okruženje objekta, prostorije, opremu, sredstva za transport, hrane i hrane za životinje;


- sirovina, sastojaka, pomoćnih sredstava koja se koriste tokom prerade i obrade i ostalih proizvoda koji se koriste u pripremi i proizvodnji hrane i hrane za životinje;


- poluprerađenih proizvoda, materijala i predmeta koji dolaze u kontakt sa hranom;


- procesa i proizvoda za čišćenje i održavanje, kao i upotrebu pesticida;


- označavanja, prezentiranja i reklamiranja hrane;


5) vrše provjeru zahtjeva za higijenu u objektima u kojima se obavlja djelatnost poslovanja hranom i hranom za životinje;


6) vrše procjenu uspostavljenih postupaka od strane subjekta u poslovanju hranom: dobre proizvođačke prakse, dobre higijenske prakse, dobre uzgojne prakse, HACCP-a, sistema sledljivosti, postupke povlačenja nebezbjedne hrane ili hrane za životinje, uzimajući u obzir upotrebu uputstava i vodiča koji su izrađeni u skladu sa ovim zakonom;


7) vrše provjeru uzorkovanja hrane odnosno hrane za životinje od strane subjekta u poslovanju hranom odnosno hranom za životinje i procjena rezultata i učestalosti uzorkovanja;


8) vrše pregled dokumentacije i ostalih evidencija koje mogu biti od značaja za procjenu usaglašenosti sa propisima o hrani i hrani za životinje;


9) očitavaju zabilježene vrijednosti na mjernim instrumentima subjekta u poslovanju hranom i hranom za životinje;


10) vrše kontrole koristeći opreme, kako bi se potvrdili rezultati dobijeni mjerenjem koje je izvršio subjekat u poslovanju hranom i hranom za životinje;


11) sprovode i bilo koje druge potrebne službene aktivnosti kako bi se obezbijedila ispunjenost ciljeva ovog zakona.


Upravne mjere i radnje


Član 118


(1) Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, inspektori iz člana 115 stav 2 ovog zakona, kada utvrde neusaglašenost sa zahtjevima utvrđenim ovim zakonom i drugim propisima, imaju i obavezu i ovlašćenja da:


- zabrane stavljanje na tržište hrane za koju nije sproveden postupak procjene rizika (član 11 st. 1 i 2);


- narede privremene mjere predostrožnosti (član 14);


- narede uništavanje hrane koja nije bezbjedna (član 20);


- narede povlačenje hrane sa tržišta ili ograničavanje stavljanja na tržište hrane, ako postoje razlozi za sumnju u njenu bezbjednost (član 21 stav 5);


- narede povlačenje hrane ili hrane za životinje ili ograniče stavljanje na tržište hrane ili hrane za životinje kada hrana ili hrana za životinje ispunjava zahtjeve utvrđene ovim zakonom ali se sumnja u njenu bezbjednost (član 25);


- zabrane stavljanje na tržište hrane, privremeno zabrani proizvodnju i stavljanje na tržište hrane za koju postoji sumnja da ne ispunjava zahtjeve za higijenu hrane utvrđene ovim zakonom (član 37 stav 1);


- zabrane rad licima koja rukuju i dolaze u kontakt sa hranom ili hranom za životinje koja ne ispunjavaju propisane zahtjeve u pogledu lične higijene (član 39 stav 1);


- narede subjektu u poslovanju hranom u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije da obezbijede da lica koja su odgovorna za razvoj i održavanje postupaka zasnovanih na principima HACCP-a ili primjenu odgovarajućih vodiča, prođu odgovarajuću obuku za primjenu principa HACCP-a (član 40 stav 1 alineja 2);


- narede uspostavljanje, primjenu i kontinuirano održavanje postupaka zasnovanih na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane nakon primame proizvodnje i pratećih djelatnosti (član 41 stav 1);


- narede, po potrebi, sprovođenje studijskih ispitivanja hrane (član 43 stav 4);


- zabrane obavljanje djelatnosti u objektima koji nijesu odobreni za obavljanje djelatnosti (član 50 stav 1);


- zabrane subjektu nadzora pružanje informacija i podataka o hrani koji mogu potrošača dovesti u zabludu (član 55 stav 1);


- zabrane upotrebu predmeta i materijala koji dolaze u kontakt sa hranom, a koji bi mogli da ugroze zdravlje ljudi ili prouzrokuju neprihvatljivu promjenu u sastavu hrane ili pogoršanje organoleptičkih svojstava hrane (član 62 stav 2);


- zabrane promet brzo smrznute hrane koja nije označena kao "brzo smrznuto" (član 66 stav 3);


- narede sprovođenje potrebnih mjera za sprječavanje pojave kontaminenata u hrani (član 67 stav 3);


- zabrane proizvodnju, stavljanje na tržište i uvoz hrane podvrgnutu jonizirajućem zračenju koja ne ispunjava zahtjeve utvrđene ovim zakonom i zahtjeve bezbjednosti (član 69 st. 1 i 2);


- narede sprovođenje mjera radi ispunjavanja zahtjeva za higijenu hrane za životinje u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane za životinje počev od primame proizvodnje hrane za životinje do stavljanja na tržište prilikom ishrane životinja koje se koriste za proizvodnju hrane kao i pri uvozu i izvozu (član 73 stav 1);


- narede otklanjanje neusaglašenosti utvrđenih službenom kontrolom (član 89 stav 5);


- preduzimaju i drage mjere u skladu sa zakonom.


(2) Inspektori iz stava 1 ovog člana imaju pravo i obavezu da donesu usmeno rješenje za izvršenje određenih mjera u cilju predostrožnosti i hitnosti:


- kada identifikovani rizik za zdravlje ljudi tokom sprovođenja službene kontrole zahtijeva da se određena mjera preduzme odmah, bez odlaganja;


- kada postoji opasnost od prikrivanja, zamjene ili uništavanja hrane ili hrane za životinje ili dokaza ako se mjera ne preduzme odmah.


(3) Inspektori u obavljanju službene kontrole imaju pravo i obavezu da narede izvršenje usmenog rješenja odmah i usmeno rješenje unose u zapisnik o izvršenom pregledu.


(4) Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, inspektori iz člana 115 stav 2 ovog zakona, koji vrše inspekcijski nadzor na graničnom inspekcijskom mjestu, mjestu unošenja ili mjestu krajnjeg odredišta pošiljke (carinsko skladište) kada utvrde neusaglašenost sa zahtjevima utvrđenim ovim zakonom i drugim propisima na pošiljci koja se uvozi u Crnu Goru ili provozi preko teritorije Crne Gore preduzimaju mjere u skladu sa čl. 104 do 107 ovog zakona.


(5) Inspektori iz stava 1 ovog člana, po potrebi, prilikom preduzimanja mjera iz st. 1 i 2 ovog člana mogu da zatraže mišljenje i uzmu u obzir procjenu rizika koju je izdala Evropska agencija za bezbjednost hrane, Organ uprave iz člana 6 stav 2 ovog zakona ili ovlašćene stručne i naučne institucije.


(6) Inspektori iz stava 1 ovog člana moraju da čuvaju kao strogo povjerljiv identitet podnosioca inicijative kojom se ukazuje na povredu ovog zakona.


XIV. KAZNENE ODREDBE


Član 119


(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne uspostavi sledljivost u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije hrane i/ili hrane za životinje i/ili životinja za proizvodnju hrane i/ili supstanci koje se dodaju u hranu ili hranu za životinje (član 27 stav 1);


2) ne uspostavi sistem sledljivosti i postupke na osnovu kojih se mogu identifikovati lica od kojih dobavlja hranu i/ili hranu za životinje i/ili životinje koje služe za proizvodnju hrane i/ili supstance koje se dodaju u hranu ili hranu za životinje i/ili kojima je isporučio svoje proizvode (član 27 stav 2);


3) ne označi hranu ili hranu za životinje koja je stavljena na tržište kako bi se omogućila sledljivost na osnovu dokumentacije ili podataka (član 27 stav 3);


4) je hrana došla do potrošača, a odmah ne obavijesti potrošače o razlozima za povlačenje hrane i/ili ako je Organ uprave utvrdio daje neophodno ne zahtijeva od potrošača povraćaj hrane koja mu je već isporučena (član 28 stav 2);


5) odmah ne obavijesti vlasnike, odnosno držaoce životinja o razlogu povlačenja hrane za životinje i/ili ako je Organ uprave utvrdio daje to neophodno ne zahtijeva povraćaj isporučene hrane za životinje (član 29 stav 3);


6) u svim fazama proizvodnje i/ili prerade -i/ili distribucije ne obezbijedi da lica koja su kliconoše i/ili imaju inficirane rane i/ili dijareju da ne rukuju hranom i da ne ulaze u prostore u kojima se rukuje hranom, ako postoji bilo kakva opasnost od direktne ili indirektne kontaminacije (član 39 stav 2);


7) u svim fazama proizvodnje i/ili prerade i/ili distribucije ne obezbijedi da lica koja dolaze u neposredan kontakt sa hranom budu pod nadzorom i/ili dobijaju instrukcije i/ili da su obučena o pravilima higijene hrane u vezi poslova koje obavljaju (član 40 stav 1 alineja 1);


8) u svim fazama proizvodnje i/ili prerade i/ili distribucije ne obezbijedi da lica koja koja su odgovorna za razvoj i održavanje postupaka zasnovanih na principima HACCP-a ili primjenu odgovarajućih vodiča , prođu odgovarajuću obuku za primjenu principa HACCP-a (član 40 stav 1 alineja 2);


9) ne uspostavi i/ili ne primjenjuje i/ili kontinuirano ne održava postupke zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje i/ili prerade i/ili distribucije hrane nakon primame proizvodnje i pratećih djelatnosti (član 41 stav 1);


10) prilikom izmjene proizvoda i/ili procesa i/ili faze proizvodnje ne izvrši izmjene uspostavljenih postupaka (član 41 stav 3);


11) ne izradi plan uzorkovanja gotove hrane i/ili briseva površina radi validacije i verifikacije svojih postupaka (član 43 stav 3);


12) stavi propisanu identifikacionu oznaku na proizvod životinjskog porijekla koji je proizveden u objektu koji nije odobren u skladu sa članom 50 ovog zakona (član 46 stav 2);


13) obavlja djelatnost proizvodnje i/ili prerade i/ili distribucije hrane ili hrane za životinje u neregistrovanom odnosno neodobrenom objektu (član 47 stav 1);


14) ne podnese zahtjev za registraciju objekta Organu uprave prije otpočinjanja obavljanja djelatnosti za objekat u kojem obavlja djelatnost koji podliježe registraciji (član 48 stav 1);


15) ne obavijesti Organ uprave, o svakoj promjeni subjekta i/ili promjeni u pogledu objekta i/ili djelatnosti u odnosu na izdato odobrenje najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene (član 52 stav 1);


16) ne obavijesti Organ uprave u roku od 15 dana od dana prestanka obavljanja djelatnosti da privremeno ne obavlja jednu i/ili više djelatnosti do šest mjeseci, za koje je izdato odobrenje (član 52 stav 3);


17) ne podnese Organu uprave zahtjev za odobravanje objekta najmanje 15 dana prije ponovnog otpočinjanja obavljanja djelatnosti u objektu, kada je prestanak obavljanja djelatnosti i/ili više djelatnosti za koje je izdato odobrenje trajao duže od šest mjeseci (član 52 stav 4);


18) ne napiše na crnogorskom jeziku informacije i podatke o hrani iz člana 54 st. 3 i 4 ovog zakona koja se uvozi (član 54 stav 5);


19) pruža informacije i/ili 4 podatke o hrani koje potrošača mogu dovesti u zabludu u pogledu karakteristika i/ili vrste i/ili naziva i/ili svojstava i/ili sastava i/ili količine i/ili roka trajanja i/ili zemlje ili mjesta porijekla i/ili načina proizvodnje i/ili pripisivanjem hrani efekata ili svojstava koje ta hrana nema i/ili ukazivanjem na posebne karakteristike hrane koje posjeduje slična hrana, a naročito isticanjem prisutnosti ili odsustva određenih sastojaka i/ili hranljivih supstanci i/ili izgledom, opisom ili vizuelnim prikazom prisustva određene hrane ili sastojka, kada je taj sastojak inače prirodno prisutan ili uobičajeno korišćen u toj hrani, zamijenjen drugim sastavnim dijelom ili drugim sastojkom (član 55 stav 1);


20) pruža informacije o hrani koje upućuju na ljekovita svojstva hrane, osim za prirodne mineralne vode i hranu za posebne prehrambene potrebe utvrđene propisom iz člana 65 stav 1 ovog zakona (član 55 stav 2);


21) prilikom reklamiranje i/ili prezentacije hrane (oblik, pakovanje, aranžiranje, izgled, materijal za pakovanje, način na koji je raspoređena i okruženje u kojem je izložena hrana) pruža informacije i/ili podatke o hrani koje potrošača mogu dovesti u zabludu u pogledu karakteristika i/ili vrste i/ili naziva i/ili svojstava i/ili sastava i/ili količine i/ili roka trajanja i/ili zemlje ili mjesta porijekla i/ili načina proizvodnje i/ili pripisivanjem hrani efekata ili svojstava koje ta hrana nema i/ili ukazivanjem na posebne karakteristike hrane koje posjeduje slična hrana, a naročito isticanjem prisutnosti ili odsustva određenih sastojaka i/ili hranljivih supstanci i/ili izgledom, opisom ili vizuelnim prikazom prisustva određene hrane ili sastojka, kada je taj sastojak inače prirodno prisutan ili uobičajeno korišćen u toj hrani, zamijenjen drugim sastavnim dijelom ili drugim sastojkom i/ili informacije o hrani koje upućuju na ljekovita svojstva hrane, osim za prirodne mineralne vode i hranu za posebne prehrambene potrebe utvrđene propisom iz člana 65 stav 1 ovog zakona (član 55 stav 3);


22) koristi nutritivne i/ili zdravstvene tvrdnje koje su pogrešne i/ili dvosmislene i/ili zavaravajuće i/ili dovode do sumnje u bezbjednost i/ili prehrambenu adekvatnost ostale hrane i/ili podstiču i/ili tolerišu pretjeranu upotrebu određene hrane i/ili sugerišu i/ili naznačavaju da uravnotežen i raznovrstan način prehrane ne može pružiti odgovarajuće količine hranljivih materija i/ili upućuju na promjene u tjelesnim funkcijama (član 56 stav 2);


23) koristi zdravstvene tvrdnje koje ukazuju da bi zdravlje moglo biti ugroženo zbog nekonzumiranja određene hrane i/ili upućuju na stopu i/ili količinu gubitka tjelesne težine (član 56 stav 3);


24) stavi na tržište hranu ukoliko nije označena oznakom koja omogućava identifikaciju serije ili lota kojem hrana pripada (član 57 stav 2);


25) prilikom označavanja i/ili prezentacije i/ili reklamiranja ukazuje da suplementi imaju svojstva prevencije i/ili liječenja i/ili izlječenja bolesti ljudi i/ili upućuje na takva svojstva (član 63 stav 3);


26) prilikom označavanja i/ili prezentacije i/ili reklamiranja hrane kojoj su dodati vitamini i/ili minerali i/ili druge supstance ukazuje da uravnotežena i raznovrsna ishrana ne može obezbjediti odgovarajuće količine hranljivih materija i/ili zavaravaju i/ili obmanjuju potrošača u pogledu hranljive vrijednosti hrane koja može proizilaziti iz dodavanja tih sastojaka na bilo koji način (član 64 stav 2);


27) prilikom stavljanja na tržište nije navedena hranljiva vrijednost proizvoda kojem su dodati vitamini i/ili minerali i/ili nije navedena informacija o njihovim ukupnim dodatim količinama (član 64 stav 3);


28) stavi na tržište brzo smrznutu hranu koja nije označena oznakom: "brzo smrznuto" (član 66 stav 3);


29) prirodnu mineralnu vodu koja potiče iz jednog izvora stavi na tržište pod različitim trgovačkim nazivima (član 70 stav 3);


30) ne vrši kontrolu masti i/ili ulja i/ili proizvoda koji su dobijem od masti i/ili ulja na prisustvo dioksina ili dioksinu sličnih PCB-a, a stavlja na tržište masti i/ili ulja i/ili proizvode koji su dobijeni od masti i ulja, a koji se koriste u hrani za životinje, uključujući i krmne smješe (član 73 stav 4);


31) ne uspostavi i/ili ne primjenjuje i/ili kontinuirano ne održava postupke zasnovane na principima HACCP-a u svim fazama proizvodnje i/ili prerade i/ili distribucije hrane za životinje, osim primame proizvodnje hrane za životinje sa pratećim djelatnostima u skladu sa članom 41 ovog zakona (član 76 stav 1);


32) koristi antibiotike, koji nijesu kokcidiostatici i/ili histomonostatici, kao dodatke u hrani za životinje (član 82 stav 2);


33) ne vodi evidenciju i/ili je ne čuva najmanje pet godina od dana posljednjeg zapisa, i/ili ne čuva recepte na osnovu kojih je isporučilo mediciniranu hranu i/ili intermedijarni proizvod i/ili ne čuva sertifikate koji su pratili pošiljku medicinirane hrane za životinje prilikom uvoza (član 84 stav 3).


(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 30 eura do 2.000 eura. 


(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u iznosu od 150 eura do 6.000 eura.


Član 120


U slučaju ponovljenog prekršaja iz člana 119 ovog zakona subjektu u poslovanju hranom ili hranom za životinje, osim novčane kazne, može se izreći i zaštitna mjera zabrana vršenja poziva djelatnosti ili dužnosti u trajanju od šest mjeseci.


XV. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Donošenje propisa


Član 121


(1) Podzakonski akti iz člana 9 al. 6, 7, 8, 10, 11, 13, 14, 15, 17, 19, 20 i 21, člana 37 stav 6, člana 38 stav 2, člana 43 stav 5, člana 44 st. 6 i 7, člana 45 stav 2, člana 46 stav 3, člana 54 stav 6, člana 56 stav 4, člana 58 stav 3, člana 59 stav 3, člana 60 stav 3, člana 61 stav 3, člana 62 stav 9, člana 63 stav 5, člana 64 stav 4, člana 65 stav 3, člana 67 stav 5, člana 68 stav 5, člana 70 stav 6, člana 73 stav 5, člana 77 stav 8, člana 82 stav 5, člana 83 stav 3 i člana 84 stav 4 ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.


(2) Podzakonski akti iz člana 11 stav 6, člana 21 stav 6, člana 27 stav 4, člana 31 stav 3, člana 34 stav 5, člana 42 stav 3, člana 47 stav 4, člana 48 stav 3, člana 50 stav 13, člana 57 stav 4, člana 66 stav 4, člana 67 stav 6, člana 69 stav 3, člana 71 stav 4, člana 72 stav 4, člana 74 stav 2, člana 77 stav 9, člana 78 stav 3, člana 84 stav 5, člana 85 stav 3, člana 89 stav 7, člana 91 stav 4, člana 100 stav 5, člana 101 stav 3, člana 102 stav 2, člana 103 stav 4, člana 106 stav 3, člana 108 stav 9, člana 109, člana 111 stav 4, člana 113 stav 4, člana 114 stav 3, člana 115 stav 4 ovog zakona donijeće se u roku od četiri godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


(3) Do donošenja propisa iz st. 1 i 2 ovog člana primjenjivaće se propisi doneseni na osnovu Zakona o bezbjednosti hrane ("Službeni list CG", broj 14/07) i Zakona o veterinarstvu ("Službeni list CG", broj 30/12), ako nijesu u suprotnosti sa ovim zakonom.


Usaglašavanje poslovanja


Član 122


(1) Subjekti u poslovanju hranom u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije koji su do stupanja na snagu ovog zakona obavljali djelatnost na osnovu odobrenja za obavljanje djelatnosti, dužni su da podnesu zahtjev za izdavanje odobrenja u roku od 60 dana od dana prijema obavještenja Organa uprave o kategoriji objekta.


(2) Subjektu u poslovanju hranom čiji je objekat na osnovu izvršene procjene stanja do stupanja na snagu ovog zakona, razvrstan u kategoriju I, na osnovu izvještaja o procjeni stanja, izdaće se odobrenje za obavljanje djelatnosti u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana.


(3) Subjektu u poslovanju hranom čiji je objekat na osnovu izvršene procjene stanja do stupanja na snagu ovog zakona, razvrstan u kategoriju II, na osnovu izvještaja o procjeni stanja, izdaće se privremeno odobrenje za obavljanje djelatnosti na period od šest mjeseci, u roku od 30 dana od dana podnošenja zahtjeva iz stava 1 ovog člana.


(4) Subjekat iz stava 3 ovog člana dužan je da otkloni utvrđene neusaglašenosti do isteka roka na koji mu je izdato privremeno odobrenje.


(5) Nakon isteka roka iz stava 3 ovog člana, komisija vrši neposredni pregled objekta radi ponovne procjene stanja objekta u odnosu na utvrđene neusaglašenosti i izvještaj o utvrđenom stanju dostavlja Organu uprave.


(6) Subjektu koji je otklonio neusaglašenosti, u skladu sa stavom 5 ovog člana, objekat se razvrstava u kategoriju I i izdaje odobrenje za obavljanje djelatnosti.


(7) Subjektu koji nije otklonio neusaglašenosti, u skladu sa stavom 5 ovog člana, objekat se razvrstava u kategoriju III.


Privremeno odobrenje


Član 123


(1) Subjekti u poslovanju hranom čiji su objekti razvrstani u kategoriju III, na osnovu izvršene procjene stanja do stupanja na snagu ovog zakona, na osnovu izvještaja o procjeni stanja, zbog utvrđenih neusaglašenosti većeg obima, čije otklanjanje zahtijeva duži vremenski period i subjekti iz člana 122 stav 7 ovog zakona, dužni su da u roku od 180 dana od dana dobijanja obavještenja iz člana 122 stav 1 ovog zakona podnesu zahtjev za izdavanje privremenog odobrenja i plan za otklanjanje neusaglašenosti sa rokovima za njihovo otklanjanje (u daljem tekstu: Plan unaprjeđenja).


(2) Privremeno odobrenje iz stava 1 ovog člana izdaje se nakon procjene i davanja saglasnosti na Plan unaprjeđenja, u roku od 90 dana od dana podnošenja zahtjeva i Plana unaprjeđenja.


(3) Subjektu u poslovanju hranom koji je otklonio sve neusaglašenosti u skladu sa Planom unaprjeđenja objekat se razvrstava u kategoriju I i izdaje odobrenje za obavljanje djelatnosti.


(4) Organ uprave će oduzeti privremeno odobrenje iz stava 3 ovog člana, ukoliko se kontrolom utvrdi da subjekat u poslovanju hranom ne otklanja utvrđene neusaglašenosti u rokovima utvrđenim Planom unaprijeđenja.


(5) Organ uprave vrši praćenje sprovođenja unaprijeđenja u objektu.


(6) Sadržaj Plana unaprijeđenja iz stava 1 ovog člana, postupak procjene i davanja saglasnosti na Plan unaprijeđenja iz stava 2 ovog člana, najduži rok za izdavanje odobrenja iz stava 3 ovog člana i postupak oduzimanja privremenog odobrenja iz stava 4 ovog člana, način praćenja sprovođenja unaprjeđenja u objektu utvrđuje se propisom Ministarstva.


Označavanje hrane životinjskog porijekla


Član 124


Hrana životinjskog porijekla koja potiče iz objekata koji imaju privremeno odobrenje iz člana 123 ovog zakona označavaće se u skladu sa propisom Ministarstva.


Zahtjev za registraciju objekata


Član 125


(1) Subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje koji su bili odobreni, a obavljaju djelatnosti koje podliježu registraciji u skladu sa članom 48 stav 3 i koji su upisani u Registar do stupanja na snagu ovog zakona, dužni su da podnesu zahtjev za registraciju 60 dana od dana stupanja na snagu propisa iz člana 48 stav 3 ovog zakona.


(2) Subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje koji su do stupanja na snagu ovog zakona obavljali djelatnosti koje podliježu registraciji i koji su upisani u Registar, dužni su da podnesu zahtjev za ponovnu registraciju.


(3) Organ uprave u roku od šest mjeseci od dana prijema zahtjeva iz st. 1 i 2 ovog člana izdaje rješenje i vrši upis u Registar iz člana 47 ovog zakona.


(4) Subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje iz st. 1 i 2 dužni su da usklade svoje poslovanje u roku koji odredi Organ uprave rješenjem iz stava 3 ovog člana.


Uspostavljanje sistema


Član 126


Sistem RASFF uspostaviće se u roku od tri godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Obaveze od dana pristupanja


Član 127


Od dana pristupanja Evropskoj uniji:


- izvozom će se smatrati iznošenje hrane i hrane za životinje u države koje nijesu članice Evropske unije (u daljem tekstu: treće zemlje);


- pošiljkom će se smatrati pošiljka hrane ili hrane za životinje koja se uvozi iz trećih zemalja;


- Ministarstvo će obavještavati Evropsku komisiju o odobrenim objektima;


- Ministarstvo će dostavljati Evropskoj komisiji vodiče iz člana 53 st. 3 i 7 ovog zakona;


- Ministarstvo će obavještavati Evropsku komisiju, odgovarajuće referentne laboratorije Evropske unije i države članice Evropske unije o nacionalnim referentnim laboratorijama;


- Ministarstvo će u saradnji sa Evropskom komisijom izraditi krizni plan iz člana 33 ovog zakona;


- Ministarstvo će Evropskoj komisiji dostavljati izvještaje o sprovođenju višegodišnjeg plana službene kontrole;


- uvozom (import) smatraće se unošenje i stavljanje u promet hrane i hrane za životinje, iz trećih zemalja;


- otpremanje pošiljki hrane i hrane za životinje smatraće se otpremanjem unutar država članica.


Obaveze Ministarstva


Član 128


Ministarstvo će od dana stupanja na snagu ovog zakona Evropskoj komisiji:


- dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona;


- omogućiti sprovođenje nadzora na teritoriji Crne Gore i pružiti pomoć radi provjere sprovođenja ovog zakona.


Rok za donošenje plana


Član 129


(1) Višegodišnji plan službenih kontrola donijeće se u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


(2) Do donošenja plana iz stava 1 ovog člana, službene kontrole vršiće se na osnovu godišnjeg plana kontrole koji donosi Organ uprave.


Početak primjene


Član 130


Odredbe člana 88 st. 6 do 8 ovog zakona primjenjivaće se od dana pristupanja Evropskoj uniji.


Prestanak važenja propisa


Član 131


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o bezbjednosti hrane ("Službeni list CG", broj 14/07), Zakon o zdravstvenom nadzoru nad životnim namirnicama i predmetima opšte upotrebe ("Službeni list SRCG", br. 26/73), odredbe čl. 112 do 115 Zakona o veterinarstvu ("Službeni list CG", broj 30/12), odredba člana 106 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", br. 40/2011) i prestaje primjena odredaba Zakona o zdravstvenoj ispravnosti životnih namirnica i predmeta opšte upotrebe koje se odnose na životne namirnice ("Službeni list SFRJ", broj 53/91).


Stupanje na snagu


Član 132


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


Broj: 12-1/15-1/8


EPA 903 XXV
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Skupština Crne Gore 25. saziva
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Ranko Krivokapić, s.r.
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Zakon o inspekcijskom nadzoru


Zakon je objavljen u "Službenom listu RCG", br. 39/2003 i "Službenom listu CG", br. 76/2009 (čl. 24. nije u prečišćenom tekstu), 57/2011 (čl. 12-14 nisu u prečišćenom tekstu), 18/2014, 11/2015, 52/2016 i 84/2024.


I OPŠTE ODREDBE


Sadržaj zakona


Član 1


Ovim zakonom uređuju se načela inspekcijskog nadzora, način i postupak vršenja inspekcijskog nadzora, obaveze i ovlašćenja inspektora i druga pitanja od značaja za vršenje inspekcijskog nadzora.

Primjena zakona


Član 2 ﻿


Inspekcijski nadzor, u skladu sa ovim zakonom i posebnim zakonom, vrše organi državne uprave, odnosno organi uprave nadležni za određene upravne oblasti, određeni propisom kojim se uređuje organizacija i način rada državne uprave, preko nadležnih inspekcija, odnosno inspektora ili ovlašćenih lica iz člana 5 ovog zakona (u daljem tekstu: inspekcijski organ).

Inspekcijski nadzor u određenim oblastima mogu vršiti i pravna lica koja vrše javna ovlašćenja, u skladu sa ovim i posebnim zakonima.


Odredbe ovog zakona primjenjuju se na sve upravne oblasti, osim ako posebnim zakonom nije drukčije propisano.


Odredbe ovog zakona primjenjuju i organi lokalne uprave kada, u skladu sa zakonom i drugim propisima, vrše inspekcijski nadzor.


Pojam i cilj inspekcijskog nadzora ﻿ 


Član 3 ﻿


Inspekcijski nadzor vrši se u oblastima određenim zakonom kod fizičkih lica, nevladinih organizacija, privrednih društava i drugih oblika obavljanja privredne djelatnosti, privatnih i javnih ustanova, državnih agencija, državnih fondova i drugih pravnih lica kojima su preneseni, odnosno povjereni poslovi državne uprave, državnih organa i njihovih službi, organa državne uprave, organa lokalne samouprave, organa lokalne uprave i drugih službi u jedinicama lokalne samouprave (u daljem tekstu: subjekat nadzora).

Inspekcijskim nadzorom obezbjeđuje se da se subjekti nadzora pridržavaju zakona, drugih propisa i opštih akata, kao i otklanjanje utvrđenih nepravilnosti i obezbjeđivanje pravilne primjene zakona, drugih propisa i opštih akata i otklanjanje štetnih posljedica po zakonom, drugim propisom ili opštim aktom zaštićena dobra, prava i interese.


Vršenje inspekcijskog nadzora


Član 4 ﻿


Inspekcijski nadzor vrši inspektor, kao službenik sa posebnim ovlašćenjima i odgovornostima.

Starješina inspekcijskog organa može odrediti da inspektor obavlja inspekcijski nadzor u drugoj upravnoj oblasti iz nadležnosti tog organa.


Izuzetno, kada to zahtijevaju posebne okolnosti zbog povećanog obima posla ili u slučaju odsutnosti, odnosno duže spriječenosti inspektora, starješina inspekcijskog organa može ovlastiti pojedinog državnog službenika koji ispunjava propisane uslove da privremeno vrši poslove inspekcijskog nadzora sa svim ovlašćenjima inspektora, dok traju te okolnosti.


U slučaju iz stava 3 ovog člana, starješina inspekcijskog organa može ovlastiti najviše 20% službenika od ukupnog broja sistematizovanih radnih mjesta u organizacionoj jedinici u kojoj se vrše poslovi inspekcijskog nadzora, a najduže do dvije godine.


Član 4a ﻿


- brisan -


Član 4b ﻿


- brisan -


Manji obim odnosno povremeno vršenje inspekcijskog nadzora

Član 5


Kad vršenje inspekcijskog nadzora u okviru upravne oblasti, zbog manjeg obima ili povremenog vršenja inspekcijskog nadzora, ne zahtijeva stalni inspekcijski nadzor, inspekcijski nadzor vrši službenik koji ispunjava propisane uslove, kojeg ovlasti starješina inspekcijskog organa.

II NAČELA INSPEKCIJSKOG NADZORA


Načelo preventivnosti


Član 6


U vršenju inspekcijskog nadzora inspektor obavlja prvenstveno preventivnu funkciju, a preduzima upravne mjere i radnje kada se preventivnom funkcijom ne može obezbijediti svrha i cilj nadzora.

Načelo srazmjernosti


Član 7


Inspektor u vršenju inspekcijskog nadzora preduzima one mjere i radnje koje su srazmjerne učinjenim nepravilnostima, a kojima se na povoljniji način za subjekat nadzora postiže cilj i svrha inspekcijskog nadzora.

Načelo javnosti


Član 8 ﻿


Inspekcijski nadzor je javan.

Kada je u pitanju zaštita života i zdravlja fizičkih lica ili teže narušavanje javnog interesa, inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona je dužan da obavijesti javnost o činjeničnom stanju i nepravilnostima utvrđenim u postupku inspekcijskog nadzora.


Načelo samostalnosti


Član 9


Inspektor je samostalan u vršenju inspekcijskog nadzora, u okviru prava i dužnosti koje su utvrđene zakonom i drugim propisom.

Načelo zaštite javnog interesa


Član 10


Inspektor vrši inspekcijski nadzor u cilju ostvarivanja i zaštite javnog interesa, kao i interesa pravnih i fizičkih lica kada je to u skladu sa javnim interesom.

Postupak inspekcijskog nadzora se pokreće i vodi po službenoj dužnosti.


Svako može podnijeti inicijativu za pokretanje postupka inspekcijskog nadzora.


Načelo istine


Član 11


Inspektor, po službenoj dužnosti, utvrđuje činjenično stanje i izvodi dokaze u postupku inspekcijskog nadzora.

Subjekat nadzora, u postupku inspekcijskog nadzora, može da predlaže i podnosi dokaze u cilju utvrđivanja potpunog i pravilnog činjeničnog stanja.


Načelo saradnje u inspekcijskom nadzoru ﻿ 


Član 12 ﻿


Inspekcijski organi, odnosno pravna lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona, u vršenju poslova iz svoje nadležnosti međusobno usklađuju godišnje planove rada iz člana 12g ovog zakona, razmjenjuju podatke, predlažu preduzimanje zajedničkih mjera i aktivnosti od značaja za obavljanje poslova inspekcijskog nadzora i sprovode druge aktivnosti radi vršenja obuhvatnijeg i djelotvornijeg inspekcijskog nadzora.

Preventivno djelovanje


Član 12a


Radi ostvarivanja svrhe inspekcijskog nadzora, inspekcijski organi i pravna lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona dužni su da preventivno djeluju, i to:

- objavljivanjem na svojoj internet stranici zakona, drugih propisa i opštih akata u oblasti inspekcijskog nadzora za koje su nadležni, godišnjih planova rada, kao i kontrolnih listi iz čl. 12g i 12d ovog zakona;


- obavještavanjem javnosti o izmjenama propisa iz svoje oblasti, kao i saznanjima o postojanju ozbiljnih rizika po život ili zdravlje ljudi, imovinu veće vrijednosti, životnu sredinu ili biljni ili životinjski svijet, kao i preduzetim upravnim i drugim mjerama i radnjama kako bi se taj rizik otklonio ili umanjio;


- pružanjem savjetodavne podrške, kao i preduzimanjem drugih aktivnosti radi sprečavanja štetnih posljedica po zakonom i drugim propisom ili opštim aktom zaštićena dobra, prava i interese.


Praćenje stanja


Član 12b


Inspekcijski organi i pravna lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona prikupljaju podatke od značaja za vršenje inspekcijskog nadzora, prate i analiziraju stanje u oblasti inspekcijskog nadzora za koje su nadležni pomoću kontrolnih listi, sprovođenjem anketa, istraživanjem javnog mnjenja i korišćenjem statističkih i javnodostupnih podataka.

Procjena rizika


Član 12v


Inspekcijski nadzor zasniva se na procjeni rizika i srazmjeran je procijenjenom riziku.

Procjena rizika vrši se analizom rizika tako što inspekcijski organ i pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona, prilikom praćenja i analize stanja u oblasti inspekcijskog nadzora za koje su nadležni, identifikuju rizike po zakonom i drugim propisom ili opštim aktom zaštićena dobra, prava i interese, koji mogu nastati u poslovanju ili postupanjem subjekta nadzora i procjenjuju težinu štetnih posljedica i vjerovatnoću njihovog nastanka.


Na osnovu procjene rizika utvrđuje se stepen rizika koji može biti neznatan, nizak, srednji, visok i kritičan, u skladu sa metodologijom koju utvrđuje inspekcijski organ i objavljuje na svojoj internet stranici.


Kada je procijenjeni rizik neznatan, inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona nije dužno da vrši inspekcijski nadzor.


Planiranje rada


Član 12g


Inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona vrši inspekcijski nadzor u skladu sa godišnjim planom rada, koji donosi starješina inspekcijskog organa, odnosno odgovorno lice u pravnom licu.

Godišnji plan rada priprema se na osnovu praćenja stanja i procjene rizika iz čl. 12b i 12v ovog zakona.


Godišnji plan rada donosi se do kraja tekuće kalendarske godine za narednu godinu i objavljuje se na internet stranici inspekcijskog organa, odnosno pravnog lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona.


Godišnji plan rada sadrži, naročito, pregled subjekata nadzora, oblasti nadzora, vremenski period nadzora, kao i druge podatke od značaja za planiranje i vršenje inspekcijskog nadzora.


Inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona dužno je da sprovodi godišnji plan rada, osim u slučaju postojanja naročito opravdanih izuzetnih okolnosti zbog kojih sprovođenje godišnjeg plana rada nije moguće.


Kontrolna lista


Član 12d


Za potrebe planiranja inspekcijskog nadzora inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona sačinjava kontrolnu listu za oblast inspekcijskog nadzora za koju je nadležan, a koju objavljuje na svojoj internet stranici.

Kontrolna lista sadrži spisak prioritetnih pitanja, koja se odnose na provjere i preduzimanje drugih radnji u oblasti inspekcijskog nadzora, određenih prema težini mogućih štetnih posljedica u određenoj oblasti, srazmjerno procjeni rizika, kao i predmet i obim provjere.


Inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona obavezno je da sadržinu kontrolne liste redovno usklađuje sa promjenama u propisima u oblasti za koju je nadležno, kao i da je preispituje jednom godišnje, a po potrebi u toku godine i, ako je to potrebno, mijenja i dopunjava.


Inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona može da dostavi kontrolnu listu subjektu nadzora i zatraži od njega da sačini i dostavi izveštaj o samoprovjeri ispunjenosti zahtjeva iz kontrolne liste.


Uz izvještaj iz stava 4 ovog člana, subjekat nadzora dostavlja i odgovarajuću dokumentaciju kojom se dokazuju tvrdnje iz izvještaja.


III OBAVEZE I OVLAŠĆENjA INSPEKTORA


Obaveze inspektora


Član 13 ﻿


U vršenju inspekcijskog nadzora inspektor je naročito obavezan da:

1) razmotri inicijativu za pokretanje postupka inspekcijskog nadzora i o tome obavijesti podnosioca inicijative;


2) obavijesti odgovorno lice subjekta nadzora o početku obavljanja inspekcijskog pregleda, osim ako smatra da bi obavještenje umanjilo efikasnost inspekcijskog nadzora;


3) ukaže subjektu nadzora na prava koja može koristiti u postupku inspekcijskog nadzora;


4) vodi evidencije o izvršenim inspekcijskim pregledima, kao i druge propisane evidencije;


5) postupa zakonito, blagovremeno i u skladu sa etičkim kodeksom državnih službenika.


Sadržaj i način vođenja evidencije o izvršenim inspekcijskim pregledima iz stava 1 tačka 4 ovog člana propisuje ministarstvo nadležano za poslove državne uprave.



Ovlašćenja inspektora


Član 14 ﻿


U vršenju inspekcijskog nadzora inspektor ima ovlašćenja da:

1) pregleda, a po potrebi i fotografiše i snima: objekte i prostorije, zemljište, opremu i uređaje, sredstva rada i druge predmete, proizvode koji se stavljaju u promet, robu u prometu, vršenje prometa robe i pružanje usluga, poslovne knjige, evidencije i registre, ugovore, javne isprave i drugu poslovnu dokumentaciju, u skladu sa zakonom;


2) utvrđuje identitet subjekta nadzora i drugih lica;


3) uzima izjave od subjekta nadzora i drugih lica;


4) uzima uzorke koji su potrebni za utvrđivanje činjeničnog stanja;


5) naredi preduzimanje odgovarajućih mjera i radnji radi obezbjeđenja vršenja nadzora;


6) privremeno oduzme dokumentaciju, predmete i druge stvari koje su neophodne radi utvrđivanja činjeničnog stanja;


7) zabrani vršenje određenih radnji;


8) obezbijedi izvršenje naloženih mjera;


9) preduzima i druge propisane mjere kojima se obezbjeđuje vršenje inspekcijskog nadzora.



Obaveze i ovlašćenja u otklanjanju nepravilnosti


Član 15 ﻿


Radi otklanjanja utvrđenih nepravilnosti, inspektor je, u skladu sa ovim i posebnim zakonom, ovlašćen i obavezan da subjektu nadzora:

1) ukaže na utvrđene nepravilnosti i odredi rok za njihovo otklanjanje;


2) naredi preduzimanje odgovarajućih mjera i radnji u roku koji odredi;


3) privremeno zabrani vršenje djelatnosti i drugih radnji;


4) privremeno oduzme predmete ili sredstva kojima je učinjeno neko kažnjivo djelo, do okončanja postupka;


5) vrši druga ovlašćenja i obaveze u skladu sa zakonom.


Mjere u izvršavanju ovlašćenja i obaveza iz stava 1 tač. 2, 3 i 4 ovog člana inspektor nalaže rješenjem.


Kada u vršenju inspekcijskog nadzora utvrdi nepravilnost za koju je propisana prekršajna, odnosno krivična sankcija, inspektor je ovlašćen da:


1) izda prekršajni nalog;


2) podnese zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka;


3) podnese krivičnu prijavu ili drugu odgovarajuću prijavu.


Upravne mjere i radnje


Član 16 ﻿


Kad se u postupku inspekcijskog nadzora utvrdi da je povrijeđen zakon ili drugi propis ili da se ne poštuju propisani standardi ili normativi, inspektor je obavezan da preduzme upravne mjere i radnje utvrđene ovim zakonom i posebnim propisom kojim je uređena oblast u kojoj se vrši inspekcijski nadzor, a naročito:

1) naredi otvaranje, odnosno zatvaranje objekta ili prostorije;


2) naredi obustavu gradnje, odnosno izvođenje radova;


3) naredi rušenje, uklanjanje bespravno započetog ili podignutog objekta i uklanjanje stvari sa određenog prostora;


4) naredi povlačenje robe iz predmeta, odnosno stavljanje robe u promet;


5) naredi oduzimanje ili uništenje stvari, roba i drugih proizvoda, kao i životinja;


6) zabrani korišćenje prostora, sredstava rada, opreme, pogona, uređaja, poslovnih i drugih objekata, prevoznih i drugih sredstava;


7) zabrani raspolaganje novčanim sredstvima sa poslovnog računa;


8) zabrani proizvodnju, upotrebu ili promet robe ili pružanje usluga;


9) zabrani kretanje lica na određenom prostoru, kada postoji opasnost ugrožavanja života i zdravlja fizičkih lica;


10) zabrani vršenje bilo koje radnje kojom se ugrožava životna sredina, imovina, ili se dovodi u opasnost život ili zdravlje fizičkih lica;


11) do odluke nadležnog organa, oduzme predmete, opremu, sredstva rada i druga sredstva kojima je učinjeno neko kažnjivo djelo;


12) oduzme imovinsku korist ostvarenu kažnjivim djelom, do odluke nadležnog organa;


13) naredi i preduzimanje drugih mjera kojima se obezbjeđuje otklanjanje utvrđenih nepravilnosti, u skladu sa posebnim propisima.


Mjere i radnje iz stava 1 tač. 1 do 10 i tačka 13 ovog člana traju do otklanjanja nepravilnosti, odnosno dok traju okolnosti zbog kojih su izrečene.


Inspektor može preduzeti, istovremeno, i više upravnih mjera ili radnji kada to nalaže javni interes ili svrha i cilj nadzora.


Pored upravnih mjera i radnji iz stava 1 ovog člana inspektor je ovlašćen da subjektu nadzora izrekne novčanu kaznu u skladu sa zakonom i drugim propisom.


Inspektor preduzima upravne i druge mjere i radnje, kada se preventivnim djelovanjem ne može obezbijediti svrha i cilj inspekcijskog nadzora.


Novčana kazna kao upravna mjera


Član 17 ﻿


- brisan -


Mandatna kazna

Član 18 ﻿


- brisan -


Dužnost legitimisanja

Član 19


Inspektor je dužan da se prije početka inspekcijskog nadzora legitimiše.

Subjekat nadzora nije dužan da omogući vršenje inspekcijskog nadzora inspektoru koji se nije legitimisao.


IV PRAVA I OBAVEZE SUBJEKTA NADZORA I DRUGIH LICA


Opšta obaveza subjekta nadzora


Član 20


Subjekat nadzora obavezan je da postupi po zahtjevu, odnosno naredbi inspektora.

Obaveze subjekta nadzora u postupku


Član 21


Subjekat nadzora obavezan je da inspektoru omogući nesmetano vršenje inspekcijskog nadzora, da daje obavještenja i postavlja na uvid isprave, odnosno podatke koji su potrebni za vršenje nadzora.

Subjekat nadzora obavezan je da inspektoru obezbijedi uslove neophodne za nesmetan rad i utvrđivanje činjeničnog stanja.


Subjekat nadzora je obavezan, na zahtjev ili naredbu inspektora, da dostavi ili pripremi tačne i potpune podatke, dokumentaciju ili druge materijale koji su potrebni za obavljanje inspekcijskog nadzora, u roku koji mu se odredi.


Prava subjekta nadzora u postupku


Član 22 ﻿


Subjekat nadzora ima pravo da da izjavu na zapisnik i primjedbe na zakonitost postupka nadzora, ponašanje inspektora ili tačnost utvrđenog činjeničnog stanja.

Primjedbe na zapisnik subjekat nadzora daje u roku koji odredi inspektor, a koji ne može biti duži od pet dana od dana prijema zapisnika.


Odgovorna lica u postupku vršenja nadzora


Član 23


Za nesmetano vršenje inspekcijskog nadzora i izvršenje naređenih mjera odgovara subjekat nadzora i odgovorno lice u subjektu nadzora.

Subjekat nadzora, odnosno odgovorno lice u subjektu nadzora dužno je, u roku od tri dana od isteka roka određenog za izvršenje mjere, da pisano obavijesti inspektora da li su naređene mjere izvršene.


Dužnosti drugih lica


Član 24


Lice koje nije subjekat nadzora u postupku je obavezno da dozvoli vršenje inspekcijskog pregleda kada postoji osnovana sumnja de se u njegovim objektima ili prostorijama obavlja djelatnost ili nalaze predmeti koji su u vezi sa inspekcijskim nadzorom.

Ako lice iz stava 1 ovog člana ne dozvoli vršenje inspekcijskog pregleda, prema njemu će se primjenjivati ovlašćenja koja inspektor ima prema subjektu nadzora.


V POSTUPAK INSPEKCIJSKOG NADZORA


Sadržaj inspekcijskog nadzora


Član 25


Postupak inspekcijskog nadzora, u smislu ovog zakona, obuhvata vršenje kontrole, odlučivanje o pravima i obavezama subjekta nadzora koje ima u postupku i preduzimanje i izvršenje upravnih mjera i radnji.

Pravila postupka


Član 26 ﻿


Pojedina pitanja inspekcijskog nadzora mogu se urediti posebnim propisom.

U postupku inspekcijskog nadzora, na pitanja koja nijesu uređena ovim zakonom ili posebnim propisom, shodno se primjenjuje zakon kojim se uređuje upravni postupak.


Vršenje nadzora bez prisustva subjekta kontrole


Član 27 ﻿


Ako inspektor ne zatekne odgovorno lice subjekta nadzora ili fizičko lice kod koga je potrebno izvršiti inspekcijski nadzor inspektor će mu, na mjestu pregleda, ostaviti poziv da u određeno vrijeme bude prisutan radi vršenja nadzora.

Kasnije oštećenje, uništenje ili uklanjanje poziva ne utiče na valjanost dostavljanja.


Ako se lice iz stava 1 ovog člana ne odazove pozivu, inspektor će izvršiti inspekcijski pregled u prisustvu službenog ili drugog lica.


Izuzetno od stava 1 ovog člana, kada smatra da bi pozivanje umanjilo efikasnost inspekcijskog nadzora, inspektor može odmah izvršiti inspekcijski pregled u prisustvu službenog ili drugog lica.


Ometanje inspektora


Član 28 ﻿


Inspektor će da upozori ili da udalji lice koje ometa ili onemogućava vršenje inspekcijskog pregleda, a može mu izreći i novčanu kaznu iz člana 16 stav 4 ovog zakona, u iznosu od 50 do 500 eura.

Na izricanje novčane kazne iz stava 1 ovog člana, žalbu na rješenje o izricanju novčane kazne i izvršenje rješenja o novčanoj kazni primjenjuju se odredbe člana 59 st. 3, 4 i 5 ovog zakona.


Ako inspektor ocijeni da se inspekcijski pregled ne može izvršiti ni preduzimanjem mjera iz stava 1 ovog člana, zatražiće pomoć policije.


Dužnost saradnje policije


Član 29


Na poziv inspektora, policija je dužna odmah da preduzme mjere kojima se inspektoru obezbjeđuje nesmetano obavljanje inspekcijskog pregleda.

Saradnja drugih institucija i stručnjaka


Član 30


Inspektor može, u okviru inspekcijskog postupka, da zatraži mišljenje i saradnju stručnih institucija, odnosno odgovarajućih stručnjaka, ako je to potrebno radi pravilne ocjene činjeničnog stanja.

Zapisnik o inspekcijskom pregledu


Član 31 ﻿


O vršenju inspekcijskog pregleda inspektor sačinjava zapisnik na licu mjesta.

Izuzetno, ako zbog obima i složenosti inspekcijskog nadzora, njegove prirode i okolnosti, nije moguće sačiniti zapisnik u skladu sa stavom 1 ovog člana, zapisnik se sačinjava u službenim prostorijama inspekcijskog organa, odnosno pravnog lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona, u roku od tri dana od dana izvršenog inspekcijskog pregleda, ako posebnim zakonom nije drukčije propisano.


Zapisnik se sačinjava jasno i čitko na obrascu koji utvrđuje starješina inspekcijskog organa, odnosno odgovorno lice u pravnom licu iz člana 2 stav 2 ovog zakona.


Službena zabilješka ﻿ 


Član 32 ﻿


O inspekcijskim pregledima kojima su konstatovane nepravilnosti, a koje su u toku pregleda otklonjene, ne mora se sačinjavati zapisnik.

Ako u slučaju iz stava 1 ovog člana ne sačini zapisnik o inspekcijskom pregledu, inspektor je dužan da sačini službenu zabilješku.


U slučaju kada je objekat, prostorija ili drugi prostor u kojem treba izvršiti inspekcijski pregled zatvoren ili je na drugi način objektu, prostoriji ili drugom prostoru onemogućen pristup, zbog čega nije moguće izvršiti inspekcijski pregled, inspektor je dužan da sačini službenu zabilješku.


Službenu zabilješku inspektor može sačiniti i u drugim slučajevima kada to priroda stvari nalaže.


Konstatovanje činjenica u toku postupka


Član 33


U zapisniku o izvršenom inspekcijskom pregledu konstatuju se primjedbe, izjave, zahtjevi za izuzeće i druge relevantne činjenice i okolnosti.

Potpisivanje zapisnika u toku inspekcijskog nadzora


Član 34 ﻿


Inspektor i subjekat nadzora potpisuju zapisnik nakon završenog inspekcijskog pregleda.

Ako subjekat nadzora odbije da potpiše zapisnik, inspektor je dužan da razloge odbijanja, odnosno odbijanje potpisivanja zapisnika, konstatuje u zapisniku. 


Odbijanje potpisivanja zapisnika ne zadržava dalje postupanje inspektora u skladu sa zakonom. 


U slučaju iz st. 1 i 2 ovog člana, subjektu nadzora uručuje se, odnosno dostavlja primjerak zapisnika.


Kada se zapisnik sačinjava u službenim prostorijama inspekcijskog organa, odnosno pravnog lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona u skladu sa članom 31 stav 2 ovog zakona, zapisnik potpisuje inspektor i primjerak zapisnika dostavlja subjektu nadzora i određuje mu rok za izjašnjenje koji ne može biti kraći od tri dana od dana dostavljanja.


Ako subjekat nadzora u ostavljenom roku ne dostavi izjašnjenje na zapisnik iz stava 5 ovog člana, smatra se da je saglasan sa utvrđenim činjeničnim stanjem.


Dodatak zapisniku o inspekcijskom pregledu


Član 34a


Zapisnik o inspekcijskom pregledu potpisan u skladu sa članom 34 st. 1 i 5 ovog zakona može se dopuniti po službenoj dužnosti ili unošenjem primjedbi subjekta nadzora, odnosno zainteresovanog lica.

Dopuna zapisnika može da sadrži ispravku očiglednih grešaka u imenima, brojevima, pisanju, računanju i drugih očiglednih grešaka u zapisniku, kao i drugih činjenica i okolnosti od značaja za vođenje i odlučivanje u postupku inspekcijskog nadzora.


Dopuna zapisnika sačinjava se u obliku dodatka zapisniku o inspekcijskom pregledu koji potpisuje inspektor i sastavni je dio zapisnika.


Primjerak dodatka iz stava 3 ovog člana dostavlja se subjektu nadzora, odnosno zainteresovanom licu sa napomenom da na dodatak nemaju pravo na primjedbe i izjašnjenje, osim u slučaju dopune po službenoj dužnosti.


Inspekcijski pregled kod nepoznatog subjekta nadzora


Član 35


U slučajevima kada inspektor ne može utvrditi ko je subjekat nadzora u postupku, inspektor će na mjestu pregleda ostaviti poziv nepoznatom subjektu nadzora da određenog dana i časa bude prisutan vršenju inspekcijskog pregleda.

Ako se nepoznati subjekat nadzora ne odazove pozivu iz stava 1 ovog člana, inspekcijski pregled će se izvršiti bez prisustva subjekta nadzora u prisustvu službenog ili drugog lica.


Ako inspektor u toku inspekcijskog nadzora utvrdi da postoje nepravilnosti, pisanim rješenjem će naložiti nepoznatom subjektu nadzora otklanjanje nepravilnosti i odrediti rok izvršenja.


U slučaju iz stava 3 ovog člana, rješenje će se zakačiti na vidnom mjestu na objektu ili predmetu koji je bio predmet pregleda, čime se smatra da je dostava uredna, što će se konstatovati u zapisniku.


Ukazivanje


Član 36 ﻿


Ako inspektor u postupku inspekcijskog pregleda utvrdi nepravilnosti, ukazaće subjektu nadzora na učinjene nepravilnosti i odrediće primjeren rok za njihovo otklanjanje, bez donošenja rješenja.

Nepravilnosti, radnje i mjere, saglasnost subjekta nadzora sa nalazom o utvrđenim nepravilnostima, odnosno izjava subjekta nadzora i rok za otklanjanje nepravilnosti konstatuju se u zapisniku o vršenju inspekcijskog pregleda.


O radnjama i mjerama preduzetim za otklanjanje nepravilnosti na koje je inspektor ukazao, subjekat nadzora dužan je da pisanim putem obavijesti inspektora, u roku od pet dana od dana isteka roka određenog za otklanjanje nepravilnosti.


Ako subjekat nadzora u ostavljenom roku u potpunosti otkloni nepravilnosti na koje mu je inspektor ukazao, inspektor će na zapisniku konstatovati da je postupak obustavljen i rješenjem obustaviti postupak inspekcijskog nadzora.


Ako nepravilnosti na koje je inspektor ukazao nijesu otklonjene u ostavljenom roku, inspektor će rješenjem narediti njihovo otklanjanje na način iz člana 16 ovog zakona.


Odredbe st. 1 do 5 ovog člana ne primjenjuju se u slučaju kada inspektor u toku inspekcijskog pregleda utvrdi nepravilnost kojom se dovodi u opasnost život ili zdravlje ljudi, životna sredina i imovina veće vrijednosti, kada utvrđena nepravilnost predstavlja krivično djelo, kada je subjektu nadzora u posljednjih 12 mjeseci zbog iste nepravilnosti izrečena upravna mjera za otklanjanje nepravilnosti ili kazna za prekršaj, kao i u drugim slučajevima kada je to propisano posebnim zakonom.


Zaključak i rješenje u postupku


Član 37 ﻿


- brisan -


Zaključak

Član 38 ﻿


- brisan -


Rješenje

Član 39 ﻿


Nakon inspekcijskog pregleda, inspektor donosi rješenje o mjerama, radnjama i rokovima za otklanjanje nepravilnosti.

Rješenje iz stava 1 ovog člana donosi se bez izjašnjavanja subjekta nadzora o rezultatima ispitnog postupka.


Usmeno rješenje


Član 39a


Izuzetno od člana 39 ovog zakona, inspektor može upravne mjere i radnje, narediti usmenim rješenjem, u skladu sa zakonom kojim se uređuje upravni postupak.

Žalba


Član 40 ﻿


Protiv rješenja inspektora može se izjaviti žalba u roku od osam dana od dana dostave pisanog rješenja.

O žalbi odlučuje ministarstvo nadležno za upravnu oblast na koju se rješenje odnosi.


Žalba ne odlaže izvršenje rješenja.


Odlaganje izvršenja


Član 41 ﻿


Izuzetno, izvršenje rješenja može se odložiti do donošenja odluke po žalbi, ako to priroda odnosa dozvoljava, ako se odlaganje ne protivi javnom interesu i ako bi izvršenjem rješenja nastupila šteta za subjekat nadzora.

Predlog za odlaganje izvršenja izjavljuje se u žalbi.


Inspektor o predlogu odlučuje rješenjem, u roku od tri dana od dana predaje žalbe.



VI POSEBNE RADNjE INSPEKCIJSKOG POSTUPKA


Uzimanje uzoraka


Član 42 ﻿


Inspektor može da uzima uzorke sam ili u saradnji sa ovlašćenim tijelom za ocjenu usaglašenosti, ako je u postupku inspekcijskog nadzora potrebno utvrditi da li proizvodi u proizvodnji ili prometu odgovaraju propisanom ili deklarisanom sastavu, odnosno kvalitetu.

Postupak uzimanja uzoraka


Član 43 ﻿


Prilikom uzimanja uzoraka inspektor je obavezan da:

1) pod istim uslovima i u isto vrijeme uzme najviše tri uzorka u količini potrebnoj za ispitivanje (za prvu analizu, drugu analizu na zahtjev subjekta nadzora i super analizu);


2) sačini zapisnik o uzimanju uzoraka;


3) uzorke zapečati i propisano označi;


4) uzorak za prvu analizu dostavi bez odlaganja stručnoj instituciji na vještačenje, a drugi i treći uzorak sačuva u odgovarajućim uslovima;


5) bez odlaganja pisano obavijesti subjekat nadzora o rezultatima analize,


6) na zahtjev i po izboru subjekta nadzora bez odlaganja dostavi drugi uzorak na analizu drugoj stručnoj instituciji;


7) posebnim rješenjem utvrdi iznos troškova koji su nastali postupkom analize uzoraka, kome se trebaju uplatiti i u kom roku, u slučaju kada uzeti uzorak ne odgovara propisanim standardima.


Pretpostavka saglasnosti


Član 44


Ako subjekat nadzora prilikom uzimanja uzoraka ne zahtijeva istovremeno uzimanje i uzorka za drugu analizu, ne može da pobija rezultate analize uzetog uzorka.

Pobijanje rezultata analize


Član 45


Subjekat nadzora može da pobija rezultat analize prvog uzorka zahtjevom za vršenje analize drugog uzorka (uzetog u isto vrijeme i na isti način), u roku od tri dana od dana dostavljanja rezultata analize prvog uzorka.

Smatra se da je subjekat nadzora saglasan sa rezultatima analize prvog uzorka ako zahtjev iz stava 1 ovog člana ne podnese u ostavljenom roku.


Ako rezultat analize drugog uzorka odstupa od rezultata analize prvog uzorka, mjerodavan je rezultat analize drugog uzorka.


Analiza drugog uzorka ne može se povjeriti stručnoj instituciji koja je vršila analizu prvog uzorka.


Super analiza


Član 46


Ako se inspektor ne slaže sa rezultatom analize drugog uzorka može, u roku od tri dana od dana dostave rezultata analize drugog uzorka, da zahtijeva vršenje super analize, osim u slučaju kada su rezultati analize prvog i drugog uzorka jednaki.

Super analiza se ne može povjeriti stručnoj instituciji koja je vršila prethodne analize, osim ako nema druge institucije ovlašćene za vršenje tih analiza i ako su inspektor i subjekat nadzora saglasni da se analiza povjeri jednoj od institucija koja je već vršila analizu.


Troškovi analize


Član 47 ﻿


Troškove analize snosi subjekat nadzora, ako se utvrdi da uzorci ne odgovaraju propisanim standardima, kao i u drugim slučajevima propisanim zakonom.

Ako uzorci odgovaraju propisanim standardima, troškove analize snosi nadležni inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona, ako posebnim propisom nije drukčije propisano.


Privremeno oduzimanje predmeta radi obezbjeđenja dokaza


Član 48


Inspektor može, u okviru vršenja inspekcijskog nadzora, da oduzme dokumentaciju, robu i druge predmete koji mogu poslužiti kao dokaz u odgovarajućem postupku.

Oduzimanje stvari iz stava 1 ovog člana traje do donošenja pravosnažnog rješenja u postupku.


Obavezno oduzimanje predmeta


Član 49


Inspektor je dužan da privremeno oduzme predmete kada je propisano njihovo obavezno oduzimanje, kada je njima učinjen prekršaj, krivično djelo ili ako je to potrebno radi sprječavanja težih posljedica.

Obaveza izdavanja potvrde o privremeno oduzetim predmetima


Član 50


Inspektor izdaje potvrdu subjektu nadzora od kojeg se privremeno oduzimaju određeni predmeti.

Potvrda iz stava 1 ovog člana sadrži: podatke o imenu i prezimenu, odnosno nazivu subjekta nadzora, vremenu i mjestu oduzimanja predmeta, pravnom osnovu za oduzimanje predmeta, tačno naznačenim oduzetim predmetima po vrsti, količini i drugim za identifikaciju prepoznatljivim obilježjima i imenu i prezimenu inspektora.


Obaveza predaje oduzetih predmeta ili roba nadležnim organima


Član 51


Privremeno oduzete predmete ili robu, uz odgovarajući zahtjev za pokretanje postupka, inspektor predaje nadležnom sudskom, prekršajnom ili drugom organu.

Zahtjev za pokretanje postupka iz stava 1 ovog člana inspektor podnosi najkasnije u roku od 48 sati od časa privremenog oduzimanja.


Nadležni sudski, prekršajni i drugi organ dužan je da, u slučaju iz stava 1 ovog člana, odluči u hitnom postupku.


Obezbjeđenje uslova za privremeno oduzimanje predmeta


Član 52 ﻿


Nadležni inspekcijski organ odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona je dužan da obezbijedi uslove za čuvanje i održavanje privremeno oduzetih predmeta ili robe do predaje organu za vođenje odgovarajućeg postupka.

Organ nadležan za vođenje postupka je dužan da preuzme oduzete predmete i robu na čuvanje do konačne odluke i da izda potvrdu o preuzetim predmetima.


Zabrana raspolaganja privremeno oduzetim predmetima


Član 53 ﻿


Privremeno oduzetim predmetima odnosno robama inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona i drugi državni organ ne može da raspolaže, osim ako ovim zakonom ili drugim propisom nije drukčije uređeno.

Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako su oduzeti predmeti ili robe podložni kvarenju, životinje uginuću ili ako su znatni troškovi čuvanja ili je njihovo čuvanje otežano, inspektor može rješenjem odrediti da se prodaju, o čemu je dužan da obavijesti organ nadležan za vođenje postupka.


Novac dobijen u smislu stava 2 ovog člana deponuje se do odluke nadležnog organa.


Obaveza naknade štete subjektu nadzora


Član 54


Ako je zbog neefikasnosti ili nemarnosti nadležnog organa, koji je dužan da obezbijedi privremeno oduzetu robu ili predmete, kvarenjem, uginućem životinja ili na drugi način nastupila materijalna šteta za subjekat nadzora, nastalu štetu je dužan da nadoknadi taj organ.

Šteta koja je nastala, u smislu stava 1 ovog člana, neće se nadoknaditi subjektu nadzora ako je u sudskom ili drugom postupku, u kojem se odlučuje i o privremeno oduzetim predmetima ili robama, utvrđena odgovornost subjekta nadzora.


Zabrana obavljanja djelatnosti


Član 55


Kada utvrdi da postoje nepravilnosti većeg obima ili nepravilnosti kojima se ugrožava život ili zdravlje fizičkih lica ili životna sredina i u drugim slučajevima određenim zakonom, inspektor će zabraniti obavljanje djelatnosti pečaćenjem prostora, objekata, gradilišta, opreme, sredstava rada i drugih sredstava, do otklanjanja nepravilnosti.

Inspektor će narediti pravnim licima koja vrše javne usluge (snabdijevanje vodom, električnom energijom, pružanjem usluga telekomunikacije i sl.) da subjektu nadzora, koji krši zabranu obavljanja djelatnosti, obustave isporuku odnosno pružanje usluga neophodnih za obavljanje djelatnosti.


Pravno lice iz stava 2 ovog člana dužno je da postupi po naredbi inspektora.


VII IZVRŠENjE


Praćenje izvršenja


Član 56


Subjekat nadzora dužan je da izvrši rješenje u roku koji je naveden u rješenju.

Ako subjekat nadzora ne izvrši rješenje u roku određenom za dobrovoljno izvršenje, pristupa se administrativnom izvršenju rješenja.


Inspektor obavještava subjekat nadzora o vremenu i načinu administrativnog izvršenja.


Inspektor prati, odnosno obezbjeđuje izvršenje mjera koje je naredio.


Administrativno izvršenje


Član 57


Rješenje inspektora administrativno se izvršava preko drugih lica, novčanom kaznom ili neposrednom prinudom.

U postupku administrativnog izvršenja inspektor će ocijeniti kojim se najblažim načinom za subjekat nadzora može postići cilj i svrha izvršenja.


Izvršenje preko drugih lica


Član 58 ﻿


Ako se naređena mjera sastoji u izvršenju određene radnje koju može izvršiti drugo lice, a subjekat nadzora je ne izvrši u određenom roku ili na određeni način ili je izvrši samo djelimično, sprovodi se izvršenje preko drugih lica o trošku subjekta nadzora.

Izvršenje iz stava 1 ovog člana sprovodi izvršna služba inspekcijskog organa, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona, odnosno subjekat kojeg odredi inspektor.


Izvršenje novčanom kaznom


Član 59 ﻿


Ako je naređenom mjerom subjekat nadzora obavezan da nešto čini ili trpi činjenje, pa postupa protivno toj obavezi, a naređena mjera se ne može izvršiti preko drugih lica ili neposrednom prinudom, inspektor će subjektu nadzora izreći novčanu kaznu, i to: pravnom licu, odnosno preduzetniku od 500 do 5000 €, a fizičkom licu od 50 do 500 €, s tim što će naznačiti da se novčana kazna neće naplatiti ako subjekat nadzora izvrši svoju obavezu do isteka za to određenog roka.

Novčana kazna se može ponovo izricati sve dok se obaveza ne izvrši.


Novčana kazna izriče se rješenjem.


Žalba na rješenje o novčanoj kazni ne odlaže izvršenje rješenja.


Rješenje iz stava 3 ovog člana izvršava organ uprave nadležan za poslove javnih prihoda, odnosno organ lokalne uprave nadležan za poslove lokalnih javnih prihoda.


Izvršenje neposrednom prinudom


Član 60


Ako se izvršenje ne može obezbijediti preko drugih lica ili novčanom kaznom, isto će se izvršiti neposrednom prinudom.

Oblik i način neposredne prinude odrediće inspektor, u skladu sa pravnom prirodom upravne stvari.


Izvršenja novčanih obaveza


Član 61 ﻿


- brisan -

Troškovi izvršenja


Član 62 ﻿


Troškove administrativnog izvršenja snosi subjekat nadzora.

Inspektor odlučuje rješenjem o troškovima iz stava 1 ovog člana.

 


VIII ODNOSI INSPEKCIJSKIH I DRUGIH ORGANA


Saradnja organa


Član 63 ﻿


U vršenju inspekcijskog nadzora inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona i drugi organi državne uprave i lokalne uprave, koji vrše poslove inspekcijskog nadzora, dužni su da međusobno sarađuju i da sarađuju sa drugim organima i pravnim licima koja vrše javna ovlašćenja.

Državni organi, organi lokalne samouprave i drugi organi i organizacije su dužni, na zahtjev inspektora, da dostave tražene podatke i obavještenja koja su neophodna za postupak inspekcijskog nadzora.


Hitnost postupka


Član 64


Postupak po zahtjevima i prijavama inspektora je hitan.

Nadležni organ je dužan da odmah uzme u razmatranje zahtjeve i prijave inspektora, a najkasnije u roku od pet dana od dana podnošenja zahtjeva, odnosno prijave.


Dužnost obavještavanja o ishodu postupka


Član 65 ﻿


Organ kojem je podnijeta krivična prijava, zahtjev za pokretanje prekršajnog ili drugog postupka dužan je da o ishodu postupka obavijesti nadležni inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona.

 


VIIIa KOORDINACIONO TIJELO


Koordinaciono tijelo za usklađivanje i praćenje inspekcijskih nadzora


Član 65a


Radi koordinacije, usklađivanja i praćenja rada inspekcijskih organa, odnosno inspekcijskih nadzora, Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) obrazuje Koordinaciono tijelo za usklađivanje i praćenje inspekcijskih nadzora (u daljem tekstu: Koordinaciono tijelo), kao stalno radno tijelo Vlade.

Koordinaciono tijelo koordinira radom svih inspekcijskih organa i pravnih lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona, usklađuje i koordinira inspekcijski nadzor više inspekcija kod određenog subjekta nadzora, odnosno inspekcijski nadzor u određenim oblastima na predlog inspekcijskih organa, odnosno pravnih lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona, stara se o usklađivanju planova rada inspekcija, predlaže program obuka inspektora i ovlašćenih lica iz člana 5 ovog zakona, daje preporuke, uputstva i mišljenja u odnosu na organizaciju i planiranje inspekcijskog nadzora, vrši monitoring i evaluaciju inspekcija i inspekcijskog nadzora kroz razmatranje izvještaja o radu inspekcijskih organa i pravnih lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona, priprema izvještaje o svom radu i obavlja druge poslove u skladu sa posebnim propisima.


Aktom iz stava 1 ovog člana utvrđuje se sastav Koordinacionog tijela, način vršenja poslova, kao i druga pitanja od značaja za rad Koordinacionog tijela.


Izvještavanje


Član 65b


Koordinaciono tijelo podnosi Vladi, jednom godišnje, izvještaj o svom radu koji sadrži ocjenu stanja, preporuke, uputstva i mišljenja data inspekcijskim organima i pravnim licima iz člana 2 stav 2 ovog zakona, u odnosu na organizaciju i planiranje inspekcijskog nadzora, kao i preporuke za unapređenje stanja u oblasti inspekcijskog nadzora.

Koordinaciono tijelo, kada procjeni da je to potrebno ili na zahtjev Vlade, podnosi poseban izvještaj o inspekcijskom nadzoru kod određenih subjekata nadzora koji vrše istovrsnu djelatnost, odnosno u određenim oblastima djelovanja inspekcija.


IX TROŠKOVI INSPEKCIJSKOG POSTUPKA


Troškovi postupka


Član 66 ﻿


Troškove inspekcijskog postupka koji se povoljno okončao po subjekat nadzora snosi inspekcijski organ, odnosno pravno lice iz člana 2 stav 2 ovog zakona, ukoliko zakonom nije drukčije određeno.

Troškove inspekcijskog postupka koji se nepovoljno okončao po subjekat nadzora snosi subjekat nadzora.


Troškovi postupka koji su nastali usljed nedozvoljenih radnji subjekta nadzora snosi subjekat nadzora, bez obzira kako se postupak okončao.


O troškovima postupka koji su poznati u vrijeme odlučivanja odlučuje se rješenjem istovremeno sa odlukom o glavnoj stvari, odnosno posebnim rješenjem kada troškovi nijesu poznati u momentu odlučivanja o glavnoj stvari.


O troškovima postupka odlučuje se u skladu sa posebnim propisom.


- poglavlje X brisano - ﻿ 


- naziv brisan - ﻿ 


Član 67 ﻿


- brisan -


- naziv brisan - ﻿ 

Član 68 ﻿


- brisan -


XI INSPEKTORI I ODGOVORNOST INSPEKTORA

Postavljenje inspektora


Član 69


Uslovi i postupak postavljenja inspektora uređuju se zakonom.

Legitimacija inspektora ﻿ 


Član 70 ﻿


Prilikom vršenja inspekcijskog nadzora inspektor je dužan da ima legitimaciju kojom dokazuje svojstvo inspektora, a ovlašćeni službenik ovlašćenje kojim ga je starješina inspekcijskog organa, odnosno pravnog lica iz člana 2 stav 2 ovog zakona ovlastio za vršenje inspekcijskog nadzora u skladu sa članom 4 stav 3 i članom 5 ovog zakona.

Legitimaciju iz stava 1 ovog člana izdaje starješina inspekcijskog organa, odnosno odgovorno lice u pravnom licu iz člana 2 stav 2 ovog zakona.


Legitimaciju iz stava 1 ovog člana inspektor je dužan da vrati danom razrješenja, odnosno isteka vremena na koji je postavljen.


Obrazac legitimacije inspektora propisuje organ državne uprave nadležan za poslove uprave, ako posebnim zakonom nije drukčije propisano.


Član 70a ﻿


- brisan -


Odgovornost inspektora

Član 71


Inspektor odgovara za povrede službene dužnosti u skladu sa propisima o državnim službenicima.

Podnošenje izvještaja o imovini i prihodima ﻿ 


Član 71a ﻿


Inspektor je dužan da podnese izvještaj o imovini i prihodima, kao i imovini i prihodima bračnih, odnosno vanbračnih supružnika, partnera u zajednici života lica istog pola i djece koja žive u zajedničkom domaćinstvu, u skladu sa zakonom kojim se uređuje sprečavanje korupcije.

Razrješenje inspektora


Član 72 ﻿


- brisan -


XII KAZNENE ODREDBE


Kazna za prekršaje


Član 73 ﻿


Novčanom kaznom od 500 eura do 15.000 eura kazniće se subjekat nadzora-pravno lice, ako:

1) inspektoru ne omogući nesmetano vršenje inspekcijskog nadzora ili ne obezbijedi uslove neophodne za nesmetani rad i utvrđivanje činjeničnog stanja (član 21 stav 1 i 2);


2) inspektoru ne pripremi ili ne dostavi tačne podatke, dokumentaciju ili druge materijale u ostavljenom roku (član 21 stav 3);


3) ne dozvoli vršenje inspekcijskog pregleda (član 24 stav 1);


4) ne postupi po naredbi inspektora, odnosno ne obavijesti ga ili ne izvrši mjere koje su naređene u određenom roku (član 20, član 23 stav 2, član 56 stav 1).


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 30 eura do 500 eura odgovorno lice u subjektu nadzora.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se novčanom kaznom od 150 eura do 6.000 eura subjekat nadzora - preduzetnik.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se subjekat nadzora fizičko lice novčanom kaznom od 30 eura do 1.000 eura.


XIII PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Član 74


Zakoni i drugi propisi kojima se uređuje vršenje inspekcijskog nadzora uskladiće se sa ovim zakonom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Član 75


Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od 60 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Do donošenja propisa iz stava 1 ovog člana primjenjivaće se propisi donešeni na osnovu Zakona o inspekcijskoj kontroli.


Član 75a


Propis kojim se uređuje organizacija i način rada državne uprave uskladiće se sa ovim zakonom u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Akt o obrazovanju Koordinacionog tijela iz člana 65a stav 1 ovog zakona donijeće se u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Propis iz člana 70 stav 4 ovog zakona donijeće se u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.


 


Član 75b


Starješini organa Uprave za inspekcijske poslove, kao i licima koja vrše poslove visokog rukovodnog kadra u ovom organu, mandat prestaje danom stupanja na snagu propisa iz člana 75a stav 1 ovog zakona.

Inspektori koji vrše poslove inspekcijskog nadzora u Upravi za inspekcijske poslove nastavljaju sa radom u organu državne uprave, odnosno organu uprave u skladu sa propisom iz člana 75a stav 1 ovog zakona, do isteka mandata na koji su postavljeni.


Državne službenike koji obavljaju poslove inspekcijskog nadzora po ovlašćenju direktora Uprave za inspekcijske poslove preuzeće organ državne uprave, odnosno organ uprave koji vrši preuzete poslove, u skladu sa propisom iz člana 75a stav 1 ovog zakona.


Državne službenike i namještenike koji su vršili druge poslove u Upravi za inspekcijske poslove preuzeće organ državne uprave, odnosno organ uprave u skladu sa propisom iz člana 75a stav 1 ovog zakona.


Član 75v


Službene legitimacije inspektora izdate u skladu sa Zakonom o inspekcijskom nadzoru („Službeni list RCG”, broj 39/03 i „Službeni list CG”, br. 76/09, 57/11, 18/14, 11/15 i 52/16) važiće do izdavanja legitimacija u skladu sa propisom iz člana 70 stav 4 ovog zakona.

Član 76


Postupci koji su započeti prije stupanja na snagu ovog zakona završiće se po odredbama Zakona o inspekcijskoj kontroli.

Član 76a ﻿


Izuzetno od člana 2 stav 1 ovog zakona, inspekcijski nadzor u oblastima prosvjete, sporta, zaštite kulturnih dobara i kulturne baštine, arhivske djelatnosti, do 31. decembra 2014. godine, vrše organi državne uprave određeni zakonima kojima su uređene te oblasti.

Odredbe zakona kojima je određena nadležnost organa državne uprave za vršenje poslova inspekcijskog nadzora u oblastima iz stava 1 ovog člana prestaju da važe 31. decembra 2014. godine.


Član 76b


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 13 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o inspekcijskom nadzoru ("Službeni list CG", broj 57/11).

Član 77


Stupanjem na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o inspekcijskoj kontroli ("Službeni list RCG", br. 50/92), osim odredbe člana 26 i Poglavlje "IV Upravna inspekcija" i čl. 29 do 32.

Član 78


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore".
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Zakon o upravnom postupku


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 56/2014, 20/2015, 40/2016 i 37/2017.

I. OSNOVNE ODREDBE


Predmet


Član 1


Ovim zakonom uređuju se pravila po kojima su, u cilju ostvarivanja zaštite prava i pravnih interesa fizičkih lica, pravnih lica ili drugih stranaka, kao i zaštite javnog interesa, dužni da postupaju državni organi, organi državne uprave, organi lokalne samouprave, organi lokalne uprave, ustanove i drugi subjekti koji vrše javna ovlašćenja (u daljem tekstu: javnopravni organ) kad, neposredno primjenjujući propise, odlučuju i preduzimaju druge upravne aktivnosti u upravnim stvarima. 


Upravna stvar


Član 2


Upravna stvar je svaka konkretna situacija u kojoj javnopravni organ, upravnim aktom odlučuje ili drugom upravnom aktivnošću utvrđuje ili na drugi način utiče na prava, obaveze ili pravne interese fizičkog lica, pravnog lica ili druge stranke, u smislu ovog zakona, kao i svaka druga pravna situacija koja je zakonom propisana kao upravna stvar.


Upravne aktivnosti


Član 3


Upravne aktivnosti podrazumijevaju donošenje upravnih akata, zaključivanje upravnih ugovora, zaštitu korisnika usluga od opšteg interesa, kao i preduzimanje drugih upravnih aktivnosti u upravnim stvarima, u skladu sa zakonom.


Primjena zakona


Član 4


Ovaj zakon se primjenjuje u svim upravnim stvarima.


Odredbe posebnih zakona kojima se, zbog specifične prirode upravnih stvari u pojedinim upravnim oblastima, propisuju neophodna odstupanja od pravila upravnog postupka ne mogu biti u suprotnosti sa načelima i ciljem ovog zakona, niti umanjivati nivo zaštite prava i pravnih interesa stranaka propisanih ovim zakonom.


Načelo zakonitosti i opravdanih očekivanja stranaka


Član 5


Javnopravni organ odlučuje i postupa u upravnoj stvari na osnovu zakona, drugih propisa i opštih akata.


Prilikom odlučivanja u upravnoj stvari, javnopravni organ vodi računa o ranijim odlukama koje je donio u bitno istovjetnim upravnim stvarima.


Kad javnopravni organ utvrdi da postoje posebne okolnosti koje ukazuju na potrebu promjene ranije zauzetog pravnog stava po određenom pitanju u upravnoj stvari, dužan je da to obrazloži.


Kad je javnopravni organ zakonom ovlašćen da u upravnoj stvari odlučuje po slobodnoj ocjeni, upravni akt mora biti donijet u granicama datog ovlašćenja, u skladu sa ciljem zbog kojeg je ovlašćenje dato i u skladu sa ranijim odlukama koje je javnopravni organ donio u bitno istovjetnim upravnim stvarima.


Načelo srazmjernosti


Član 6


Upravnom aktivnošću javnopravnog organa pravo stranke može biti ograničeno samo ako je to nužno da se postigne zakonom utvrđena svrha, ako je to srazmjerno cilju koji treba postići i ako se time ne krše ljudska prava i slobode.


Kad se stranci i drugim učesnicima u postupku nalažu obaveze, javnopravni organ je dužan da prema stranci i drugom učesniku u postupku primijeni propisane mjere koje su za njih povoljnije, ako se tim mjerama postiže cilj zakona.


Pravo stranke na pravnu zaštitu


Član 7


Stranka ima pravo na pravnu zaštitu u upravnoj stvari.


Načelo aktivne pomoći stranci


Član 8


Javnopravni organ je dužan da omogući stranci i drugim učesnicima u upravnom postupku da što lakše i efikasnije ostvare i zaštite svoja prava i pravne interese, vodeći računa da ostvarivanje njihovih prava i pravnih interesa ne bude na štetu prava i pravnih interesa drugih lica, niti u suprotnosti sa javnim interesom.


Kad ovlašćeno službeno lice koje vodi upravni postupak i donosi upravni akt (u daljem tekstu: ovlašćeno službeno lice), s obzirom na postojeće činjenično stanje, sazna ili ocijeni da stranka ili drugi učesnik u upravnom postupku imaju osnova za ostvarivanje nekog prava ili pravnog interesa, upozoriće stranku ili drugog učesnika na pravne posljedice njihovih radnji ili propuštanja radnji.


Neznanje ili neukost stranke, odnosno drugog učesnika u upravnom postupku ne može biti na štetu zaštite njihovih prava i pravnih interesa.


Upotreba jezika i pisma u postupku


Član 9


Javnopravni organ upravni postupak vodi na crnogorskom jeziku.


Ako stranka, odnosno drugi učesnik u upravnom postupku ne razumije crnogorski jezik, javnopravni organ je dužan da u upravnom postupku obezbijedi prevođenje toka postupka na njihov jezik ili jezik koji razumiju, kao i dostavljanje poziva i drugih pismena na njihovom jeziku i pismu.


Načelo ekonomičnosti i efikasnosti postupka


Član 10


Upravni postupak se mora voditi bez odugovlačenja i sa što manje troškova, ali tako da se pravilno i potpuno utvrde sve činjenice i okolnosti bitne za uspješno i potpuno ostvarivanje i zaštitu prava i pravnih interesa stranaka, odnosno drugih učesnika u postupku.


Načelo utvrđivanja istine


Član 11


U upravnom postupku moraju se pravilno i potpuno utvrditi sve činjenice i okolnosti koje su od značaja za zakonito i pravilno odlučivanje o upravnoj stvari.


Načelo samostalnosti i slobodne ocjene dokaza


Član 12


Ovlašćeno službeno lice samostalno utvrđuje činjenice i okolnosti u upravnom postupku i na osnovu utvrđenih činjenica i okolnosti odlučuje o upravnoj stvari.


Koje će činjenice i okolnosti uzeti kao dokazane ovlašćeno službeno lice utvrđuje slobodnom ocjenom, na osnovu savjesne i brižljive ocjene svakog dokaza posebno i svih dokaza zajedno, kao i na osnovu rezultata cjelokupnog upravnog postupka.


Načelo pribavljanja podataka po službenoj dužnosti


Član 13


Javnopravni organ prilikom odlučivanja u upravnom postupku, po službenoj dužnosti vrši uvid, pribavlja i obrađuje podatke iz službenih evidencija i registara, koje vodi taj javnopravni organ, odnosno drugi nadležni organ, osim ako je pristup tim podacima ograničen u skladu sa zakonom.


Pravo stranke na izjašnjavanje


Član 14


Stranka ima pravo da učestvuje u upravnom postupku radi utvrđivanja činjenica i okolnosti koje su od značaja za donošenje upravnog akta.


Prije donošenja upravnog akta stranka ima pravo da se izjasni o rezultatima ispitnog postupka.


Upravni akt se može donijeti bez izjašnjenja stranke samo u slučajevima propisanim zakonom.


Zabrana zloupotrebe prava


Član 15


Javnopravni organ je dužan da spriječi svaku zloupotrebu prava stranke u upravnom postupku.


Pravo na razgledanje spisa


Član 16


Javnopravni organ je dužan da strankama, odnosno drugim učesnicima u upravnom postupku omogući razgledanje spisa i obavještavanje o toku postupka, u skladu sa zakonom.


Upotreba rodno osjetljivog jezika


Član 17


Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju iste izraze u ženskom rodu.


II. UPRAVNE AKTIVNOSTI


1. Upravni akt


Pojam upravnog akta


Član 18


O pravu, obavezi ili pravnom interesu stranke u upravnoj stvari javnopravni organ odlučuje rješenjem.


Rješenju u upravnoj stvari se može dati i drugi naziv, u skladu sa posebnim zakonom.


Djelimično, dopunsko i privremeno rješenje


Član 19


Kad se u upravnoj stvari rješava o više pitanja, a stekli su se uslovi za rješavanje samo nekih od njih, može se donijeti rješenje samo o tim pitanjima (djelimično rješenje).


Kad nije riješio sva pitanja koja su predmet upravnog postupka, javnopravni organ može na predlog stranke ili po službenoj dužnosti donijeti rješenje o pitanjima koja nijesu riješena (dopunsko rješenje).


O odbijanju predloga stranke iz stava 2 ovog člana, donosi se rješenje.


Ako prema okolnostima slučaja prije okončanja postupka treba donijeti rješenje kojim se privremeno uređuju sporna pitanja ili odnosi, rješenje će se donijeti na osnovu činjenica poznatih u momentu njegovog donošenja (privremeno rješenje). Takvo rješenje označava se kao privremeno i ukida se rješenjem kojim se rješava o glavnoj upravnoj stvari. 


Djelimično, dopunsko i privremeno rješenje smatraju se samostalnim rješenjima u pogledu pravne zaštite i izvršenja.


Garantni akt


Član 20


Javnopravni organ može, na zahtjev stranke, donijeti rješenje kojim se stranci garantuje sticanje nekog prava, pod uslovom propisanim posebnim zakonom (garantni akt).


Garantni akt mora da bude sačinjen u pisanom obliku.


Javnopravni organ je dužan da donese rješenje o sticanju prava koje je stranci garantovao garantnim aktom, ako su ispunjeni uslovi iz garantnog akta, osim ako je od donošenja garantnog akta do ispunjenja uslova za sticanje prava iz stava 1 ovog člana, prestao da postoji pravni osnov za sticanje tog prava ili su se pravni osnov ili činjenično stanje bitno izmijenili.


Oblik rješenja


Član 21


Rješenje se donosi u pisanom obliku.


Izuzetno, u slučajevima propisanim zakonom, rješenje se može donijeti usmeno.


Sadržaj pisanog rješenja


Član 22


Rješenje u pisanom obliku sadrži uvod, dispozitiv, obrazloženje, uputstvo o pravnoj zaštiti, potpis ovlašćenog službenog lica i pečat javnopravnog organa.


Uvod rješenja sadrži naziv javnopravnog organa koji ga donosi, odredbu zakona ili drugog propisa kojim je propisana nadležnost tog organa, ime i prezime, odnosno naziv stranke i njenog zakonskog zastupnika ili punomoćnika, ako ga ima, i kratko označenje predmeta upravnog postupka.


Dispozitiv rješenja sadrži odluku o upravnoj stvari i mora biti sažet i jasan.


U dispozitivu rješenja može se odrediti:


1) uslov od čijeg ispunjenja zavisi početak ili završetak pravnog dejstva rješenja;


2) rok od kojeg počinju da teku ili se završavaju pravna dejstva rješenja ili vrijeme trajanja pravnog dejstva rješenja;


3) nalog kojim se od stranke zahtijeva da izvrši, obustavi ili trpi neku radnju.


Kad je propisano da žalba ne odlaže izvršenja rješenja, to se mora navesti u dispozitivu rješenja.


Dispozitivom rješenja može se riješiti i o troškovima postupka.


Obrazloženje rješenja treba da bude razumljivo i da sadrži kratko izlaganje zahtjeva stranke, činjenično stanje na osnovu kojeg je rješenje donijeto, propise na osnovu kojih je rješenje donijeto, razloge koji, s obzirom na utvrđeno činjenično stanje, upućuju na odluku u dispozitivu rješenja, razloge zbog kojih nije uvažen neki od zahtjeva ili predloga stranke, odnosno nije uzeto u obzir izjašnjenje stranke o rezultatima ispitnog postupka, a kod odlučivanja po slobodnoj ocjeni, glavne razloge za donijetu odluku. Ako žalba ne odlaže izvršenje rješenja, obrazloženje sadrži i pozivanje na propis kojim je to propisano, odnosno detaljne razloge zbog kojih žalba ne odlaže izvršenje rješenja.


Uputstvom o pravnoj zaštiti stranka se obavještava da li protiv rješenja može izjaviti žalbu ili pokrenuti upravni spor ili drugi postupak pred sudom. U uputstvu se navodi javnopravni organ kojem se može podnijeti pravni lijek, odnosno sud pred kojim se može ostvariti sudska zaštita. Kad je dato pogrešno uputstvo o pravnoj zaštiti, stranka ne može trpjeti štetne posljedice, a može i sama postupiti u skladu sa važećim propisima. Kad u rješenju nije dato nikakvo uputstvo o pravnoj zaštiti ili je ono nepotpuno, stranka može postupiti u skladu sa važećim propisima, a može, u roku od 60 dana od dana prijema rješenja, tražiti od javnopravnog organa koji je donio rješenje, da ga dopuni.


Rješenje potpisuje ovlašćeno službeno lice. Ako se rješenje izdaje u elektronskom obliku, ono mora biti potpisano naprednim elektronskim potpisom.


Izuzetno, prilikom donošenja rješenja na propisanom obrascu, umjesto potpisa može se staviti faksimil.


Rješenje sa skraćenim obrazloženjem


Član 23


Rješenje u pisanom obliku može imati skraćeno obrazloženje:


1) kad je to, u cilju zaštite javnog interesa, propisano posebnim zakonom;


2) u jednostavnim upravnim stvarima u kojima se u potpunosti usvaja zahtjev stranke, a takva odluka nije na štetu prava i pravnih interesa protivne stranke ili trećeg lica, niti u suprotnosti sa javnim interesom.


Skraćeno obrazloženje iz stava 1 ovog člana, podrazumijeva da obrazloženje rješenja sadrži kratko izlaganje zahtjeva stranke, činjenično stanje i propise na osnovu kojih je rješenje donijeto.


Rješenje u obliku zabilješke na spisu


Član 24


U upravnim stvarima manjeg značaja u kojima se usvaja zahtjev stranke, a ne dira se u pravo i pravni interes protivne stranke i trećih lica, niti u javni interes, rješenje se može sastojati samo od dispozitiva u vidu zabilješke na spisu, ako su razlozi za takvo rješenje očigledni i ako nije drukčije propisano.


Na zahtjev stranke, javnopravni organ koji je donio rješenje iz stava 1 ovog člana, dužan je da rješenje izda u pisanom obliku.


Usmeno rješenje


Član 25


Kad se radi o preduzimanju izuzetno hitnih mjera radi obezbjeđenja javnog reda i mira i bezbjednosti ili radi otklanjanja neposredne opasnosti po život i zdravlje ljudi ili imovine, javnopravni organ može donijeti rješenje i usmeno.


Na zahtjev stranke, javnopravni organ koji je donio rješenje usmeno dužan je da to rješenje izda stranci u pisanom obliku, najkasnije u roku od osam dana od dana podnošenja zahtjeva.


Zahtjev iz stava 2 ovog člana, može se podnijeti u roku od dva mjeseca od dana donošenja usmenog rješenja.


Ispravka očiglednih grešaka u rješenju


Član 26


Javnopravni organ može u bilo koje vrijeme ispraviti greške u imenima ili brojevima, pisanju ili računanju i druge očigledne greške u rješenju koje je donio ili u ovjerenim prepisima tog rješenja.


O ispravci grešaka iz stava 1 ovog člana, donosi se posebno rješenje. Ispravka greške proizvodi pravno dejstvo od dana od kojeg pravno dejstvo proizvodi rješenje koje se ispravlja.


2. Upravni ugovor


Upravni ugovor između javnopravnog organa i stranke


Član 27


Radi uspostavljanja, mijenjanja ili raskidanja konkretnog pravnog odnosa u upravnoj stvari iz nadležnosti javnopravnog organa, između javnopravnog organa i stranke može se zaključiti upravni ugovor kad je to propisano posebnim zakonom, kad je zaključivanje takvog ugovora u javnom interesu i kad se tim ugovorom ne ugrožavaju prava trećih lica.


Upravni ugovor iz stava 1 ovog člana mora biti sačinjen u pisanom obliku.


Poništavanje upravnog ugovora


Član 28


Upravni ugovor zaključen između javnopravnog organa i stranke poništava se:


1) ako nijesu ispunjeni uslovi za njegovo zaključivanje iz člana 27 ovog zakona;


2) u slučajevima u kojima se, u skladu sa ovim zakonom, obavezno poništava rješenje.


O poništavanju upravnog ugovora po tužbi stranke, odnosno javnopravnog organa odlučuje se u upravnom sporu.


Izmjena i raskid upravnog ugovora zbog promijenjenih okolnosti


Član 29


Upravni ugovor se može, zbog okolnosti nastalih poslije njegovog zaključenja koje se nijesu mogle predvidjeti u vrijeme zaključenja ugovora, a koje bitno otežavaju ispunjenje obaveza iz ugovora ili iz drugih razloga, mijenjati ili raskinuti, u skladu sa posebnim zakonom.


Jednostrani raskid upravnog ugovora


Član 30


Ako stranka ne ispunjava obaveze iz upravnog ugovora, javnopravni organ će jednostrano raskinuti upravni ugovor.


Javnopravni organ će jednostrano raskinuti upravni ugovor i kad je to potrebno radi otklanjanja neposredne opasnosti po život i zdravlje ljudi ili imovine ili ako se ta opasnost ne bi mogla otkloniti na drugi način.


U slučajevima iz st. 1 i 2 ovog člana, upravni ugovor se raskida rješenjem u kojem moraju biti navedeni i obrazloženi razlozi zbog kojih se upravni ugovor raskida.


Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana, stranka može pokrenuti upravni spor.


3. Usluge od opšteg interesa


Zaštita prava korisnika usluga od opšteg interesa


Član 31


Korisnik usluga od opšteg interesa kad smatra da su pružanjem tih usluga povrijeđena njegova prava ili pravni interesi, može izjaviti prigovor radi zaštite svojih prava, odnosno pravnih interesa javnopravnom organu koji vrši nadzor nad radom privrednog društva, drugog pravnog lica ili preduzetnika koji pruža usluge od opšteg interesa (u daljem tekstu: pružalac usluga), u roku od osam dana, ukoliko posebnim zakonom nije drukčije propisano.


Uslugom od opšteg interesa smatra se usluga koju pružalac usluga pruža korisnicima u vršenju djelatnosti od javnog interesa.


Javnopravni organ iz stava 1 ovog člana, dužan je da ispita navode korisnika usluga, preduzme mjere iz okvira svoje nadležnosti u vršenju nadzora, i bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 dana, odluči rješenjem o prigovoru, ukoliko posebnim zakonom nije drukčije propisano.


Protiv rješenja iz stava 3 ovog člana, može se pokrenuti upravni spor.


4. Drugi oblici upravnih aktivnosti


Druge upravne aktivnosti


Član 32


Druga upravna aktivnost podrazumijeva izdavanje uvjerenja o činjenicama o kojima se vodi službena evidencija, o činjenicama o kojima se ne vodi službena evidencija, kao i svaku drugu upravnu aktivnost propisanu posebnim zakonom (vođenje evidencija, preduzimanje faktičkih radnji i dr.).


Izdavanje uvjerenja i drugih isprava o činjenicama o kojima se vodi službena evidencija


Član 33


O činjenicama o kojima vodi službenu evidenciju, u skladu sa zakonom, javnopravni organ izdaje uvjerenje, odnosno drugu ispravu.


Uvjerenje i druga isprava o činjenicama o kojima se vodi službena evidencija izdaju se na osnovu podataka iz službene evidencije i imaju značaj javne isprave.


Uvjerenje i druga isprava o činjenicama o kojima se vodi službena evidencija izdaju se stranci na usmeni zahtjev, po pravilu, istog dana kad je stranka zatražila izdavanje uvjerenja, odnosno druge isprave, a najkasnije u roku od osam dana od dana podnošenja zahtjeva, ako propisom kojim je ustanovljena službena evidencija nije drukčije propisano.


Ako javnopravni organ odbije zahtjev za izdavanje uvjerenja, odnosno druge isprave o činjenicama o kojima vodi službenu evidenciju, dužan je da o tome donese rješenje. Protiv ovog rješenja stranka može podnijeti žalbu.


Ako u roku od osam dana od dana podnošenja zahtjeva ne izda uvjerenje, odnosno drugu ispravu o činjenicama o kojima vodi službenu evidenciju, niti donese rješenje o odbijanju zahtjeva i o tome obavijesti stranku, stranka može da izjavi žalbu kao da je njen zahtjev odbijen.


Ako stranka, na osnovu dokaza kojima raspolaže, smatra da joj uvjerenje, odnosno druga isprava o činjenicama o kojima se vodi službena evidencija nije izdata u skladu sa podacima iz te evidencije, može zahtijevati izmjenu ili izdavanje novog uvjerenja, odnosno druge isprave.


O odbijanju zahtjeva stranke da izmijeni ili izda novo uvjerenje, odnosno drugu ispravu javnopravni organ donosi rješenje. Ako u roku od osam dana od dana podnošenja zahtjeva za izmjenu ili izdavanje novog uvjerenja, odnosno druge isprave, javnopravni organ ne postupi po zahtjevu, stranka može da izjavi žalbu kao da je njen zahtjev odbijen. 


Izdavanje uvjerenja i drugih isprava o činjenicama o kojima se ne vodi službena evidencija


Član 34


Javnopravni organ izdaje uvjerenje, odnosno drugu ispravu i o činjenicama o kojima ne vodi službenu evidenciju, ako je to zakonom ili drugim propisom propisano, a činjenice na osnovu kojih izdaje uvjerenje utvrđuje u postupku dokazivanja.


Uvjerenje, odnosno druga isprava izdata na način iz stava 1 ovog člana, ne obavezuje javnopravni organ kojem je podnijeta kao dokaz u postupku rješavanja o upravnoj stvari. Taj javnopravni organ može ponovo utvrđivati činjenice navedene u uvjerenju, odnosno drugoj ispravi.


Uvjerenje, odnosno druga isprava o činjenicama o kojima javnopravni organ ne vodi službenu evidenciju, odnosno rješenje o odbijanju zahtjeva izdaju se stranci u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva. Protiv ovog rješenja stranka može podnijeti žalbu.


Ako u roku iz stava 3 ovog člana javnopravni organ ne izda uvjerenje odnosno drugu ispravu o činjenicama o kojima ne vodi službenu evidenciju, niti donese rješenje o odbijanju zahtjeva i o tome obavijesti stranku, stranka može da izjavi žalbu kao da je njen zahtjev odbijen.


Prigovor kod drugih upravnih aktivnosti


Član 35


Ako javnopravni organ preduzimanjem drugih upravnih aktivnosti propisanih posebnim zakonom povrijedi prava i interese stranke, stranka može, u roku od osam dana, izjaviti prigovor starješini tog organa koji je dužan da odluči rješenjem najkasnije u roku od 15 dana, ukoliko posebnim zakonom nije drukčije propisano.


Protiv rješenja iz stava 1 ovog člana, stranka može pokrenuti upravni spor.


III. NADLEŽNOST


1. Stvarna i mjesna nadležnost


Stvarna nadležnost


Član 36


Stvarna nadležnost javnopravnog organa određuje se u skladu sa zakonom kojim se uređuje određena upravna oblast, odnosno u skladu sa zakonom ili drugim propisom kojim se propisuje nadležnost pojedinih organa.


Mjesna nadležnost


Član 37


Mjesna nadležnost javnopravnog organa određuje se:


1) u upravnim stvarima koje se odnose na nepokretnost - prema mjestu u kojem se nepokretnost nalazi;


2) u upravnim stvarima koje se odnose na poslovnu, odnosno drugu djelatnost stranke - prema sjedištu stranke, odnosno prema mjestu gdje se poslovi, odnosno djelatnost obavlja ili bi trebalo da se obavlja;


3) u ostalim upravnim stvarima prema prebivalištu stranke, a ako stranka nema prebivalište u Crnoj Gori prema njenom boravištu, a ako nema ni boravište prema njenom posljednjem prebivalištu, odnosno boravištu u Crnoj Gori;


4) u upravnim stvarima koje se odnose na brod ili vazduhoplov, ili u kojima je povod za vođenje upravnog postupka nastao na brodu ili vazduhoplovu - prema matičnoj luci broda, odnosno matičnom aerodromu vazduhoplova;


5) u upravnim stvarima u kojima se mjesna nadležnost ne može odrediti u skladu sa odredbama tač. 1 do 3 ovog stava - prema mjestu u kojem je nastao povod za vođenje upravnog postupka.


Ako su istovremeno mjesno nadležni dva ili više javnopravnih organa u istoj upravnoj stvari, nadležan će biti javnopravni organ koji je prvi pokrenuo upravni postupak. Mjesno nadležni organi mogu se sporazumjeti koji će od njih voditi postupak. Svaki mjesno nadležni organ izvršiće na svom području one radnje upravnog postupka koje ne trpe odlaganje.


Obaveznost pravila o nadležnosti


Član 38


Stvarna i mjesna nadležnost ne mogu se mijenjati međusobnim dogovorom javnopravnih organa, javnopravnih organa i stranaka ili samih stranaka.


Javnopravni organ je dužan da po službenoj dužnosti u toku cijelog upravnog postupka pazi na svoju stvarnu i mjesnu nadležnost. Ako u toku upravnog postupka nastanu okolnosti koje su od uticaja na nadležnost, javnopravni organ koji je do tada bio nadležan nastavlja da vodi upravni postupak ako se na taj način znatno olakšava upravni postupak i obezbjeđuje zaštita stranke.


Nadležnost u hitnim upravnim stvarima


Član 39


Kad postoji opasnost od odlaganja, a mjesno nadležan javnopravni organ ne može preduzeti potrebnu hitnu radnju, drugi stvarno nadležan javnopravni organ može preduzeti radnju i van područja svoje mjesne nadležnosti. O preduzetoj radnji javnopravni organ koji je preduzeo tu radnju dužan je odmah da obavijesti mjesno nadležan javnopravni organ.


Sukob nadležnosti


Član 40


Postupak odlučivanja o sukobu nadležnosti o kojem, u skladu sa zakonom kojim se uređuje državna uprava, odnosno zakonom kojim se uređuje lokalna samouprava, odlučuje Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada), odnosno nadležni organ u opštini, Glavnom gradu i Prijestonici pokreće se na predlog javnopravnog organa koji se posljednji oglasio nadležnim, odnosno nenadležnim, ili na zahtjev stranke.


Organ nadležan za rješavanje sukoba nadležnosti iz stava 1 ovog člana, rješava sukob nadležnosti, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 dana od dana podnošenja zahtjeva za rješavanje sukoba nadležnosti, odnosno od saznanja o postojanju sukoba nadležnosti. 


Organ nadležan za rješavanje sukoba nadležnosti iz stava 1 ovog člana, rješenjem kojim je odlučio o sukobu nadležnosti, poništiće odluku koju je u upravnoj stvari donio nenadležni organ, odnosno odluku kojom se nadležan javnopravni organ izjasnio kao nenadležan i dostaviće spise predmeta nadležnom organu.


Protiv rješenja kojim je odlučeno o sukobu nadležnosti stranka ne može izjaviti žalbu niti voditi upravni spor.


Odlučivanje uz saglasnost, potvrdu, odobrenje, odnosno mišljenje


Član 41


Kad je zakonom ili drugim propisom propisano da rješenje donosi jedan javnopravni organ uz prethodnu saglasnost, potvrdu ili odobrenje, odnosno po prethodno pribavljenom mišljenju drugog javnopravnog organa, rješenje se donosi kad drugi javnopravni organ da saglasnost, potvrdu ili odobrenje, odnosno mišljenje, a u uvodu rješenja se navodi naziv javnopravnog organa, kao i broj i datum akta kojim je taj organ dao saglasnost, potvrdu, odobrenje i mišljenje. Neprihvatanje mišljenja ne utiče na zakonitost rješenja, ali se mora obrazložiti.


Javnopravni organ je dužan da saglasnost, potvrdu, odobrenje ili mišljenje iz stava 1 ovog člana, da u roku od 20 dana od dana kad je saglasnost, potvrda i odobrenje, odnosno mišljenje zatraženo, ako zakonom ili drugim propisom nije drukčije propisano.


Ako javnopravni organ ne postupi u skladu sa stavom 2 ovog člana, smatraće se da je saglasnost, potvrdu ili odobrenje dao, odnosno da javnopravni organ koji donosi rješenje može donijeti rješenje i bez pribavljenog mišljenja, ako zakonom ili drugim propisom nije drukčije propisano.


Zajedničko rješenje


Član 42


Kad je zakonom ili drugim propisom propisano da o jednoj upravnoj stvari odlučuju dva ili više javnopravnih organa, svaki od tih organa odlučuje o pitanjima iz svoje nadležnosti, pri čemu će se sporazumjeti koji od njih će donijeti zajedničko rješenje, u kojem moraju biti navedeni i akti drugih javnopravnih organa.


U slučaju da se javnopravni organi iz stava 1 ovog člana ne mogu sporazumjeti koji od tih organa će donijeti zajedničko rješenje, rješenje će donijeti javnopravni organ koji je prvi primio zahtjev stranke.


2. Saradnja i pomoć


Sprovođenje upravnih aktivnosti na jednom mjestu


Član 43


Ako je za ostvarivanje prava ili pravnog interesa stranke u skladu sa posebnim zakonom, odnosno drugim propisom potrebno sprovesti više upravnih aktivnosti, javnopravni organi su dužni da na jednom mjestu omoguće stranci da preda zahtjeve i druge podneske, dobije obavještenja, informacije, savjete i propisane obrasce u vezi sa ostvarivanjem njenih prava ili pravnih interesa iz nadležnosti tih javnopravnih organa.


Zahtjev i drugi podnesak primljen na mjestu iz stava 1 ovog člana, javnopravni organ koji ga je primio, po službenoj dužnosti, bez odlaganja dostavlja javnopravnim organima nadležnim za odlučivanje, odnosno postupanje po zahtjevu ili drugom podnesku.


Rok za odlučivanje, odnosno postupanje po zahtjevu ili drugom podnesku podnijetom na mjestu iz stava 1 ovog člana, računa se od dana podnošenja zahtjeva ili drugog podneska. 


Sprovođenje upravnih aktivnosti na jednom mjestu iz stava 1 ovog člana, ne utiče na stvarnu i mjesnu nadležnost javnopravnih organa niti na pravo stranke da se neposredno obraća nadležnom javnopravnom organu.


Pravna pomoć


Član 44


Javnopravni organi su dužni da jedni drugima pružaju pravnu pomoć u upravnom postupku, u granicama svoje nadležnosti.


Javnopravni organ može da traži pravnu pomoć kad su mu potrebna saznanja o činjenicama, podaci ili drugi dokazi kojima raspolaže drugi javnopravni organ ili kad je potrebno preduzeti radnju van područja nadležnog javnopravnog organa.


Javnopravni organ od kojeg se traži pravna pomoć dužan je da tu pomoć pruži bez odlaganja, a najkasnije u roku od 15 dana od dana kad je pomoć tražena.


Ako javnopravni organ iz stava 3 ovog člana, ne pruži pravnu pomoć u propisanom roku, javnopravni organ koji je tražio pravnu pomoć može se obratiti javnopravnom organu koji vrši nadzor nad organom od kojeg je pomoć tražio.


Pravna pomoć za izvršenje pojedinih radnji u upravnom postupku može se tražiti od suda, u skladu sa posebnim propisima. Izuzetno, nadležni javnopravni organ može tražiti od suda da mu dostavi spise koji su mu potrebni za vođenje upravnog postupka. Sud je dužan da postupi po tom zahtjevu ako se time ne ometa sudski postupak. Sud može odrediti rok u kojem javnopravni organ mora vratiti spise.


Međunarodna pravna pomoć


Član 45


Pravna pomoć u odnosu sa stranim organima pruža se u skladu sa važećim međunarodnim ugovorom, a ako tog ugovora nema, primjenjuje se načelo uzajamnosti. U slučaju sumnje o postojanju uzajamnosti, mišljenje daje organ državne uprave nadležan za vanjske poslove.


Javnopravni organi pružaju pravnu pomoć stranim organima na način propisan zakonom. Radnja koja je predmet molbe stranih organa za pružanje pravne pomoći može se izvršiti i na način koji zahtijeva strani organ, ako taj način nije protivan javnom poretku.


Ako međunarodnim ugovorima nije predviđena mogućnost neposredne komunikacije sa stranim organima, javnopravni organi komuniciraju sa stranim organima preko organa državne uprave nadležnog za vanjske poslove.


3. Ovlašćeno službeno lice


Određivanje i ovlašćenja ovlašćenog službenog lica


Član 46


Upravni postupak vodi i rješenje donosi, u skladu sa ovim zakonom, ovlašćeno službeno lice, određeno aktom o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji javnopravnog organa. 


Ako u javnopravnom organu nije određeno ovlašćeno službeno lice, rješenje u upravnom postupku donosi starješina tog organa.


U slučaju iz stava 2 ovog člana, upravni postupak vodi lice koga ovlasti starješina javnopravnog organa.


Odlučivanje kolegijalnog organa


Član 47


Kolegijalni organ o upravnim stvarima odlučuje većinom glasova svih članova, ako zakonom nije drukčije propisano.


Kolegijalni organ može u pisanom obliku da ovlasti jednog od svojih članova ili nekog od službenika tog organa da, kao ovlašćeno službeno lice, vodi postupak i predloži odluku koju treba da donese kolegijalni organ.


Izuzeće ovlašćenog službenog lica


Član 48


Ovlašćeno službeno lice će biti izuzeto, ako:


1) je u predmetu u kojem se vodi upravni postupak stranka, svjedok, vještak, punomoćnik ili zakonski zastupnik stranke;


2) je sa strankom, zastupnikom ili punomoćnikom stranke srodnik po krvi u pravoj liniji, a u pobočnoj liniji do četvrtog stepena zaključno, bračni ili vanbračni supružnik ili srodnik po tazbini do drugog stepena zaključno i u slučaju kad je bračna, odnosno vanbračna zajednica prestala;


3) je sa strankom, zastupnikom ili punomoćnikom stranke u odnosu staraoca, usvojioca, usvojenika ili hranioca;


4) je već učestvovalo u prvostepenom upravnom postupku;


5) je sa strankom u interesnom, ugovornom ili drugom odnosu po osnovu kojeg ostvaruje naknadu ili druga primanja, ili je član upravnog odbora, nadzornog odbora ili drugog radnog ili stručnog tijela stranke;


6) može imati korist ili štetu od ishoda upravnog postupka;


7) postoje druge okolnosti koje dovode u sumnju njegovu nepristrasnost.


Ako ovlašćeno službeno lice ili član kolegijalnog organa u toku upravnog postupka sazna za postojanje neke od okolnosti iz stava 1 ovog člana, dužno je da prekine dalji rad na predmetu i o tome, bez odlaganja, obavijesti starješinu javnopravnog organa, odnosno kolegijalnog organa.


Stranka koja smatra da postoji neka od okolnosti iz stava 1 ovog člana za izuzeće ovlašćenog službenog lica, dužna je da, bez odlaganja, obavijesti starješinu javnopravnog organa. U slučaju kad rješenje donosi starješina javnopravnog organa, stranka će o okolnostima za izuzeće obavijestiti organ koji vrši nadzor nad radom javnopravnog organa.


Rješenje o izuzeću ovlašćenog službenog lica


Član 49


O izuzeću ovlašćenog službenog lica odlučuje starješina javnopravnog organa.


O izuzeću starješine javnopravnog organa odlučuje organ propisan zakonom.


Rješenje o izuzeću lica iz st. 1 i 2 ovog člana, donosi se u roku od pet dana od dana kad je javnopravni organ obaviješten o razlozima za izuzeće ili od dana kad je primio zahtjev za izuzeće.


U rješenju o izuzeću lica iz st. 1 i 2 ovog člana, odrediće se službeno lice koje će da vodi upravni postupak i donese rješenje.


Kad je rješenjem odlučeno o izuzeću člana kolegijalnog organa taj organ odlučuje bez učešća člana koji je rješenjem izuzet.


Protiv rješenja kojim se odlučuje o izuzeću nije dozvoljena posebna žalba.


Izuzeće zapisničara


Član 50


Na izuzeće zapisničara shodno se primjenjuju odredbe čl. 48 i 49 ovog zakona.


Rješenje o izuzeću zapisničara donosi ovlašćeno službeno lice.


IV. STRANKA I NjENO ZASTUPANjE


Stranka u upravnom postupku


Član 51


Stranka u upravnom postupku je fizičko ili pravno lice na čiji zahtjev je pokrenut upravni postupak, o čijim pravima, obavezama ili pravnim interesima se upravni postupak vodi po službenoj dužnosti ili koje, radi zaštite svojih prava ili pravnih interesa, ima pravo da učestvuje u postupku.


Stranka u upravnom postupku može biti i državni ili drugi organ, naselje, grupa lica i dr. koji nemaju svojstvo pravnog lica, ako mogu biti nosioci prava i obaveza ili pravnih interesa o kojima se odlučuje, odnosno u vezi kojih se preduzimaju druge upravne aktivnosti u upravnim stvarima.


U toku cijelog upravnog postupka javnopravni organ će, po službenoj dužnosti, paziti da li lice koje se pojavljuje kao stranka može biti stranka u postupku i da li stranku zastupa njen zakonski zastupnik, odnosno ovlašćeni predstavnik.


Smrt fizičkog lica, odnosno prestanak pravnog lica


Član 52


Ako u toku upravnog postupka dođe do smrti fizičkog lica ili do prestanka postojanja pravnog lica koje je stranka u postupku, postupak se može obustaviti ili nastaviti, zavisno od prirode upravne stvari koja je predmet upravnog postupka.


Ako prema prirodi upravne stvari upravni postupak ne može da se nastavi, javnopravni organ će rješenjem obustaviti postupak.


Procesna sposobnost i zastupnik


Član 53


Stranka koja je potpuno poslovno sposobna može sama vršiti radnje u upravnom postupku (procesna sposobnost) ili uz pomoć zastupnika, odnosno punomoćnika, u skladu sa ovim zakonom.


Zakonski zastupnik


Član 54


Za procesno nesposobnu stranku radnje u postupku vrši njen zakonski zastupnik, koji se određuje na osnovu zakona ili aktom nadležnog javnopravnog organa.


Pravno lice vrši radnje u upravnom postupku preko ovlašćenog predstavnika koji se određuje na osnovu opšteg akta tog pravnog lica.


Državni ili drugi organ vrši radnje u upravnom postupku preko ovlašćenog predstavnika, a naselje, grupa lica i druge stranke koje nemaju svojstvo pravnog lica preko lica koje oni ovlaste, ako posebnim propisom nije drukčije propisano.


Kad ovlašćeno službeno lice utvrdi da zakonski zastupnik lica pod starateljstvom ne pokazuje potrebnu pažnju u zastupanju, obavijestiće o tome organ starateljstva.


Privremeni zastupnik


Član 55


Javnopravni organ postaviće stranci privremenog zastupnika, ako to zahtijeva hitnost rješavanja u određenoj upravnoj stvari, i to kad:


1) procesno nesposobna stranka nema zakonskog zastupnika;


2) je stranka odsutna, a njeno prebivalište ili boravište nije poznato;


3) je stranka bez prebivališta, odnosno boravišta u Crnoj Gori, a nije postupila po zahtjevu javnopravnog organa da postavi zastupnika u određenom roku;


4) je zakonski zastupnik u sukobu interesa sa strankom koju zastupa;


5) pravno lice, odnosno naselje, grupa lica i dr. koji nemaju predstavnika, a nijesu postupili po zahtjevu javnopravnog organa da postave zastupnika u određenom roku;


6) interes stranke ili zaštita života i zdravlja ili imovine veće vrijednosti zahtijeva hitno postupanje, a učešće stranke ili njenog zastupnika u sprovođenju ove aktivnosti nije moguće ili bi izazivalo nesrazmjerne troškove.


Ako javnopravni organ postavi privremenog zastupnika procesno nesposobnoj stranci, o tome će, bez odlaganja, obavijestiti organ starateljstva.


Ako javnopravni organ postavi privremenog zastupnika stranci zbog razloga iz stava 1 tač. 2 i 3 ovog člana, obavještenje o postavljanju privremenog zastupnika će objaviti na svojoj oglasnoj tabli i internet stranici, kao i u "Službenom listu Crne Gore".


Lice koje se postavlja za privremenog zastupnika dužno je da prihvati zastupanje, a zastupanje može odbiti samo iz razloga koji su propisani posebnim zakonom, odnosno drugim propisom. Privremeni zastupnik učestvuje samo u upravnom postupku u kojem je postavljen i dok se ne pojavi zakonski zastupnik ili ovlašćeni predstavnik, odnosno sama stranka ili njen punomoćnik.


Punomoćnik


Član 56


Stranka, odnosno njen zakonski zastupnik može odrediti advokata ili neko drugo poslovno sposobno lice da je zastupa u postupku kao njen punomoćnik, osim u radnjama u kojima je potrebno da sama stranka daje izjave.


Punomoćje kojim stranka ovlašćuje punomoćnika u smislu stava 1 ovog člana, može biti sačinjeno u pisanom obliku ili dato usmeno na zapisnik. Ako je punomoćje sačinjeno u pisanom obliku, a javnopravni organ posumnja u njegovu istinitost, naložiće da se podnese ovjereno punomoćje.


Za obim punomoćja mjerodavna je sadržina punomoćja. Punomoćje se može dati za čitav upravni postupak ili samo za pojedine radnje u postupku, a može se i vremenski ograničiti. Punomoćje ne prestaje smrću stranke, gubitkom njene procesne sposobnosti ili promjenom njenog zakonskog zastupnika, ali pravni sljedbenik stranke, odnosno njen novi zakonski zastupnik može opozvati ranije dato punomoćje.


Stranka koja je prisutna kad njen punomoćnik daje usmenu izjavu može, neposredno poslije date izjave, izmijeniti ili opozvati izjavu svog punomoćnika. Ako u pisanim ili usmenim izjavama koje se tiču činjenica postoji nesaglasnost između izjava stranke i njenog punomoćnika, ovlašćeno službeno lice cijeniće obje izjave.


Na pitanja u vezi sa punomoćjem koja nijesu uređena ovim zakonom shodno se primjenjuju odredbe zakona kojim se uređuje parnični postupak.


Zajednički predstavnik, odnosno zajednički punomoćnik


Član 57


Dvije ili više stranaka mogu u istom predmetu nastupati zajedno, osim ako je zakonom drukčije propisano, pri čemu su dužne da odrede koja od njih će nastupati kao zajednički predstavnik ili će odrediti zajedničkog punomoćnika.


Zajednički predstavnik, odnosno zajednički punomoćnik određuje se u pisanom obliku uz potpis svih stranaka, odnosno usmeno na zapisnik pred javnopravnim organom.


U slučaju određivanja zajedničkog predstavnika, odnosno zajedničkog punomoćnika, svaka stranka zadržava pravo da samostalno nastupa u upravnom postupku.


Stručni pomagač


Član 58


U upravnom postupku koji zahtijeva stručno poznavanje pitanja u vezi sa predmetom postupka, stranka može da dovede stručno lice koje će joj davati objašnjenja i savjete (u daljem tekstu: stručni pomagač). Stručni pomagač ne zastupa stranku.


Ovlašćeno službeno lice može da zabrani licu da nastupa u svojstvu stručnog pomagača, ako je to lice poslovno nesposobno ili se bavi nadripisarstvom, o čemu donosi rješenje.


Protiv rješenja iz stava 2 ovog člana, nije dozvoljena posebna žalba.


V. KOMUNIKACIJA ORGANA I STRANAKA


1. Podnesci


Pojam, sadržina i način podnošenja podnesaka


Član 59


Podneskom u upravnom postupku smatra se zahtjev, predlog, prijava, molba, žalba, predstavka, prigovor i drugi podnesak kojima se stranka obraća javnopravnom organu u vezi sa određenom upravnom stvari.


Podnesak mora da bude dovoljno razumljiv i, da bi se po njemu moglo postupiti, mora da sadrži: naziv javnopravnog organa kojem se upućuje; predmet na koji se podnesak odnosi; ime i prezime, prebivalište ili boravište i adresu, odnosno naziv i sjedište stranke, ime i prezime zastupnika, punomoćnika ili predstavnika, kao i način na koji stranka želi da joj javnopravni organ odgovori na podnesak.


Stranka podnesak može podnijeti javnopravnom organu neposrednom predajom, dostavljanjem podneska poštom, faksom ili u elektronskom obliku u skladu sa propisima o elektronskoj upravi. Ako zakonom nije drukčije propisano, kratka i hitna saopštenja mogu se uputiti i telefonom ili poslati telegramom, ukoliko je to po prirodi stvari moguće, o čemu ovlašćeno službeno lice sačinjava pisanu zabilješku koju prilaže spisima predmeta.


Neuredan podnesak


Član 60


Kad podnesak sadrži neki formalni nedostatak zbog kojeg se po njemu ne može postupiti ili ako je podnesak nerazumljiv ili nepotpun, ovlašćeno službeno lice će odmah, a najkasnije u roku od tri dana od dana prijema podneska, zahtijevati od stranke da nedostatke otkloni i odrediti joj rok u kojem je dužna da to učini.


Ako stranka otkloni nedostatke u određenom roku, smatraće se da je podnesak bio uredan od njegovog podnošenja.


Ako stranka ne otkloni nedostatke u određenom roku, ovlašćeno službeno lice će, u roku od sedam dana od dana isteka roka iz stava 2 ovog člana, rješenjem odbiti podnesak.


Podnošenje podneska


Član 61


Podnesak se podnosi javnopravnom organu nadležnom za prijem podneska.


Za usmene podneske koji nijesu vezani za rok i koji ne zahtijevaju hitno postupanje, može se odrediti u koje dane, odnosno časove u toku radnog vremena se mogu izjaviti. Vrijeme za podnošenje usmenih podnesaka javnopravni organ objavljuje na svojoj internet stranici i na vidnom mjestu u svojim prostorijama.


Stranka koja ima privremeni boravak u drugoj državi podnesak može podnijeti diplomatskom, odnosno konzularnom predstavništvu Crne Gore, koji će ga, bez odlaganja, proslijediti nadležnom javnopravnom organu kojem je upućen.


Lica lišena slobode podnesak mogu predati preko organa, odnosno ustanove u kojoj su smješteni.


Postupanje nenadležnog javnopravnog organa po podnesku


Član 62


Kad javnopravni organ primi podnesak za koji nije nadležan, dostaviće taj podnesak bez odlaganja, nadležnom javnopravnom organu, odnosno sudu i o tome obavijestiti stranku. U slučaju usmenog podneska, ovlašćeno službeno lice usmeno će upoznati stranku koja je podnijela podnesak o nenadležnosti i uputiti je javnopravnom organu, odnosno sudu koji je nadležan.


Kad javnopravni organ primi podnesak za koji nije nadležan, a ne može da utvrdi koji je javnopravni organ, odnosno sud nadležan za postupanje po podnesku, donijeće, bez odlaganja, rješenje kojim će odbiti podnesak zbog nenadležnosti i dostaviti ga stranci.


Podnesak u elektronskom obliku


Član 63


Podnesak se može podnijeti javnopravnom organu u elektronskom obliku, u skladu sa propisima o elektronskoj upravi.


U slučaju podnošenja podneska u elektronskom obliku javnopravni organ, bez odlaganja, elektronski dostavlja stranci obavještenje o prijemu podneska. 


Ako se podnesak koji je podnijet javnopravnom organu u elektronskom obliku iz tehničkih razloga ne može pročitati, javnopravni organ o tome, bez odlaganja, obavještava stranku sa zahtjevom da taj podnesak dostavi u drugoj odgovarajućoj formi i određuje joj rok za dostavljanje. Ako stranka ne postupi po zahtjevu javnopravnog organa u ostavljenom roku smatraće se da podnesak nije podnijet. Ako stranka dostavi podnesak u drugoj odgovarajućoj formi, smatraće se da je podnesak podnijet danom dostavljanja u elektronskom obliku.


Evidentiranje i ovjera primljenih podnesaka


Član 64


Javnopravni organ koji je primio podnesak dužan je da ga evidentira prema redosljedu prijema.


Ako javnopravni organ istom poštanskom dostavom, odnosno elektronskim putem primi više podnesaka smatra se da su istovremeno podnijeti.


Na zahtjev stranke, javnopravni organ izdaje potvrdu u kojoj se navodi da je podnesak primljen, kao i datum i vrijeme prijema, predmet podneska i, ukoliko ih ima, spisak akata priloženih uz podnesak. Za izdavanje potvrde ne naplaćuje se taksa.


2. Zapisnik


Sačinjavanje i sadržaj zapisnika


Član 65


O usmenoj raspravi ili drugoj važnijoj radnji u upravnom postupku, kao i o važnijim usmenim izjavama stranaka ili trećih lica u upravnom postupku sačinjava se zapisnik.


U zapisnik iz stava 1 ovog člana, unosi se naziv javnopravnog organa, mjesto, dan i čas, upravna stvar povodom koje se vodi upravni postupak, ime i prezime ovlašćenog službenog lica, prisutnih stranaka i njihovih zastupnika, punomoćnika ili predstavnika, trećih lica, kratak i tačan opis toka usmene rasprave, sadržaja sprovedenih radnji i datih izjava u upravnom postupku, kao i podaci o ispravama koje su korišćene u upravnom postupku.


Prije zaključenja zapisnik će se pročitati strankama, drugim licima koja su dala izjave i ostalim licima koja učestvuju u upravnom postupku. Na kraju zapisnika će se navesti da je zapisnik pročitan i da nijesu stavljene primjedbe ili će se, ako su primjedbe stavljene, ukratko navesti njihov sadržaj. Zapisnik će potpisati ovlašćeno službeno lice i zapisničar ako ga je bilo. Lica koja su dala izjave potpisuju zapisnik neposredno ispod svoje izjave, kao i na kraju svake stranice na kojoj se njihova izjava nalazi. U potpisanom i zaključenom zapisniku ne smije se ništa dodavati niti mijenjati. Dopuna u već zaključeni zapisnik unosi se kao dodatak zapisniku koji potpisuje ovlašćeno službeno lice i lice na čiji predlog je dopuna unijeta.


Ako neko od učesnika u upravnom postupku odbije da potpiše zapisnik ili napusti mjesto održavanja usmene rasprave ili preduzimanja druge radnje prije zaključenja zapisnika, to se unosi u zapisnik, kao i razlozi zbog kojih zapisnik nije potpisan.


Značaj javne isprave


Član 66


Zapisnik iz člana 65 ovog zakona ima značaj javne isprave.


Zapisnik je dokaz o toku i sadržaju usmene rasprave ili druge radnje u upravnom postupku i datih izjava, osim onih djelova zapisnika na koje je stavljena primjedba da nijesu pravilno sastavljeni.


Tačnost zapisnika može se osporavati.


Zapisnik kolegijalnog organa


Član 67


Kad u upravnom postupku odlučuje kolegijalni organ, o vijećanju i glasanju sastavlja se poseban zapisnik. Kad je u postupku po žalbi jednoglasno odlučeno, zapisnik o vijećanju i glasanju ne mora se sačinjavati, već se o tome može sačiniti zabilješka na spisu.


U zapisnik iz stava 1 ovog člana upisuju se, pored podataka o sastavu kolegijalnog organa, predmet o kojem se radi i kratak sadržaj onoga što je odlučeno, kao i izdvojena mišljenja, ukoliko ih je bilo. Zapisnik potpisuje lice koje predsjedava i zapisničar.


3. Razgledanje spisa i obavještavanje o toku upravnog postupka


Pravo na razgledanje spisa


Član 68


Stranka ima pravo da razgleda spise predmeta, da sačini potrebne zabilješke i da o svom trošku dobije kopije spisa. Razgledanje spisa je besplatno i vrši se pod nadzorom ovlašćenog službenog lica.


Zahtjev za razgledanje spisa predmeta i dobijanje kopija tih spisa može se podnijeti u pisanom obliku, usmeno na zapisnik ili elektronskim putem, u skladu sa propisima o elektronskoj upravi.


Javnopravni organ je dužan da, u roku od pet dana od dana podnošenja zahtjeva iz stava 2 ovog člana, obezbijedi uslove za razgledanje spisa predmeta i dobijanje kopija tih spisa, u prostorijama javnopravnog organa. U posebnim slučajevima kad to odgovara podnosiocu zahtjeva, spisi mogu da budu razgledani i u prostorijama drugog javnopravnog organa, diplomatskog ili konzularnog predstavništva Crne Gore.


Kad se spisi predmeta čuvaju u elektronskom obliku, javnopravni organ obezbjeđuje tehnička sredstva za njihovo razgledanje, kao i za njihovo preuzimanje u elektronskom ili štampanom obliku.


Pravo na obavještavanje o toku postupka


Član 69


Stranka i drugo lice koje učini vjerovatnim svoj pravni interes u predmetu, imaju pravo da budu obaviješteni o toku upravnog postupka, kao i o pitanjima koja se tiču tog postupka.


VI. POZIVANjE, DOSTAVLjANjE I OBAVJEŠTAVANjE


Pozivanje i dostavljanje


Član 70


Pozivanje stranke i drugih učesnika u upravnom postupku i dostavljanje poziva, rješenja ili drugog službenog spisa (u daljem tekstu: pismeno) vrši se u pisanoj formi, usmeno ili elektronskim putem.


Ako drukčije nije propisano zakonom ili drugim propisom, ovlašćeno službeno lice samostalno odlučuje o načinu pozivanja stranke, odnosnog drugog učesnika u upravnom postupku i načinu dostavljanja pismena, vodeći računa o pravnoj zaštiti stranke, racionalnom trošenju sredstava i pojednostavljivanju upravnog postupka.


Način pozivanja i dostavljanja


Član 71


Kad je stranka prisutna, javnopravni organ pozivanje vrši usmeno, a pismena uručuje neposredno, o čemu ovlašćeno službeno lice sačinjava službenu zabilješku koja se prilaže spisima predmeta.


Kratka i hitna obavještenja stranci mogu se uputiti telefonom ili na drugi pogodan način, o čemu se sačinjava službena zabilješka koja se prilaže spisima predmeta. 


Pismeno može da bude dostavljeno stranci putem poštanskog operatora, elektronskim putem, ličnim ili posrednim dostavljanjem ili na drugi primjeren način.


Mjesta na kojima se vrši dostavljanje


Član 72


Dostavljanje pismena vrši se, po pravilu, u stanu, poslovnoj prostoriji ili na radnom mjestu lica kome se dostavljanje vrši, a advokatu u njegovoj advokatskoj kancelariji.


Dostavljanje pismena može se izvršiti i van prostorija iz stava 1 ovog člana, ako je lice kome se dostavljanje vrši na to pristalo.


Vrijeme dostavljanja


Član 73


Dostavljanje pismena vrši se radnim danom, i to od 8,00 do 20,00 časova.


Javnopravni organ može, iz naročito važnih razloga, odrediti da se dostavljanje izvrši i u nedjelju ili na dan državnog praznika, a poslije 20,00 časova samo ako je to neodložno.


Lično dostavljanje


Član 74


Stranci i drugom učesniku u upravnom postupku pismeno se dostavlja lično, osim kad stranka ima zakonskog zastupnika, punomoćnika ili punomoćnika za prijem pismena, kojima se vrši dostavljanje.


Dostavljanje pismena zakonskom zastupniku, punomoćniku ili punomoćniku za prijem pismena smatra se kao da je dostavljanje izvršeno stranci.


Punomoćnik za prijem pismena


Član 75


Kad stranka obavijesti javnopravni organ o punomoćniku za prijem pismena, javnopravni organ će sva pismena dostavljati tom punomoćniku.


Punomoćnik za prijem pismena dužan je da svako pismeno iz stava 1 ovog člana, bez odlaganja, dostavi stranci.


Zajednički punomoćnik za prijem pismena


Član 76


Kad više od deset stranaka koje učestvuju u upravnom postupku sa identičnim zahtjevima nemaju zajedničkog punomoćnika, na zahtjev javnopravnog organa dužni su da odrede zajedničkog punomoćnika za prijem pismena, u roku koji odredi taj organ.


U slučaju da stranke ne odrede zajedničkog punomoćnika u roku iz stava 1 ovog člana, javnopravni organ može da im postavi zajedničkog punomoćnika.


U pismenu koje se dostavlja zajedničkom punomoćniku za prijem pismena označavaju se sve stranke za koje se dostavljanje vrši.


Dostavljanje zakonskom zastupniku ili punomoćniku


Član 77


Dostavljanje pismena zakonskom zastupniku ili punomoćniku vrši se na način iz čl. 71, 72 i 73 ovog zakona.


Međunarodno dostavljanje


Član 78


Dostavljanje pismena strancima, pripadnicima međunarodnih organizacija, kao i licima koja uživaju diplomatski imunitet vrši se preko organa državne uprave nadležnog za vanjske poslove, ukoliko međunarodnim ugovorom nije drukčije određeno.


Dostavljanje u posebnim slučajevima


Član 79


Dostavljanje pismena licima koja su lišena slobode vrši se preko uprave organa, odnosno ustanove u kojoj se nalaze.


Promjena prebivališta, boravišta ili sjedišta


Član 80


Kad stranka ili njen zakonski zastupnik u toku upravnog postupka promijene svoje prebivalište ili boravište, odnosno sjedište, dužni su da o tome odmah obavijeste javnopravni organ koji vodi upravni postupak. Ako stranka ili njen zakonski zastupnik to ne učine, a ovlašćeno službeno lice ili drugi službenik u javnopravnom organu ne može da stupi sa njima u kontakt, dostavljanje pismena stranci, odnosno njenom zakonskom zastupniku vrši se javnim obavještavanjem, u skladu sa članom 87 ovog zakona.


Kad punomoćnik, odnosno punomoćnik za prijem pismena u toku upravnog postupka promijeni svoje prebivalište, odnosno boravište, a o tome ne obavijeste javnopravni organ koji vodi upravni postupak, dostavljanje pismena dalje se vrši kao da punomoćnika, odnosno punomoćnika za prijem pismena nema.


Greške u dostavljanju


Član 81


Ukoliko je prilikom dostavljanja pismena učinjena greška smatraće se da je dostavljanje izvršeno onog dana za koji se utvrdi da je lice kome je upućeno stvarno primilo to pismeno.


Dostavljanje putem poštanskog operatora


Član 82


Dostavljanje pismena putem poštanskog operatora vrši se običnom ili preporučenom pošiljkom.


Smatraće se da je lice kome je pismeno upućeno običnom pošiljkom primilo pismeno sedmog dana od dana kad je predato poštanskom operatoru, ako je upućeno na adresu u Crnoj Gori, odnosno desetog dana ako je upućeno van Crne Gore, osim ako to lice dokaže da je pismeno primljeno sa zakašnjenjem.


Smatraće se da je pismeno koje je poslato preporučenom pošiljkom primljeno na dan koji je naznačen u potvrdi o prijemu te pošiljke.


Dostavljanje elektronskim putem


Član 83


Javnopravni organ je dužan da, ukoliko stranka to u podnesku zahtijeva i navede adresu za prijem elektronske pošte, dostavi stranci pismeno elektronskim putem, ukoliko javnopravni organ ima tehničke mogućnosti za takav način dostavljanja.


Pismeno se dostavlja elektronskim putem na adresu za prijem elektronske pošte koju je stranka navela u svom podnesku.


Smatraće se da je pismeno koje je upućeno elektronskim putem primljeno na dan i u vrijeme koji su naznačeni u potvrdi o prijemu elektronskog dokumenta, u skladu sa zakonom kojim se uređuje elektronski dokument.


Ako se pismeno iz stava 3 ovog člana, iz tehničkih razloga ne može pročitati, stranka može zahtijevati da joj to pismeno javnopravni organ dostavi u nekoj drugoj odgovarajućoj formi.


Obaveza i način ličnog dostavljanja


Član 84


Dostavljanje pismena mora se izvršiti lično licu kome je namijenjeno kad se radi o pismenu od čijeg dostavljanja teče rok koji se ne može produžavati ili ako je to propisano zakonom, odnosno drugim propisom ili ako tako odredi ovlašćeno službeno lice. 


Dostavljanje vrši zaposleni koga odredi javnopravni organ ili lice zaposleno kod poštanskog operatora ili u drugoj dostavnoj službi (u daljem tekstu: dostavljač).


Dostavljanje se potvrđuje u potvrdi o izvršenom dostavljanju (u daljem tekstu: dostavnica) koja, pored potpisa primaoca i dostavljača, sadrži podatke o pismenu koje se dostavlja (naziv javnopravnog organa, broj i datum pismena), kao i datum dostavljanja.


Ako primalac nije pronađen na adresi na kojoj je trebalo da mu bude izvršeno dostavljanje, dostavljač će ponovo pokušati da izvrši dostavljanje u periodu od 24 do 72 časa od prvog pokušaja. Ako primalac nije pronađen ni u drugom pokušaju ili odbije da primi pismeno, dostavljač će o tome sačiniti pisanu zabilješku.


U slučaju iz stava 4 ovog člana, na mjestu na kojem je dostavljanje trebalo da bude izvršeno, dostavljač ostavlja obavještenje u kojem naznačava ime i prezime primaoca, podatke o pismenu koje se dostavlja i o prostoriji javnopravnog organa u kojoj primalac može da primi to pismeno, kao i datum kad je obavještenje ostavljeno.


Smatraće se da je dostavljanje izvršeno istekom roka od sedam dana od dana ostavljanja obavještenja iz stava 5 ovog člana.


Posredno dostavljanje


Član 85


U slučajevima kad lično dostavljanje nije obavezno, a lice kome dostavljanje treba izvršiti ne zatekne se u svom stanu, dostavljanje se vrši predajom pismena nekom od odraslih članova njegovog domaćinstva.


Ako se dostavljanje vrši u poslovnoj prostoriji, odnosno na radnom mjestu lica kome pismeno treba dostaviti, a to lice se tu ne zatekne, dostavljanje se može izvršiti licu koje je na istom mjestu zaposleno, ako ono pristane da primi pismeno. Dostavljanje advokatu može se izvršiti i predajom pismena licu zaposlenom u advokatskoj kancelariji. 


Dostavljanje iz st. 1 i 2 ovog člana, ne može da bude izvršeno licu koje u istom postupku učestvuje sa suprotnim interesom.


Lice koje primi pismeno treba da potpiše dostavnicu preuzimajući obavezu da to pismeno uruči primaocu. Dostavljač treba da unese u dostavnicu i odnos tog lica prema licu kome je dostavljanje trebalo izvršiti, datum uručivanja i podatke o pismenu koje treba dostaviti. U slučaju da treće lice ne prihvati da primi pismeno, to pismeno će biti ostavljeno u poštanskom sandučetu primaoca.


Dostavljanje će se smatrati izvršenim po isteku roka od sedam dana od dana dostavljanja preko trećeg lica ili od dana kad je pismeno ostavljeno u poštanskom sandučetu, što će u vidu upozorenja biti naznačeno na koverti i dostavnici.


Dostavnica


Član 86


Dostavnicu potpisuju primalac i dostavljač.


Primalac na dostavnici svojeručno označava dan prijema.


Kad je primalac nepismen ili ne može da se potpiše, dostavljač na dostavnici označava njegovo ime i prezime, dan predaje i ostavlja napomenu zašto primalac nije potpisao dostavnicu.


Kad primalac odbije da potpiše dostavnicu, dostavljač to konstatuje na dostavnici, ispisuje slovima dan predaje pismena i u tom slučaju se smatra da je dostavljanje uredno izvršeno.


Javno obavještavanje


Član 87


Ako dostavljanje nije bilo moguće izvršiti na način iz čl. 84 i 85 ovog zakona ili se radi o većem broju lica koja javnopravnom organu nijesu poznata, a dostavljanje na drugi način nije bilo moguće ili odgovarajuće, kao i u drugim zakonom propisanim slučajevima, dostavljanje će se izvršiti javnim obavještavanjem.


Dostavljanje javnim obavještavanjem vrši se objavljivanjem pismena na internet stranici javnopravnog organa, portalu elektronske uprave, oglasnoj tabli organa, a može i objavljivanjem pismena u dnevnim novinama.


Dostavljanje javnim obavještavanjem smatra se izvršenim po isteku roka od 10 dana od dana objavljivanja pismena, a iz opravdanih razloga javnopravni organ može da produži rok. 


Datum objavljivanja i datum isteka roka moraju da budu naznačeni u pismenu.


Kad se vrši dostavljanje rješenja javnim obavještavanjem, obrazloženje rješenja se može izostaviti, pri čemu javnopravni organ objavljuje podatke o mjestu, prostoriji i načinu uvida u obrazloženje.


VII. ROKOVI


Određivanje i produženje rokova


Član 88


Za preduzimanje pojedinih radnji u upravnom postupku mogu biti određeni rokovi.


Kad rokovi nijesu propisani zakonom ili drugim propisom, određuje ih, s obzirom na okolnosti slučaja i načela srazmjernosti, ekonomičnosti i efikasnosti, ovlašćeno službeno lice.


Rok koji je odredilo ovlašćeno službeno lice, kao i rok propisan zakonom i drugim propisom za koji je predviđena mogućnost produženja, može se produžiti na zahtjev stranke ili drugog lica koje je učesnik u upravnom postupku, ako je zahtjev podnijet prije isteka roka i ako postoje opravdani razlozi za produženje.


Način računanja rokova


Član 89


Rokovi se računaju na dane, mjesece i godine, a mogu se računati i na časove.


Kad je rok određen na dane, dan u koji je dostavljanje izvršeno, odnosno dan u koji pada događaj od kojeg treba računati trajanje roka, ne uračunava se u rok, već se za početak roka uzima prvi naredni radni dan.


Rok koji je određen na mjesece, odnosno godine završava se istekom onog dana u mjesecu, odnosno godini, koji po svom broju odgovara danu kad je dostavljanje izvršeno, odnosno danu u koji pada događaj od kojeg se računa trajanje roka. Ako nema tog dana u mjesecu, rok se završava posljednjeg dana tog mjeseca.


Završetak roka može se označiti i određenim kalendarskim danom. 


Početak i tok rokova ne sprječavaju nedjelje i dani državnih praznika.


Ako posljednji dan roka pada u nedjelju ili na dan državnog praznika ili u neki drugi dan kad javnopravni organ pred kojim treba preduzeti radnju ne radi, rok ističe istekom prvog narednog radnog dana.


Način računanja roka kod podnošenja podnesaka


Član 90


Smatra se da je podnesak podnijet u roku ako je prije nego što rok istekne podnijet nadležnom javnopravnom organu.


Ako je podnesak koji je vezan za rok podnijet nenadležnom javnopravnom organu prije isteka roka, a nadležni javnopravni organ ga primi poslije isteka roka, smatraće se da je podnijet u roku.


Kad je podnesak upućen preporučenom pošiljkom ili telegrafski, dan predaje poštanskom operatoru smatra se kao dan podnošenja javnopravnom organu kojem je upućen.


Ako je podnesak poslat elektronskim putem, smatra se da je podnijet na dan i čas naznačen u obavještenju o prijemu podneska elektronskim putem iz člana 63 stav 2 ovog zakona.


U slučaju podnošenja podneska organizacionim jedinicama van sjedišta javnopravnog organa, diplomatskim ili konzularnim predstavništvima, dan podnošenja podneska tim jedinicama, odnosno predstavništvima smatra se danom podnošenja podneska javnopravnom organu.


Ako je stranka lice lišeno slobode, kao dan podnošenja podneska javnopravnom organu, smatra se dan kad je to lice predalo podnesak organu ili ustanovi u kojoj se nalazi.


VIII. POVRAĆAJ U PREĐAŠNjE STANjE


Predlog za povraćaj u pređašnje stanje


Član 91


Stranci koja je iz opravdanih razloga propustila da u roku izvrši neku radnju u upravnom postupku, pa je usljed tog propuštanja izgubila pravo na vršenje te radnje dozvoliće se, na njen predlog, povraćaj u pređašnje stanje.


Stranka je dužna da u predlogu za povraćaj u pređašnje stanje iznese okolnosti koje su dovele do propuštanja iz stava 1 ovog člana i da te okolnosti učini vjerovatnim.


Ako su činjenice na kojima se zasniva predlog za povraćaj u pređašnje stanje opštepoznate, javnopravni organ može odlučiti o tom predlogu bez izjašnjenja protivne stranke.


Predlog za povraćaj u pređašnje stanje ne može se zasnivati na okolnostima koje je javnopravni organ već ranije ocijenio kao nedovoljne za produženje roka ili odlaganje rasprave.


Ako se povraćaj u pređašnje stanje traži zbog toga što je propušten rok za podnošenje podneska, predlogu treba priložiti i taj podnesak.


Predlog za povraćaj u pređašnje stanje ne zaustavlja tok upravnog postupka, ali javnopravni organ nadležan za odlučivanje o tom predlogu može privremeno da prekine postupak.


Rok za podnošenje predloga za povraćaj u pređašnje stanje


Član 92


Predlog za povraćaj u pređašnje stanje podnosi se u roku od osam dana od dana kad je prestao razlog zbog kojeg je stranka propustila da u roku izvrši neku radnju u upravnom postupku, a ako je stranka saznala za propuštanje kasnije, od dana kad je to saznala.


Predlog za povraćaj u pređašnje stanje ne može se podnijeti poslije isteka roka od 30 dana od dana propuštanja.


Povraćaj u pređašnje stanje dozvoljen je i poslije isteka roka iz stava 2 ovog člana, u slučaju više sile.


Rješenje o povraćaju u pređašnje stanje i njegove posljedice


Član 93


Predlog za povraćaj u pređašnje stanje podnosi se javnopravnom organu pred kojim je trebalo izvršiti propuštenu radnju.


O predlogu iz stava 1 ovog člana, javnopravni organ odlučuje rješenjem, u roku od deset dana od dana podnošenja predloga.


Kad je povraćaj u pređašnje stanje dozvoljen, upravni postupak se vraća u stanje u kojem se nalazio prije propuštanja, a pravne posljedice nastale propuštanjem se poništavaju.


Protiv rješenja kojim je odbijen predlog za povraćaj u pređašnje stanje stranka ima pravo žalbe, osim ako je rješenje donio drugostepeni organ.


Protiv rješenja koje je donio drugostepeni organ može se pokrenuti upravni spor.


IX. TROŠKOVI UPRAVNOG POSTUPKA


Troškovi javnopravnog organa i stranaka


Član 94


Kad je upravni postupak pokrenut na zahtjev stranke i kad u postupku učestvuju dvije ili više stranaka sa suprotnim interesima, troškove upravnog postupka snosi stranka na čiji zahtjev je postupak pokrenut ili stranka protiv koje se vodio postupak koji je za nju nepovoljno okončan, ako nije drukčije propisano. Stranka koja je odustala od zahtjeva snosi sve troškove koji su nastali do obustavljanja upravnog postupka, osim ako posebnim propisima nije drukčije propisano.


Kad je upravni postupak pokrenut na zahtjev stranke, a sa sigurnošću se može predvidjeti da će postupak izazvati troškove u vezi sa uviđajem, vještačenjem, dolaskom svjedoka i dr., rješenjem se može naložiti stranci da unaprijed položi potreban novčani iznos za pokriće tih troškova. Ako stranka ne položi taj iznos u određenom roku, javnopravni organ može odustati od izvođenja tih dokaza ili obustaviti postupak, osim ako javni interes zahtijeva da se postupak nastavi.


Ako je upravni postupak koji je pokrenut po službenoj dužnosti okončan povoljno za stranku, troškove postupka snosi javnopravni organ koji je postupak pokrenuo, ako nije drukčije propisano.


O troškovima postupka odlučuje se rješenjem o upravnoj stvari. 


Kad je upravni postupak okončan poravnanjem, svaka stranka snosi svoje troškove postupka, osim ako poravnanjem nije drukčije određeno.


Naknade troškova i nagrade drugim učesnicima u upravnom postupku


Član 95


Svjedoci, vještaci, tumači i službena lica imaju pravo na propisanu naknadu troškova putovanja i izdataka izazvanih boravkom van njihovog prebivališta, odnosno boravišta. Ako im za to vrijeme pripada i zarada, imaju pravo i na propisanu naknadu izgubljene zarade. Pored propisane naknade, vještaci i tumači imaju pravo i na propisanu posebnu nagradu za obavljeno vještačenje, odnosno tumačenje.


Zahtjev za naknadu troškova, odnosno nagradu iz stava 1 ovog člana, svjedoci, vještaci i tumači dužni su da stave prilikom saslušavanja, davanja mišljenja vještaka, odnosno tumača. U protivnom, gube pravo na naknadu, odnosno nagradu. Ovlašćeno službeno lice dužno je da o tome upozori svjedoka, vještaka i tumača, što će unijeti u zapisnik.


Iznos naknade troškova, odnosno nagrade iz stava 1 ovog člana, utvrđuje rješenjem javnopravni organ pred kojim se vodi upravni postupak i određuje ko je dužan da ih plati i u kom roku. Protiv ovog rješenja dozvoljena je posebna žalba. Ovo rješenje predstavlja izvršnu ispravu.


Oslobađanje od plaćanja troškova


Član 96


Stranka se može osloboditi od plaćanja troškova u upravnom postupku u cjelini ili djelimično, ako ih ne može podnijeti bez štete po svoje nužno izdržavanje, odnosno po nužno izdržavanje svoje porodice.


Stranac može biti oslobođen od plaćanja troškova kad je to predviđeno međunarodnim ugovorom, a ako takvog ugovora nema, pod uslovom uzajamnosti.


O zahtjevu stranke za oslobađanje od plaćanja troškova odlučuje se rješenjem, protiv kojeg stranka ima pravo žalbe.


Podzakonski akt


Član 97


Visinu naknade troškova i nagrade u upravnom postupku, kao i način njihove isplate utvrđuje vlada.


X. POKRETANjE, VOĐENjE I OKONČANjE UPRAVNOG POSTUPKA


1. Pokretanje upravnog postupka


Načini pokretanja postupka


Član 98


Upravni postupak pokreće se na zahtjev stranke ili po službenoj dužnosti.


Kad se upravni postupak pokreće na zahtjev stranke, postupak se smatra pokrenutim danom podnošenja zahtjeva stranke javnopravnom organu.


Kad se upravni postupak pokreće po službenoj dužnosti, postupak se smatra pokrenutim kad se u javnopravnom organu izvrši bilo koja radnja radi vođenja postupka.


Odbijanje zahtjeva stranke iz procesnih razloga


Član 99


Nadležni javnopravni organ odbiće zahtjev stranke za pokretanje upravnog postupka rješenjem, ako:


1) predmet upravnog postupka nije upravna stvar;


2) podnosilac zahtjeva nije nosilac prava ili pravnog interesa, odnosno ako u skladu sa ovim zakonom ne može biti stranka u upravnom postupku;


3) zahtjev koji je vezan za rok, nije podnesen u roku;


4) je u istoj upravnoj stvari već pokrenut drugi upravni postupak ili sudski postupak ili je u toj upravnoj stvari već bilo odlučeno pravosnažnim rješenjem kojim je stranci bilo priznato pravo ili određena neka obaveza; i


5) je u istoj upravnoj stvari donijeto i stranci uručeno rješenje kojim je odbijen njen zahtjev, a nakon toga se pravno i faktičko stanje nije promijenilo.


Pravosnažno rješenje je rješenje koje se više ne može pobijati u upravnom sporu, odnosno drugom sudskom postupku.


Javnopravni organ može odbiti zahtjev stranke za pokretanje upravnog postupka u toku cijelog postupka, ako utvrdi postojanje razloga iz stava 1 ovog člana.


Pokretanje postupka po službenoj dužnosti


Član 100


Javnopravni organ će pokrenuti upravni postupak po službenoj dužnosti kad je to propisano zakonom ili drugim propisom i kad utvrdi ili sazna da, s obzirom na postojeće činjenično stanje, postupak treba pokrenuti radi zaštite javnog interesa.


Prilikom pokretanja upravnog postupka po službenoj dužnosti javnopravni organ uzima u obzir i eventualne predstavke građana i drugih subjekata, kao i upozorenja i preporuke drugih javnopravnih organa.


2. Izmjena i odustanak od zahtjeva


Pravo na izmjenu i odustanak od zahtjeva


Član 101


Stranka može da izmijeni podnijeti zahtjev za pokretanje upravnog postupka sve do donošenja prvostepenog rješenja, ako je ta izmjena zasnovana na istom činjeničnom stanju.


Stranka može da odustane od svog zahtjeva u toku cijelog upravnog postupka. 


Obustavljanje postupka


Član 102


Kad je upravni postupak pokrenut na zahtjev stranke, a stranka odustane od tog zahtjeva, javnopravni organ donijeće rješenje kojim se upravni postupak obustavlja, o čemu će obavijestiti protivnu stranku, ako je ima.


Rješenje o obustavljanju upravnog postupka donijeće se po službenoj dužnosti i kad se iz postupanja stranke ili drugih okolnosti može zaključiti da je stranka odustala od zahtjeva za pokretanje upravnog postupka.


U slučaju iz st. 1 i 2 ovog člana, ako je vođenje upravnog postupka potrebno u javnom interesu ili ako to zahtijeva protivna stranka, javnopravni organ će nastaviti upravni postupak. 


Ako je javnopravni organ obustavio upravni postupak pokrenut po službenoj dužnosti, a taj postupak je mogao biti pokrenut na zahtjev stranke, postupak će se nastaviti ako to stranka zahtijeva.


3. Poravnanje


Zaključivanje poravnanja


Član 103


Ako u upravnom postupku učestvuju dvije ili više stranaka sa suprotnim zahtjevima, ovlašćeno službeno lice će nastojati, u toku cijelog postupka, da stranke zaključe poravnanje, potpuno ili u pojedinim spornim pitanjima.


Poravnanje u upravnom postupku mora biti uvijek jasno i određeno i ne smije biti na štetu javnog interesa ili pravnog interesa trećih lica, na što ovlašćeno službeno lice mora da pazi po službenoj dužnosti. Ako se utvrdi da bi poravnanje bilo na štetu javnog interesa ili pravnog interesa trećih lica, ovlašćeno službeno lice neće prihvatiti predloženo poravnanje, o čemu će donijeti rješenje.


O poravnanju zaključenom u upravnom postupku sačinjava se zapisnik. Poravnanje je zaključeno kad stranke, poslije pročitanog zapisnika o poravnanju, potpišu zapisnik. Ovjeren prepis zapisnika o poravnanju predaće se strankama, na njihov zahtjev.


Kad je zaključenim poravnanjem u potpunosti riješena upravna stvar, ovlašćeno službeno lice će rješenjem obustaviti upravni postupak.


Ako se zaključeno poravnanje u upravnom postupku odnosi samo na pojedina sporna pitanja, ovlašćeno službeno lice će u dispozitivu rješenja kojim je odlučeno o upravnoj stvari naznačiti pitanja o kojima je zaključeno poravnanje.


Poravnanje u upravnom postupku ima snagu izvršnog rješenja (izvršna isprava).


4. Prethodno pitanje


Rješavanje prethodnog pitanja


Član 104


Ako rješavanje upravne stvari zavisi od prethodnog rješavanja nekog pravnog pitanja, za čije rješavanje je nadležan sud ili drugi organ (u daljem tekstu: prethodno pitanje) ovlašćeno službeno lice može, pod uslovima propisanim ovim zakonom, samo rješiti to pitanje ili upravni postupak prekinuti dok nadležni organ to pitanje ne riješi.


Ovlašćeno službeno lice mora prekinuti upravni postupak kad se prethodno pitanje odnosi na postojanje krivičnog djela, postojanje braka, utvrđivanje očinstva ili u drugim slučajevima propisanim zakonom. Postupak se mora prekinuti i kad je prethodno pitanje već predmet postupka pred nadležnim sudom, odnosno drugim organom.


Kad se prethodno pitanje odnosi na krivično djelo za koje se gonjenje preduzima po službenoj dužnosti, a nema mogućnosti za krivično gonjenje, ovlašćeno službeno lice raspraviće i to pitanje.


Ako je ovlašćeno službeno lice samo raspravilo prethodno pitanje, rješenje tog pitanja ima pravno dejstvo samo u upravnoj stvari u kojoj je to pitanje riješeno.


O prekidu upravnog postupka zbog rješavanja prethodnog pitanja donosi se rješenje.


Ako je upravni postupak prekinut, a postupak za rješavanje prethodnog pitanja koji se vodi po službenoj dužnosti još nije pokrenut pred nadležnim sudom ili drugim organom, javnopravni organ koji vodi postupak zahtijevaće da nadležni organ pokrene postupak za rješavanje prethodnog pitanja.


U upravnoj stvari u kojoj se postupak za rješavanje prethodnog pitanja pokreće na zahtjev stranke, rješenjem o prekidu upravnog postupka zbog rješavanja prethodnog pitanja ovlašćeno službeno lice može naložiti jednoj od stranaka, da u cilju rješavanja prethodnog pitanja zahtijeva od nadležnog suda ili drugog organa pokretanje postupka, i odrediti rok u kojem je stranka dužna da podnese zahtjev i da o tome podnese dokaz ovlašćenom službenom licu. U ovom slučaju ovlašćeno službeno lice će upozoriti stranku na posljedice propuštanja.


Ako stranka na čiji zahtjev je pokrenut upravni postupak u određenom roku ne podnese dokaz da je od nadležnog suda ili drugog organa zahtijevala pokretanje postupka za rješavanje prethodnog pitanja u smislu stava 7 ovog člana, smatraće se da je stranka odustala od zahtjeva za pokretanje upravnog postupka, a ovlašćeno službeno lice će obustaviti upravni postupak rješenjem. Ako protivna stranka nije postupila u smislu stava 7 ovog člana, ovlašćeno službeno lice će nastaviti postupak i raspraviće i to pitanje.


5. Ispitni postupak


Utvrđivanje činjeničnog stanja


Član 105


Ovlašćeno službeno lice utvrđuje sve činjenice i okolnosti bitne za rješavanje upravne stvari.


Podatke o činjenicama o kojima se vode službene evidencije, bez obzira u kojoj se formi vode (pisanoj, elektronskoj i dr.) ovlašćeno službeno lice pribavlja po službenoj dužnosti. 


Stranka je dužna da iznese tačno, istinito i određeno činjenično stanje na kojem temelji svoj zahtjev, da za svoje navode predloži dokaze i po mogućnosti ih podnese, osim ako se radi o zakonskim pretpostavkama i opštepoznatim činjenicama ili se o podacima koji predstavljaju dokaze vode službene evidencije.


Ako stranka ne postupi na način iz stava 3 ovog člana, ovlašćeno službeno lice će odrediti da to učini u primjerenom roku.


Ako stranka, na čiji zahtjev je pokrenut upravni postupak, u roku iz stava 4 ovog člana ne predloži, odnosno ne podnese dokaze u skladu sa stavom 3 ovog člana, ovlašćeno službeno lice će taj zahtjev rješenjem odbiti.


U slučaju kad je upravni postupak pokrenut po službenoj dužnosti ili na zahtjev protivne stranke, a stranka nije u ostavljenom roku dostavila tražene dokaze, ovlašćeno službeno lice će nastaviti postupak i riješiti upravnu stvar.


Skraćeni postupak


Član 106


Javnopravni organ može u skraćenom upravnom postupku riješiti upravnu stvar:


1) ako se činjenično stanje može utvrditi na osnovu podataka iz službenih evidencija;


2) ako je stranka u svom zahtjevu navela činjenice ili podnijela dokaze na osnovu kojih se može utvrditi stanje stvari ili ako se to stanje može utvrditi na osnovu opštepoznatih činjenica ili činjenica koje su poznate javnopravnom organu.


Dokazna sredstva


Član 107


U upravnom postupku kao dokazna sredstva mogu se koristiti sva sredstva pogodna za utvrđivanje činjeničnog stanja, a koja odgovaraju pojedinom slučaju, kao što su isprave, iskazi svjedoka, izjave stranaka, nalazi i mišljenja vještaka, tumača i uviđaj.


Opštepoznate činjenice, činjenice koje su poznate javnopravnom organu i zakonske pretpostavke ne treba dokazivati.


Na pitanja koja se odnose na dokazna sredstva, a koja nijesu uređena ovim zakonom, shodno se primjenjuju pravila o dokaznim sredstvima u parničnom postupku.


Izvođenje dokaza pred drugim javnopravnim organom


Član 108


Ako je izvođenje dokaza pred javnopravnim organom koji vodi upravni postupak neizvodljivo, povezano sa nesrazmjernim troškovima ili velikim gubitkom vremena, javnopravni organ može, po sopstvenoj inicijativi ili na zahtjev stranke, da odluči da izvođenje dokaza ili nekog dijela dokaza bude izvršeno pred drugim javnopravnim organom.


U slučaju iz stava 1 ovog člana, primjenjuju se odredbe čl. 44 i 45 ovog zakona.


Obezbjeđenje dokaza


Član 109


Ako postoji vjerovatnoća da neki dokaz neće moći da bude izveden u ispitnom postupku ili da će njegovo izvođenje u ispitnom postupku biti otežano ili onemogućeno, može se radi obezbjeđenja dokaza, u bilo kojoj fazi upravnog postupka, pa i prije nego što je postupak pokrenut, taj dokaz izvesti.


Obezbjeđenje dokaza vrši se po službenoj dužnosti ili na predlog stranke, odnosno lica koje ima pravni interes.


Za obezbjeđenje dokaza u toku upravnog postupka nadležan je javnopravni organ koji vodi upravni postupak, a za obezbjeđenje dokaza prije pokretanja postupka nadležan je javnopravni organ na čijem se području nalaze stvari koje treba razgledati, odnosno na čijem području borave lica koja treba saslušati.


O obezbjeđenju dokaza donosi se rješenje kojim se ne prekida tok upravnog postupka. 


Održavanje reda


Član 110


Ovlašćeno službeno lice dužno je da se stara o održavanju reda u toku upravnog postupka i može, lice koje ometa rad opomenuti ili naložiti njegovo udaljenje iz javnopravnog organa.


6. Izjašnjavanje stranke o rezultatima ispitnog postupka


Pravo stranke na izjašnjavanje


Član 111


Prije donošenja rješenja javnopravni organ je dužan, osim u slučajevima iz člana 113 ovog zakona, da obavijesti stranku o rezultatima ispitnog postupka.


Stranka ima pravo da se izjasni o rezultatima ispitnog postupka.


Javnopravni organ obavještava stranku o rezultatima ispitnog postupka usmeno ili pisanim obavještenjem.


Obavještenje iz stava 3 ovog člana sadrži:


1) ime i prezime, odnosno naziv stranke koja učestvuje u upravnom postupku i datum pokretanja postupka, u slučaju kad je upravni postupak pokrenut na zahtjev stranke;


2) podatke o izvedenim dokazima i rezultatima ispitnog postupka;


3) obavještenje o pravu stranke na uvid u spise predmeta, kao i o mjestu gdje se uvid može izvršiti;


4) obavještenje o pravu stranke da se izjasni o rezultatima ispitnog postupka i načinu ostvarivanja tog prava.


Način izjašnjavanja stranke


Član 112


O rezultatima ispitnog postupka stranka se može izjasniti u pisanom obliku ili usmeno na zapisnik kod javnopravnog organa, u roku koji utvrdi javnopravni organ.


Rok iz stava 1 ovog člana ne može biti kraći od tri niti duži od osam dana. 


Ako se stranka ne izjasni o rezultatima ispitnog postupka, javnopravni organ će donijeti rješenje bez izjašnjenja stranke.


Izuzeci od prava na izjašnjavanje stranke


Član 113


Rješenje može biti donijeto bez izjašnjenja stranke o rezultatima ispitnog postupka:


1) u slučaju hitnosti radi zaštite javnog interesa;


2) kad je očigledno da će rješenje biti donijeto u korist stranke; i


3) kad je to propisano zakonom.


7. Okončanje postupka


Rok za donošenje rješenja


Član 114


Rok za donošenje i dostavljanje rješenja u upravnom postupku je 30 dana od dana pokretanja postupka, ukoliko posebnim zakonom nije drukčije propisano.


Opravdano produženje roka


Član 115


Ako se upravni postupak, zbog složenosti upravne stvari, ne može završiti u propisanom roku, rok se može produžiti za vrijeme koje je potrebno za donošenje rješenja, pri čemu to vrijeme ne može buti duže od polovine roka iz člana 114 ovog zakona. Rok koji je jednom produžen, ne može se ponovo produžavati.


U slučaju iz stava 1 ovog člana, stranka mora biti obaviještena o produženju roka, o datumu njegovog isteka, kao i razlozima za njegovo produženje, prije isteka roka iz člana 114 ovog zakona.


Odlučivanje po zahtjevu stranke


Član 116


Kad je upravni postupak pokrenut na zahtjev stranke, javnopravni organ zahtjev može usvojiti u cjelosti ili djelimično, odnosno odbiti.


Okončanje postupka u slučaju ćutanja uprave


Član 117


Kad je upravni postupak pokrenut na zahtjev stranke, a javnopravni organ ne donese i ne dostavi stranci rješenje u propisanom ili produženom roku, smatraće se da je zahtjev usvojen, ako je to propisano posebnim zakonom.


U slučaju iz stava 1 ovog člana, stranka ima pravo da od prvostepenog ili drugostepenog javnopravnog organa traži potvrdu da je njen zahtjev usvojen. Potvrda mora da sadrži sve elemente rješenja kojim se usvaja zahtjev stranke.


Ako javnopravni organ ne izda potvrdu iz stava 2 ovog člana, u roku od sedam dana od dana podnošenja zahtjeva za izdavanje potvrde, odnosno u tom roku ne donese rješenje kojim je naknadno odlučio o zahtjevu stranke, stranka može da pokrene upravni spor.


Na pitanja poništavanja i ukidanja potvrde iz stava 2 ovog člana, primjenjuju se odredbe čl. 139 i 140 ovog zakona.


XI. PRAVNI LjEKOVI


1. Pravo stranke na pravni lijek


Vrste pravnih ljekova


Član 118


Stranka koja smatra da su joj upravnom aktivnošću u upravnoj stvari javnopravnog organa povrijeđena prava i/ili pravni interesi, ima pravo na pravni lijek, i to:


1) žalbu;


2) ponavljanje postupka; i


3) prigovor.


2. Žalba


Pravo na žalbu


Član 119


Protiv rješenja donijetog u prvom stepenu ili kad rješenje nije donijeto u zakonom propisanom roku, stranka ima pravo na žalbu, osim ako žalba zakonom nije dozvoljena.


Protiv prvostepenog rješenja ministarstva može se izjaviti žalba samo kad je to zakonom propisano, kao i u slučaju kad se radi o upravnoj stvari u kojoj je isključen upravni spor.


Protiv rješenja Vlade ne može se izjaviti žalba.


Predmet žalbenog postupka


Član 120


U postupku po žalbi ispituje se zakonitost rješenja koje se pobija.


Kad je rješenje doneseno po slobodnoj ocjeni, u postupku po žalbi ocjenjuje se i cjelishodnost rješenja.


Sadržaj i rok žalbe


Član 121


U žalbi se moraju navesti rješenje koje se pobija, naziv javnopravnog organa koji je donio rješenje, broj i datum rješenja, kao i razlozi zbog kojih stranka pobija rješenje.


Svaki podnesak kojim se rješenje osporava, čak i ako nije naslovljen kao žalba, smatraće se žalbom ako iz njegove sadržine jasno proizilazi namjera stranke da se žali na rješenje.


U žalbi se mogu iznositi nove činjenice i novi dokazi, pri čemu je podnosilac žalbe dužan da obrazloži zbog čega ih nije mogao iznijeti u prvostepenom postupku.


Žalba se izjavljuje u roku od 15 dana od dana dostavljanja rješenja, ako zakonom nije propisan drugi rok.


Odricanje od prava na žalbu i odustanak od žalbe


Član 122


Stranka se može odreći prava na žalbu u pisanom obliku ili usmeno na zapisnik kod javnopravnog organa od dana prijema prvostepenog rješenja do dana isteka roka za izjavljivanje žalbe.


U upravnim stvarima u kojima učestvuju dvije ili više stranaka odricanje od prava na žalbu ima pravno dejstvo samo ako se sve stranke odreknu prava na žalbu.


Stranka može odustati od žalbe sve do dostavljanja rješenja po žalbi. 


Kad stranka odustane od žalbe, postupak po žalbi obustavlja se rješenjem, kojim se određuju i troškovi postupka po žalbi.


Odustanak od žalbe ne može se opozvati.


Predavanje žalbe


Član 123


Žalba se predaje javnopravnom organu koji je donio prvostepeno rješenje.


Ako je žalba predata organu nadležnom za rješavanje u drugom stepenu (u daljem tekstu: drugostepeni organ), taj organ će je bez odlaganja, proslijediti prvostepenom javnopravnom organu.


U slučaju iz stava 2 ovog člana, smatra se da je žalba prvostepenom organu predata na dan kad je predata drugostepenom organu.


Odložno dejstvo žalbe


Član 124


U toku roka za žalbu rješenje se ne može izvršiti.


Izuzetno, rješenje se može izvršiti u toku roka za žalbu, i nakon što je žalba izjavljena, ako je to zakonom propisano, ako se radi o zaštiti javnog interesa ili preduzimanju hitnih mjera, odnosno ako bi usljed odlaganja izvršenja bila nanijeta protivnoj stranci ili licu koje ima pravni interes i šteta koja se ne bi mogla popraviti (hitno izvršenje).


Postupanje i ovlašćenja prvostepenog organa po žalbi


Član 125


Prvostepeni javnopravni organ ispituje da li je žalba blagovremena, dozvoljena ili izjavljena od strane ovlašćenog lica. Ako žalba nije blagovremena, dozvoljena ili izjavljena od strane ovlašćenog lica, prvostepeni organ odbiće žalbu rješenjem.


Ako ne odbije žalbu zbog razloga iz stava 1 ovog člana, prvostepeni javnopravni organ ispituje zakonitost rješenja, odnosno ocjenjuje i cjelishodnost rješenja kad je rješenje donijeto po slobodnoj ocjeni.


Kad u upravnom postupku učestvuju dvije ili više stranaka sa suprotnim interesima, prvostepeni javnopravni organ dostavlja, odnosno obavještava sve stranke o žalbi i određuje im primjeren rok za odgovor na žalbu.


Ako prvostepeni javnopravni organ utvrdi da je žalba osnovana, usvojiće žalbu u cjelosti i novim rješenjem zamijeniti rješenje koje se žalbom pobija, najkasnije u roku od 15 dana od dana prijema žalbe. Protiv tog rješenja može se izjaviti žalba drugostepenom organu.


Ako prvostepeni javnopravni organ ne zamijeni pobijano rješenje novim, dužan je da bez odlaganja dostavi žalbu drugostepenom organu, sa spisima predmeta. 


Ako je žalba izjavljena zbog ćutanja uprave, a prvostepeni javnopravni organ ne donese rješenje u roku od sedam dana od dana prijema žalbe, dužan je da žalbu sa spisima predmeta i pisanim objašnjenjem o razlozima zbog kojih rješenje nije donijeto u propisanom roku, bez odlaganja proslijedi drugostepenom organu.


Postupanje i ovlašćenja drugostepenog organa po žalbi


Član 126


Ako je žalba nedozvoljena, neblagovremena ili izjavljena od neovlašćenog lica, a prvostepeni javnopravni organ je propustio da je zbog toga odbije, odbiće žalbu rješenjem drugostepeni organ.


Ako ne odbije žalbu zbog razloga iz stava 1 ovog člana, drugostepeni organ ispituje zakonitost, a ako je u pitanju rješenje doneseno po slobodnoj ocjeni ocjenjuje i cjelishodnost tog rješenja, u granicama zahtjeva postavljenog u žalbi, pri čemu nije vezan žalbenim razlozima.


Nakon ispitivanja zakonitosti, odnosno cjelishodnosti prvostepenog rješenja u smislu stava 2 ovog člana, drugostepeni organ može žalbu odbiti, rješenje poništiti u cjelini ili djelimično ili ga izmijeniti.


Drugostepeni organ će odbiti žalbu kad utvrdi da je prvostepeni postupak pravilno sproveden i da je rješenje pravilno i na zakonu zasnovano, a žalba neosnovana. 


Drugostepeni organ će odbiti žalbu i kad utvrdi da je prvostepeno rješenje zasnovano na zakonu, ali zbog drugih razloga, a ne zbog razloga datih u obrazloženju tog rješenja. U tom slučaju drugostepeni organ u rješenju mora navesti svoje razloge.


Ako drugostepeni organ nađe da u prvostepenom postupku činjenice nijesu u potpunosti utvrđene ili da su pogrešno utvrđene, odnosno da podnosiocu žalbe nije data mogućnost da se izjasni o rezultatima ispitnog postupka, može sam dopuniti postupak i otkloniti nedostatke. Ako drugostepeni organ nađe da se na osnovu utvrđenih činjenica upravna stvar mora riješiti drukčije nego što je riješena prvostepenim rješenjem, drugostepenim rješenjem će poništiti prvostepeno rješenje i sam riješiti upravnu stvar.


Ako drugostepeni organ nađe da će nedostatke prvostepenog postupka brže i ekonomičnije otkloniti prvostepeni javnopravni organ, on će svojim rješenjem poništiti prvostepeno rješenje i predmet vratiti prvostepenom organu na ponovni postupak.


Kad drugostepeni organ poništi prvostepeno rješenje, dužan je da ukaže prvostepenom javnopravnom organu u kom pogledu treba dopuniti postupak, a prvostepeni javnopravni organ je dužan u svemu da postupi po drugostepenom rješenju i da, bez odlaganja, a najkasnije u roku od 20 dana od dana prijema predmeta, donese novo rješenje. Protiv tog rješenja stranka ima pravo na žalbu.


Kad je drugostepeni organ po žalbi već jednom poništio prvostepeno rješenje, a stranka izjavi žalbu na novo rješenje prvostepenog javnopravnog organa, drugostepeni organ je dužan da poništi prvostepeno rješenje i sam riješi upravnu stvar.


Izmjena rješenja


Član 127


Drugostepeni organ može povodom žalbe izmijeniti prvostepeno rješenje u korist stranke koja je podnijela žalbu i mimo zahtjeva postavljenog u žalbi, a u okviru zahtjeva postavljenog u prvostepenom postupku, ako se time ne vrijeđa pravo trećih lica.


Drugostepeno rješenje


Član 128


Drugostepeni organ o žalbi odlučuje rješenjem.


Odredbe ovog zakona koje se odnose na oblik i sastavne djelove prvostepenog rješenja shodno se primjenjuju na rješenje koje se donosi po žalbi.


Žalba u slučaju ćutanja uprave


Član 129


Kad drugostepeni organ utvrdi da prvostepeni javnopravni organ iz opravdanih razloga nije donio rješenje u roku propisanom zakonom, rješenjem će naložiti prvostepenom javnopravnom organu da donese rješenje u roku koji ne može biti duži od 30 dana.


Kad drugostepeni organ utvrdi da razlozi zbog kojih prvostepeni javnopravni organ nije donio rešenje u zakonom propisanom roku nijesu opravdani, o zahtjevu stranke rješava sam, u roku od 45 dana od prijema žalbe, ili rješenjem nalaže prvostepenom javnopravnom organu da riješi o zahtjevu stranke u roku od 15 dana od dana prijema rješenja.


Rok za donošenje rješenja po žalbi


Član 130


Rješenje po žalbi mora se donijeti i dostaviti stranci što prije, a najkasnije u roku od 45 dana od dana prijema žalbe, ako posebnim zakonom nije propisan kraći rok.


Dostavljanje drugostepenog rješenja


Član 131


Po prijemu drugostepenog rješenja, prvostepeni javnopravni organ je dužan da to rješenje, bez odlaganja, dostavi strankama.


3. Ponavljanje postupka


Razlozi i rok za ponavljanje postupka


Član 132


Upravni postupak u kojem je donijeto rješenje protiv kojeg se ne može izjaviti žalba, može se ponoviti na zahtjev stranke, ako:


1) se sazna za nove činjenice ili stekne mogućnost da se upotrijebe novi dokazi koji bi, sami ili u vezi sa već izvedenim i upotrijebljenim dokazima, mogli dovesti do drukčijeg rješenja da su te činjenice, odnosno dokazi bili izneseni, odnosno upotrijebljeni u ranijem postupku;


2) se rješenje javnopravnog organa koji je vodio upravni postupak zasniva na nekom prethodnom pitanju, a nadležni javnopravni organ je to pitanje kasnije riješio bitno drukčije; 


3) je u donošenju rješenja učestvovalo ovlašćeno službeno lice koje je po zakonu moralo biti izuzeto, ili je rješenje donijelo lice koje nije bilo ovlašćeno za njegovo donošenje;


4) kolegijalni organ koji je donio rješenje nije odlučivao u propisanom sastavu ili ako za rješenje nije glasala propisana većina;


5) licu koje je imalo pravo da učestvuje u svojstvu stranke u upravnom postupku nije bila data mogućnost da učestvuje u postupku;


6) stranku nije zastupao zakonski zastupnik, a u skladu sa zakonom je trebalo da je zastupa;


7) je Ustavni sud Crne Gore, u postupku po ustavnoj žalbi, utvrdio povredu ljudskih ili manjinskih prava i sloboda zajamčenih Ustavom;


8) se rješenje u bitnom razlikuje od ranijih odluka koje je javnopravni organ donio u bitno istovjetnim upravnim stvarima;


9) stav odluke Evropskog suda za ljudska prava u istovjetnoj stvari, donijete do pravosnažnosti rješenja, može biti od uticaja na zakonitost rješenja.


Stranka može podnijeti zahtjev za ponavljanje postupka, u roku od 30 dana od saznanja za razloge ponavljanja ili od kad je stekla mogućnost upotrebe novih dokaza, odnosno u roku od šest mjeseci od dana saznanja za odluku Evropskog suda za ljudska prava.


Po proteku roka od tri godine od dana dostavljanja stranci rješenja iz stava 1 ovog člana, postupak se ne može ponoviti.


Zahtjev za ponavljanje postupka


Član 133


Zahtjev za ponavljanje upravnog postupka stranka podnosi javnopravnom organu koji je donio rješenje, na način propisan ovim zakonom za predaju podneska.


U zahtjevu za ponavljanje postupka stranka je dužna da učini vjerovatnim razloge zbog kojih traži ponavljanje postupka.


Zahtjev za ponavljanje postupka, po pravilu, ne odlaže izvršenje rješenja na koje se zahtjev za ponavljanje postupka odnosi.


Izuzetno, ako bi izvršenje rješenja iz stava 3 ovog člana nanijelo stranci štetu koja bi se teško mogla nadoknaditi, a odlaganje nije protivno javnom interesu, niti bi se odlaganjem nanijela veća ili nenadoknadiva šteta protivnoj stranci, odnosno licu koje ima pravni interes, javnopravni organ nadležan za odlučivanje o zahtjevu za ponavljanje postupka može rješenjem odložiti izvršenje rješenja.


Nadležni organ


Član 134


O zahtjevu za ponavljanje upravnog postupka odlučuje javnopravni organ koji je donio rješenje protiv kojeg se ne može izjaviti žalba.


Odluka o ponavljanju postupka


Član 135


Javnopravni organ iz člana 134 ovog zakona, ispituje da li je zahtjev za ponavljanje postupka blagovremen, dozvoljen i izjavljen od ovlašćenog lica, kao i da li su razlozi zbog kojih se zahtijeva ponavljanje postupka učinjeni vjerovatnim.


U slučaju da nijesu ispunjeni uslovi iz stava 1 ovog člana, javnopravni organ će rješenjem odbiti zahtjev.


Ako su ispunjeni uslovi za ponavljanje postupka, javnopravni organ ispituje mogu li okolnosti, odnosno dokazi koji se iznose kao razlog za ponavljanje postupka dovesti do drukčijeg rješenja. Ukoliko utvrdi da ne mogu, odbiće zahtjev rješenjem.


Ako javnopravni organ utvrdi da okolnosti, odnosno dokazi za ponavljanje postupka mogu dovesti do drukčijeg rješenja donijeće rješenje kojim se dozvoljava ponavljanje postupka.


Rješenje kojim se dozvoljava ponavljanje postupka odlaže izvršenje rješenja na koje se zahtjev za ponavljanje postupka odnosi.


Kad je to prema okolnostima slučaja moguće i u interesu je ubrzanja upravnog postupka, a javnopravni organ utvrdi da postoje uslovi za ponavljanje postupka, preduzeće one radnje postupka koje treba ponoviti, pri čemu ne donosi posebno rješenje kojim se dozvoljava ponavljanje postupka.


Rješenje u ponovljenom postupku


Član 136


U ponovljenom postupku javnopravni organ donosi rješenje na osnovu utvrđenih činjenica i dokaza pribavljenih u ranijem i ponovljenom upravnom postupku.


Rješenjem iz stava 1 ovog člana, javnopravni organ može rješenje na koje se odnosi zahtjev za ponavljanje postupka ostaviti na snazi ili zamijeniti novim rješenjem. U slučaju zamjene rješenja, s obzirom na sve činjenice i okolnosti, javnopravni organ ranije rješenje poništava ili ukida.


Protiv rješenja kojim je odlučeno o zahtjevu za ponavljanje postupka i protiv rješenja donijetog u ponovljenom postupku može se izjaviti žalba samo kad je rješenje donio prvostepeni javnopravni organ. Kad je rješenje donio drugostepeni organ, protiv tog rješenja može se pokrenuti upravni spor.


4. Prigovor


Postupanje po prigovoru


Član 137


U slučajevima iz čl. 31 i 35 ovog zakona, javnopravni organ nadležan za odlučivanje po prigovoru ispituje zakonitost upravnih aktivnosti.


Shodna primjena odredbi o žalbi


Član 138


Odredbe ovog zakona koje se odnose na oblik, sadržinu i podnošenje žalbe shodno se primjenjuju na prigovor, ukoliko posebnim zakonom nije drukčije propisano.


XII. PONIŠTAVANjE I UKIDANjE RJEŠENjA


Obavezno poništavanje rješenja


Član 139


Rješenje se obavezno poništava, ako:


1) je u upravnom postupku donijeto u stvari iz sudske nadležnosti;


2) je donijeto u stvari o kojoj se ne može rješavati u upravnom postupku;


3) njegovo izvršenje nije pravno ili stvarno moguće;


4) njegovo izvršenje predstavlja krivično djelo;


5) je donijeto kao posljedica prinude, iznude, ucjene, pritiska ili druge nedozvoljene radnje;


6) je rješenje donio javnopravni organ bez prethodnog zahtjeva stranke koji je u toj upravnoj stvari bio neophodan, a na to rješenje stranka naknadno izričito ili prećutno nije pristala;


7) je rješenje donio nenadležni javnopravni organ ili jedan javnopravni organ bez saglasnosti, potvrde ili odobrenja drugog javnopravnog organa;


8) je u istoj upravnoj stvari već donijeto pravosnažno rješenje kojim je ta upravna stvar drukčije riješena;


9) se rješenje zasniva na presudi donijetoj u sudskom postupku koja je pravosnažno ukinuta;


10) sadrži nepravilnost koja je zakonom propisana kao razlog za obavezno poništavanje rješenja.


U slučaju iz stava 1 ovog člana, rješenje će se poništiti, u roku od deset godina od dana izvršnosti rješenja, po službenoj dužnosti ili na predlog stranke.


Rješenje poništava javnopravni organ koji je donio to rješenje ili drugostepeni organ, odnosno organ koji vrši nadzor, u skladu sa zakonom.


Kad je rješenje iz stava 3 ovog člana donio prvostepeni javnopravni organ, protiv tog rješenja može se izjaviti žalba, a kad je rješenje donio drugostepeni organ, odnosno organ koji vrši nadzor u upravnom postupku, protiv tog rješenja može se pokrenuti upravni spor.


Poništavanje i ukidanje nezakonitog rješenja


Član 140


Rješenje se poništava ili ukida, u cjelosti ili djelimično, u roku od tri godine od dana izvršnosti rješenja, ako:


1) je donijeto na osnovu lažne isprave ili lažnog iskaza svjedoka ili vještaka ili ako je donijeto kao posljedica krivičnog djela;


2) je rješenje povoljno za stranku donijeto na osnovu neistinitih navoda stranke kojima je ovlašćeno službeno lice bilo dovedeno u zabludu;


3) stav odluke Evropskog suda za ljudska prava u istovjetnoj stvari koja je bila donijeta do pravosnažnosti rješenja, može biti od uticaja na zakonitost rješenja.


U slučaju očigledne povrede materijalnog propisa, rješenje kojim je stranka stekla neko pravo može se poništiti ili ukinuti, u zavisnosti od prirode upravne stvari i posljedica koje bi nastale poništenjem ili ukidanjem rješenja, u roku od jedne godine od dana izvršnosti rješenja.


U upravnim stvarima u kojima učestvuju dvije ili više stranaka sa suprotnim interesima rješenje se može ukinuti samo po pristanku stranaka koje imaju pravni interes.


Rješenje iz stava 1 ovog člana može poništiti ili ukinuti javnopravni organ koji ga je donio, a u slučaju kad je rješenje donio prvostepeni javnopravni organ, može ga poništiti ili ukinuti i drugostepeni organ. Ako drugostepenog organa nema, rješenje može poništiti ili ukinuti javnopravni organ koji vrši nadzor nad radom organa koji je donio rješenje. Ovo rješenje javnopravni organ donosi, po službenoj dužnosti, na predlog stranke ili drugog javnopravnog organa. Ako je predlog za poništavanje ili ukidanje nezakonitog rješenja podnijela stranka ili drugi javnopravni organ, a organ ne prihvati predlog, dužan je da o tome obavijestiti podnosioca predloga.


Ukidanje zakonitog rješenja


Član 141


Zakonito rješenje kojim je stranka stekla neko pravo može se ukinuti u cjelosti ili djelimično ako:


1) je to potrebno radi otklanjanja teške i neposredne opasnosti po život i zdravlje ljudi, kao i javnu bezbjednost, a ta se opasnost ne bi mogla otkloniti na drugi način;


2) je rješenje uslovljeno obavezom koju stranka nije ispunila u roku. 


Rješenje iz stava 1 ovog člana ukida, po službenoj dužnosti ili na predlog drugog organa, javnopravni organ koji je donio to rješenje.


Pravne posljedice poništavanja i ukidanja


Član 142


Poništavanjem rješenja poništavaju se i pravne posljedice koje je to rješenje proizvelo.


Ukidanjem rješenja ne poništavaju se pravne posljedice koje je to rješenje proizvelo, ali se onemogućava dalje proizvođenje pravnih posljedica ukinutog rješenja.


Stranka koja trpi stvarnu štetu usljed ukidanja rješenja zbog razloga iz člana 141 stav 1 tačka 1 ovog zakona, ima pravo na naknadu pretrpljene štete, osim naknade za izgubljenu dobit. O zahtjevu za naknadu pretrpljene štete odlučuje u parničnom postupku nadležni sud.


Mijenjanje i poništavanje rješenja u vezi sa upravnim sporom


Član 143


Javnopravni organ protiv čijeg je rješenja blagovremeno pokrenut upravni spor može, do završetka spora, ako uvažava sve zahtjeve tužbe, poništiti ili izmijeniti svoje rješenje iz razloga iz kojih bi sud mogao poništiti takvo rješenje, ako se time ne vrijeđa pravo protivne stranke u upravnom postupku ili pravo trećeg lica.


XIII. IZVRŠENjE


Izvršnost rješenja


Član 144


Rješenje donijeto u upravnom postupku izvršava se kad postane izvršno.


Prvostepeno rješenje postaje izvršno:


1) istekom roka za žalbu, ako žalba nije izjavljena;


2) dostavljanjem stranci rješenja, ako žalba nije dozvoljena;


3) dostavljanjem stranci rješenja, ako žalba ne odlaže izvršenje;


4) dostavljanjem stranci rješenja kojim se žalba odbija; i


5) danom odricanja stranke od prava na žalbu.


Drugostepeno rješenje kojim je izmijenjeno prvostepeno rješenje postaje izvršno dostavljanjem stranci tog rješenja.


Ako je u rješenju određen rok u kojem se radnja koja je predmet izvršenja može izvršiti, rješenje postaje izvršno istekom tog roka. Ako rješenjem nije određen rok za izvršenje radnje, rješenje postaje izvršno poslije isteka roka od 15 dana od dana dostavljanja rješenja stranci. Rješenjem određeni rok za izvršenje rješenja, odnosno propisani rok od 15 dana počinje da teče od dana kad rješenje, u smislu st. 2 i 3 ovog člana, postane izvršno.


Izvršenje se može sprovesti i na osnovu poravnanja, ali samo protiv lica koje je zaključilo poravnanje.


Predmet izvršenja


Član 145


Izvršenje rješenja radi ispunjenja novčanih i nenovčanih obaveza lica sprovodi se u skladu sa ovim zakonom (u daljem tekstu: upravno izvršenje).


Ako se izvršenje rješenja radi ispunjenja novčanih obaveza sprovodi na nekretninama, akcijama i udjelima članova u privrednom društvu, to izvršenje se sprovodi u skladu sa zakonom kojim se uređuje postupak prinudnog ostvarivanja potraživanja.


Izvršenik i tražilac izvršenja


Član 146


Upravno izvršenje se sprovodi protiv lica koje je obavezno da ispuni obavezu (u daljem tekstu: izvršenik).


Upravno izvršenje se sprovodi po službenoj dužnosti ili na predlog stranke.


Upravno izvršenje po službenoj dužnosti sprovodi se kad to nalaže javni interes, a izvršenje koje je u interesu stranke, na predlog stranke (u daljem tekstu: tražilac izvršenja).


Vrijeme izvršenja


Član 147


Upravno izvršenje se sprovodi radnim danom u vremenu od 8,00 do 20,00 časova.


Nedjeljom, u dane državnih praznika i poslije 20,00 časova radnje izvršenja mogu se sprovesti samo ako postoji opasnost od odlaganja i ako je javnopravni organ koji sprovodi izvršenje izdao za to pisani nalog.


Nadležnost za sprovođenje upravnog izvršenja


Član 148


Upravno izvršenje, osim izvršenja novčanih obaveza, sprovodi javnopravni organ koji je donio rješenje u prvom stepenu, ako posebnim propisom nije drukčije propisano.


Ako je propisano da upravno izvršenje ne može da sprovede javnopravni organ koji je donio rješenje u prvom stepenu, a nijedan drugi organ nije ovlašćen posebnim propisom, izvršenje sprovodi nadležni javnopravni organ na čijem području se nalazi prebivalište, boravište ili sjedište izvršenika, ako zakonom nije drukčije propisano.


Organ uprave nadležan za policijske poslove dužan je da javnopravnom organu nadležnom za sprovođenje izvršenja, na njegov zahtjev, pruži pomoć u sprovođenju izvršenja. 


Prvostepeni javnopravni organ, ako nije nadležan za sprovođenje izvršenja, po službenoj dužnosti ili na predlog tražioca izvršenja, stavlja na rješenje koje se izvršava potvrdu da je postalo izvršno (potvrda o izvršnosti) i prosljeđuje ga odmah organu nadležnom za sprovođenje izvršenja.


Rješenje o izvršenju


Član 149


Javnopravni organ nadležan za sprovođenje izvršenja, po službenoj dužnosti ili po predlogu tražioca izvršenja, donosi rješenje o izvršenju u kojem se navodi kad je rješenje koje se izvršava postalo izvršno, vrijeme, mjesto i način izvršenja.


Rješenjem o izvršenju može se odrediti dodatni rok za izvršenje obaveze ili odrediti da se obaveza izvrši odmah.


Rješenje o izvršenju dostavlja se izvršeniku i tražiocu izvršenja, ako je donijeto na njegov predlog, ličnim ili posrednim dostavljanjem.


Žalba


Član 150


Protiv rješenja o izvršenju dozvoljena je žalba koja se može odnositi samo na vrijeme, mjesto i način izvršenja i njome se ne može pobijati pravilnost rješenja koje se izvršava.


Žalba se izjavljuje nadležnom drugostepenom organu i ne odlaže izvršenje.


Izvršenje preko drugih lica


Član 151


Ako se obaveza izvršenika sastoji u izvršenju radnje koju može izvršiti i drugo lice, a izvršenik je ne izvrši uopšte ili je ne izvrši u cjelini, ta radnja će se izvršiti preko drugog lica, na trošak izvršenika. Izvršenik na to mora biti prethodno opomenut.


U slučaju iz stava 1 ovog člana, javnopravni organ koji sprovodi izvršenje može rješenjem da naloži izvršeniku da unaprijed položi procijenjeni iznos potreban za podmirenje troškova izvršenja, a da se obračun stvarnih troškova naknadno izvrši. Ovo rješenje je izvršno.


Izvršenje putem novčanih kazni


Član 152


Javnopravni organ koji sprovodi izvršenje najprije će zaprijetiti izvršeniku primjenom novčanih kazni, ako svoju obavezu ne izvrši u ostavljenom roku. Ako izvršenik u toku tog roka preduzme neku radnju protivno svojoj obavezi ili ako u tom roku ne izvrši svoju obavezu, javnopravni organ koji sprovodi izvršenje prinudiće izvršenika da ispuni obaveze izricanjem novčane kazne.


Novčana kazna izriče se rješenjem.


Novčana kazna koja se izriče prvi put za pravno lice ne može biti manja od 500 eura niti veća od 5.000 eura, a za fizičko lice ne može biti manja od 50 eura niti veća od 500 eura.


Žalba na rješenje o novčanoj kazni ne odlaže izvršenje rješenja.


Novčane kazne koje su izrečene u skladu sa ovim zakonom izvršava organ uprave nadležan za poslove javnih prihoda, a sredstva naplaćena od novčanih kazni uplaćuju se u korist budžeta Crne Gore.


Izvršenje neposrednom prinudom


Član 153


Ako se izvršenje nenovčane obaveze uopšte ili blagovremeno ne može sprovesti na način iz čl. 151 i 152 ovog zakona, izvršenje se, prema prirodi obaveze, može sprovesti i neposrednom prinudom, ako drukčije nije propisano.


Izvršenje usmenog rješenja


Član 154


Ako je doneseno usmeno rješenje, javnopravni organ može da naloži da se sprovede izvršenje bez donošenja rješenja o izvršenju.


Obustavljanje i odlaganje izvršenja


Član 155


Upravno izvršenje će se obustaviti po službenoj dužnosti, ako se utvrdi da je obaveza u cjelini izvršena, da izvršenje nije bilo uopšte dopušteno, da je bilo sprovedeno prema licu koje nije u obavezi, ako tražilac izvršenja odustane od svog zahtjeva, odnosno ako je izvršna isprava poništena ili ukinuta. U slučaju obustavljanja izvršenja, sprovedene radnje će se poništiti, osim ako je izvršna isprava ukinuta.


Na predlog stranke, a radi izbjegavanja nepopravljive štete, javnopravni organ koji je donio rješenje može odložiti izvršenje i, ako je to nužno, produžiti odlaganje izvršenja rješenja sve do donošenja pravosnažne odluke o upravnoj stvari, ako zakonom nije drukčije propisano i ako nije u suprotnosti sa javnim interesom.


Upravno izvršenje će se odložiti ako se utvrdi da je u pogledu izvršenja obaveze dozvoljeno odlaganje ili je umjesto privremenog rješenja koje se izvršava donijeto rješenje o glavnoj stvari koje se razlikuje od privremenog rješenja. Odlaganje izvršenja odobrava javnopravni organ koji je donio rješenje o izvršenju.


Protivizvršenje


Član 156


Kad je na osnovu rješenja sprovedeno izvršenje, a ono kasnije bude poništeno, ukinuto ili izmijenjeno, izvršenik ima pravo da zahtijeva da mu se vrati ono što mu je oduzeto, odnosno da se stvar vrati u stanje koje proizilazi iz novog rješenja.


O zahtjevu izvršenika rješenjem odlučuje javnopravni organ koji je donio rješenje o izvršenju.


Obezbjeđenje izvršenja


Član 157


Radi obezbjeđenja izvršenja mogu se na predlog stranke, odnosno po službenoj dužnosti obaviti određene radnje izvršenja i prije nego što je rješenje postalo izvršno, ako bi kasnije izvršenje moglo biti spriječeno ili znatno otežano.


U slučaju izvršenja obaveza koje se mogu prinudno izvršiti samo na predlog stranke, tražilac izvršenja mora opasnost od sprječavanja ili otežavanja ispunjenja učiniti vjerovatnim, a javnopravni organ može usloviti preduzimanje radnji izvršenja polaganjem određenog novčanog iznosa za štetu koja bi mogla nastati za protivnu stranku u slučaju da zahtjev tražioca izvršenja ne bude usvojen izvršnim rješenjem o upravnoj stvari.


Izvršenje radi obezbjeđenja može se dozvoliti i kad je obaveza izvršenika utvrđena ili je tražilac izvršenja učinio vjerovatnom, ako postoji opasnost da će izvršenik raspolaganjem imovinom, dogovorom sa trećim licima ili na drugi način spriječiti ili znatno otežati izvršenje obaveze.


O izvršenju radi obezbjeđenja iz st. 1, 2 i 3 ovog člana donosi se privremeno rješenje.


Kad je izvršnim rješenjem o upravnoj stvari utvrđeno da ne postoji obaveza stranke koja je utvrđena privremenim rješenjem ili je na drugi način utvrđeno da je zahtjev za donošenje privremenog rješenja bio neosnovan, tražilac izvršenja u korist koga je privremeno rješenje donijeto nadoknadiće protivnoj stranci štetu koja joj je prouzrokovana izvršenjem privremenog rješenja.


O naknadi štete rješava javnopravni organ koji je donio privremeno rješenje. Ako je očigledno da je privremeno rješenje donijeto zloupotrebom prava od strane tražioca izvršenja, tražilac izvršenja će se novčano kazniti u iznosu prosječne godišnje bruto zarade ostvarene u Crnoj Gori u prethodnoj godini, prema podacima organa uprave nadležnog za poslove statistike.


Žalba na rješenje o novčanoj kazni ne odlaže izvršenje rješenja.


XIV. EVIDENCIJE


Vođenje evidencija


Član 158


O postupanju u upravnim stvarima javnopravni organi vode evidenciju.


Evidencija iz stava 1 ovog člana sadrži podatke naročito o: broju pokrenutih upravnih postupaka, po zahtjevu stranke i po službenoj dužnosti, načinu i rokovima rješavanja upravnih stvari u prvostepenom i drugostepenom postupku, broju usvojenih, odnosno odbijenih zahtjeva, broju poništenih, odnosno ukinutih ili izmijenjenih rješenja, broju obustavljenih postupaka, broju zaključenih upravnih ugovora, broju rješenja po prigovorima, broju i vrsti izdatih uvjerenja i drugih isprava o činjenicama o kojima se vodi, odnosno ne vodi službena evidencija, broju poništenih, odnosno ukinutih nezakonitih rješenja, kao i o broju ukinutih zakonitih rješenja iz člana 141 ovog zakona.


Podatke iz stava 2 ovog člana javnopravni organi vode i iskazuju po upravnim oblastima. 


Izvještaj o postupanju u upravnim stvarima


Član 159


Javnopravni organi godišnji izvještaj o postupanju u upravnim stvarima dostavljaju organu državne uprave, odnosno organu lokalne samouprave, nadležnom za određenu upravnu oblast, najkasnije do kraja januara tekuće godine, za prethodnu godinu.


Organ državne uprave, odnosno organ lokalne samouprave, nadležan za određenu upravnu oblast, izvještaj iz stava 1 ovog člana dostavlja organu državne uprave nadležnom za poslove uprave, radi objedinjavanja, najkasnije do kraja februara tekuće godine, za prethodnu godinu.


Sadržaj izvještaja iz stava 1 ovog člana, kao i bliži sadržaj i način vođenja evidencije iz člana 158 ovog zakona propisuje organ državne uprave nadležan za poslove uprave.


XV. NADZOR


Nadzor nad sprovođenjem zakona


Član 160


Nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši organ državne uprave nadležan za poslove uprave.


Inspekcijski nadzor nad sprovođenjem ovog zakona vrši upravna inspekcija.


XVI. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Okončanje započetih postupaka


Član 161 ﻿ 


Postupci koji do dana početka primjene ovog zakona nijesu pravnosnažno okončani, okončaće se po odredbama Zakona o opštem upravnom postupku ("Službeni list CG", br. 60/3 i 32/11).


Donošenje podzakonskih akata


Član 162


Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se do 1. januara 2016. godine.


Prestanak važenja


Član 163


Danom početka primjene ovog zakona prestaje da važi Zakon o opštem upravnom postupku ("Službeni list RCG", broj 60/03 i "Službeni list CG", broj 32/11).


Stupanje na snagu i početak primjene


Član 164 ﻿ 


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore", a primjenjivaće se od 1. jula 2017. godine.
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"Službeni list CG", br. 30/2012, 48/2015, 57/2015 - drugi zakon, 52/2016 i 43/2018.


I. OSNOVNE ODREDBE


Predmet


Član 1


(1) Ovim zakonom uređuju se uslovi i način obavljanja veterinarske djelatnosti, zdravstvena zaštita životinja, mjere veterinarskog javnog zdravlja, veterinarska zaštita životne sredine, kao i druga pitanja od značaja za obavljanje veterinarske djelatnosti.


(2) Organizacija i sprovođenje zaštite zdravlja životinja, kao i sprovođenje mjera veterinarskog javnog zdravlja od interesa je za Crnu Goru.


Veterinarska djelatnost


Član 2


(1) Veterinarska djelatnost, u smislu ovog zakona, obuhvata zaštitu i kontrolu zdravlja i dobrobiti životinja, suzbijanje zoonoza, kontrolu bezbjednosti i zdravstvene ispravnosti proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje i druge poslove veterinarskog javnog zdravlja, unaprjeđenje reprodukcije životinja sa stanovišta zdravstvene zaštite životinja i veterinarsku zaštitu životne sredine (u daljem tekstu: veterinarska djelatnost).


(2) Veterinarsku djelatnost iz stava 1 ovog člana mogu da obavljaju pravna lica pod uslovima i na način propisan ovim zakonom.


Prava držaoca životinja


Član 3


Držalac životinje ima pravo na:


1) zdravstvenu zaštitu životinja;


2) slobodan izbor veterinara i pružanje odgovarajućih veterinarskih usluga, osim za poslove utvrđene programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja iz člana 47 i programa iz člana 48 ovog zakona;


3) propisane veterinarske preglede i izdavanje sertifikata, odnosno uvjerenja ili drugih propisanih veterinarskih dokumenata, u skladu sa zakonom;


4) informacije o zdravstvenom stanju životinja na određenom području;


5) informacije o mogućnostima pružanja veterinarskih usluga i troškovima liječenja životinja, kao i o mogućim posljedicama nepostupanja u skladu sa zakonom.


Značenje pojedinih izraza


Član 4 ﻿ 


Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja:


1) vlasnik odnosno držalac životinja (owner or keeper) je pravno ili fizičko lice ili lice koje je odgovorno ili zaduženo za životinje stalno ili privremeno;


2) država, odnosno region države odredišta je država, odnosno dio države koja je mjesto krajnjeg odredišta pošiljke;


3) država, odnosno region države porijekla je država, odnosno dio države iz koje potiče životinja ili proizvod;


4) epizootiološko područje je područje jedinice lokalne samouprave;


5) epizootija ili epidemija zarazne bolesti su slučajevi pojave zarazne bolesti koji su, u smislu brojnosti, učestalosti slučajeva, vremena, mjesta i zahvaćene životinjske vrste, prešli određeni broj slučajeva;


6) granično inspekcijsko mjesto (border inspection post) je mjesto vršenja granične veterinarske kontrole na području graničnog prelaza u skladu sa ovim zakonom;


7) hrana za životinje je supstanca ili proizvod biljnog ili životinjskog porijekla, uključujući i aditive prerađene, djelimično prerađene ili neprerađene, namijenjene za peroralnu ishranu životinja;


8) iskorjenjivanje je uklanjanje uzročnika bolesti u stadu, kompartmentu, epizootiološkom području ili državi;


9) izvoz je iznošenje pošiljki van carinskog područja Crne Gore u komercijalne svrhe;


10) karantin je objekat u kojem se drže životinje, reproduktivni materijal i jaja za priplod pod uslovima potpune izolacije, radi provjere i utvrđivanja njihovog zdravstvenog stanja;


11) premještanje je svako komercijalno ili nekomercijalno premještanje životinje iz gazdinstva iz kojeg potiče ili nekog drugog mjesta na drugu lokaciju (mjesto odredišta) odnosno otpremanje pošiljke životinjskog porijekla i hrane za životinje bez obzira na namjenu; 


12) kućni ljubimci su životinje koje čovjek drži zbog društva, zaštite i pomoći ili zbog zanimanja za te životinje;


13) monitoring je sistematsko sprovođenje niza propisanih i planiranih aktivnosti koje se preduzimaju radi sticanja opšteg uvida u stanje bezbjednosti hrane, hrane za životinje, kao i zdravlja i dobrobiti životinja;


14) nekomercijalno kretanje je kretanje životinja bez neposrednog komercijalnog efekta (npr. sezonska ispaša, učešće na kulturnim, odnosno sportskim priredbama, odmor i izleti sa životinjama), kao i premještanje hrane i proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje u nekomercijalne svrhe, odnosno bez neposrednog komercijalnog efekta (npr. za sopstvene potrebe, sakupljanje životinjskih leševa u okviru higijeničarske službe i sl.);


15) nus proizvodi životinjskog porijekla (animal by-products) su tijela ili djelovi tijela životinja, proizvodi životinjskog porijekla ili drugi proizvodi dobijeni od životinja, koji nijesu namijenjeni za ishranu ljudi, uključujući jajne ćelije, embrione i sjeme;


16) pošiljka proizvoda je određena količina proizvoda iste vrste, obuhvaćena istim veterinarskim sertifikatom (sertifikatima) ili veterinarskim dokumentom (dokumentima), ili drugim dokumentom u skladu sa ovim zakonom koja se prevozi istim prevoznim sredstvom i koja se uvozi iz iste države ili dijela države,


16a) pošiljka životinja je određeni broj životinja iste vrste koje su obuhvaćene istim veterinarskim sertifikatom ili dokumentom, koje se prevoze istim prevoznim sredstvom i koje dolaze iz iste države ili istog dijela te države;


17) pregled dokumentacije je pregled veterinarskih sertifikata, veterinarskih dokumenata ili drugih dokumenata koji prate pošiljku;


18) proizvodi životinjskog porijekla su:


a) proizvodi životinjskog porijekla namijenjeni za ishranu ljudi:


- hrana životinjskog porijekla, uključujući med i krv,


- žive školjke, živi bodljokožci, živi plaštaši, živi morski puževi namijenjeni za ishranu ljudi,


- ostale životinje namijenjene za pripremu, radi dostavljanja krajnjem potrošaču (žive);


b) proizvodi životinjskog porijekla namijenjeni za ishranu životinja:


- mesno brašno, riblje brašno, koštano brašno, jetreno brašno, krvno brašno, brašno od perja,


- hrana za životinje koja sadrži proizvode iz al. 1 i 3 ove podtačke,


- drugi proizvodi životinjskog porijekla;


c) proizvodi životinjskog porijekla namijenjeni za industrijsku upotrebu: sirova koža, krzno, vuna, dlaka, čekinje, perje, papci, kosti, rogovi, krv, crijeva i drugi proizvodi životinjskog porijekla namijenjeni za industrijsku upotrebu;


d) proizvodi životinjskog porijekla namijenjeni za farmaceutsku upotrebu: organi, žlijezde, životinjsko tkivo i tjelesne tečnosti, koji se koriste u pripremi farmaceutskih proizvoda;


e) reproduktivni materijal.


19) promet je svako komercijalno premještanje životinja, proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje;


20) reproduktivni materijal je sjeme životinja, embrioni, jajne ćelije, jaja za nasad i ikra;


21) rezidue su ostaci supstanci ili njenih metabolita sa farmakološkim djelovanjem, kao i drugih supstanci koje mogu zaostati u životinjskim tkivima, organima i/ili proizvodima i kao takve mogu biti štetne za zdravlje ljudi;


22) rizik je mogućnost pojave zarazne bolesti i nastajanja štetnog uticaja na život i zdravlje ljudi i životinja i ozbiljnost tog uticaja koji nastupa kao posljedica postojanja tog rizika;


23) sabirni centar je gazdinstvo, centar ili pijaca na kojem se životinje koje potiču sa različitih gazdinstava smještaju zajedno radi formiranja pošiljki životinja namijenjenih za promet;


24) sertifikovanje je postupak potvrđivanja propisanih uslova, na-osnovu kojeg se izdaje sertifikat odnosno uvjerenje ili druga veterinarska javna isprava u pisanoj, elektronskoj ili drugoj jednako vrijednoj formi;


25) službena kontrola je inspekcijski nadzor koji sprovodi organ uprave nadležan za poslove veterinarstva preko veterinarskih inspektora, radi provjere ispunjenosti propisanih uslova za zdravlje i dobrobit životinja, bezbjednost hrane i hrane za životinje;


26) službeni uzorak je uzorak koji se uzima u toku službene kontrole;


27) službeni veterinar je veterinarski inspektor;


28) trgovac je fizičko ili pravno lice koje se bavi komercijalnom kupovinom ili prodajom životinja, neposredno ili posredno, koji ima redovni promet tih životinja i koje, u roku ne dužem od 30 dana od dana kupovine, životinje prodaje ili premješta iz jednog objekta u druge objekte koji nijesu u njegovoj svojini;


29) unošenje (introduction) je uvoz i stavljanje robe u carinske postupke u skladu sa carinskim propisima, kao i njihov unos u slobodnu zonu ili carinsko skladište;


30) uslovi uvoza su veterinarski uslovi utvrđeni posebnim propisima koje moraju ispunjavati životinje, proizvodi životinjskog porijekla, hrana za životinje i nus proizvodi namijenjeni uvozu;


31) veterinarsko osoblje su veterinari i veterinarski tehničari;


32) veterinar je lice koje posjeduje dokaz o formalnoj osposobljenosti za obavljanje veterinarske profesije u skladu sa propisima o regulisanim profesijama i priznavanju inostranih profesionalnih kvalifikacija;


33) veterinarska zaštita životne sredine je veterinarska djelatnost koja se vrši u okviru postupaka i mjera koje se primjenjuju tokom uzgoja, držanja i upotrebe životinja, rukovanja životinjskim leševima i nus proizvodima životinjskog porijekla, u cilju sprječavanja zagađivanja životne sredine i zaštite zdravlja ljudi i životinja;


34) veterinarski pregled je fizički pregled i/ili administrativni postupak koji se vrši direktno ili na drugi način nad životinjama ili proizvodima životinjskog porijekla u cilju zaštite ljudi i zdravlja životinja;


35) veterinarsko javno zdravlje je veterinarska djelatnost koja obuhvata poslove iz oblasti kontrole životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i pratećih predmeta, a kojima se neposredno ili posredno štiti zdravlje ljudi od zoonoza, uzročnika zoonoza koje se prenose hranom i drugih štetnih materija, kao i životna sredina;


36) zaštita zdravlja životinja je praćenje, sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih ili parazitskih bolesti utvrđenih ovim zakonom, uključujući i zoonoze, uzgoj životinja određenog genotipa slobodnog od određenih bolesti i zaštita od drugih zaraznih, parazitskih i organskih bolesti;


37) zoonoze su bolesti ili infekcije koje se pod prirodnim okolnostima prenose sa životinja na ljude i obrnuto;


38) životinje su životinje iz porodice kopitara (konji, magarci, mazge, mule), životinje iz porodice papkara (goveda, ovce, koze, svinje), živina (kokoške, ćurke, guske, patke i druge ptice koje se uzgajaju ili drže radi proizvodnje mesa, priplodnih ili konzumnih jaja i drugih proizvoda i divlje ptice za uzgoj i priplod), ukrasne, strane i divlje ptice, sisari, psi, mačke, kunići, pčele, svilene bube, insekti oprašivači i drugi zglavkari, ribe, rakovi, žabe, puževi, školjke i drugi mekušci, ježevi, kornjače i drugi gmizavci, člankoviti crvi, divljač, životinje namijenjene ogledima i reproduktivni materijal;


39) biosigurnosne mjere su mjere koje se preduzimaju radi sprječavanja pojave, otkrivanja, suzbijanja i iskorjenjivanja zaraznih bolesti životinja i zoonoza, u cilju zaštite zdravlja životinja i ljudi i zaštite životne sredine;


40) karenca je vremenski period koji mora da protekne od posljednjeg davanja lijeka životinjama, pod normalnim uslovima upotrebe u skladu sa propisima, pa do trenutka kada liječena životinja i njeni proizvodi mogu da se koriste za ishranu, u cilju zaštite zdravlja ljudi i osiguranja da proizvedena hrana ne sadrži rezidue u količinama većim od maksimalno dozvoljenih koncentracija;


41) kontaminenti (štetne materije) su biološke, hemijske ili fizičke materije štetne za zdravlje ljudi koje nijesu namjerno dodate hrani, a čije prisustvo je posljedica postupaka tokom proizvodnje, tretiranja, pripreme, pakovanja, transporta i skladištenja hrane ili posljedica zagađenja životne sredine (pesticidi, teški metali, industrijski kontaminenti, ostaci veterinarskih lijekova);


42) prevalenca je ukupan broj jedinki ili slučajeva oboljenja prisutan u rizičnoj populaciji, u određenom geografskom području, u određenom trenutku ili tokom određenog vremenskog perioda;


43) kompartment je jedan ili više objekata sa istim biosigurnosnim uslovima i istim uslovima ishrane i držanja životinja, kao i istim zdravstvenim statusom u odnosu na određene bolesti životinja;


44) zootehnički pregled je fizički pregled i/ili administrativni postupak koji se vrši na životinjama u skladu sa ovim zakonom;


45) uvoz (import) je uvoz životinja i proizvoda životinjskog porijekla, radi stavljanja u promet u skladu sa carinskim propisima;


46) životinje za klanje su kopitari, papkari, živina, kunići i uzgajana divljač, čije je meso namijenjeno za ishranu ljudi;


47) nekomercijalno kretanje kućnih ljubimaca je svako kretanje životinje koje nema za cilj prodaju kućnog ljubimca, odnosno promjenu vlasništva kućnog ljubimca u pratnji vlasnika ili ovlašćenog lica tokom nekomercijalnog kretanja i koja je tokom tog kretanja pod odgovornošću vlasnika ili odgovornog lica;


48) sertifikovanje zdravlja/statusa stada je potvrđivanje da je stado slobodno od određene bolesti u skladu sa ovim zakonom.


II. ORGANIZACIJA I OVLAŠĆENjA U OBAVLjANjU VETERINARSKE DJELATNOSTI


1. Nadležni organi


Poslovi


Član 5


Poslove državne uprave u oblasti veterinarstva vrše:


1) organ državne uprave nadležan za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Ministarstvo);


2) organ uprave nadležan za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Uprava).


Nadležnosti


Član 6


(1) Ministarstvo u vršenju poslova utvrđenih ovim zakonom donosi propise za izvršavanje ovog zakona, program obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja, posebne programe zdravstvene zaštite životinja, programe za praćenje zoonoza, uzročnika zoonoza i praćenja njihove otpornosti na antimikrobna sredstva, programe kontrole salmonela, program monitoringa rezidua, odlučuje po žalbama na rješenja donesena u prvostepenom postupku, sarađuje sa međunarodnim organizacijama i nadležnim organima drugih država u oblasti veterinarstva i vrši druge poslove u skladu sa ovim zakonom.


(2) Uprava u sprovođenju ovog zakona:


1) vodi registre životinja, gazdinstava i objekata;


2) utvrđuje višegodišnje i godišnje planove službenih kontrola u oblasti zdravlja i dobrobiti životinja, bezbjednosti hrane i hrane za životinje;


3) priprema stručne osnove za: strategiju zdravstvene zaštite životinja, program obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja, druge posebne programe, planove za upravljanje kriznim situacijama (u daljem tekstu: krizne planove) i propise iz oblasti veterinarstva;


4) registruje i odobrava objekte u skladu sa ovim zakonom;


5) vrši službene kontrole nad sprovođenjem ovog zakona;


6) učestvuje, u okviru svojih nadležnosti, u aktivnostima i sarađuje sa međunarodnim organizacijama i nadležnim organima drugih država u oblasti veterinarstva;


7) vrši i druge poslove utvrđene zakonom.


2. Laboratorije ﻿ 


Ovlašćene laboratorije


Član 7 ﻿ 


(1) Ispitivanje uzoraka uzetih sprovođenjem službenih kontrola i monitoringa u skladu sa ovim zakonom, vrše laboratorije koje ovlasti Ministarstvo (u daljem tekstu: ovlašćena laboratorija).


(2) Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana može se izdati laboratoriji sa svojstvom pravnog lica koja je akreditovana u skladu sa standardom ISO/IEC 17025 i za odgovarajuće metode ispitivanja.


(3) Laboratorija se ovlašćuje na osnovu zahtjeva i dokaza o akreditaciji iz stava 2 ovog člana.


(4) Ministarstvo će oduzeti ovlašćenje laboratoriji ako prestane da ispunjava uslove iz stava 2 ovog člana.


(5) Ukoliko u Crnoj Gori nema ovlašćene laboratorije za određeno ispitivanje, Ministarstvo može odrediti ovlašćenu akreditovanu laboratoriju države članice Evropske unije.


(6) Spisak laboratorija iz stava 1 ovog člana objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore".


Obaveze ovlašćene laboratorije 


Član 7a


(1) Ovlašćena laboratorija iz člana 7 ovog zakona dužna je da:


- pripremi i ispita službene uzorke i sačini izvještaj o rezultatima u skladu sa ovim zakonom;


- započne ispitivanje odmah po dostavljanju uzoraka, a nakon završetka ispitivanja izradi izvještaj i dostavi ga službenom veterinaru koji je dostavio uzorak, odnosno Upravi u skladu sa ovim zakonom;


- ukoliko se ispitivanjem utvrdi sumnja ili potvrdi bolest, odnosno kada nakon završenog ispitivanja uzorak ne ispunjava propisane vrijednosti, izvještaj o rezultatima dostavi odmah, a najkasnije u roku od 48 sati od dana sprovedenog ispitivanja službenom veterinaru odnosno Upravi u skladu sa ovim zakonom.


(2) Izvještaj iz stava 1 ovog člana sadrži: naziv uzorka sa podacima o životinji, hrani, vodi ili hrani za životinje, datum dostavljanja, datum početka i završetka laboratorijskog ispitivanja, opis dostavljenog uzorka sa temperaturom na kojoj je dostavljen prema potrebi, metode laboratorijskog ispitivanja, rezultate ispitivanja, izjavu o usaglašenosti sa propisom i druge podatke od značaja.


Nacionalne referentne laboratorije


Član 8 ﻿ 


(1) Za određene vrste ispitivanja u skladu sa ovim zakonom koje vrše i referentne laboratorije Evropske unije, Ministarstvo određuje jednu laboratoriju kao nacionalnu referentnu laboratoriju za to ispitivanje (u daljem tekstu: referentna laboratorija) koja ispunjava uslove iz stava 4 ovog člana.


(2) Za više vrsta ispitivanja može se odrediti jedna laboratorija kao referentna laboratorija.


(3) Ukoliko u Crnoj Gori za određena ispitivanja ne postoji laboratorija za ta ispitivanja, Ministarstvo određuje referentnu laboratoriju države članice Evropske unije ili Evropskog udruženja slobodne trgovine (EFTA).


(4) Način određivanja, uslove i obaveze koje mora da ispunjava laboratorija iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


(5) Listu referentnih laboratorija iz st. 1 i 3 ovog člana Ministarstvo objavljuje u "Službenom listu Crne Gore" i dostavlja Evropskoj komisiji, referentnim laboratorijama Evropske unije i državama članicama Evropske unije.


Obaveze referentne laboratorije


Član 8a


Referentna laboratorija iz člana 8 ovog zakona dužna je da:


1) sarađuje sa referentnom laboratorijom Evropske unije iz oblasti ovlašćenja;


2) koordinira u aktivnostima ovlašćenih laboratorija odgovornih za laboratorijsko ispitivanje uzoraka;


3) prema potrebi, sprovodi međulaboratorijske testove za ovlašćene laboratorije;


4) dostavlja informacije nadležnim organima i ovlašćenim referentnim laboratorijama Evropske unije;


5) pruža stručnu i tehničku pomoć Ministarstvu u sprovođenju hitnih mjera i vrši druge poslove u skladu sa zakonom.


3. Organizacija i ovlašćenja pravnih lica u obavljanju veterinarske djelatnosti


Pravna lica za obavljanje veterinarske djelatnosti


Član 9


(1) Veterinarsku djelatnost mogu da obavljaju pravna lica organizovana kao: veterinarske ambulante; specijalističke veterinarske ambulante; centri za sakupljanje sjemena za vještačko osjemenjavanje; centri za skladištenje i distribuciju sjemena za vještačko osjemenjavanje i laboratorije (u daljem tekstu: veterinarske organizacije) i veterinarska služba u skladu sa ovim zakonom.


(2) Poslove veterinarske djelatnosti iz člana 18 ovog zakona, u skladu sa ovim zakonom, vrši postojeća Javna ustanova Specijalistička veterinarska laboratorija (u daljem tekstu: Specijalistička veterinarska laboratorija).


Postupak osnivanja


Član 10


(1) Veterinarsku organizaciju može osnovati pravno ili fizičko lice.


(2) Veterinarsku službu može, kao organizacionu jedinicu, isključivo za obavljanje poslova iz svoje nadležnosti, odnosno djelatnosti, organizovati organ državne uprave nadležan za unutrašnje poslove, organ državne uprave nadležan za poslove odbrane, pravno lice koje obavlja djelatnost uzgoja životinja, kao i pravna lica koja tu djelatnost ne obavljaju na profitnoj osnovi i ne pružaju veterinarske usluge držaocima životinja.


(3) Veterinarska organizacija, veterinarska služba i Specijalistička veterinarska laboratorija mogu početi da obavljaju veterinarsku djelatnost samo na osnovu rješenja o ispunjenosti propisanih uslova u pogledu kadra, prostora (objekat), tehničkih uslova i opreme.


(4) Zahtjev za utvrđivanje ispunjenosti uslova iz stava 3 ovog člana sa propisanom dokumentacijom podnosi se Upravi.


(5) Ispunjenost uslova iz stava 3 ovog člana, na osnovu neposredno izvršenog pregleda, utvrđuje Uprava.


(6) Uslove iz stava 3 ovog člana, sadržaj zahtjeva iz stava 4 ovog člana i dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev propisuje Ministarstvo.


Upis u registar


Član 11


(1) Pravno lice iz člana 9 ovog zakona koje ispunjava propisane uslove upisuje se u registar veterinarskih organizacija i službi koji vodi Uprava na osnovu rješenja iz člana 10 stav 3 ovog zakona.


(2) Sadržaj registra iz stava 1 ovog člana i postupak upisa i brisanja iz registra propisuje Ministarstvo.


(3) Veterinarska organizacija, organ državne uprave, odnosno pravno lice u čijem sastavu je veterinarska služba, kao i Specijalistička veterinarska laboratorija dužna je da o svakoj promjeni uslova utvrđenih rješenjem iz člana 10 stav 3 ovog zakona obavijesti Upravu u pisanoj formi, najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene.


Brisanje iz registra


Član 12


Uprava će donijeti rješenje o brisanju veterinarske organizacije ili veterinarske službe ili Specijalističke veterinarske laboratorije iz registra iz člana 11 stav 1 ovog zakona:


1) na zahtjev veterinarske organizacije, veterinarske službe i Specijalističke veterinarske laboratorije;


2) kada se u postupku kontrole utvrdi da je veterinarska organizacija, veterinarska služba ili Specijalistička veterinarska laboratorija prestala da ispunjava propisane uslove, a u roku određenom za otklanjanje nedostataka, nedostaci nijesu otklonjeni;


3) prestankom obavljanja djelatnosti.


4. Veterinarske organizacije


Veterinarska ambulanta


Član 13 ﻿ 


(1) Veterinarska ambulanta:


1) prati zdravstveno stanje životinja, predlaže i preduzima mjere za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih bolesti životinja i zoonoza;


2) sprovodi program obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja i druge programe iz čl. 47 i 48 ovog zakona;


3) primjenjuje mjere za sprečavanje pojave, otkrivanje, liječenje, suzbijanje i iskorjenjivanje bolesti životinja van programa obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja, kao i saniranje povreda i vršenje hirurških intervencija na životinjama;


4) izdaje uvjerenja o zdravstvenom stanju životinja i veterinarske upute;


5) identifikuje i registruje životinje, registruje njihovo kretanje i registruje gazdinstva u skladu sa zakonom;


6) prati zdravstveno stanje i primjenjuje mjere za očuvanje zdravlja i zdravstvene sposobnosti za razmnožavanje priplodnih životinja, primjenjuje mjere za sprječavanje i liječenje neplodnosti, kao i osjemenjavanje i embriotransfer;


7) vrši osnovnu terensku i laboratorijsku dijagnostiku za ispitivanje zaraznih i drugih bolesti životinja;


8) daje savjete u oblasti zaštite zdravlja i dobrobiti životinja, patologije, uzgoja i ishrane životinja sa veterinarskog stanovišta;


9) sprovodi veterinarsku edukaciju u cilju očuvanja i unaprjeđivanja zdravlja, dobrobiti i reprodukcije životinja;


10) vrši nabavku ljekova i drugih proizvoda potrebnih za pružanje veterinarskih usluga;


11) izdaju ljekove neophodne za liječenje životinja koje se vrši pod nadzorom veterinara, u skladu sa zakonom, uključujući i savjete i instrukcije o upotrebi lijeka u cilju zaštite zdravlja životinja i ljudi;


12) vrši dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju (DDD);


13) preduzima mjere sprječavanja kontaminacije životne sredine pri obavljanju djelatnosti;


14) vrši promet na malo hrane za životinje;


15) vrši promet na malo sredstava za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju, kao i sredstava za njegu životinja;


16) sprovodi veterinarsko-zdravstvene mjere u karantinu;


17) vrši i druge poslove za koje je registrovana, odnosno ovlašćena.


(2) Poslove iz stava 1 tač. 1, 3, 4, 6, 7, 8 i 11 ovog člana veterinarska ambulanta vrši na zahtjev držalaca životinja.


(3) Veterinarska ambulanta može da obavlja poslove iz stava 2 ovog člana ako ima:


1) u radnom odnosu zaposlenog najmanje jednog veterinara sa licencom.


2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i uređaje.


(4) Poslove iz stava 1 tač. 2, 5 i 16 ovog člana može da vrši samo veterinarska ambulanta koja ima zaključen ugovor o ustupanju javnih poslova.


(5) Poslove vakcinacije kućnih ljubimaca protiv bjesnila i identifikacije kućnih ljubimaca mogu da vrše i ambulante iz stava 3 ovog člana i člana 14 ovog zakona.


(6) Poslove iz stava 4 ovog člana može da obavlja veterinarska ambulanta koja ispunjava uslove koje propisuje Ministarstvo.


Specijalistička veterinarska ambulanta


Član 14


(1) Veterinarska ambulanta može se osnovati kao specijalistička veterinarska ambulanta za obavljanje određenih specijalističkih poslova u oblasti veterine.


(2) Specijalistička veterinarska ambulanta može da obavlja poslove iz stava 1 ovog člana, ako ima:


1) u radnom odnosu zaposlenog najmanje jednog veterinara sa licencom i specijalizacijom za oblast za koju je osnovana i


2) odgovarajuće objekte, prostorije, opremu i uređaje.


(3) Specijalistička veterinarska ambulanta može da obavlja i poslove iz člana 13 stav 1 tačka 2 ovog zakona ako ispunjava propisane uslove.


Centar za sakupljanje sjemena za vještačko osjemenjavanje


Član 15


Centar za sakupljanje sjemena za vještačko osjemenjavanje vrši poslove:


1) proizvodnje, nabavke i držanja kvalitetnih priplodnih životinja;


2) dobijanja, obrade, skladištenja i prometa sjemena za vještačko osjemenjavanje, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija;


3) sistematskog praćenja zdravstvenog stanja priplodnih životinja i njihove sposobnosti za razmnožavanje;


4) zdravstvene zaštite priplodnih životinja centra od zaraznih i drugih bolesti životinja;


5) vještačkog osjemenjavanja životinja;


6) dobijanja i presađivanja oplođenih jajnih ćelija;


7) laboratorijskog ispitivanja sjemena za vještačko osjemenjavanje životinja i oplođenih jajnih ćelija;


8) pružanja stručne pomoći u sprovođenju vještačkog osjemenjavanja i suzbijanja neplodnosti;


9) edukacije na području vještačkog osjemenjavanja i reprodukcije životinja;


10) druge poslove za koje je registrovan.


Centar za skladištenje i distribuciju sjemena za vještačko osjemenjavanje


Član 16


Centar za skladištenje i distribuciju sjemena za vještačko osjemenjavanje vrši poslove:


1) skladištenja i distribucije, odnosno prometa sjemena za vještačko osjemenjavanje životinja;


2) kontrole skladištenja, rukovanja, uslova distribucije i isporuke sjemena za vještačko osjemenjavanje;


3) praćenja i vođenja evidencije o prijemu i isporuci sjemena za vještačko osjemenjavanje;


4) druge poslove za koje je registrovan.


Laboratorija


Član 17


Laboratorija vrši poslove:


1) laboratorijske dijagnostike bolesti životinja (bakteriološka, serološka, virusološka, parazitološka, patološka, hemijska i biohemijska);


2) laboratorijskog ispitivanja bezbjednosti hrane životinjskog porijekla i proizvoda životinjskog porijekla;


3) laboratorijskog ispitivanja hrane za životinje, dodataka hrani za životinje i vode radi utvrđivanja njihove bezbjednosti i/ili kvalitativne ispravnosti;


4) ispitivanja sjemena za vještačko osjemenjavanje životinja, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija;


5) sprječavanja kontaminacije životne sredine pri obavljanju djelatnosti;


6) praćenja pojave zaraznih bolesti životinja;


7) druge poslove za koje je registrovana.


Javna ustanova Specijalistička veterinarska laboratorija


Član 18 ﻿ 


(1) Specijalistička veterinarska laboratorija na epizootiološkom području Crne Gore vrši sljedeće poslove od javnog interesa:


1) prati i proučava epizootiološku situaciju, razvija i uvodi nove laboratorijske metode za dijagnostiku i kontrolu, primjenjuje nova veterinarsko-medicinska dostignuća i postupke, odnosno metode stručnog rada;


2) predlaže mjere za sprječavanje, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih, parazitskih i uzgojnih bolesti životinja;


3) laboratorijsku dijagnostiku bolesti životinja u skladu sa programima iz čl. 47 i 48 ovog zakona;


4) dijagnostička laboratorijska i patoanatomska ispitivanja u slučaju sumnje na zarazne bolesti određene u skladu sa ovim zakonom;


5) obezbjeđuje i vrši kontinuiranu laboratorijsku dijagnostiku zaraznih bolesti životinja za koje je potrebno bez odlaganja utvrditi zaraznu bolest ili uzrok uginuća;


6) laboratorijska ispitivanja bezbjednosti hrane životinjskog porijekla i proizvoda životinjskog porijekla;


7) laboratorijsko ispitivanje hrane za životinje i dodataka hrani za životinje radi utvrđivanja njihove bezbjednosti i/ili kvalitativne ispravnosti;


8) učestvuje u sprovođenju obuka o osnovnim znanjima iz oblasti veterinarstva za držaoce životinja i druga lica;


9) laboratorijsko ispitivanje sjemena za vještačko osjemenjavanje životinja, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija;


10) prati i predlaže mjere za povećanje plodnosti životinja i učestvuje u istraživanjima u oblasti reprodukcije životinja;


11) čuva i vrši raspodjelu seruma, vakcina, dijagnostičkih sredstava i drugih proizvoda u skladu sa programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja, vrši istraživanje i eksperimentalni razvoj u prirodno-matematičkim naukama; i


12) druge poslove za koje je registrovana, odnosno ovlašćena.


(2) Specijalistička veterinarska laboratorija može da vrši poslove iz stava 1 tač. 3, 4, 5 i 11 ovog člana na osnovu neposrednog rješenja Uprave, ako ispunjava propisane uslove.


(3) Ako se u postupku kontrole utvrdi da Specijalistička veterinarska laboratorija ustupljene poslove ne obavlja u skladu sa ovim zakonom, Uprava će donijeti rješenje o zabrani vršenja poslova iz stava 2 ovog člana.


(4) Prava osnivača Specijalističke veterinaraske laboratorije vrši Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).


Organi upravljanja i rukovođenja


Član 19


(1) Organ upravljanja Specijalističkom veterinarskom laboratorijom je Upravni odbor.


(2) Organ rukovođenja Specijalističkom veterinarskom laboratorijom je direktor.


(3) Upravni odbor Specijalističke veterinarske laboratorije imenuje Vlada, na predlog Ministarstva.


(4) Direktora Specijalističke veterinarske laboratorije imenuje Vlada, na predlog Ministarstva.


Osnivački akt i statut


Član 20


(1) Aktom o osnivanju Specijalističke veterinarske laboratorije bliže se uređuju djelatnost, nadležnost organa, njihov sastav, mandat, način izbora i druga pitanja od značaja za rad Specijalističke veterinarske laboratorije.


(2) Specijalistička veterinarska laboratorija ima statut koji donosi Upravni odbor.


(3) Statutom Specijalističke veterinarske laboratorije bliže se uređuje djelatnost, prava i dužnosti organa upravljanja i rukovođenja, uslovi za izbor direktora, osnovi organizacije i druga pitanja od značaja za njen rad.


(4) Na statut Specijalističke veterinarske laboratorije saglasnost daje Vlada, a na akt o unutrašnjoj organizaciji i sistematizaciji Ministarstvo.


(5) Nadzor nad radom Specijalističke veterinarske laboratorije vrši Ministarstvo.


Veterinarska služba


Član 21


(1) Veterinarska služba obavlja veterinarsku djelatnost u objektima i na životinjama za koje su nadležni organi državne uprave iz člana 10 stav 2 ovog zakona, odnosno kod pravnog lica čija je organizaciona jedinica.


(2) Veterinarska služba može da vrši poslove iz člana 13 stav 1 tač. 2 i 5 ovog zakona na svojim životinjama, na osnovu neposrednog rješenja Uprave, ako ispunjava propisane uslove.


(3) Ukoliko se u postupku kontrole utvrdi da veterinarska služba ustupljene poslove ne obavlja u skladu sa ovim zakonom, Uprava će donijeti rješenje o zabrani vršenja ustupljenih poslova.


Izvještavanje o obavljanju poslova veterinarske djelatnosti


Član 21a


(1) Veterinarske organizacije su dužne da dostavljaju godišnje izvještaje o obavljanju veterinarske djelatnosti Upravi, najkasnije do 1. marta tekuće za prethodnu godinu.


(2) Način podnošenja i sadržaj izvještaja iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Stručni nadzor nad radom veterinarskih organizacija


Član 21b


(1) Stručni nadzor nad radom veterinarskih organizacija u obavljanju veterinarske djelatnosti vrši Uprava.


(2) U postupku stručnog nadzora iz stava 1 ovog člana, koji se obavlja najmanje jednom u dvije godine, provjerava se:


1) obavljanje veterinarske djelatnosti propisane ovim zakonom;


2) osposobljenost kadrova i stepen opremljenosti;


3) način i efikasnost pružanja usluga;


4) usklađenost rada sa savremenim dostignućima veterinarske nauke i prakse i drugi elementi značajni za kvalitet rada.


(3) Stručni nadzor iz stava 1 ovog člana vrši stručna komisija koju obrazuje Uprava i sačinjava izvještaj o izvršenom stručnom nadzoru.


5. Javni interes u oblasti zdravstvene zaštite životinja i veterinarskog javnog zdravlja


Javni poslovi


Član 22 ﻿ 


(1) Stalna zdravstvena zaštita životinja i sprovođenje mjera veterinarskog javnog zdravlja su poslovi od javnog interesa (u daljem tekstu: javni poslovi), čije vršenje se obezbjeđuje na epizootiološkom području Crne Gore.


(2) Javni poslovi iz stava 1 ovog člana su:


1) sistematsko praćenje zaraznih bolesti životinja, kao i vakcinacija životinja u skladu sa programima iz čl. 47 i 48 ovog zakona;


2) dijagnostička ispitivanja, terenska i laboratorijska, kao i patoanatomska dijagnostika u slučaju sumnje na zarazne bolesti određene u skladu sa ovim zakonom;


3) sprječavanje pojave zaraznih bolesti životinja kod prirodnih katastrofa i drugih nesreća;


4) sprječavanje širenja naročito opasnih zaraznih bolesti u slučaju njihove pojave u susjednim državama ili u Crnoj Gori;


5) proučavanje epizootiološke situacije, razvijanje i uvođenje novih laboratorijskih metoda za dijagnostiku i kontrolu, kao i primjenu novih veterinarsko-medicinskih dostignuća, postupaka, odnosno metoda stručnog rada;


6) sprovođenje planskih dokumenata u skladu sa ovim zakonom;


7) obavezne veterinarske kontrole utvrđene ovim zakonom;


8) priprema epidemioloških studija i analiza rizika u vezi sa unošenjem zaraznih bolesti životinja na teritoriju Crne Gore, sa optimalnim ekonomskim mjerama i sredstvima za sprovođenje mjera u slučaju pojave, odnosno opasnosti od pojave zaraznih bolesti životinja;


9) obezbjeđivanje adekvatne zalihe vakcina, dijagnostikuma, dezinficijenasa i drugih sredstava za sprečavanje pojave, utvrđivanje i suzbijanje zaraznih bolesti životinja;


10) organizovanje i obučavanje držalaca životinja i drugih lica o osnovnim znanjima iz oblasti veterinarske medicine;


11) kontinuiranu veterinarsku terensku i laboratorijsku dijagnostiku zaraznih bolesti životinja za koje je potrebno bez odlaganja utvrditi zaraznu bolest ili uzrok uginuća;


12) stručno usavršavanje veterinara i veterinarskih tehničara;


13) izdavanje, produžavanje i oduzimanje licence i vođenje registra izdatih licenci;


14) utvrđivanje i sprovođenje programa obuke u skladu sa programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja i drugim programima;


15) naknada štete za usmrćene životinje, oštećene ili uništene stvari i sirovine prilikom sprovođenja mjera određenih za suzbijanje naročito opasnih zaraznih bolesti i posebno određenih zaraznih bolesti i zoonoza, kao i za uginule životinje za koje je potvrđeno da su uginule od naročito opasnih zaraznih bolesti i posebno određenih zaraznih bolesti i zoonoza;


16) identifikacija i registracija životinja, registracija kretanja životinja i registracija gazdinstava;


17) obezbjeđivanje i sprovođenje efektivnih mjera za praćenje (monitoring) zoonoza, uzročnika zoonoza i njihove otpornosti na antimikrobna sredstva, kao i epidemiološko ispitivanje pojave bolesti koje se prenose hranom;


18) obezbjeđivanje i sprovođenje efektivnih mjera za otkrivanje i kontrolu salmonela i drugih uzročnika zoonoza u svim relevantnim fazama proizvodnje, prerade i distribucije, a posebno na nivou primarne proizvodnje, uključujući i hranu za životinje, radi smanjivanja njihove prevalencije i rizika po javno zdravlje;


19) sistematsko praćenje (monitoring) rezidua i drugih za zdravlje ljudi štetnih kontaminenata kod životinja;u proizvodima životinjskog porijekla namijenjenim za ishranu ljudi i hrani za životinje;


20) kontrola mjera koje je neophodno izvršiti u vezi sa životinjama lutalicama i opasnim životinjama;


21) neškodljivo uklanjanje nus proizvoda životinjskog porijekla (u daljem tekstu: nus proizvodi) i veterinarska zaštita životne sredine.


(3) Mjere iz stava 2 ovog člana utvrđuju se programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja i drugim programima i planovima.


(4) Poslovi sprovođenja mjera utvrđeni programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja i identifikacije i registracije životinja, registracije kretanja životinja i registracije gazdinstava ustupaju se veterinarskim organizacijama ugovorom, na osnovu sprovedenog postupka po javnom konkursu koji raspisuje Uprava.


(5) Poslovi utvrđeni drugim programima i planovima ustupaju se veterinarskim organizacijama, odnosno pravnim i fizičkim licima u skladu sa zakonom.


(6) Ako na pojedinim djelovima područja Crne Gore nije organizovana zdravstvena zaštita životinja, Uprava preduzima potrebne mjere u cilju obezbjeđenja odgovarajuće zdravstvene zaštite životinja na tim područjima.


(7) Poslove iz stava 2 tač. 12 i 13 ovog člana vrši Veterinarska komora.


6. Javni konkurs


Sadržaj javnog konkursa


Član 23


(1) Javni konkurs iz člana 22 stav 4 ovog zakona sprovodi komisija koju obrazuje Uprava.


(2) Javni konkurs sadrži:


1) vrste javnih poslova;


2) područje na kojem će se vršiti javni poslovi;


3) period vršenja javnih poslova;


4) uslove koje vršilac javnih poslova treba da ispunjava;


5) obaveznu sadržinu prijave za vršenje javnih poslova i dokumentaciju koja se dostavlja uz prijavu;


6) rok za dostavljanje prijava;


7) kriterijume za bodovanje;


8) rok za izbor vršioca javnih poslova;


9) ime kontakt osobe za davanje potrebnih informacija u vezi sa javnim konkursom;


10) datum, mjesto i vrijeme otvaranja prijava;


11) način obavještavanja o izboru vršioca javnih poslova.


(3) Kriterijume iz stava 2 tačka 7 ovog člana utvrđuje Uprava, u saradnji sa Veterinarskom komorom, najmanje 30 dana prije raspisivanja javnog konkursa iz stava 2 ovog člana.


Otvaranje i vrednovanje


Član 24 ﻿ 


(1) Postupak otvaranja i vrednovanja prijava vrši komisija iz člana 23 stav 1 ovog zakona.


(2) O postupku otvaranja i vrednovanja prijava vode se zapisnici.


(3) Ovlašćeni predstavnici veterinarskih organizacija koje su podnijele prijavu na javni konkurs mogu da prisustvuju otvaranju prijava.


(4) Zapisnik o otvaranju potpisuju članovi komisije i prisutni predstavnici veterinarskih organizacija.


(5) Nepotpune prijave, kao i prijave koje stignu nakon roka određenog javnim konkursom ne razmatraju se, o čemu se podnosilac prijave obavještava.


(6) O izboru veterinarskih organizacija za vršioca javnih poslova Uprava odlučuje rješenjem, na predlog komisije.


(7) Rješenje iz stava 6 ovog člana objavljuje se na internet stranici Uprave, danom donošenja.


(8) Na rješenje iz stava 6 ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu.


(9) Veterinarska organizacija iz stava 6 ovog člana dužna je da ustupljene poslove vrši na području, u obimu, na način i u periodu utvrđenim ugovorom iz člana 26 ovog zakona.


Poništavanje


Član 25 ﻿ 


(1) Ako se na javni konkurs za vršenje javnih poslova na određenom području ne javi nijedna veterinarska organizacija, odnosno ako se na osnovu sprovedenog postupka po javnom konkursu ne izabere nijedna veterinarska organizacija, javni konkurs se poništava ili se poništava u dijelu za područje za koje nije izabrana veterinarska organizacija.


(2) U slučaju iz stava 1 ovog člana za sprovođenje mjera za koje je javni konkurs bio raspisan za područje za koje nije izabrana veterinarska organizacija, Uprava rješenjem određuje veterinarsku organizaciju koja je u prethodnoj godini sprovodila mjere na tom području, ili veterinarsku organizaciju koja je izabrana za sprovođenje mjera na susjednom epizootiološkom području u tekućoj godini.


(3) U slučaju iz stava 1 ovog člana, Uprava je dužna da u roku od 60 dana od dana poništavanja javnog konkursa raspiše novi javni konkurs.


(4) Ako se na ponovljenom konkursu iz stava 3 ovog člana ne javi ni jedna veterinarska organizacija, odnosno ako se u postupku javnog konkursa ne izvrši izbor, veterinarska organizacija iz stava 2 ovog člana nastavlja sa sprovođenjem mjera na tom području.


Ugovor o ustupanju javnih poslova


Član 26


(1) Uprava, na osnovu rješenja iz člana 24 stav 6 ovog zakona, sa veterinarskom organizacijom zaključuje ugovor o ustupanju javnih poslova.


(2) Ugovor iz stava 1 ovog člana sadrži:


1) vrstu i obim ustupljenih poslova;


2) naziv jednog ili više epizootioloških područja na kojima se obavljaju ustupljeni poslovi;


3) period vršenja javnih poslova;


4) način i uslove vršenja poslova;


5) način plaćanja za izvršene poslove;


6) razloge za raskid ugovora prije isteka perioda na koji je zaključen;


7) uslove za jednostrani raskid ugovora;


8) odgovornosti u vršenju ustupljenih poslova;


9) druga prava i obaveze ugovornih strana.


Prestanak ugovora


Član 27


(1) Ugovor o ustupanju poslova iz člana 26 ovog zakona prestaje istekom perioda na koji je zaključen ili raskidom.


(2) Uprava može i prije isteka perioda na koji je zaključen raskinuti ugovor, bez otkaznog roka ili uz otkazni rok, ako se kontrolom utvrdi da veterinarska organizacija:


1) ne obavlja ili nepotpuno obavlja ustupljene poslove;


2) obavlja ustupljene poslove suprotno ugovoru i zakonu;


3) ili je nad veterinarskom organizacijom pokrenut stečaj ili likvidacija.


(3) U slučaju iz stava 2 ovog člana Uprava će raskinuti ugovor iz člana 26 ovog zakona i odrediti veterinarsku organizaciju koja je dužna da sprovodi poslove za čije izvršenje je bio zaključen raskinuti ugovor, do izbora novog vršioca javnih poslova na osnovu javnog konkursa, koji se obavezno objavljuje u roku od 60 dana od dana raskida ugovora.


Registar ovlašćenih pravnih lica za obavljanje veterinarske djelatnosti


Član 28


Specijalistička veterinarska laboratorija iz člana 18 stav 2, veterinarska služba iz člana 21 stav 2 i veterinarske organizacije iz člana 22 st. 4 i 5 ovog zakona upisuju se u registar iz člana 11 stav 1 ovog zakona.


Naknada za javne poslove


Član 29


Naknadu za vršenje ustupljenih poslova pravna lica iz člana 28 ovog zakona ostvaruju u visini određenoj programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja, odnosno drugim programom.


7. Veterinarsko osoblje


Stručna sprema


Član 30


(1) Poslove veterinarske djelatnosti iz člana 2 ovog zakona vrši veterinarsko osoblje, a specijalizovane poslove veterinarske dijagnostike i analitike vrše i lica koja imaju odgovarajuću stručnu osposobljenost.


(2) Stručne veterinarske poslove u veterinarskoj organizaciji i veterinarskoj službi može da vrši veterinar koji ima licencu izdatu u skladu sa ovim zakonom.


(3) Licenca se izdaje veterinaru koji je završio VII stepen stručne spreme, položio stručni ispit i član je Veterinarske komore.


(4) Stručno-tehničke veterinarske poslove, osim: postavljanja dijagnoze, određivanja načina liječenja životinja i samostalnog raspolaganja lijekovima, izvođenja hirurških zahvata, tumačenja laboratorijskih i specijalističkih izvještaja i davanja stručnih mišljenja, može vršiti veterinarski tehničar koji ima završen IV stepen stručne spreme i položen stručni ispit, pod nadzorom veterinara iz stava 2 ovog člana i prema pravilima struke.


Stručno usavršavanje


Član 31


(1) Veterinarsko osoblje ima pravo i obavezu stručnog usavršavanja u cilju sticanja stručnih znanja učešćem na kursevima, seminarima, simpozijumima, kongresima i drugim stručnim i naučnim skupovima i drugim vrstama stručnog usavršavanja iz djelokruga svog rada, kao i obavezu da kontinuirano prati i usvaja savremena znanja.


(2) Veterinarska organizacija je dužna da obezbijedi uslove za stručno usavršavanje iz stava 1 ovog člana.


(3) Stručno usavršavanje i provjera znanja veterinara zaposlenih u Ministarstvu i Upravi vrši se u skladu sa programom stručne obuke koji utvrđuje Uprava.


(4) Program obuke stručnog usavršavanja veterinara iz člana 30 stav 2 ovog zakona utvrđuje Veterinarska komora.


Zabrana


Član 32


Licu koje ne ispunjava uslove propisane ovim zakonom zabranjeno je da pruža veterinarske usluge.


Pripravnički staž i stručni ispit


Član 33


(1) Veterinari i veterinarski tehničari koji nijesu obavili pripravnički staž i položili stručni ispit ne smiju samostalno pružati veterinarske usluge.


(2) Pripravnički staž za veterinare traje godinu dana, a za veterinarske tehničare šest mjeseci.


(3) Veterinari i veterinarski tehničari po završenom pripravničkom stažu, dok ne polože stručni ispit, a najduže godinu dana, mogu obavljati poslove veterinarske djelatnosti pod neposrednim nadzorom veterinara sa licencom.


(4) Veterinari i veterinarski tehničari polažu stručni ispit pred komisijom koju obrazuje Uprava.


(5) Polaganje stručnih ispita iz stava 4 ovog člana organizuje i sprovodi Uprava.


(6) Program, način polaganja stručnog ispita iz stava 4 ovog člana, sastav i rad ispitne komisije, obrazac zapisnika o polaganju stručnih ispita i obrazac uvjerenja o položenom stručnom ispitu propisuje Ministarstvo.


Obezbjeđivanje vršenja veterinarskih poslova


Član 34


U slučaju hitnih i drugih neodložnih potreba pružanja veterinarske pomoći i usluga, veterinarske organizacije su dužne da obezbijede radno vrijeme zaposlenih duže od punog radnog vremena (dežurstvo, pripravnost), odnosno prekovremeni rad.


8. Licenca


Član 35 ﻿ 


(1) Na zahtjev veterinara koji ispunjava propisane uslove iz člana 30 stav 3 izdaje se licenca kojom se veterinaru daje pravo na rad iz člana 30 stav 2 ovog zakona.


(2) Licencu iz stava 1 ovog člana izdaje Veterinarska komora.


(3) Postupak izdavanja, produžavanja, odnosno oduzimanja licence sprovodi se u skladu sa zakonom kojim je uređen upravni postupak.


Vrijeme važenja i uslovi za produžavanje licence ﻿ 


Član 36 ﻿ 


(1) Licenca se izdaje na pet godina.


(2) Veterinar koji namjerava da produži važenje licence dužan je da 30 dana prije isteka roka iz stava 1 ovog člana podnese zahtjev Veterinarskoj komori, radi provjere ispunjavanja propisanih uslova za izdavanje i produžavanje licence.


(3) Licenca se može produžiti samo veterinaru koji se stručno usavršavao u skladu sa članom 31 ovog zakona i koji je stekao odgovarajući broj bodova tokom stručnog usavršavanja u periodu od sticanja prethodne licence do podnošenja zahtjeva za produžavanje licence.


(4) Už zahtjev za produžavanje licence veterinar je dužan da dostavi dokaz o stručnom usavršavanju iz stava 3 ovog člana, za period od sticanja prethodne licence do podnošenja zahtjeva za produžavanje licence.


(5) Način vrednovanja stručnog usavršavanja, odgovarajući broj bodova iz stava 3 ovog člana i obrazac licence propisuje Ministarstvo.


Oduzimanje licence


Član 37


(1) Licenca se može oduzeti privremeno ili trajno.


(2) Privremeno oduzimanje licence, do tri godine, može se izvršiti u sljedećim slučajevima:


1) ako se pravosnažnom sudskom odlukom utvrdi da je veterinar svojim radom ozbiljno ugrozio zdravlje ili život životinja, odnosno ljudi;


2) zbog nepoštovanja Kodeksa veterinarske profesije.


(3) Licenca se trajno oduzima veterinaru kojem je pravosnažnom sudskom odlukom trajno zabranjeno obavljanje veterinarske djelatnosti.


(4) Rješenje o oduzimanju licence donosi Veterinarska komora.


(5) Na rješenje o privremenom oduzimanju licence može se izjaviti žalba Ministarstvu.


(6) Protiv rješenja Ministarstva može se pokrenuti upravni spor.


Registar licenci


Član 38


(1) Izdate licence upisuju se u registar licenci.


(2) Brisanje iz registra licenci izvršiće se u slučaju:


1) trajnog gubitka radne sposobnosti za obavljanje veterinarske djelatnosti;


2) na lični zahtjev veterinara;


3) neispunjavanja uslova za produženje licence;


4) trajnog oduzimanja licence;


5) u drugim slučajevima utvrđenim statutom Veterinarske komore.


(3) Registar licenci vodi Veterinarska komora.


(4) Sadržaj i način vođenja registra licenci i obrazac licence propisuje Ministarstvo.


III. VETERINARSKA KOMORA


Ciljevi Veterinarske komore


Član 39


(1) Radi unaprjeđenja uslova za obavljanje veterinarske profesije, zaštite i unaprjeđenja stručnosti, profesionalne etike i zaštite profesionalnih interesa veterinara, podizanja nivoa zdravstvene zaštite životinja i unaprjeđenja veterinarskog javnog zdravlja, veterinari se udružuju u Veterinarsku komoru kao profesionalnu organizaciju, sa pravima i obavezama utvrđenim ovim zakonom i statutom Veterinarske komore.


(2) Veterinarska komora ima svojstvo pravnog lica.


Statut Veterinarske komore


Član 40


(1) Veterinarska komora ima Statut.


(2) Statutom Veterinarske komore bliže se uređuju:


1) ciljevi i zadaci Veterinarske komore;


2) organi Komore, način njihovog izbora i ovlašćenja;


3) način odlučivanja i sprovođenja odluka;


4) prava i dužnosti članova Komore;


5) način određivanja visine članarine i finansiranja rada Komore;


6) druga pitanja od značaja za rad Komore.


(3) Na odredbe Statuta Veterinarske komore kojima se uređuju pitanja iz člana 41 stav 1 tačka 4 ovog zakona saglasnost daje Ministarstvo.


(4) Nadzor nad zakonitošću rada Veterinarske komore i kontrolu vršenja prenijetih poslova vrši Ministarstvo u skladu sa zakonom.


Poslovi Veterinarske komore


Član 41 ﻿ 


(1) Veterinarska komora:


1) donosi Kodeks veterinarske profesije i obezbjeđuje njegovu primjenu;


2) stara se o ugledu profesije, disciplini u obavljanju djelatnosti zdravstvene zaštite životinja i preduzima odgovarajuće mjere u slučaju kršenja kodeksa i etičkih normi;


3) vodi evidenciju članstva;


4) izdaje, produžava, oduzima licence i vodi registar izdatih licenci;


5) daje mišljenje u pripremi zakona, programa o zdravstvenoj zaštiti životinja i drugih propisa iz oblasti veterinarstva;


6) utvrđuje normative za utvrđivanje cijena veterinarskih usluga;


7) učestvuje u utvrđivanju kriterijuma za bodovanje i postupku ustupanja poslova od javnog interesa;


8) priprema i izdaje publikacije, brošure, obrasce i slično;


9) daje mišljenje i učestvuje u programima obuke utvrđenim ovim zakonom;


10) utvrđuje programe obuke iz člana 31 stav 4 ovog zakona;


11) vrši druge poslove utvrđene statutom Veterinarske komore.


(2) Poslove iz člana 22 stav 2 tač. 12 i 13 ovog zakona Veterinarska komora vrši kao prenesene poslove koji se finansiraju iz budžeta Crne Gore u iznosu od 20% od uplaćenih naknada za izvršene preglede iz člana 156 stav 1 alineja 1 ovog zakona.


(3) Veterinarska komora dužna je da Ministarstvu podnosi godišnji izvještaj o obavljanju poslova iz stava 2 ovog člana, najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godinu.


(4) Ako Veterinarska komora ne pribavi saglasnost iz člana 40 stav 3 ovog zakona i ne vrši poslove iz stava 2 ovog člana u periodu dužem od 120 dana, te poslove, do otklanjanja uzroka koji su doveli do neizvršavanja poslova, vrši Ministarstvo.


Finansiranje Veterinarske komore


Član 42


Sredstva za rad Veterinarske komore obezbjeđuju se iz:


1) članarina;


2) naknada iz člana 156 stav 1 ovog zakona za izvršavanje poslova iz člana 22 stav 2 tač. 12 i 13 ovog zakona;


3) donacija i drugih izvora.


Komora veterinarskih tehničara


Član 43


Radi unaprjeđenja uslova za obavljanje stručno-tehničkih veterinarskih poslova i podizanja kvaliteta rada veterinarski tehničari mogu da organizuju Komoru veterinarskih tehničara u skladu sa zakonom.


IV. ZDRAVLjE ŽIVOTINjA


Zaštita zdravlja životinja


Član 44


Zaštita zdravlja životinja sprovodi se radi obezbjeđivanja: uzgoja i proizvodnje zdravih životinja, bezbjednih i zdravstveno ispravnih proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje, zaštite ljudi od zoonoza, zaštite dobrobiti životinja i veterinarske zaštite životne sredine.


Planski dokumenti


Član 45


(1) Radi unaprjeđivanja poslova zdravstvene zaštite životinja i veterinarskog javnog zdravlja i obezbjeđivanja uslova za neometani promet životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda, donose se planski dokumenti


(2) Planski dokumenti iz stava 1 ovog člana su:


1) strategija zdravstvene zaštite životinja;


2) program obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja;


3) posebni programi u skladu sa ovim zakonom;


4) krizni planovi.


Strategija zdravstvene zaštite životinja


Član 46


(1) Strategiju zdravstvene zaštite životinja donosi Vlada, za period od pet godina.


(2) Strategijom iz stava 1 ovog člana određuju se mjere zdravstvene zaštite životinja u cilju zaštite životinja od zaraznih bolesti, odnosno sprječavanja prenošenja zaraznih bolesti koje se sa životinja mogu prenijeti na ljude.


Program obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja


Član 47 ﻿ 


(1) Radi praćenja, sprječavanja pojave, otkrivanja, suzbijanja i iskorjenjivanja zaraznih i parazitskih bolesti, programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja utvrđuju se posebne preventivne mjere u skladu sa ovim zakonom, primjerene epizootiološkoj situaciji i stepenu opasnosti.


(2) Programom iz stava 1 ovog člana utvrđuju se: mjere, rokovi, način njihovog sprovođenja, subjekti koji će ih sprovoditi, izvori, način obezbjeđivanja i korišćenja sredstava, način kontrole, način izvještavanja, kao i drugi uslovi za njihovo sprovođenje.


(3) Program iz stava 1 ovog člana donosi Ministarstvo, najkasnije do 31. decembra tekuće za narednu godinu.


(4) Sprovođenje programa iz stava 3 ovog člana počinje 1. januara i traje do 31. decembra.


(5) Program iz stava 1 ovog člana objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore".


Posebni programi zdravstvene zaštite životinja


Član 48


(1) Posebni programi zdravstvene zaštite životinja donose se u slučaju opasnosti od pojave ili pojave naročito opasnih zaraznih bolesti i egzotičnih bolesti, kao i radi sprječavanja širenja endemskih bolesti.


(2) Programe zdravstvene zaštite životinja iz stava 1 ovog člana donosi Ministarstvo.


Krizni planovi


Član 49 ﻿ 


(1) Suzbijanje i iskorjenjivanje naročito opasne zarazne bolesti, u zavisnosti od procjene rizika, organizuje se i sprovodi na osnovu plana upravljanja u kriznim situacijama za pojedine zarazne bolesti (u daljem tekstu: krizni plan) koji donosi Vlada.


(2) Krizni plan iz stava 1 ovog člana naročito sadrži organizaciju i način sprovođenja mjera za suzbijanje pojedine zarazne bolesti, potrebna sredstva, opremu i ljudske resurse, kao i postupak kontrole sprovođenja plana.


(3) Uprava izrađuje krizni plan iz stava 1 ovog člana, vrši nadzor i koordinaciju u sprovođenju i daje instrukcije za njegovo sprovođenje.


(4) Uprava, radi provjere kriznog plana, priprema i koordinira vježbe simulacije izbijanja pojedinih bolesti.


(5) U cilju uspješnog otkrivanja, praćenja, suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti iz stava 1 ovog člana Uprava izrađuje plan redovne edukacije i sprovodi redovnu edukaciju veterinarskog osoblja.


(6) Krizni planovi iz, stava 1 ovog člana dostavljaju se Evropskoj komisiji.


(7) Bliži sadržaj kriznog plana za pojedine bolesti životinja propisuje Ministarstvo.


Obuka o osnovnim znanjima o zaraznim bolestima životinja


Član 50


(1) Lica koja uzgajaju životinje, odnosno koja u obavljanju svoje djelatnosti dolaze u neposredan dodir sa životinjama dužna su da imaju osnovna znanja o zaraznim bolestima životinja i zoonozama, o sprječavanju njihove pojave, prenošenju na ljude i o propisima koji uređuju zaštitu od zaraznih bolesti životinja.


(2) Osposobljavanje lica iz stava 1 ovog člana vrši se u skladu sa programom obuke koji utvrđuje Uprava.


(3) Za sprovođenje programa iz stava 2 ovog člana Uprava može da ovlasti pravno lice u skladu sa zakonom.


(4) Fizička lica koja imaju završenu najmanje srednju stručnu spremu veterinarskog ili stočarskog smjera nijesu dužna da učestvuju u programima osposobljavanja iz stava 2 ovog člana.


Obavezne preventivne mjere koje sprovodi držalac životinje


Član 51


(1) Držalac životinje dužan je da:


1) čuva zdravlje i dobrobit životinje i zdravlje ljudi od bolesti i infekcija prenosivih između životinja i ljudi i od posljedica prisustva rezidua u hrani životinjskog porijekla i hrani za životinje;


2) preduzima mjere zaštite zdravlja životinja radi sprječavanja pojave i širenja zaraznih ili parazitskih bolesti životinja i zoonoza na način i u rokovima utvrđenim ovim zakonom i sprovodi druge mjere u skladu sa zakonom;


3) omogući vršenje veterinarskih pregleda i kontrola, uzimanje materijala potrebnog za ispitivanje, kao i sprovođenje drugih propisanih mjera i da u tom postupku pruži odgovarajuću pomoć;


4) bez odlaganja obavijesti najbližu veterinarsku ambulantu ili službenog veterinara u slučaju sumnje da postoji opasnost po zdravlje životinje, uključujući i pobačaj ili u vezi sa zdravljem životinja, opasnost za zdravlje ljudi i da u određenom roku da neophodne podatke o stanju zdravlja, obavljenoj zdravstvenoj zaštiti životinja i sprovedenim mjerama, o bezbjednosti proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje kao i da omogući provjeru vjerodostojnosti datih podataka, bez naknade;


5) omogući sprovođenje programa obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja i drugih propisanih mjera;


6) obezbijedi hranu za životinje kojom se ne mogu prenijeti ili prouzrokovati bolesti;


7) registruje gazdinstvo, obilježi i registruje životinje, u skladu sa zakonom;


8) vodi i čuva na propisani način evidencije i dokumentaciju.


(2) Bližu sadržinu i način vođenja evidencije iz stava 1 tačka 8 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Opšte preventivne mjere zaštite zdravlja životinja koje sprovode držaoci


Član 52


Opšte preventivne mjere zaštite zdravlja životinja koje su dužni da sprovode držaoci životinja obuhvataju:


1) obezbjeđivanje ishrane i napajanja životinja bezbjednom hranom za životinje i vodom;


2) obezbjeđivanje i održavanje biosigurnosnih mjera u objektima za uzgoj životinja i u drugim objektima gdje se životinje drže;


3) obezbjeđivanje higijenskih uslova pri porođaju i muži;


4) sprječavanje unošenja uzročnika zaraznih bolesti u prostorije za uzgoj i držanje životinja;


5) postupanje sa leševima životinja i drugim nus proizvodima, otpadnim vodama i izlučevinama na propisan način;


6) obezbjeđivanje sprovođenja dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u objektima i u prevoznim sredstvima;


7) obezbjeđivanje vakcinacije i serumizacije (imunoprofilakse) i zaštite lijekovima (hemoprofilakse);


8) druge preventivne mjere utvrđene ovim zakonom.


Opšte preventivne mjere za zaštitu zdravlja životinja koje sprovode veterinarske organizacije i veterinarske službe


Član 53


Radi zaštite zdravlja životinja veterinarske organizacije i veterinarska služba sprovode sljedeće mjere:


1) identifikaciju i registraciju životinja, registraciju njihovog kretanja i registraciju gazdinstava, u skladu sa zakonom;


2) sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih ili parazitskih bolesti životinja, uključujući i zoonoze;


3) zaštitu životinja od drugih bolesti;


4) sprječavanje i otkrivanje kontaminacije životinja i proizvoda životinjskog porijekla kontaminentima biološkog i hemijskog porijekla;


5) liječenje oboljelih životinja, obavljanje hirurških zahvata na životinjama i druge poslove vezane za zdravstvenu zaštitu životinja;


6) obezbjeđivanje razmnožavanja životinja u skladu s biološkim karakteristikama vrste, sprječavanje poremećaja plodnosti, liječenje neplodnosti životinja, sprječavanje i liječenje uzgojnih bolesti kao i bolesti podmlatka životinja;


7) zdravstvenu zaštitu u postupku: dobijanja i pripreme sjemena za vještačko osjemenjavanje, dobijanja i presađivanja oplođenih jajnih ćelija i embriona, skladištenja i distribucije sjemena za vještačko osjemenjavanje i oplođenih jajnih ćelija i embriona i vještačko osjemenjavanje životinja, sprječavanja i otkrivanja nasljednih bolesti životinja;


8) obezbjeđivanje zoohigijenskih i drugih veterinarsko-zdravstvenih uslova uzgoja i korišćenja životinja i očuvanje zdravlja i pravilne ishrane životinja;


9) zaštitu dobrobiti životinja;


10) izdavanje i upotrebu veterinarskih ljekova prilikom neposrednog pružanja usluga zaštite zdravlja životinja, kao i medicinirane hrane za životinje;


11) promet veterinarskih ljekova na malo, u skladu sa posebnim propisima;


12) dezinfekciju, dezinsekciju, deratizaciju i radiološku dekontaminaciju životinja, zemljišta, objekata, opreme i drugih predmeta;


13) veterinarsku zaštitu životne sredine prilikom upotrebe veterinarskih ljekova i supstanci štetnih za životnu sredinu, odnosno prilikom obavljanja djelatnosti;


14) veterinarsku edukaciju u cilju zaštite zdravlja životinja i veterinarskog javnog zdravlja.


Zarazne bolesti životinja


Član 54 ﻿ 


(1) Zarazne bolesti životinja zbog kojih se sprovode opšte i posebne preventivne mjere, kao i druge mjere propisane ovim zakonom, prema vrsti uzročnika i mjerama potrebnim za sprječavanje njihove pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje, klasifikuju se u naročito opasne zarazne bolesti, opasne zarazne bolesti i ostale zarazne bolesti.


(2) Naročito opasne zarazne bolesti su bolesti koje imaju mogućnost veoma naglog i brzog širenja bez obzira na državne granice i koje mogu izazvati velike negativne socio-ekonomske posljedice za državu i/ili ugrožavaju opstanak određene životinjske vrste i ugrožavaju međunarodnu trgovinu životinjama i proizvodima životinjskog porijekla.


(3) Opasne zarazne bolesti su bolesti koje mogu izazvati negativne socio-ekonomske posljedice i/ili negativne posljedice za javno zdravlje u državi, kao i negativne posljedice u međunarodnoj trgovini životinjama i proizvodima životinjskog porijekla.


(4) Ostale zarazne bolesti obuhvataju manje opasne zarazne bolesti.


(5) Sprječavanje i suzbijanje zaraznih bolesti iz st. 2 i 3 ovog člana je od interesa za Crnu Goru.


(6) Bližu klasifikaciju bolesti životinja iz stava 1 ovog člana i mjere za sprječavanje njihove pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje, način uzorkovanja i metode dijagnostičkog ispitivanja i veličinu zaraženog i ugroženog područja u zavisnosti od vrste bolesti propisuje Ministarstvo.


Posebne preventivne mjere za zaštitu od zaraznih bolesti životinja


Član 55


(1) Radi zaštite zdravlja životinja sprovode se sljedeće posebne preventivne mjere:


1) dijagnostička i druga ispitivanja;


2) utvrđivanje uzroka oboljenja i uginuća;


3) sprovođenje epizootiološkog ispitivanja;


4) usmrćivanje u dijagnostičke svrhe;


5) usmrćivanje u preventivne svrhe;


6) usmrćivanje zaraženih i na zarazu sumnjivih životinja (stamping-out postupak);


7) laboratorijsko ispitivanje sirovih koža;


8) laboratorijsko ispitivanje vode;


9) posebni, ciljani programi nadzora bolesti;


10) zabrana korišćenja pomija u ishrani životinja;


11) imunoprofilaksa;


12) zabrana držanja domaćih životinja na pašnjaku;


13) ispitivanje divljih životinja;


14) laboratorijsko ispitivanje hrane za životinje;


15) dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija;


16) zoohigijenske, zootehničke i mjere izolacije i druge biosigurnosne mjere na mjestima gdje se životinje drže i/ili uzgajaju;


17) kontrola životinja i proizvoda životinjskog porijekla u proizvodnji i prometu;


18) kontrola životinja na mjestima za promet i okupljanje životinja;


19) kontrola objekata za uzgoj i smještaj životinja;


20) kontrola sredstava i uslova za prevoz životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda;


21) kontrola objekata za klanje životinja, obradu, preradu, skladištenje i promet proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda;


22) sakupljanje i uništavanje nus proizvoda;


23) kontrola proizvodnje, prometa, upotrebe i skladištenja materijala za reprodukciju;


24) posebno obilježavanje životinja;


25) ograničenje ili zabrana uvoza, izvoza i tranzita životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda;


26) ograničenje i/ili zabrana premještanja i stavljanja u promet životinja i kretanja vozila i ljudi;


27) ograničenje i/ili zabrana stavljanja u promet proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda;


28) kontrola bezbjednosti hrane za životinje u proizvodnji, prometu i upotrebi;


29) edukacija držalaca životinja i drugih lica;


30) popis životinja na gazdinstvima, zaraženim ili ugroženim područjima;


31) određivanje načina držanja životinja na gazdinstvima i postupanja sa divljim životinjama.


(2) Ministarstvo, pored mjera iz stava 1 ovog člana, može narediti i sprovođenje mjera koje nijesu obuhvaćene stavom 1 ovog člana, kao i uslove i način njihovog sprovođenja u skladu sa prirodom bolesti i stepenom opasnosti.


Postojanje sumnje na zaraznu bolest životinja


Član 56


(1) Smatra se da postoji sumnja na zaraznu ili parazitsku bolest ako se među životinjama istog stada, jata, dvorišta, gazdinstva, pčelinjaka ili drugog mjesta i prostora gdje životinje privremeno ili stalno borave pojave uzastopno dva i više slučajeva oboljenja ili uginuća sa istim ili sličnim znacima, kada nastupi naglo uginuće životinja bez vidljivog uzroka ili tok laboratorijskog ispitivanja, klinička slika bolesti ili epizootiološke okolnosti opravdavaju postavljanje sumnje na zaraznu ili parazitsku bolest.


(2) Kada se pojavi zarazna bolest životinja ili kada se utvrde znaci bolesti na osnovu kojih se sumnja da je životinja oboljela ili uginula od zarazne bolesti držalac životinje dužan je da:


1) o tome, bez odlaganja, obavijesti najbližu veterinarsku ambulantu ili službenog veterinara;


2) odvoji zdrave od životinja za koje se sumnja da su oboljele;


3) ne dozvoli ulazak neovlašćenih lica na gazdinstvo, odnosno u objekat;


4) ne izvodi ili izgoni životinje van gazdinstva, odnosno objekta;


5) sačuva uginulu životinju do dolaska veterinara;


6) omogući klinički pregled, uzimanje materijala za dijagnostičko ispitivanje, uključujući usmrćivanje, odnosno klanje životinja, kao i sprovođenje epizootiološkog ispitivanja;


7) sprovede i druge naložene ili propisane mjere.


Utvrđivanje zarazne bolesti životinja


Član 57


(1) Veterinar koji posumnja na zaraznu ili parazitsku bolest dužan je da:


1) naloži držaocu da sprovede propisane mjere i da naložene mjere upiše u evidenciju koja se vodi na gazdinstvu;


2) preduzme neophodne mjere radi potvrđivanja ili isključivanja sumnje na bolest, odnosno utvrđivanja uzroka uginuća životinje i sprječavanja širenja bolesti;


3) u slučaju bolesti iz člana 54 ovog zakona, na propisan način obavijesti službenog veterinara nadležnog za to epizootiološko područje.


(2) Veterinarsko osoblje dužno je da preduzme sve potrebne mjere da ono ne predstavlja rizik za širenje uzročnika bolesti.


(3) Držalac životinje dužan je da sprovede naložene mjere iz stava 1 tačka 1 ovog člana.


(4) Veterinar koji dostavlja materijale za laboratorijsko ispitivanje, u slučaju sumnje na zaraznu bolest životinja, dužan je da obezbijedi transport uzorkovanog materijala na način kojim se sprječava širenje zarazne bolesti ili propadanje materijala.


(5) Materijal iz stava 4 ovog člana dostavlja se na ispitivanje Specijalističkoj veterinarskoj laboratoriji iz člana 18 ovog zakona ili drugoj ovlašćenoj laboratoriji.


(6) Laboratorijsko ispitivanje dijagnostičkog materijala radi utvrđivanja uzročnika zaraznih ili parazitskih bolesti propisanim metodama vrši Specijalistička veterinarska laboratorija ili druga laboratorija koju ovlasti Uprava.


Postupak u slučaju utvrđivanja zarazne bolesti životinja


Član 58


(1) Kada se utvrdi zarazna ili parazitska bolest, odnosno utvrdi sumnja na bolest iz člana 54 ovog zakona, službeni veterinar nadležan za to epizootiološko područje dužan je da sumnju, odnosno utvrđenu bolest prijavi na propisani način Upravi.


(2) O pojavi zarazne ili parazitske bolesti ili sumnje na bolest službeni veterinar iz stava 1 ovog člana dužan je da na području za koje je nadležan obavijesti pravna lica koja obavljaju veterinarsku djelatnost.


(3) Na osnovu prijave o zaraznoj bolesti životinja ili o sumnji na zaraznu bolest životinja, službeni veterinar vrši epizootiološko ispitivanje.


(4) Službeni veterinar dužan je da obavijesti nadležnu zdravstvenu ustanovu o sumnji ili postojanju zoonoze.


Mjere suzbijanja zaraznih bolesti životinja


Član 59


(1) Kada se utvrdi i dok traje opasnost od zarazne bolesti iz člana 54 ovog zakona, prema prirodi bolesti i stepenu opasnosti, u zaraženom gazdinstvu, odnosno zaraženom i ugroženom području službeni veterinar može narediti jednu ili više sljedećih mjera:


1) izdvajanje i odvojeno držanje oboljele od zdravih životinja;


2) ograničenje i/ili zabranu premještanja i stavljanja u promet i trgovanja životinjama i kretanja ljudi i vozila;


3) zabranu održavanja sajmova životinja, izložbi, sportskih takmičenja i drugih javnih smotri, zabranu rada pijaca, dogona i drugih mjesta okupljanja životinja;


4) zabranu ili ograničenje prometa proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i drugih predmeta kojima se može prenijeti bolest i nus proizvoda;


5) zabranu korišćenja pomija u ishrani životinja;


6) zabranu klanja kopitara, papkara, živine, lagomorfa i divljači iz uzgoja;


7) zabranu, ograničenje ili povećani odstrijel divljači;


8) usmrćivanje ili u određenim slučajevima klanje oboljele i na zarazu sumnjive životinje;


9) usmrćivanje ili u određenim slučajevima klanje životinja u svrhu zaštite dobrobiti životinja;


10) popis životinja na gazdinstvu ili drugom mjestu gdje se drže ili uzgajaju, a prema potrebi i njihovo posebno obilježavanje;


11) zabranu ili ograničenje proizvodnje životinja na određeno vrijeme;


12) liječenje, preventivnu ili supresivnu vakcinaciju i dijagnostička ispitivanja;


13) ograničenje kretanja lica koja dolaze u kontakt sa zaraženom ili na zarazu sumnjivom životinjom i proizvodima koji potiču od zaražene životinje;


14) zabranu ulaska i izlaska ljudi i životinja u ili iz zaraženog, ugroženog ili na zarazu sumnjivog područja;


15) kastraciju oboljele životinje;


16) obavezno vještačko osjemenjivanje i zabranu prirodnog pripusta;


17) strogo držanje u zatvorenom prostoru pasa i mačaka čiji je vlasnik poznat i usmrćivanje na human način pasa i mačaka lutalica;


18) zabranu selidbe i prometa pčelinjih društava;


19) dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju predmeta, opreme, objekata, prevoznih sredstava, prostora i površina na kojima je boravila zaražena ili na zarazu sumnjiva životinja ili na kojima su bili smješteni proizvodi koji potiču od tih životinja i postavljanje dezbarijera;


20) zabranu izdavanja uvjerenja o zdravstvenom stanju i porijeklu životinja i potvrda o bezbjednosti proizvoda i drugih dokumenata propisanih ovim zakonom;


21) sistematsko suzbijanje prenosioca bolesti;


22) obezbjeđivanje i održavanje higijenskih uslova u objektima za uzgoj i proizvodnju životinja, objektima za proizvodnju, preradu, skladištenje i promet proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda, kao i prevoznim sredstvima;


23) obavezno čuvanje životinja na ispaši, odnosno zabranu ispaše na zaraženom, ugroženom ili na zarazu sumnjivom području;


24) neškodljivo odlaganje i uništavanje leševa usmrćenih ili zaklanih životinja i zaraženog materijala;


25) zabranu dobijanja, obrade, uskladištenja i korišćenja sjemena za vještačko osjemenjavanje, jajnih ćelija i oplođenih jajnih ćelija;


26) neškodljivo uklanjanje i uništavanje hrane za životinje, prostirke, izlučevina, predmeta i drugih materijala iz objekata koji se ne mogu čišćenjem i dezinfekcijom učiniti neškodljivim;


27) privremenu zabranu rada u objektima u kojima se proizvode, prerađuju, skladište i stavljaju u promet proizvodi životinjskog porijekla, hrana za životinje i nus proizvodi.


(2) Mjere iz stava 1 ovog člana mogu se narediti i u slučaju neposredne opasnosti od zarazne ili parazitske bolesti.


(3) U vanrednim situacijama (elementarne nepogode ili epizootije većih razmjera i slično), kao i u drugim okolnostima čije nastupanje nije moguće predvidjeti, spriječiti, otkloniti ili smanjiti do prihvatljivog nivoa, Ministarstvo može, radi suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti, narediti preduzimanje i drugih mjera i postupaka koji nijesu propisani ovim zakonom.


(4) U slučajevima iz stava 3 ovog člana Ministarstvo predlaže Vladi uvođenje sljedećih mjera:


1) mobilizaciju veterinara i građana za sprovođenje propisanih mjera zdravstvene zaštite životinja;


2) mobilizaciju opreme, ljekova i prevoznih sredstava u skladu sa posebnim propisima i privremenu upotrebu zemljišta i zgrada radi sprovođenja propisanih mjera zdravstvene zaštite životinja;


3) korišćenje zemljišta i objekata u svrhu neškodljivog uklanjanja leševa ubijenih ili uginulih životinja, hrane, prostirke, otpadaka i drugog zaraženog materijala zakopavanjem, spaljivanjem ili na drugi način;


4) preduzimanje određenih radnji, odnosno utvrđivanje odgovarajućih obaveza veterinarskim organizacijama, a po potrebi i drugim pravnim licima i nadležnim organima radi sprovođenja propisanih mjera zdravstvene zaštite životinja.


Zaraženo i ugroženo područje


Član 60


(1) Zaraženim područjem, u smislu ovog zakona, smatra se područje na kojem postoji jedan ili više izvora zaraze.


(2) Ugroženim područjem, u smislu ovog zakona, smatra se područje koje se graniči sa zaraženim područjem sa kojeg se može prenijeti zaraza.


(3) Granice zaraženog, odnosno ugroženog područja utvrđuje Uprava, u zavisnosti od prirode bolesti, konfiguracije terena, bioloških faktora, sprovođenja mjera kontrole zdravlja životinja, biosigurnosnih mjera i načina uzgoja životinja.


(4) Za zarazne bolesti za koje nijesu određene veličine zaraženog i ugroženog područja propisom iz člana 54 stav 6 ovog zakona, zaraženo i ugroženo područje utvrđuje Ministarstvo u skladu sa međunarodnim standardima.


Odjavljivanje bolesti


Član 61


(1) Smatra se da je zarazna bolest prestala kada od ozdravljenja, uginuća, klanja ili usmrćivanja posljednje oboljele životinje i poslije izvršene završne dezinfekcije, odnosno dezinsekcije i deratizacije istekne najduži inkubacioni period za tu zaraznu bolest, osim kada je veterinarskim standardima drukčije određeno.


(2) Službeni veterinar je dužan da zaraznu bolest odjavi Upravi na propisani način i o tome obavijesti pravna lica koja obavljaju veterinarsku djelatnost, kao i nadležnu zdravstvenu ustanovu o prestanku zoonoze.


(3) Način prijavljivanja pojave, odnosno sumnje i odjavljivanja zarazne bolesti, odnosno zoonoze i način obavještavanja i prijavljivanja pojave zaraznih ili parazitskih bolesti životinja iz člana 54 ovog zakona utvrđuje se propisom Ministarstva.


Obavještavanje


Član 62


(1) Pojavu i kretanje zaraznih ili parazitskih bolesti životinja na području Crne Gore i u drugim državama prati i o njihovoj pojavi i kretanju izvještaje sačinjava Uprava.


(2) Kada se pojavi zarazna bolest životinja koja predstavlja ozbiljan rizik za zdravlje ljudi ili životinja, Uprava je dužna da o pojavi i opasnosti od bolesti obavijesti javnost, organe državne uprave nadležne za poslove zdravlja, stočarstva, zaštitu životne sredine i organe za vanredne situacije i civilnu bezbjednost o vrsti bolesti, riziku koji ona predstavlja i mjerama koje se preduzimaju ili će biti preduzete za sprječavanje bolesti.


(3) Uprava je dužna da na propisani način prijavi pojavu bolesti koja podliježe obavezi prijavljivanja Evropskoj komisiji i Svjetskoj organizaciji za zdravlje životinja (OIE).


Opasnost od unošenja zarazne bolesti u Crnu Goru


Član 63


(1) U slučaju pojave bolesti čiji uzrok nije utvrđen, a koja se brzo širi i ugrožava zdravlje životinja u Crnoj Gori, Ministarstvo može narediti da se radi zaštite od te bolesti primjenjuje jedna ili više mjera iz člana 55 i člana 59 stav 1 ovog zakona.


(2) Ako postoji rizik da se na teritoriju Crne Gore iz drugih država unese zarazna bolest ili da se prenese uvozom ili tranzitom pošiljke, Ministarstvo može narediti da se:


1) određeno granično područje stavi pod pojačani veterinarski nadzor i da se sprovede jedna ili više mjera iz člana 55 i člana 59 stav 1 ovog zakona;


2) na određenim mjestima (putevi, mostovi i dr.) sprovodi kontrola prometa životinja, proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda, hrane za životinje i pratećih predmeta kojima se može prenijeti zarazna bolest (u daljem tekstu: prateći predmeti);


3) na određenom području zabrani ili ograniči dovoz životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje, nus proizvoda i pratećih predmeta;


4) vrši dezinfekcija lica i prevoznih sredstava.


(3) U slučaju prijema obavještenja o pojavi bolesti koja se obavezno prijavljuje, službeni veterinar je dužan da preduzme sve potrebne mjere da se sumnjive pošiljke provjere i da se spriječi širenje bolesti.


Obezbjeđivanje vakcina


Član 64 ﻿ 


Vrste i količine vakcina koje je potrebno obezbjediti za hitno sprječavanje zaraznih bolesti iz člana 54 ovog zakona, kao i u slučaju pojave bolesti koja se nije mogla predvidjeti određuje Uprava.


Zahtjev za pristup bankama vakcine Evropske unije i drugih relevantnih međunarodnih organizacija podnosi Uprava.


Obezbjeđivanje ljudskih i materijalnih resursa


Član 65


(1) Kada se pojavi zarazna bolest koja se brzo širi, koja može prouzrokovati velike negativne socio-ekonomske posljedice, kao i u slučajevima opasnosti od pojave ili pojave pojedinih bolesti iz člana 54 st. 2 i 3 ovog zakona, Uprava određuje timove veterinarskog osoblja koje upućuje u zaraženo ili ugroženo područje radi sprovođenja mjera suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti, a u zavisnosti od stepena opasnosti može da zatraži pomoć od organa uprave nadležnog za poslove policije i organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane.


(2) Radi sprječavanja unošenja i širenja, kao i preduzimanja mjera suzbijanja određenih bolesti iz člana 54 st. 2 i 3 ovog zakona, Vlada može zadužiti organ uprave nadležan za poslove policije i organ državne uprave nadležan za poslove odbrane da sprovodi mjere ograničenja ili zabrane kretanja ljudi i životinja na određenim područjima, a po potrebi i na djelovima granice Crne Gore.


(3) Kada na zaraženom ili ugroženom području nema dovoljno veterinarskog osoblja za uspješno suzbijanje bolesti iz člana 54 st. 2 i 3 ovog zakona, Uprava može da uputi na zaraženo ili ugroženo područje potreban broj veterinarskog osoblja sa drugih područja.


(4) Veterinarsko osoblje je dužno da se odazove pozivu i učestvuje u radu timova u slučajevima iz stava 1 ovog člana.


(5) Ukoliko su lica iz stava 3 ovog člana u radnom odnosu imaju pravo na naknadu za vrijeme odsustva sa rada.


(6) Lica iz stava 3 ovog člana koja nijesu u radnom odnosu imaju pravo na naknadu u skladu sa posebnim propisom.


Pomoć organa uprave nadležnog za poslove policije


Član 66


Službena lica organa uprave nadležnog za poslove policije na zaraženom ili ugroženom području, u granicama svojih ovlašćenja, pružaju nadležnom službenom veterinaru, na zahtjev Uprave, pomoć pri sprječavanju pristupa u zaražena mjesta i područja, ograničenju prometa životinja, zabrani kretanja životinja i ljudi na zaraženom području, kao i pri sprovođenju drugih mjera za zaštitu zdravlja životinja od zaraznih ili parazitskih bolesti.


Veterinarska služba organa državne uprave


Član 67


Veterinarska služba organa državne uprave nadležnog za unutrašnje poslove i organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane preduzima mjere za sprječavanje i suzbijanje zaraznih ili parazitskih bolesti životinja koje služe za potrebe organa državne uprave nadležnog za unutrašnje poslove i organa uprave nadležnog za poslove odbrane, a o pojavi zarazne bolesti, preduzetim mjerama i prestanku bolesti obavještava Upravu.


Usmrćivanje ili prinudno klanje


Član 68


(1) Usmrćivanje ili u određenim slučajevima prinudno klanje zaraženih ili na zaraznu bolest sumnjivih životinja i uništavanje kontaminiranih predmeta naređuje se kada se zarazna bolest ne može uspješno i bez opasnosti od širenja suzbiti primjenom drugih mjera utvrđenih ovim zakonom ili kada primjena drugih mjera za njeno suzbijanje nije ekonomski opravdana.


(2) Mjere iz stava 1 ovog člana naređuje službeni veterinar.


Naknada štete


Član 69 ﻿ 


(1) Vlasnik životinje koja je usmrćena ili zaklana, stvari i sirovine koje su oštećene ili uništene prilikom sprovođenja mjera određenih za suzbijanje naročito opasnih zaraznih bolesti i bolesti određenih programom iz člana 47 ovog zakona i zoonoza, kao i za uginule životinje za koje je potvrđeno da su uginule od tih bolesti ima pravo na naknadu štete:


1) ako je postupio u skladu sa članom 51 stav 1 tačka 4 ovog zakona;


2) kada je obavezna preventivna vakcinacija izvedena u propisanim rokovima i kada su izvršena dijagnostička i druga ispitivanja životinja prema programu iz člana 47 ovog zakona;


3) ako su sprovedene i druge propisane i određene preventivne mjere, kao i mjere za suzbijanje bolesti.


(2) Zarazne bolesti i zoonoze iz stava 1 ovog člana određuje Ministarstvo.


(3) Pravo na naknadu štete iz stava 1 ovog člana ima vlasnik životinja koje su namijenjene za proizvodnju hrane.


Ostvarivanje prava na naknadu štete


Član 70 ﻿ 


(1) Vlasnik životinje, odnosno vlasnik predmeta iz člana 69 stav 1 ovog zakona ima pravo na naknadu štete u visini tržišne vrijednosti životinje ili predmeta u trenutku izvršenja mjere.


(2) Ako je zaklana životinja, odnosno ako su predmeti iz stava 1 ovog člana u potpunosti ili djelimično još uvijek upotrebljivi, naknada se umanjuje za vrijednost upotrebljivog dijela.


(3) Vrijednost životinje, odnosno predmeta iz st. 1 i 2 ovog člana procjenjuje Uprava.


(4) Postupak za naknadu štete iz stava 1 ovog člana pokreće vlasnik podnošenjem zahtjeva za naknadu štete.


(5) Zahtjev iz stava 4 ovog člana vlasnik podnosi Upravi, u roku od 30 dana od dana prijema zapisnika o procjeni iz stava 3 ovog člana.


(6) O pravu vlasnika na naknadu štete i visini štete Uprava odlučuje na osnovu zapisnika i rješenja službenog veterinara u postupku utvrđivanja i sprovođenja mjera suzbijanja i iskorjenjivanja zaraznih bolesti i sprovedene procjene iz stava 3 ovog člana.


(7) Na rješenje iz stava 6 ovog člana može se izjaviti žalba Ministarstvu.


Slučajevi u kojima vlasnik nema pravo na naknadu štete


Član 71 ﻿ 


Vlasnik životinje, odnosno vlasnik predmeta nema pravo na naknadu štete, ako:


1) pojavu bolesti nije odmah prijavio i sa životinjom postupio na način propisan članom 51 stav 1 tač. 4 i 5 i članom 56 stav 2 ovog zakona;


2) nije preduzeo propisane ili naređene mjere za sprječavanje i suzbijanje zarazne ili parazitske bolesti propisane ovim zakonom;


3) je dopremio životinju iz nezaraženog u zaraženo ili ugroženo područje ili iz zaraženog i ugroženog u nezaraženo područje;


4) promet životinja obavlja suprotno ovom zakonu;


5) se bolest pojavila tokom uvoza životinja ili tokom propisanih ispitivanja životinja za vrijeme trajanja karantina uvezenih životinja;


6) se bolest životinja pojavila za vrijeme ispaše na zabranjenim površinama, odnosno ako se bolest pojavila zbog nepoštovanja naređene mjere obaveznog čuvanja životinja na ispaši;


7) pojava bolesti američka kuga pčelinjeg legla traje duže od dva mjeseca.


8) nije sprovodio mjere prema nalogu službenog veterinara u odnosu na životinje i proizvode od tih životinja;


9) nije registrovao gazdinstvo, identifikovao i registrovao životinje u skladu sa zakonom;


10) nije vodio evidencije i prijavljivao kretanje životinja sa i na gazdinstvo i čuvao dokumentaciju u skladu sa zakonom.


 


Zaštita zdravlja životinja od drugih bolesti


Član 72


(1) Zaštita zdravlja životinja od drugih bolesti sprovodi se:


1) preduzimanjem mjera propisanih ovim zakonom;


2) primjenom naučno utvrđenih saznanja i praktično provjerenih postupaka u utvrđivanju, liječenju i suzbijanju bolesti.


(2) Drugim bolestima životinja iz stava 1 ovog člana smatraju se ostale zarazne, parazitske i organske bolesti životinja koje ugrožavaju zdravlje životinja i koje mogu, posredno, preko proizvoda životinjskog porijekla, ugroziti i zdravlje ljudi.


V. ZOONOZE


Praćenje zoonoza, uzročnika zoonoza i njihove otpornosti na antimikrobna sredstva


Član 73


(1) U cilju obezbjeđenja adekvatnog i efektivnog sprovođenja mjera sistematskog praćenja (monitoring) zonooza, uzročnika zoonoza i njihove otpornosti na antimikrobna sredstva, kao i epidemiološkog ispitivanja pojave bolesti koje se prenose hranom i razmjene informacija u vezi zoonoza i uzročnika zoonoza, Ministarstvo, uz prethodnu saglasnost organa državne uprave nadležnog za poslove zdravlja, donosi programe za praćenje zoonoza, uzročnika zoonoza i praćenja njihove otpornosti na antimikrobna sredstva.


(2) Programi iz stava 1 ovog člana objavljuju se u "Službenom listu Crne Gore".


(3) Programi iz stava 1 ovog člana primjenjuju se na jednu ili više faza lanca hrane u zavisnosti od vrste zoonoze ili uzročnika zoonoze i to na:


1) nivou primarne proizvodnje i/ili;


2) drugim fazama lanca hrane, uključujući hranu i hranu za životinje.


(4) U cilju pripreme i sprovođenja programa iz stava 1 ovog člana Uprava prikuplja odgovarajuće uporedive podatke radi identifikovanja i karakterizacije rizika izloženosti zoonozama i uzročnicima zoonoza.


(5) Vrste i način praćenja zoonoza, uzročnika zoonoza i praćenje njihove otpornosti na antimikrobna sredstva, kao i obaveze nadležnih organa propisuje Ministarstvo, uz prethodnu saglasnost organa uprave nadležnog za poslove zdravlja.


Obaveze Uprave i drugih nadležnih organa


Član 74


(1) Uprava ostvaruje saradnju i vrši razmjenu informacija u oblasti zoonoza sa nadležnim organima iz člana 73 stav 1 ovog zakona, Evropskom komisijom i odgovarajućim međunarodnim organizacijama.


(2) Nadležni organi iz člana 73 st. 1 i 4 ovog zakona dužni su da obezbijede stalno funkcionisanje službi i djelatnosti, sistematsko usavršavanje stručnjaka na području veterinarstva, mikrobiologije i epidemiologije iz područja svoje nadležnosti za potrebe sprovođenja ovog zakona.


Epidemiološko ispitivanje pojava bolesti prenosivih hranom


Član 75


(1) U slučaju pojave bolesti koja se prenosi hranom, nadležni organi iz člana 73 st. 1 i 4 ovog zakona sprovode zajedničko epidemiološko ispitivanje koje obuhvata: podatke o epidemiologiji, vrsti hrane koja je potencijalni izvor pojave bolesti, kao i odgovarajuće epidemiološke i mikrobiološke studije.


(2) U slučaju pojave bolesti koja se prenosi hranom, privredna društva, preduzetnici, pravna i fizička lica (u daljem tekstu: subjekti u poslovanju hranom) dužni su da obezbijede informacije o toj hrani i, u slučaju potrebe, čuvaju uzorak hrane na način koji ne utiče na njeno ispitivanje u laboratoriji.


Izvještavanje o kretanju i izvorima zoonoza, uzročnika zoonoza i njihovoj antimikrobnoj otpornosti


Član 76


(1) Uprava sačinjava godišnji izvještaj o kretanju i izvorima zoonoza, uzročnika zoonoza i njihovoj antimikrobnoj otpornosti, koji obuhvataju podatke sakupljene tokom prethodne godine u skladu sa ovim zakonom i dostavlja ga Ministarstvu i organu državne uprave nadležnom za poslove zdravlja.


(2) Izvještaj iz stava 1 ovog člana Uprava, na zahtjev, dostavlja i Evropskoj komisiji.


Kontrola salmonele i drugih specifičnih uzročnika zoonoza koje se prenose hranom


Član 77


(1) U cilju obezbjeđivanja i određivanja odgovarajućih i efektivnih mjera za otkrivanje i kontrolu salmonele i drugih uzročnika zoonoza u svim fazama proizvodnje, prerade i distribucije u kojima može da dođe do pojave salmonele i drugih uzročnika zoonoza, a posebno na nivou primarne proizvodnje, uključujući i hranu za životinje, radi smanjivanja njihove prevalencije i rizika po javno zdravlje, Ministarstvo donosi programe kontrole salmonele i drugih specifičnih uzročnika zoonoza.


(2) Mjere iz stava 1 ovog člana ne primjenjuju se na primarnu proizvodnju koja je namijenjena za:


1) sopstvenu upotrebu u domaćinstvu i/ili


2) direktno snabdijevanje, od proizvođača, malim količinama primarnih proizvoda krajnjeg korisnika ili maloprodajnih objekata koji direktno snabdijevaju krajnjeg potrošača primarnim proizvodima.


(3) Programi iz stava 1 ovog člana naročito sadrže:


1) zahtjeve i pravila uzorkovanja za otkrivanje zoonoza ili uzročnika zoonoza;


2) obaveze i odgovornosti Uprave i subjekata u poslovanju hranom i hranom za životinje;


3) mjere koje se sprovode u slučaju otkrivanja zoonoza i uzročnika zoonoza, a naročito za zaštitu javnog zdravlja.


(4) Programi iz stava 1 ovog člana primjenjuju se na najmanje jednu od sljedećih faza lanca hrane:


1) proizvodnju hrane za životinje;


2) primarnu proizvodnju životinja;


3) preradu i pripremanje hrane životinjskog porijekla.


(5) Način, vrste i mjere kontrole salmonele i drugih specifičnih uzročnika zoonoza koje se prenose hranom propisuje Ministarstvo.


Programi kontrole subjekata u poslovanju hranom i hranom za životinje


Član 78


(1) Subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje mogu da utvrde i sprovode programe kontrole koji, u najvećoj mogućoj mjeri, obuhvataju sve faze proizvodnje, prerade i distribucije.


(2) Ako su programi kontrole iz stava 1 ovog člana usklađeni sa uslovima i ciljevima utvrđenim programima iz člana 77 stav 1 ovog zakona mogu se uključiti u te programe, uz saglasnost Uprave.


(3) Uprava vodi listu programa iz stava 2 ovog člana.


(4) Subjekti u poslovanju hranom dužni su da obavještavaju Upravu o rezultatima svojih programa kontrole na način i u rokovima određenim saglasnošću iz stava 2 ovog člana.


VI. OKUPLjANjE I PROMET ŽIVOTINjA I REPRODUKTIVNOG MATERIJALA


Zdravstveni status gazdinstva, područja i države


Član 79


(1) Za pojedine životinjske vrste i određene bolesti životinja Ministarstvo može utvrditi posebne programe za sticanje i održavanje zdravstvenog statusa stada, jata, gazdinstva, kompartmenta, regiona ili države.


(2) Zdravstveni status za stado, jato, gazdinstvo, kompartment i region određuje Uprava.


(3) Radi održavanja, suspenzije ili oduzimanja zdravstvenog statusa vrši se redovna kontrola u stadima, jatima, gazdinstvima, kompartmentima i regionima iz stava 2 ovog člana, uzimajući u obzir rizike od mogućnosti pojave bolesti, rezultate sprovođenja programa iz stava 1 ovog člana i druge odgovarajuće podatke.


(4) Ukoliko se zdravstveni status iz stava 1 ovog člana proširuje sa gazdinstva na područje, program iz stava 1 ovog člana primjenjuje se na sva gazdinstva na tom području.


(5) Zahtjev za priznavanje zdravstvenog statusa države Uprava može podnijeti Evropskoj komisiji, Svjetskoj organizaciji za zaštitu zdravlja životinja (OIE) ili drugoj međunarodnoj organizaciji.


(6) Uslove za dobijanje, održavanje, suspenziju i oduzimanje zdravstvenog statusa iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Mreža epizootiološkog nadzora


Član 80


(1) Uprava, u cilju sačinjavanja i održavanja službene klasifikacije gazdinstava redovnim kontrolama, prikupljanja epizootioloških podataka i monitoringa bolesti radi eliminisanja zdravstvenih ograničenja, organizuje mrežu epizootiološkog nadzora za teritoriju Crne Gore.


(2) Organizaciju i način održavanja mreže epizootiološkog nadzora propisuje Ministarstvo.


Dozvola za okupljanje životinja


Član 81


(1) Okupljanje životinja (izložbe, takmičenja, javne smotre i dr.) može se vršiti u objektima koji ispunjavaju propisane uslove.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, izložbe, takmičenja, javne smotre i priredbe sa putujućim životinjama (cirkusi, sajmovi, putujući zoološki vrtovi i sl.), kao i prodaja životinja van objekata iz stava 1 ovog člana može se vršiti na osnovu dozvole koju izdaje nadležni organ lokalne uprave, uz prethodnu saglasnost Uprave.


(3) Dozvola iz stava 2 ovog člana mora biti vidno istaknuta prilikom okupljanja životinja iz stava 1 ovog člana.


(4) Djelatnost zoološkog vrta može da se obavlja samo u objektima koji ispunjavaju uslove u skladu sa propisima kojima se uređuje dobrobit životinja.


(5) U objekte i na mjesta iz st. 1 i 2 ovog člana dozvoljeno je dopremanje samo zdravih životinja.


Promet životinja za uzgoj ili proizvodnju


Član 82


(1) Promet životinja za uzgoj ili proizvodnju može se vršiti, ako:


1) su identifikovane i registrovane u skladu sa zakonom;


2) potiču sa gazdinstava na kojima se vrše redovne veterinarske kontrole;


3) životinje, u toku kretanja, prate uvjerenja i druga propisana dokumenta;


4) potiču sa gazdinstava ili iz područja koja imaju najmanje jednak ili viši zdravstveni status u odnosu na gazdinstvo, odnosno područje na koje dolaze;


5) ne potiču sa gazdinstava, iz sabirnih centara, od trgovaca ili sa područja koja su pod zabranom ili ograničenjima iz zdravstvenih razloga koji mogu uticati na zdravlje tih vrsta životinja.


(2) Lice koje vrši promet životinja dužno je da obezbijedi da životinje u periodu od odlaska sa gazdinstva sa kojeg potiču do dolaska na odredište ne budu u kontaktu sa životinjama koje nemaju isti zdravstveni status.


(3) Bliže uslove za promet životinja za uzgoj ili proizvodnju iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Registracija gazdinstava na kojima se drže i uzgajaju životinje radi stavljanja u promet


Član 83


(1) Promet životinja za uzgoj ili proizvodnju može se vršiti samo sa gazdinstava na kojima se drže i uzgajaju papkari, kopitari, živina, lagomorfi, divljač, ribe, školjke i pčele, odnosno objekata koji su registrovani.


(2) Registar gazdinstava iz stava 1 ovog člana sastavni je dio Centralnog registra gazdinstava koji vodi Uprava.


Sabirni centri za životinje za uzgoj ili proizvodnju


Član 84


(1) Promet i okupljanje životinja za uzgoj ili proizvodnju vrši se u sabirnim centrima, stočnim pijacama, otkupnim mjestima, sajmovima i drugim mjestima za okupljanje (izložbe, javne smotre i takmičenja), koja su registrovana, odnosno odobrena i koja su pod kontrolom službenog veterinara.


(2) Zabranjena je organizovana prodaja životinja za uzgoj ili proizvodnju izvan registrovanog, odnosno odobrenog objekta.


(3) Vlasnik sabirnog centra, odnosno lice odgovorno za promet u sabirnom centru dužno je da:


1) obezbijedi prihvat u objektima koji ispunjavaju propisane uslove sa potrebnom opremom, u odnosu na broj i vrstu životinja;


2) prihvata samo identifikovane životinje koje potiču iz stada koje je slobodno od bolesti određenih posebnim propisom, odnosno koje ispunjava propisane uslove;


3) obezbijedi ispunjavanje i drugih propisanih uslova.


Prevoznici životinja za uzgoj ili proizvodnju


Član 85


Prevoznik životinja za uzgoj ili proizvodnju dužan je da:


1) za životinje koje prevozi ima uvjerenje o zdravstvenom stanju, odnosno sertifikat;


2) obezbijedi da pošiljka životinja za uzgoj ili proizvodnju, u periodu od odlaska sa gazdinstva sa kojeg potiče do dolaska na odredište, ne bude u kontaktu sa životinjama koje nemaju isti zdravstveni status;


3) obezbijedi i druge uslove u skladu sa propisima koji uređuju dobrobit životinja.


Trgovci životinjama za uzgoj ili proizvodnju


Član 86


(1) Komercijalnu kupovinu ili prodaju životinja za uzgoj ili proizvodnju može da vrši samo lice koje je registrovano i koje ima odobrenje za obavljanje prometa i veterinarski kontrolni broj.


(2) Trgovac iz stava 1 ovog člana dužan je da:


1) vrši promet samo identifikovanih životinja koje potiču iz stada koje je slobodno od bolesti određenih posebnim propisom, odnosno koje ispunjava propisane uslove;


2) za životinje ima uvjerenje o zdravstvenom stanju, odnosno sertifikat;


3) obezbijedi i druge propisane uslove.


Obaveze sabirnog centra, prevoznika odnosno trgovca


Član 87


(1) Vlasnik sabirnog centra, odnosno lice odgovorno za sabirni centar, prevoznik, odnosno trgovac dužan je da vodi registre, u papirnom ili elektronskom obliku i da ih čuva najmanje tri godine.


(2) Ispunjenost propisanih uslova za objekte iz člana 84 stav 1 ovog zakona, prevoznike i trgovce utvrđuje Uprava.


(3) Zahtjev za utvrđivanje ispunjenosti uslova iz stava 2 ovog člana sa propisanom dokumentacijom podnosi se Upravi.


(4) Ispunjenost uslova iz stava 3 ovog člana, na osnovu neposredno izvršenog pregleda, Uprava utvrđuje rješenjem.


(5) Objekte, prevoznike i trgovce koji ispunjavaju propisane uslove Uprava upisuje u registar objekata, prevoznika, odnosno trgovaca i dodjeljuje im veterinarski kontrolni broj.


(6) U registar iz stava 5 ovog člana upisuju se promjene svih podataka koji su od značaja za upis, kao i privremene zabrane (suspenzije), zabrane i prestanak obavljanja djelatnosti.


(7) Rješenje o privremenoj zabrani, zabrani, odnosno prestanku obavljanja djelatnosti za objekte iz člana 84 stav 1 ovog zakona i za prevoznike i trgovce donosi se:


1) na zahtjev vlasnika, odnosno lica odgovornog za objekte iz člana 84 stav 1 ovog zakona, odnosno prevoznika ili trgovaca;


2) kada se u postupku kontrole utvrdi da objekti iz člana 84 stav 1, prevoznik, odnosno trgovac ne ispunjava propisane uslove ili je prekršio uslove utvrđene ovim zakonom i propisima o dobrobiti životinja, a u ostavljenom roku utvrđene nedostatke nije otklonio;


3) prestankom obavljanja djelatnosti;


4) izricanjem zaštitne mjere trajne zabrane obavljanja djelatnosti.


(8) Bliže uslove za objekte iz člana 84 stav 1 ovog zakona, prevoznike i trgovce, postupak registracije i odobravanja, dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev, sadržaj, način vođenja i upisa u registre iz stava 5 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Reproduktivni materijal


Član 88


(1) Reproduktivni materijal može se staviti u promet, ako:


1) je sakupljen na gazdinstvu, odnosno objektu koji je odobren u skladu sa članom 10 ovog zakona;


2) potiče od životinja koje ispunjavaju propisane zdravstvene uslove i uslove za promet u skladu sa ovim zakonom;


3) ne potiče od životinja za koje je naloženo sprovođenje mjere usmrćivanja u okviru programa za iskorjenjivanje zaraznih bolesti;


4) ne potiče od životinja sa gazdinstava, iz objekata i područja koja su pod zabranom ili ograničenjima iz zdravstvenih razloga;


5) je označen na propisani način;


6) ga u prevozu i stavljanju u promet prati propisani sertifikat ili uvjerenje.


(2) Uslove koje mora ispunjavati reproduktivni materijal radi stavljanja u promet propisuje Ministarstvo.


Karantin u unutrašnjem prometu


Član 89


(1) Životinje u unutrašnjem prometu koje ne ispunjavaju uslove iz člana 82 ovog zakona smještaju se u karantin radi sprovođenja dijagnostičkog ispitivanja i vakcinacije ili upućuju na klanje.


(2) Karantin iz stava 1 ovog člana mora:


1) biti ograđen i projektovan, odnosno izgrađen na način koji onemogućava kontakt smještenih životinja sa drugim životinjama i uzročnicima bolesti;


2) imati osnovne uslove za smještaj i ishranu životinja, odnosno za smještaj osoblja zaposlenog u karantinu.


(3) Uprava rješenjem određuje mjesto i dužinu trajanja karantina u zavisnosti od vrste životinja, kao i postupak i mjere koje će se primjenjivati u karantinu iz stava 1 ovog člana.


(4) Karantin iz stava 1 ovog člana obezbjeđuje jedinica lokalne samouprave, a za potrebe više jedinica lokalne samouprave koje su teritorijalno povezane može se sporazumom nadležnih organa tih jedinica obezbijediti karantin.


(5) Bliže uslove za karantin iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.


(6) Troškove karantina snosi držalac životinje, odnosno lice odgovorno za pošiljku.


VII. ZDRAVLjE ŽIVOTINjA KOJE SE KORISTE ZA PROIZVODNjU HRANE ŽIVOTINjSKOG PORIJEKLA


Obaveze subjekta u poslovanju hranom


Član 90


(1) Subjekat u poslovanju hranom dužan je da u svim fazama proizvodnje, prerade i stavljanja u promet proizvoda životinjskog porijekla obezbijedi sprječavanje širenja bolesti koje se mogu prenijeti na životinje u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje bezbjednost hrane.


(2) Proizvodi životinjskog porijekla moraju biti dobijeni od životinja koje ispunjavaju zdravstvene uslove utvrđene ovim zakonom i posebnim propisima.


(3) Zdravstveni uslovi za životinje koji se primjenjuju na proizvodnju, preradu i stavljanje u promet proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi propisuje Ministarstvo.


VIII. ZABRANA UPOTREBE ODREĐENIH SUPSTANCI KOD ŽIVOTINjA I MJERE SISTEMATSKOG PRAĆENjA REZIDUA I KONTAMINENATA


Obaveze


Član 91


(1) Držaoci životinja, veterinarsko osoblje i subjekti u poslovanju hranom koji obavljaju djelatnost proizvodnje hrane životinjskog porijekla dužni su da sprovode propisane preventivne mjere prilikom upotrebe veterinarskih ljekova i drugih supstanci koje se mogu prenijeti na hranu životinjskog porijekla i da u periodu karence sprovode odgovarajuće mjere radi sprječavanja pojave nedozvoljenih rezidua u hrani životinjskog porijekla.


(2) Zabranjeno je stavljati u promet hranu životinjskog porijekla namijenjenu za javnu potrošnju koja sadrži ili sadrži u količinama većim od dozvoljenih rezidue.


(3) Životinje namijenjene klanju mogu se otpremati u klanicu samo ako ih prati dokumentacija kojom se potvrđuje da nijesu bile tretirane zabranjenim supstancama, a u slučaju liječenja da je protekao propisani period karence.


(4) Maksimalno dozvoljene količine rezidua u izlučevinama i tjelesnim tečnostima živih životinja, organima i tkivima zaklanih životinja i proizvodima životinjskog porijekla, način uzimanja uzoraka, metode laboratorijskih analiza uzoraka za određenu reziduu ili grupu rezidua i ciljana tkiva za njihovo određivanje propisuje Ministarstvo.


(5) Mjere sistematskog praćenja (u daljem tekstu: monitoring) rezidua, uslove i način sprovođenja mjera, metode kontrole, uslove i način uzimanja, čuvanja uzoraka i vođenje evidencije o uzorcima, kao i uslove i način sprovođenja mjera koje se preduzimaju kada se utvrdi da je količina rezidua veća od maksimalno dozvoljene propisuje Ministarstvo.


Program monitoringa rezidua


Član 92 ﻿ 


(1) Program monitoringa rezidua kod životinja, u proizvodima životinjskog porijekla namijenjenim za ishranu ljudi i hrani za životinje, radi zaštite javnog zdravlja, utvrđuje Ministarstvo.


(2) Program iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: mjere koje se preduzimaju u slučaju pojave nedozvoljenih rezidua, organe i organizacije koje sprovode monitoring, način sprovođenja monitoringa rezidua, druge podatke od značaja za sprovođenje programa i potrebna sredstva za finansiranje programa.


(3) Program iz stava 1 ovog člana donosi Ministarstvo, najkasnije do 31. decembra tekuće za narednu godinu.


(4) Sprovođenje programa iz stava 1 ovog člana počinje 1. januara i traje do 31. decembra.


(5) Sredstva za sprovođenje programa monitoringa rezidua obezbjeđuju se u budžetu Crne Gore.


(6) Uprava sačinjava izvještaj o rezultatima monitoringa i dostavlja ga Ministarstvu i Evropskoj komisiji do 31. marta tekuće za prethodnu godinu.


(7) Ministarstvo može, na osnovu saznanja do kojih dođe, narediti zabranu tretiranja životinja određenim veterinarskim ljekovima, hormonima i drugim supstancama koje zaostajanjem u životinjskom tkivu i organima i njihovim proizvodima mogu ugroziti zdravlje ljudi.


Proizvodnja i promet


Član 93


Gazdinstva i subjekti u poslovanju hranom koji obavljaju djelatnost klanja u objektima za klanje, obradu i preradu hrane životinjskog porijekla mogu u proizvodnju i promet stavljati samo:


1) životinje koje nijesu tretirane nedozvoljenim supstancama ili proizvodima;


2) životinje koje su tretirane dozvoljenim supstancama ili proizvodima i kod kojih je istekla propisana karenca;


3) hranu koja potiče od životinja iz tač. 1 i 2 ovog člana.


Korišćenje ljekova


Član 94 ﻿ 


(1) Veterinar za liječenje životinja može koristiti samo ljekove koji imaju dozvolu za stavljanje u promet i ljekove primjenjivati u skladu sa uputstvom proizvođača lijeka i samo u svrhe za koje su ljekovi dozvoljeni i pod propisanim uslovima.


(2) Veterinar koji liječi životinje dužan je da vodi evidenciju o liječenju.


(3) Držalac životinja dužan je da primjenjuje propisane veterinarske ljekove samo uz odobrenje i pod kontrolom veterinara, kao i da se pridržava uputstava proizvođača ljekova i propisane karence.


(4) Držalac životinja iz stava 3 ovog člana dužan je da vodi evidenciju koja sadrži: datum i karakteristike izvršenog tretmana, propisanu terapiju, odnosno korišćene veterinarske ljekove, ime i prezime veterinara i da čuva recepte pet godina od dana izdavanja recepta.


(5) Podatke iz stava 4 ovog člana u evidenciju upisuje veterinar.


(6) Način vođenja evidencije iz st. 2 i 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Sumnja


Član 95


(1) Kada se posumnja da su za liječenje životinja upotrebljavane nedozvoljene supstance ili proizvodi, odnosno dozvoljene supstance ili proizvodi u druge svrhe od onih za koje su dozvoljene ili u uslovima drukčijim od propisanih, sprovode se sljedeće mjere:


1) zabrana napuštanja gazdinstva životinja sa tog gazdinstva i otuđenja. osim pod nadzorom službenog veterinara i


2) uzimanje uzoraka od odabranih životinja i hrane životinjskog porijekla, metodom slučajnog uzorka.


(2) Mjere iz stava 1 ovog člana sprovodi Uprava.


Mjere


Član 96


(1) Kada se, na osnovu ispitivanja, utvrdi da su za liječenje životinja upotrebljavane nedozvoljene supstance ili proizvodi, odnosno dozvoljene supstance ili proizvodi u svrhe za koje nijesu dozvoljene ili u uslovima drukčijim od propisanih, sprovode se sljedeće mjere:


1) životinja čiji je nalaz pozitivan odmah se na licu mjesta kolje u prisustvu službenog veterinara ili otprema na klanicu i neškodljivo uništava o trošku držaoca životinje;


2) ostale životinje na gazdinstvu se označavaju i stavljaju pod veterinarski nadzor i uzimaju se uzorci svih potencijalno sumnjivih životinja i hrane životinjskog porijekla sa tog gazdinstva, uključujući i gazdinstva u lancu nabavke i otpreme životinja, o trošku držaoca životinje;


3) kontrola hrane za životinje i vode za napajanje životinja na gazdinstvu sa kog životinje potiču ili su otpremljene, a za životinje akvakulture ispitivanje vode iz koje se love ili u kojoj se uzgajaju;


4) druge kontrole koje su potrebne radi utvrđivanja porijekla nedozvoljenih rezidua.


(2) Kada se ispitivanjem utvrdi da je polovina ili više uzoraka pozitivna, držalac životinje ima pravo da bira između ispitivanja svake potencijalno sumnjive životinje koju posjeduje na gazdinstvu ili klanja svih životinja.


(3) Vlasnik životinja nema pravo na naknadu štete u slučaju iz stava 1 tačka 1 i stava 2 ovog člana.


(4) Mjere iz st. 1 i 2 ovog člana sprovodi Uprava.


IX. NUS PROIZVODI ŽIVOTINjSKOG PORIJEKLA


1. Zabrana upotrebe nus proizvoda


Ishrana životinja


Član 97


Zabranjena je upotreba nus proizvoda i proizvoda dobijenih od nus proizvoda za ishranu:


1) kopnenih životinja, osim krznašica, obrađenim životinjskim proteinima dobijenim iz tijela ili djelova tijela životinja iste vrste;


2) životinja za proizvodnju, osim krznašica, ugostiteljskim otpadom ili hranom za životinje koja sadrži ili je dobijena iz ugostiteljskog otpada;


3) životinja za proizvodnju, biljkama (ispaša ili ishrana rezanim biljkama) sa zemljišta na koja su nanesena organska đubriva ili poboljšivači tla, osim stajskog đubriva i ako se rezanje ili ispaša obavlja nakon 21 dan, odnosno nakon isteka perioda kojim se otklanja rizik po javno zdravlje i zdravlje životinja;


4) uzgajane ribe obrađenim životinjskim proteinima dobijenim od tijela ili djelova tijela uzgajane ribe iste vrste.


2. Veterinarska zaštita životne sredine


Mjere zaštite


Član 98


(1) Svako lice dužno je da primjenjuje mjere radi zaštite životne sredine od štetnih uticaja povezanih sa uzgojem, držanjem i prometom životinja, sa proizvodnjom i prometom proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvodima, kao i prilikom sprečavanja pojave, širenja, suzbijanja i iskorjenjivanja zaraznih bolesti životinja.


(2) Svako lice dužno je da postupa sa nus proizvodima, izlučevinama životinja, otpadom i otpadnim vodama u skladu sa ovim zakonom i propisima o bezbijednosti hrane i zaštite životne sredine.


(3) Lica koja obavljaju djelatnosti koje stvaraju nus proizvode dužna su da obezbijede njihov prenos do najbližeg objekta za sakupljanje ili objekta u kome se prerađuju ili uništavaju na neškodljiv način.


Uginule životinje


Član 99


(1) Zabranjeno je bacati leševe životinja u rijeke, jezera, more ili druge vodene tokove ili odvode ili ih ostavljati na putevima, drugim javnim površinama, otvorenom prostoru, u šumama ili na drugom mjestu.


(2) Držaoci životinja dužni su da prijave uginuće životinje higijeničarskoj službi i da se pridržavaju izdatih uputstava u vezi sa odlaganjem leševa, kao i da o uginuću životinje obavijeste veterinarsku ambulantu ili službenog veterinara.


(3) Kada se posumnja da je životinja uginula od zarazne bolesti koja se obavezno prijavljuje, veterinar uzima materijal za dijagnostičko ispitivanje i šalje ga na ispitivanje radi utvrđivanja uzroka uginuća.


(4) Higijeničarska služba je dužna da, kada je to potrebno, obezbijedi prevoz leša sa mjesta uginuća do objekta za pregled leševa ili za sakupljanje, preradu ili uništenje, kao i da obezbijedi dezinfekciju mjesta uginuća, vozila i opreme.


3. Upravljanje nus proizvodima životinjskog porijekla


Plan upravljanja


Član 100


(1) Upravljanje nus proizvodima vrši se u skladu sa planom upravljanja nus proizvodima.


(2) Plan iz stava 1 ovog člana sadrži naročito:


1) ocjenu stanja upravljanja nus proizvodima;


2) ciljeve upravljanja nus proizvodima;


3) mjere u upravljanju nus proizvodima sa dinamikom realizacije;


4) okvirna finansijska sredstva za izvršavanje plana;


5) način realizacije i subjekte odgovorne za realizaciju;


6) razvijanje javne svijesti o upravljanju nus proizvodima.


(3) Plan iz stava 2 ovog člana donosi Vlada, na pet godina.


Privremeno čuvanje nus proizvoda


Član 101


(1) Pravno ili fizičko lice koje posluje sa životinjama, proizvodima životinjskog porijekla i hranom za životinje u objektima iz čl. 83, 84, 112, 113 i 115 ovog zakona, u kojima nastaju nus proizvodi, dužno je da obezbijedi njihovo privremeno čuvanje i otpremanje u skladu sa propisom iz člana 102 stav 7 ovog zakona.


(2) Lica iz stava 1 ovog člana mogu da vrše sakupljanje, prevoz, rukovanje, obradu, preradu, skladištenje, promet, upotrebu i odlaganje nus proizvoda koji nastaju u obavljanju djelatnosti ako ispunjavaju propisane uslove.


(3) Pravno ili fizičko lice može da obavlja poslove sakupljanja i prevoza nus proizvoda kao pretežnu djelatnost ako ispunjava uslove utvrđene ovim zakonom.


(4) Lice iz stava 3 ovog člana dužno je da obezbijedi redovno i potpuno preuzimanje i prevoz leševa životinja i nus proizvoda iz objekata iz stava 1 ovog člana.


Objekti za nus proizvode


Član 102


(1) Prerada ili uništavanje nus proizvoda može da se obavlja samo u objektima upisanim u registar odobrenih objekata koji ispunjavaju uslove utvrđene ovim zakonom.


(2) Sakupljanje, prevoz i korišćenje nus proizvoda u obavljanju djelatnosti može da vrši lice koje je upisano u registar registrovanih objekata koji ispunjavaju propisane uslove utvrđene ovim zakonom.


(3) Odobravanje, odnosno registraciju objekata vrši Uprava na zahtjev pravnog, odnosno fizičkog lica.


(4) Ispunjenost uslova u objektima iz stava 1 ovog člana, na osnovu neposredno izvršenog pregleda, utvrđuje Uprava.


(5) Objekti iz st. 1 i 2 ovog člana koji ispunjavaju propisane uslove upisuju se u registar objekata koji vodi Uprava.


(6) Sadržaj zahtjeva za izdavanje odobrenja, odnosno upis u registar objekta iz st. 1 i 2 ovog člana, dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev i sadržaj i način vođenja registra propisuje Ministarstvo.


(7) Klasifikaciju, upravljanje, odnosno postupanje, metode prerade, higijenske, veterinarsko-zdravstvene i druge uslove za nus proizvode i proizvode dobijene od nus proizvoda koji nijesu namjenjeni za ishranu ljudi, higijenske, veterinarsko-zdravstvene i druge uslove za objekte iz st. 1 i 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Naknada


Član 103


Za sakupljanje, preradu ili uništavanje nus proizvoda lica iz člana 101 stav 1 ovog zakona plaćaju naknadu.


Vršenje poslova


Član 104


(1) Sakupljanje, preradu ili uništavanje nus proizvoda iz objekata iz člana 101 stav 1 ovog zakona može da vrši pravno ili fizičko lice u skladu sa propisanim uslovima, kome se vršenje poslova povjeri u skladu sa zakonom.


(2) Bliže tehničke, stručne i organizacione uslove za obavljanje povjerenih poslova iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


(3) Ako na području jedinice lokalne samouprave nije obezbijeđeno sakupljanje, prerada ili uništavanje nus proizvoda, jedinica lokalne samouprave je dužna da obezbijedi vršenje tih poslova na drugi način, u skladu sa zakonom.


(4) Više jedinica lokalne samouprave može sporazumno obezbijediti vršenje poslova iz stava 3 ovog člana, u skladu sa svojim potrebama.


Izuzeci


Član 105


(1) Izuzetno od člana 102 stav 1 ovog zakona, leševi životinja i nus proizvodi životinjskog porijekla mogu se odlagati zakopavanjem ili spaljivanjem na stočnom groblju ili jami grobnici koja ispunjava propisane uslove, odnosno na licu mjesta.


(2) Odlaganje iz stava 1 ovog člana Uprava može odobriti:


1) za mrtve kućne ljubimce i konje;


2) u udaljenim područjima;


3) na područjima na koja je, usljed geografskih ili klimatskih faktora ili prirodne katastrofe, pristup gotovo nemoguć ili je pristup moguć pod uslovima koji bi predstavljali opasnost za zdravlje i bezbjednost lica koja izvršavaju poslove sakupljanja ili na kojima bi pristup iziskivao primjenu troškova i aktivnosti nesrazmjerne opasnosti;


4) kada količine materijala ne prelazi određenu nedeljnu količinu;


5) u slučaju izbijanja bolesti koja se obavezno prijavljuje, ako bi prevoz u najbliži objekat iz člana 102 stav 1 ovog zakona povećao rizik od širenja bolesti ili ako je broj uginulih životinja veći od kapaciteta tog objekta;


6) za pčele i nus proizvode pčelarstva.


(3) Odlaganje iz stava 2 ovog člana vrši se pod uslovima i na način bezbjedan za zdravlje ljudi i životinja.


(4) Vrste, količine i način odlaganja iz st. 1 i 2 ovog člana i uslove za stočna groblja i jame grobnice propisuje Ministarstvo.


Higijeničarska služba


Član 106


(1) Jedinica lokalne samouprave obezbjeđuje sakupljanje životinjskih leševa sa javnih površina radi prerade i uništavanja organizovanjem higijeničarske službe ili angažovanjem pravnog lica iz člana 101 stav 3 ovog zakona.


(2) Ako jedinica lokalne samouprave nije obezbijedila sakupljanje životinjskih leševa sa javnih površina iz stava 1 ovog člana, Vlada može za vršenje tih poslova da odredi pravno lice koje ispunjava uslove propisane ovim zakonom.


(3) Jedinica lokalne samouprave dužna je da pravnom licu iz stava 2 ovog člana plaća naknadu za sakupljanje, prevoz, preradu i uništavanje leševa životinja i nus proizvoda životinjskog porijekla.


Kože


Član 107


(1) Zabranjen je promet, konzerviranje, obrada, prerada i skladištenje kože i krzna u objektu koji nije odobren u skladu sa ovim zakonom.


(2) Zabranjen je promet goveđe, ovčije i kozije kože kao i kože kopitara, osim telećih, jagnjećih, jarećih i koža ždrebadi koje potiču od životinja koje su zaklane bez službene kontrole ili potiču od uginulih životinja, prije laboratorijskog ispitivanja na antraks.


(3) Pravno ili fizičko lice koje vrši promet, konzerviranje, obradu, preradu i skladištenje kože dužno je da dostavi uzorke iz stava 2 ovog člana na laboratorijsko ispitivanje radi pregleda na antraks i da kože uskladišti u odvojenoj prostoriji.


(4) Odgovorno lice u objektu je dužno da označi kože i krzna i vodi evidenciju o njihovom porijeklu.


(5) Sadržaj evidencije i način označavanja koža i krzna propisuje Ministarstvo.


X. DEZINFEKCIJA, DEZINSEKCIJA I DERATIZACIJA


Član 108 ﻿ 


(1) Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrši se radi sprečavanja i suzbijanja zaraznih i parazitskih bolesti životinja i zoonoza, zaštite zdravstvene ispravnosti, odnosno bezbjednosti proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje i zaštite životne sredine od kontaminacije patogenim mikroorganizmima i parazitima.


(2) Dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrši se: na gazdinstvima, pašnjacima i drugim površinama gdje se životinje uzgajaju ili drže, povremeno ili stalno borave, registrovanim prevoznim sredstvima za prevoz životinja, hrane, hrane za životinje i nus proizvoda životinjskog porijekla, u objektima za proizvodnju i promet hrane, hrane za životinje i nus proizvoda životinjskog porijekla.


(3) Sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju mogu se koristiti samo na način kojim se ne kontaminira životna sredina.


(4) Dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju iz st. 1 i 2 ovog člana, vrše veterinarske organizacije koje ispunjavaju uslove za obavljanje poslova dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u skladu sa ovim zakonom i u slučajevima kada se dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrši po nalogu službenog veterinara.


(5) Poslove iz stava 4 ovog člana mogu da vrše i druga pravna lica ako ispunjavaju uslove u pogledu kadra, opreme i prostora, osim u slučajevima kada se dezinfekcija, dezinsekcija i deratizacija vrši po nalogu službenog veterinara.


(6) Ispunjenost uslova iz st. 4 i 5 ovog člana utvrđuje Uprava rješenjem i upisuje veterinarske organizacije i pravna lica u registar veterinarskih organizacija i pravnih lica.


(7) Registar iz stava 6 ovog člana objavljuje se na internet stranici Uprave.


(8) Bliže uslove iz st. 4 i 5 ovog člana i način obavljanja dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije propisuje Ministarstvo.


XI. IDENTIFIKACIJA I REGISTRACIJA ŽIVOTINjA


Identifikacija i registracija domaćih i drugih životinja


Član 109


(1) Domaće i druge životinje identifikuju se i registruju u skladu sa ovim zakonom i propisima koji uređuju identifikaciju i registraciju životinja.


(2) U slučaju pojave ili opasnosti od pojave bolesti, radi otkrivanja, sprečavanja i suzbijanja zaraznih i


parazitskih bolesti i kontrole prometa životinja Uprava može narediti obaveznu identifikaciju i drugih vrsta životinja.


Vakcinacija pasa, mačaka i pitomih tvorova ﻿ 


Član 110 ﻿ 


1) Držalac pasa, mačaka i pitomih tvorova dužan je da izvrši vakcinaciju pasa, mačaka i pitomih tvorova protiv bjesnila i njihovu identifikaciju.


(2) Psi se identifikuju najkasnije 90 dana od dana rođenja u skladu sa zakonom.


(3) Psi, mačke i pitomi tvorovi nakon identifikacije upisuju se u registar kućnih ljubimaca koji vodi Uprava, a koji je sastavni dio centralnog registra životinja.


(4) Nakon identifikacije i vakcinacije životinja iz stava 3 ovog člana veterinarska ambulanta ili specijalistička veterinarska ambulanta ili veterinarska služba izdaje identifikacioni dokument za nekomercijalno kretanje (u daljem tekstu: pasoš).


(5) Podatke o identifikaciji i vakcinaciji životinja iz stava 3 ovog člana veterinarska ambulanta ili specijalistička veterinarska ambulanta ili veterinarska služba unosi u registar kućnih ljubimaca koji vodi Uprava.


(6) Naknadu za identifikaciju, izdavanje pasoša i upis pasa, mačaka i pitomih tvorova u registar kućnih ljubimaca plaća vlasnik.


(7) Vlasnik životinja iz stava 1 ovog člana, dužan je da prijavi nabavku životinja veterinarskoj ambulanti ili specijalističkoj veterinarskoj ambulanti ili veterinarskoj službi odnosno odjavi životinju u slučaju gubitka životinje (nestanka, prodaje, poklona, uginuća) u roku od 14 dana od dana nastalog događaja.


(8) Životinje koje nijesu identifikovane ili vakcinisane u skladu sa stavom 1 ovog člana smještaju se u sklonište za napuštene kućne ljubimce o trošku vlasnika, odnosno jedinice lokalne samouprave ako vlasnik nije poznat i sa životinjama smještenim u sklonište se postupa u skladu sa zakonom kojim je uređena zaštita dobrobiti životinja.


(9) Način identifikacije, sadržaj i način vođenja registra pasa, mačaka i pitomih tvorova, izdavanja pasoša i visinu naknade iz stava 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Identifikacija pasa


Član 111 ﻿ 


- brisan -


XII. HRANA ŽIVOTINjSKOG PORIJEKLA ﻿ 


Čl. 112 - 114


- prestali da važe -


XIII. HRANA ZA ŽIVOTINjE


Uslovi za objekat


Član 115 ﻿ 


- prestao da važi -


XIV. PREMJEŠTANjE POŠILjKI I VETERINARSKI PREGLEDI ﻿ 


Promet na teritoriji Crne Gore ﻿ 


Član 116 ﻿ 


(1) Držalac životinja dužan je da prije premještanja odnosno stavljanja u promet životinja na teritoriji Crne Gore obezbijedi uvjerenje o zdravstvenom stanju i porijeklu životinja (u daljem tekstu: uvjerenje) u skladu sa ovim zakonom.


(2) Uvjerenje je javna isprava.


(3) U slučaju upućivanja životinja u objekat za klanje uvjerenje mora da sadrži i podatke o posebnim higijenskim zahtjevima za hranu životinjskog porijekla namijenjenu ishrani ljudi u skladu sa zakonom kojim je uređena bezbjednost hrane.


(4) Držalac životinja, vlasnik sabirnog centra, prevoznik ili trgovac životinjama dužan je da na zahtjev službenog veterinara pruži uvjerenje na uvid.


(5) Uvjerenje se ne smije izdati ako je u mjestu porijekla životinja utvrđeno postojanje zarazne ili parazitske bolesti koja se može prenijeti tom vrstom životinja, osim u posebnim slučajevima.


(6) Za izdavanje uvjerenja plaća se naknada.


(7) Izuzetno od stava 1 ovog člana pse, mačke i pitome tvorove tokom kretanja mora da prati pasoš u skladu sa članom 110 ovog zakona.


(8) Obrasce uvjerenja obezbjeđuje i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava.


(9) Način, uslove izdavanja i čuvanja uvjerenja, obrazac uvjerenja, vrste životinja za koje se izdaje uvjerenje i visinu naknade iz stava 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Izdavanje uvjerenja  ﻿ 


Član 117 ﻿ 


(1) Uvjerenje izdaje veterinarska ambulanta ili specijalistička veterinarska ambulanta ili veterinarska služba, odnosno ovlašćeni veterinar iz člana 138a ovog zakona.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, uvjerenje može izdati i službeni veterinar, ukoliko na području jedinice lokalne samouprave nema ovlašćenog veterinara.


(3) O izdatim uvjerenjima veterinarska ambulanta ili specijalistička veterinarska ambulanta ili veterinarska služba vodi evidenciju.


(4) Način vođenja evidencije iz stava 3 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Uslovi premještanja  ﻿ 


Član 118 ﻿ 


(1) Životinje se mogu premještati odnosno stavljati u promet na teritoriji Crne Gore samo ako ispunjavaju uslove za premještanje odnosno stavljanje u promet.


(2) Premještanje odnosno promet životinja i proizvoda životinjskog porijekla dozvoljeno je samo ako u državi, regiji, kompartmentu, gazdinstvu, jatu ili stadu sa kojeg potiče životinja nema ograničenja za promet (trgovinu) i ako nijesu uvedene zaštitne mjere radi kontrole bolesti životinja, u skladu sa ovim zakonom.


(3) U slučaju sprovođenja programa iz čl. 47 i 48 ovog zakona za iskorjenjivanje određenih bolesti životinja, radi sticanja odgovarajućeg zdravstvenog statusa Ministarstvo može propisati dodatne, odnosno posebne uslove za nekomercijalno kretanje odnosno promet (trgovinu), koji se odnose na državu, regiju, kompartment, gazdinstvo, jato, stado ili životinju.


(4) Bliže uslove za premještanje odnosno za stavljanje u promet životinja iz stava 1 ovog člana i nekomericijalno kretanje propisuje Ministarstvo.


Veterinarski pregledi na mjestu otpreme ﻿ 


Član 119 ﻿ 


(1) Premještanje pošiljki životinja dozvoljeno je kada je na mjestu otpreme izvršen veterinarski pregled u skladu sa ovim zakonom.


(2) Veterinarskim pregledom na mjestu otpreme utvrđuje se da li su ispunjeni propisani zahtjevi za zdravlje, identifikaciju i dobrobit životinja.


(3) Pošiljalac pošiljke iz stava 1 ovog člana dužan je da prijavi otpremu životinja veterinaru u skladu sa ovim zakonom.


(4) Lice koje prima pošiljku iz stava 3 ovog člana dužno je da prijavi prispjeće pošiljke veterinarskoj ambulanti radi unosa promjena u skladu sa zakonom kojim je uređena identifikacija i registracija životinja.


(5) Način vršenja pregleda pošiljki iz stava 1 ovoga člana propisuje Ministarstvo.


XIVa. IZVOZ, UVOZ I TRANZIT POŠILjKI


Izvoz  ﻿ 


Član 120 ﻿ 


(1) Pošiljka životinja, proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda koja se izvozi mora biti pregledana na mjestu otpreme u skladu sa ovim zakonom.


(2) Izuzetno od"stava 1 ovog člana, pošiljke - koje se izvoze u države koje nijesu članice Evropske unije (u daljem tekstu: treće države) mogu biti pregledane na mjestu otpreme u skladu sa zahtjevima države uvoznice.


(3) Pošiljku iz st. 1 i 2 ovog člana mora da prati sertifikat.


(4) U postupku sertifikovanja provjerava se da li su obavljeni propisani pregledi, odnosno ispitivanja koja potvrđuju da pošiljka životinja, odnosno proizvoda životinjskog porijekla ispunjava propisane uslove.


(5) Postupak sertifikovanja obavlja i sertifikat izdaje službeni veterinar, odnosno ovlašćeni veterinar ili drugo ovlašćeno lice za sertifikovanje (u daljem tekstu: ovlašćeno lice za sertifikovanje).


(6) Lice odgovorno za izvoz pošiljke (izvoznik, odnosno pošiljalac) dužno je da:


1) obrazac odgovarajućeg sertifikata u skladu sa propisima države odredišta u koju se pošiljka izvozi, dostavi Upravi u elektronskom ili drugom obliku; i


2) da prijavi otpremu pošiljke u propisanom roku.


(7) Uprava vrši provjeru mogućnosti potvrđivanja uslova određenih sertifikatom i u slučaju mogućnosti potvrđivanja štampa sertifikat.


(8) Kada su sadržaj i forma obrasca sertifikata određeni bilateralnim ili multilateralnim sporazumom sa državom odredišta, Uprava priprema i štampa sertifikat.


(9) Sertifikati iz st. 7 i 8 ovog člana objavljuju se na internet stranici Uprave.


(10) Sledljivost izdatih sertifikata obezbjeđuje se na način kojim se obezbjeđuje identifikacija službenog veterinara koji je sertifikat potvrdio numerisanim službenim pečatom, svojeručnim potpisom imena i prezimena štampanim slovima.


(11) Vrste pregleda pošiljki iz stava 1 ovog člana, oblik, odnosno sadržaj obrasca sertifikata, način obezbjeđivanja štedljivosti i rokove čuvanja sertifikata, kao i način i uslove izdavanja sertifikata propisuje Ministarstvo.


Jezik


Član 121


(1) Sertifikat se izdaje na crnogorskom jeziku i na službenom jeziku države krajnjeg odredišta.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, sertifikati za pošiljke namijenjene Evropskoj Uniji moraju biti izdati i na službenom jeziku zemlje ulaska pošiljke u Evropsku Uniju.


Tačnost podataka


Član 122 ﻿ 


(1) Ovlašćeno lice za sertifikovanje može da potvrdi samo podatke u sertifikatu koje je utvrdio, odnosno u čiju je vjerodostojnost uvjeren.


(2) Ovlašćeno lice za sertifikovanje ne smije potpisati prazan ili nepotpuno popunjen obrazac sertifikata, kao ni kada propisani pregledi, odnosno ispitivanja nijesu obavljeni.


(3) Ako ovlašćeno lice za sertifikovanje potpisuje sertifikat na osnovu drugog dokumenta, lice odgovorno za pošiljku dužno je da taj dokument dostavi prije potpisivanja.


(4) Ovlašćeno lice za sertifikovanje može na sertifikatu potvrditi i podatke koje:


1) utvrdi pod nadzorom službenog veterinara drugo lice koje ovlasti Uprava pod uslovom da to lice može obezbjediti pouzdanost podataka;


2) dobije na osnovu monitoringa sprovedenih u skladu sa veterinarskim propisima.


Uvoz i tranzit  ﻿ 


Član 123 ﻿ 


(1) Uvoz u Crnu Goru ili tranzit preko teritorije Crne Gore životinja, proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda životinjskog porijekla dozvoljen je ako pošiljka ispunjava propisane uslove u pogledu zdravlja, identifikacije, dobrobiti životinja, bezbjednosti hrane i ako je prati propisani sertifikat.


(2) Uvoz živih životinja, proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda životinjskog porijekla i prevoz preko teritorije Crne Gore može se vršiti samo iz trećih zemalja ili njihovih djelova iz kojih je odobren uvoz u Evropsku uniju.


(3) Uvoz proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda životinjskog porijekla dozvoljen je iz objekata sa liste odobrenih objekata Evropske unije.


(4) Izuzetno od stava 1 ovog člana, ako je zaključen bilateralni ili multilateralni ugovor između Crne Gore i države izvoznice, životinje, proizvodi životinjskog porijekla i nus proizvodi životinjskog porijekla koji se uvoze u Crnu Goru, radi proizvodnje i prometa moraju biti u skladu sa tim ugovorom.

(5) Izuzetno od stava 3 ovog člana, Uprava odobrava uvoz proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda životinjskog porijekla i iz drugih objekata kada utvrdi da su propisani uslovi države izvoznice najmanje ekvivalentni propisanim uslovima u Crnoj Gori i da je obezbijeđen jednak nivo zaštite potrošača.

(6) Uprava može izvršiti pregled radi provjere objekata iz stava 5 ovog člana.

(7) Troškove pregleda objekata iz stava 6 ovog člana plaća uvoznik.


(8) Sertifikat iz stava 1 ovog člana sačinjava se na crnogorskom i jeziku države porijekla odnosno države iz koje se pošiljka otprema.


(9) Bliže uslove za uvoz iz stava 1 ovog člana, oblik, odnosno sadržaj obrasca sertifikata propisuje Ministarstvo.
(Napomena Redakcije: odredbe stavova 4, 5. i 6. ovog člana prestaju da važe od dana pristupanja Evropskoj uniji - vidi: čl. 169e ovog zakona)

Ispunjenost prethodnih veterinarsko zdravstvenih uslova za uvoz


Član 124


(1) Ispunjenost prethodnih veterinarsko zdravstvenih uslova za uvoz utvrđuje Uprava rješenjem, ako uvoz životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje, nus proizvoda i pratećih predmeta:


1) nije zabranjen zbog zdravstvenog stanja životinja u državi porijekla, izvoznici, odnosno državi tranzita;


2) ne predstavlja rizik po zdravlje životinja i zdravlje ljudi;


3) potiče iz objekata iz člana 123 ovog zakona;


4) prati sertifikat iz člana 123 stav 1 ovog zakona.


(2) Rizik iz stava 1 tačka 2 ovog člana utvrđuje se analizom:


1) namjene pošiljke iz stava 1 ovog člana;


2) geografskih i drugih karakteristika države izvoznice, odnosno država tranzita koje mogu uticati na pojavu, širenje i postojanje bolesti;


3) prisustva, odnosno odsustva zaraznih bolesti životinja na području, odnosno državi porijekla, izvoza i tranzita;


4) ekvivalentnosti mjera u državi izvoznici sa mjerama koje se preduzimaju u Crnoj Gori.
(Napomena Redakcije: član prestaje da važe od dana pristupanja Evropskoj uniji - vidi: čl. 169e ovog zakona)

Zabrana uvoza


Član 125


(1) Uvoz i unos živih za životinje patogenih mikroorganizama je zabranjen.


(2) Izuzetno, za naučno-istraživačke ili laboratorijske svrhe, Uprava može dozvoliti uvoz mikroorganizama iz stava 1 ovog člana i uzoraka za laboratorijska ispitivanja.


Uvoz egzotičnih životinja


Član 126


Za uvoz egzotičnih životinja, odnosno životinja koje nemaju prirodno stanište u Crnoj Gori uvoznik je dužan da, u skladu sa potvrđenim međunarodnim ugovorima i konvencijama, pribavi dozvolu za izvoz od nadležnog organa zemlje izvoznice i saglasnost organa državne uprave nadležnog za poslove zaštite životne sredine.


Veterinarski pregledi na odredištu pri uvozu


Član 127


Vrste pošiljki i način vršenja veterinarskog pregleda pošiljki iz uvoza na mjestu odredišta propisuje Ministarstvo.


Pošiljka koja ne ispunjava uslove za promet


Član 128 ﻿ 


(1) Kada službeni veterinar utvrdi da je u promet stavljena životinja, odnosno proizvod životinjskog porijekla, hrana za životinje i nus proizvod koji ne ispunjava uslove utvrđene zakonom, da životinja nema simptome koji upućuju na sumnju, odnosno zaraznu ili parazitsku bolest i ne potiče iz zaraženog ili na zarazu sumnjivog područja, naređuje da se o trošku držaoca, odnosno lica odgovornog za životinju, odnosno proizvod životinjskog porijekla:


1) izvrši istovar životinja i naloži stavljanje u karantin, uz određivanje mjesta i uslova karantina, odnosno odredi mjesto i uslove za privremeno skladištenje proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje i nus proizvoda, kao i vrstu pregleda i dijagnostičkih ispitivanja;


2) uputi životinje u najbližu klanicu, ako nema odgovarajućeg karantinskog objekta ili je takvo rješenje ekonomičnije, a ne postoje razlozi za zabranu klanja.


(2) Kada službeni veterinar utvrdi da je u promet stavljena životinja, odnosno proizvod životinjskog porijekla, hrana za životinje i nus proizvod, za koju se veterinarskim pregledom utvrdi da potiče iz zaraženog područja, da postoji sumnja na zaraznu ili parazitsku bolest ili da je zaražena bolešću zbog koje klanje nije dozvoljeno, naređuje usmrćivanje životinja i uništavanje leševa, odnosno proizvoda, o trošku držaoca, odnosno lica odgovornog za životinju odnosno proizvod životinjskog porijekla.


(3) Troškove karantina, klanja i druge troškove iz stava 1 ovog člana snosi držalac odnosno lice odgovorno za pošiljku.


Dezinfekcija prevoznih sredstava


Član 129 ﻿ 


(1) Lice koje obavlja prevoz (prevoznik) dužno je da prevozno sredstvo kojim se otprema pošiljka nakon istovara očisti i u propisanim slučajevima dezinfikuje i mora posjedovati potvrdu o dezinfekciji koju izdaje veterinarska organizacija, odnosno pravno lice koje je upisano u registar veterinarskih organizacija i pravnih lica.


(2) U slučajevima koje odredi službeni veterinar dezinfekcija prevoznih sredstava iz stava 1 ovog člana mora se izvršiti i prije utovara.


(3) Izuzetno od st. 1 i 2 ovoga člana, ako se životinje otpremaju na, iz ili unutar zaraženog ili ugroženog područja, obavezna je dezinfekcija prevoznih sredstava koju vrši veterinarska organizacija određena rješenjem službenog veterinara koja je dužna da o dezinfekciji izda potvrdu.


(4) Postupak i slučajevi u kojima se mora izvršiti dezinfekcija prevoznih sredstava i obrazac potvrde o dezinfekciji propisuje Ministarstvo.


Postupanje u slučaju nezgode


Član 130


(1) Prevoznik i službeno lice nadležne uprave policije kao i drugo službeno ovlašćeno lice dužni su da prijave nezgodu u prevozu životinja i proizvoda životinjskog porijekla nadležnom službenom veterinaru, odnosno najbližoj veterinarskoj organizaciji.


(2) Veterinarska organizacija dužna je da pruži hitnu veterinarsku pomoć povrijeđenim životinjama i o postupku i preduzetim mjerama, bez odlaganja, obavijesti nadležnog službenog veterinara, koji naređuje mjere za obezbjeđivanje zaštite životinja i proizvoda i organizovanje prevoza povrijeđenih i uginulih životinja, proizvoda životinjskog porijekla, a po potrebi i prevoz zdravih životinja.


(3) Troškove pružanja veterinarskih usluga i sprovođenja mjera iz stava 2 ovog člana plaća držalac životinja, odnosno subjekat u poslovanju proizvodima životinjskog porijekla ili prevoznik.


Pregledi koje vrše veterinarske službe


Član 131


(1) Veterinarske preglede pošiljki životinja i proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih organu državne uprave nadležnom za poslove odbrane obavlja veterinarska služba organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, veterinarske preglede može, po ovlašćenju organa državne uprave nadležnog za poslove odbrane, obavljati i veterinarska organizacija.


Provjera dokumentacije


Član 132


(1) Službena lica organa uprave nadležnog za poslove policije provjeravaju da li držaoci životinja, odnosno subjekti u poslovanju proizvodima životinjskog porijekla posjeduju uvjerenje o zdravstvenom stanju životinje ili drugi propisani dokument za pošiljke koje otpremaju prevoznim sredstvom ili za životinje koje se kreću.


(2) Kada se provjerom iz stava 1 ovog člana utvrdi da držaoci životinja, odnosno subjekti u poslovanju proizvodima životinjskog porijekla ne posjeduju uvjerenje o zdravstvenom stanju životinje ili drugi propisani dokument, da životinje nijesu identifikovane ili da životinje i proizvodi potiču iz zaraženog ili ugroženog područja, službena lica iz stava 1 ovog člana su dužna da zadrže pošiljku i o tome, bez odlaganja, obavjeste nadležnog službenog veterinara.


XV. SLUŽBENE KONTROLE


Pregled životinja


Član 133


(1) Pravna ili fizička lica dužna su da obezbijede da se klanje životinja namijenjenih za ishranu ljudi vrši u objektima odobrenim za klanje.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, klanje životinja može da se vrši i izvan objekta odobrenog za klanje, u slučaju prinudnog klanja i klanja svinja, ovaca, koza, živine, lagomorfa i uzgojene divljači, ako su namijenjeni za sopstvenu upotrebu u domaćinstvu.


Službena kontrola životinja prije i poslije klanja


Član 134


(1) Veterinarski pregled životinja od kojih su proizvodi namijenjeni za javnu potrošnju obavezan je prije i poslije klanja.


(2) Prije klanja životinja iz stava 1 ovog člana, službeni veterinar je dužan da identifikuje životinje pregledom identifikacione oznake i pratećih dokumenata.


(3) Službeni veterinar dužan je da provjeri i potvrdi ispunjenost propisanih uslova za zaštitu dobrobiti životinja tokom transporta i klanja.


(4) Izuzetno od stava 1 ovog člana, službena kontrola divljači vrši se poslije hvatanja ili odstrijela.


(5) U slučaju klanja domaćih i divljih svinja, konja i drugih vrsta životinja obavezan je trihinoskopski pregled.


Vođenje evidencije u objektima za klanje


Član 135


(1) Radi sprječavanja širenja bolesti životinja i proizvodnje bezbjednih proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih za ishranu ljudi, subjekat u poslovanju hranom koji obavlja djelatnost klanja dužan je da vodi evidenciju koja naročito sadrži podatke o: vrsti i identifikaciji životinje, pregledu životinja prije klanja i proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi i nus proizvodima životinjskog porijekla.


(2) Evidencija iz stava 1 ovog člana čuva se tri godine i na zahtjev službenog veterinara stavlja na uvid.


(3) Subjekat iz stava 1 ovog člana dužan je da Centralnom registru gazdinstava dostavi podatke o zaklanim životinjama.


(4) Bliži sadržaj evidencije iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Službena kontrola proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih za ishranu ljudi


Član 136


(1) Službena kontrola proizvoda životinjskog porijekla namijenjenih za ishranu ljudi vrši se u svim fazama proizvodnje i prometa životinja, proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za životinje, uključujući i prevoz.


(2) Zabranjena je proizvodnja proizvoda životinjskog porijekla namjenjenih za ishranu ljudi van registrovanih, odnosno odobrenih objekata.


(3) Proizvodi životinjskog porijekla namjenjeni za ishranu ljudi mogu se stavljati u promet ako su proizvedeni, označeni, odnosno deklarisani u skladu sa ovim zakonom i propisima o bezbjednosti hrane.


(4) Način vršenja službene kontrole životinja prije i poslije klanja i proizvoda životinjskog porijekla namjenjenih za ishranu ljudi propisuje Ministarstvo.


(5) Način označavanja proizvoda iz stava 3 ovog člana, oblik i sadržaj oznaka propisuje Ministarstvo.


Plan službenih kontrola


Član 137


Službene kontrole subjekata u poslovanju životinjama, proizvodima životinjskog porijekla, hranom za životinje i nus proizvodima vrše se u skladu sa višegodišnjim i godišnjim planom kontrole koje utvrđuje Uprava.


Vršenje službene kontrole


Član 138 ﻿ 


(1) Službene kontrole nad sprovođenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona vrši organ uprave nadležan za inspekcijske poslove preko službenih veterinara.


(2) Službene kontrole iz stava 1 ovog člana vrše se: pregledom, monitoringom, nadzorom, provjerom, revizijom i uzorkovanjem radi laboratorijskih ispitivanja.


(3) Radi obavljanja poslova službenih kontrola formiraju se područne jedinice veterinarske inspekcije i granična inspekcijska mjesta.


Obavljanje poslova službenih kontrola ﻿ 


Član 138a ﻿ 


(1) Ako u pojedinim područjima nije moguće obezbijediti obavljanje službenih kontrola, odnosno preglede kopitara, papkara, živine, kunića i divljači prije i poslije klanja i svježeg mesa (ante mortem i post mortem) u skladu sa ovim zakonom i zakonom kojim se uređuje bezbjednost hrane, Uprava može rješenjem ovlastiti veterinarsku ambulantu za obavljanje tih poslova (u daljem tekstu: ovlašćena ambulanta).


(2) Ovlašćenje iz stava 1 ovog člana može se izdati veterinarskoj ambulanti koja je upisana u registar veterinarskih organizacija i službi i koja ima zaposlenog veterinara na neodređeno vrijeme sa položenim stručnim ispitom za službenog veterinara iz člana 140 stav 3 ovog zakona sa najmanje pet godina radnog iskustva u struci (u daljem tekstu: ovlašćeni veterinar).


(3) Poslove iz stava 1 ovog člana može da obavlja samo ovlašćeni veterinar koji je zaposlen u ovlašćenoj veterinarskoj ambulanti.


(4) Poslovi iz stava 1 ovog člana ne obuhvataju preduzimanje upravnih i kaznenih mjera.


(5) Ako ovlašćeni veterinar prilikom obavljanja poslova iz stava 1 ovog člana utvrdi postupanja koja su suprotna odredbama ovog zakona, zakona kojim je uređena identifikacija i registracija životinja, zaštita dobrobiti životinja i bezbjednosti hrane, dužan je da o tome obavijesti službenog veterinara, a u slučaju rizika po zdravlje ljudi ili životinja odmah obustavi dalje postupanje sa životinjama ili trupovima zaklanih životinja, odnosno svježim mesom, radi preduzimanja mjera za otklanjanje utvrđenih nepravilnosti.


Sprovođenje službene kontrole i verifikacija


Član 138b


(1) Službene kontrole vrše se prema procedurama koje propisuje Ministarstvo:


(2) Procedure iz stava 1 ovog člana sadrže uputstva za lica koja vrše službene kontrole, koje naročito sadrže:


1) organizaciju nadležnih organa za sprovođenje službenih kontrola; 


2) odnos između nadležnih organa i ovlašćenih veterinara;


3) ciljeve koje treba postići;


4) odgovornosti i obaveze lica koja sprovode službene kontrole;


5) postupak uzimanja uzoraka, metode i kontrolne tehnike, tumačenje rezultata i odluke koje iz njih proizilaze;


6) monitoring i nadzor;


7) uzajamnu podršku u slučaju da je za službene kontrole potrebno djelovanje više država;


8) mjere koje se preduzimaju poslije službenih kontrola;


9) saradnju sa drugim službama ili odjeljenjima koje imaju slične odgovornosti;


10) provjeru pogodnosti metoda uzimanja uzoraka, načina analize i testova otkrivanja; i 


11) druga pitanja za efikasno sprovođenje službenih kontrola.


(3) Provjeru efikasnosti (verifikacija službenih kontrola) vrši Ministarstvo kako bi se:


1) provjerila efikasnost službenih kontrola koje se sprovode;


2) obezbjedilo preduzimanje korektivnih mjera kada je to potrebno i prema potrebi ažurirale procedure iz stava 1 ovog člana.


(4) Ministarstvo propisuje uputstva i smjernice za službene kontrole za:


1) sprovođenje i primjenu postupaka uspostavljenih na HACCP principima, dobre higijenske prakse, dobre uzgojne i poljoprivredne prakse;


2) druge sisteme kontrole koje uspostavljaju držaoci životinja i subjekti u poslovanju hranom i hranom za životinje za ispunjavanje propisanih zahtjeva o zdravlju, dobrobiti i identifikaciji i registraciji životinja; i


3) mikrobiološku, fizičku i hemijsku bezbjednost hrane i hrane za životinje.


(5) Nakon izvršene službene kontrole sačinjava se zapisnik o izvršenoj službenoj kontroli koji sadrži predmet i cilj službene kontrole, primijenjenu tehniku, odnosno metodu kontrole, rezultat službene kontrole i prema potrebi, radnje i mjere koje je držalac životinja ili subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje dužan da preduzme u slučaju utvrđivanja neusaglašenosti sa propisanim zahtjevima odnosno uslovima.


(6) Zapisnik iz stava 5 ovog člana potpisuje lice koje vrši službenu kontrolu, držalac odnosno vlasnik životinja ili lice odgovorno za pošiljku ili subjekat u poslovanju hranom ili hranom za životinje kojem se ostavlja primjerak zapisnika, naročito u slučaju utvrđenih neusaglašenosti sa propisanim zahtjevima odnosno uslovima.


Obuka


Član 138c


(1) Službeni veterinari i ovlašćeni veterinari koji vrše službene kontrole treba da:


1) su obučeni za obavljanje odgovarajućih službenih kontrola;


2) se kontinuirano stručno usavršavaju;


3) posjeduju multidisciplinarne sposobnosti saradnje.


(2) Obuku iz stava 1 tačke 1 ovog člana organizuje Ministarstvo.


(3) Program i način sprovođenja obuke iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Javni poziv


Član 138d


(1) Ovlašćenje iz člana 138a ovog zakona izdaje se na osnovu javnog poziva Uprave.


(2) Javni poziv iz stava 1 ovog člana sprovodi komisija koju obrazuje Uprava.


(3) Javni poziv iz stava 1 ovog člana sadrži:


1) vrstu službenih kontrola;


2) područje i objekat u kojem se obavlja djelatnost klanja u kojem će se vršiti službena kontrola iz člana 138a stav 1 ovog zakona;


3) period vršenja;


4) uslove koje treba da ispunjava veterinarska ambulanta i ovlašćeni veterinar;


5) obaveznu sadržinu prijave za obavljanje službenih kontrola i dokumentaciju koja se dostavlja uz prijavu;


6) rok za dostavljanje prijava;


7) kriterijume za bodovanje;


8) rok za izbor veterinarske ambulante;


9) ime kontakt osobe za davanje potrebnih informacija u vezi sa javnim pozivom;


10) datum, mjesto i vrijeme otvaranja prijava;


11) način obavještavanja o izboru veterinarske organizacije.


(4) Otvaranje i vrednovanje dostavljenih prijava po javnom pozivu vrši se u skladu sa članom 24 ovog zakona.


Sadržaj ovlašćenja


Član 138e


(1) Ovlašćenje iz člana 138a ovog zakona sadrži:


- vrstu i obim službene kontrole;


- objekat koji obavlja djelatnost klanja u kojem će se obavljati službena kontrola;


- početak i trajanje ovlašćenja za obavljanje službene kontrole;


- način i uslove obavljanja službene kontrole;


- način plaćanja za obavljanje službene kontrole;


- razloge oduzimanja ovlašćenja prije isteka perioda ovlašćenja;


- odgovornosti u obavljanju službene kontrole;


- druga prava i obaveze ovlašćenih veterinara i veterinarskih ambulanti.


(2) Nadzor nad vršenjem poslova iz člana 138a stav 1 ovog zakona vrši Uprava.


(3) Ako se prilikom službene kontrole utvrdi da ovlašćeni veterinar ne obavlja poslove iz stava 1 ovog člana u skladu sa ovim zakonom i ovlašćenjem, ovlašćenje će se oduzeti.


(4) U slučaju oduzimanja ovlašćenja iz stava 3 ovog člana, Uprava određuje veterinarsku ambulantu koja će obavljati preglede na liniji klanja do izbora druge veterinarske ambulante na osnovu javnog poziva.


(5) U slučaju da se ne odredi veterinarska ambulanta iz stava 4 ovog člana, poslove pregleda na liniji klanja vršiće službeni veterinar, do izbora druge veterinarske ambulante.


(6) O ovlašćenim ambulantama i veterinarima za vršenje poslova iz člana 138a stav 1 ovog zakona Ministarstvo obavještava Evropsku komisiju.


Finansiranje ovlašćenih ambulanti


Član 138f


(1) Za obavljanje poslova iz člana 138a ovog zakona ovlašćenim ambulantama plaća se naknada.


(2) Naknada iz stava 1 ovog člana, plaća se u iznosu od 60% od plaćenih naknada za obavljene preglede iz člana 156 stav 1 alineja 1 ovog zakona od strane subjekta u poslovanju koji obavlja djelatnost klanja kod kojeg je ta ambulanta izvršila pregled.


(3) Subjekat u poslovanju koji obavlja djelatnost klanja plaća ovlašćenom veterinaru i troškove prevoza (odlaska i povratka) od sjedišta ambulante do objekta u kojem se obavlja klanje.


Predmet službene kontrole


Član 139


(1) Službene kontrole iz člana 138 ovog zakona obuhvataju inspekcijski nadzor:


1) životinja, proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda i pratećih predmeta;


2) objekata, opreme, sredstava i uslova držanja, uzgoja i proizvodnje životinja i proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda;


3) izvršavanja naređenih mjera za sprječavanje pojave, otkrivanje, suzbijanje i iskorjenjivanje zaraznih i parazitskih bolesti životinja;


4) sredstava za prevoz i uslova prevoza, objekata, uslova i opreme za promet životinja, proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda;


5) objekata, opreme, uslova i načina rada veterinarskih organizacija i veterinarske službe u obavljanju veterinarske djelatnosti;


6) dobijanja, proizvodnje, skladištenja, distribucije, odnosno prometa reproduktivnog materijala;


7) objekata za promet, prometa i upotrebe ljekova u skladu sa ovim zakonom i propisom kojim se uređuju ljekovi;


8) životinja i proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda životinjskog porijekla iz uvoza ili namijenjene izvozu;


9) objekata i prostorija u kojima se obavlja djelatnost proizvodnje, prerade, skladištenja, pakovanja, prodaje i snabdijevanja hranom za životinje, mediciniranom hranom za životinje i hranom za posebne nutritivne potrebe životinja, kao i druge djelatnosti s hranom za životinje i mediciniranom hranom za životinje;


10) prevoza hrane za životinje i medicinirane hrane za životinje;


11) hrane za životinje, medicinirane hrane za životinje i hrane za posebne nutritivne potrebe životinja i vode za napajanje životinja;


12) ishrane životinja;


13) hrane za životinje iz uvoza ili namijenjenu izvozu;


14) drugih objekata, sredstava, predmeta i opreme, koji mogu biti prenosioci zaraznih bolesti životinja ili na drugi način ugrožavati njihovo zdravlje i zdravlje ljudi.


(2) Službene kontrole iz stava 1 ovog člana vrše se u skladu sa ovim zakonom, zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor i zakonom kojim se uređuje bezbjednost hrane.


Uslovi za službenog veterinara


Član 140


(1) Službeni veterinar mora da bude veterinar koji je završio VII stepen stručne spreme i koji, pored opštih i posebnih uslova propisanih zakonom o državnim službenicima i namještenicima, ima i položen stručni ispit za službenog veterinara.


(2) Ispit iz stava 1 ovog člana polaže se pred komisijom koju obrazuje Uprava.


(3) Polaganje ispita iz stava 1 ovog člana organizuje i sprovodi Uprava, u skladu sa programom stručnog ispita za službenog veterinara.


(4) Program, način polaganja stručnog ispita iz stava 1 ovog člana, sastav i rad ispitne komisije, obrazac zapisnika o polaganju stručnih ispita i obrazac uvjerenja o položenom stručnom ispitu propisuje Ministarstvo.


Ovlašćenja službenog veterinara


Član 141 ﻿ 


Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim je uređen inspekcijski nadzor, službeni veterinar je ovlašćen i da:


1) provjerava ispunjenost propisanih uslova u obavljanju veterinarske djelatnosti veterinarskih organizacija, veterinarske službe i Specijalističke veterinarske laboratorije;


2) provjerava ispunjenost propisanih veterinarsko zdravstvenih uslova u objektima za proizvodnju i skladištenje reproduktivnog materijala, njihov rad i sprovođenje vještačkog osjemenjavanja i embriotransfera životinja;


3) prati i kontroliše poslove sprovođenja programa iz čl. 47 i 48 ovog zakona;


4) prati i kontroliše sprovođenje obaveznih i opštih preventivnih mjera koje sprovode držaoci životinja;


5) prati i kontroliše veterinarske organizacije i veterinarske službe u sprovođenju opštih preventivnih mjera;


6) prati i kontroliše sprovođenje naređenih mjera iz člana 55 ovog zakona;


7) prati i kontroliše sprovođenje naređenih mjera iz člana 59 ovog zakona;


8) prati i kontroliše sprovođenja mjera za praćenje zoonoza, uzročnika zoonoza i njihove otpornosti na antimikrobna sredstva;


9) prati i kontroliše sprovođenje mjera za kontrolu salmonele i drugih specifičnih uzročnika zoonoza koje se prenose hranom;


10) prati i kontroliše uslove za dobijanje, održavanje i povlačenje zdravstvenog statusa;


11) prati i kontroliše ispunjenost uslova u objektima za okupljanje životinja kod trgovaca, prevoznika i u sabirnim centrima;


12) prati i kontroliše promet životinja;


12a) zaustavi vozilo koje prevozi životinje, radi pregleda;


13) prati i kontroliše gazdinstva na kojima se drže i uzgajaju životinje radi stavljanja u promet;


14) prati i kontroliše promet reproduktivnog materijala;


15) prati i kontroliše sprovođenje mjera u karantinu;


16) pregleda i kontroliše proizvode životinjskog porijekla;


17) pregleda i kontroliše hranu za životinje;


18) prati i provjerava prisustvo rezidua u životinjama, proizvodima životinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi i hrani za životinje;


19) prati i provjerava ispunjenost propisanih uslova u objektima za promet i upotrebu veterinarskih ljekova;


20) provjerava ispunjenost propisanih uslova u objektima za sakupljanje, preradu, obradu ili uništavanje nus proizvoda;


21) prati i kontroliše sprovođenje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u svim objektima, prostorijama, prevoznim sredstvima i na opremi i predmetima koji podliježu službenoj kontroli;


22) provjerava ispunjenost propisanih uslova u svim fazama proizvodnje i prometa proizvoda životinjskog porijekla;


23) provjerava ispunjenost propisanih uslova u svim fazama proizvodnje i promet hrane za životinje;


24) vrši sertifikaciju i izdaje sertifikat;


25) provjerava izdavanje uvjerenja o zdravstvenom stanju životinja;


26) pregleda pošiljke za izvoz na mjestu otpreme;


27) pregleda pošiljke iz uvoza na mjestu odredišta;


28) uzima uzorke za laboratorijska ispitivanja;


29) pregleda poslovne knjige, propisane evidencije i druga dokumenta fizičkih i pravnih lica;


30) obavlja i druge preglede u skladu sa ovim zakonom i drugim propisima, prema ukazanim potrebama.


Upravne mjere i radnje službenog veterinara


Član 142 ﻿ 


Kada službenom kontrolom utvrdi da je povrijeđen zakon ili drugi propis, službeni veterinar je dužan da preduzme sljedeće upravne mjere i radnje:


1) naredi otklanjanje utvrđenih nedostatka kod veterinarskih organizacija, veterinarskih službi ili Specijalističke veterinarske laboratorije u pogledu kadra, prostora (objekat), tehničkih uslova i opreme i odredi rok za otklanjanje nedostataka;


2) privremeno zabrani obavljanje veterinarske djelatnosti veterinarskoj organizaciji, veterinarskoj službi ili Specijalističkoj veterinarskoj laboratoriji koja je prestala da ispunjava propisane uslove, a u roku određenom za otklanjanje nedostataka nedostatke nije otklonila;


3) zabrani obavljanje veterinarske djelatnosti veterinarskoj organizaciji, veterinarskoj službi ili Specijalističkoj veterinarskoj laboratoriji ako je započela obavljanje djelatnosti bez rješenja o ispunjenosti propisanih uslova;


4) zabrani obavljanje ustupljenih poslova ako utvrdi da se obavljaju suprotno ugovoru iz člana 26 stav 1 ovog zakona;


5) naredi jednu ili više posebnih preventivnih mjera za zaštitu od zaraznih bolesti životinja iz člana 55 ovog zakona;


6) naredi jednu ili više mjera za suzbijanje zaraznih bolesti životinja iz člana 59 ovog zakona;


7) zabrani izdavanje uvjerenja ako je u mjestu porijekla životinja utvrđeno postojanje zarazne ili parazitske bolesti koja se može prenijeti tom vrstom životinja;


8) privremeno zabrani promet životinja, promet i upotrebu proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda i predmeta kojima se mogu prenijeti uzročnici zaraznih ili parazitskih bolesti u slučaju sumnje na zaraznu ili parazitsku bolest;


9) privremeno zabrani obavljanje djelatnosti u objektima za proizvodnju i promet životinja, proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za životinje kada utvrdi da ne ispunjavaju propisane uslove, odnosno koji nijesu odobreni ili registrovani u skladu sa zakonom;


10) zabrani obavljanje djelatnosti u objektima za proizvodnju i promet životinja, proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za životinje koji nijesu odobreni ili registrovani u skladu sa zakonom;


11) naredi stavljanje van prometa proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za životinje, radi zaštite zdravlja ljudi i životinja;


12) oduzme, odnosno naredi uništavanje proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje, ako je prilikom veterinarskog pregleda utvrđeno da su štetni za ishranu ljudi, odnosno ishranu životinja;


13) zabrani upotrebu prostorija, uređaja, opreme, postrojenja i pribora u objektima za proizvodnju i promet proizvoda životinjskog porijekla, nusproizvoda i hrane za životinje;


14) naredi otklanjanje nedostataka u objektima za proizvodnju i promet životinja, proizvoda životinjskog porijekla, nus proizvoda i hrane za životinje kada utvrdi da ne ispunjavaju propisane uslove;


15) zabrani promet i upotrebu hrane za životinje i dodataka hrani za životinje za koje utvrdi da su štetni po zdravlje životinja ili zdravlje ljudi;


16) zabrani promet i upotrebu proizvoda životinjskog porijekla za koje utvrdi da su štetni po zdravlje životinja ili zdravlje ljudi;


17) naredi propisane mjere subjektima u poslovanju sa životinjama, proizvodima životinjskog porijekla, nusproizvodima i hranom za životinje i drugim subjektima, koji su pod službenom kontrolom;


18) zabrani upotrebu, zadrži, oduzme, odnosno naredi da se unište ljekovi koji sadrže zabranjene supstance;


19) zabrani korišćenje, odnosno službeno zapečati prostorije, uređaje, opremu i sredstva kod subjekata pod službenom kontrolom, ako nijesu usklađeni s veterinarskim propisima;


20) dozvoli stavljanje u promet pošiljaka nakon obavljenog propisanog veterinarskog pregleda;


21) naredi karantin za životinje u prometu bez propisane dokumentacije, odnosno za životinje koje nijesu označene na propisani način i koje ne pokazuju znakove oboljenja, a u slučaju da ne postoje uslovi za stavljanje u karantin ili je to ekonomičnije, uputi na klanje pod posebnim uslovima u najbližu klanicu;


22) naredi odvojeno klanje životinja kada posumnja ili ima dokaza da su životinje koje su dovedene na klanje bile podvrgnute nepropisnom liječenju ili sit im date nedozvoljene supstance ili proizvodi;


23) privremeno zaplijeni trupove i iznutrice i sprovode potrebno uzorkovanje radi otkrivanja nedozvoljenih rezidua kada posumnja ili ima dokaza da su životinje koje su dovedene na klanje bile podvrgnute nepropisnom liječenju ili su im date nedozvoljene supstance ili proizvodi;


24) uništi i neškodljivo ukloni trupove, iznutrice i druga jestiva tkiva ispitivanih životinja o trošku vlasnika, ako su rezultati analize pozitivni;


25) odloži klanje životinja koliko je potrebno, ako posumnja ili ima dokaza da su životinje liječene odobrenim supstancama ili proizvodima i da do vremena klanja nije istekla propisana karenca, sve dok nivo rezidua supstanci ili proizvoda ne bude niži ili jednak maksimalno dozvoljenom, ili ne prođe broj dana propisan u uputstvu proizvođača odobrene supstance ili proizvoda.


Službeni veterinar na granici


Član 143


Veterinarske preglede pošiljki u prometu preko granice Crne Gore vrši službeni veterinar na graničnom inspekcijskom mjestu (u daljem tekstu: granični službeni veterinar).


Mjesto unošenja u Crnu Goru ﻿ 


Član 144 ﻿ 


(1) Pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda životinjskog porijekla mogu se uvoziti, odnosno unositi u Crnu Goru samo preko određenih odnosno odobrenih graničnih inspekcijskih mjesta.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana pošiljke do pet kućnih ljubimaca u svrhu nekomercijalnog kretanja i lične pošiljke proizvoda životinjskog porijekla mogu se unositi i preko graničnih prelaza na kojima nijesu određena, odnosno odobrena granična inspekcijska mjesta.


(3) Nadzor nad pošiljkama iz stava 2 ovog člana vrše carinski" službenici u skladu sa carinskim propisima, a na graničnim prelazima na kojima nema carinskih službenika, vrše policijski službenici.


(4) Zabranjeno je unositi na područje teritorije Crne Gore pse, mačke i pitome tvorove mlađe od tri mjeseca iz država utvrđenih propisom Ministarstva.


(5) Listu životinja i proizvoda iz stava 1 ovog člana koji podliježu veterinarskim pregledima na graničnim inspekcijskim mjestima propisuje Ministarstvo.


(6) Bliže uslove za unos ličnih pošiljki proizvoda životinjskog porijekla iz stava 2 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Određivanje graničnih inspekcijskih mjesta


Član 144a


(1) Lokaciju i vrstu graničnog inspekcijskog mjesta određuje Vlada.


(2) Listu graničnih inspekcijskih mjesta za obavljanje veterinarskih pregleda nad životinjama i proizvodima životinjskog porijekla sačinjava Uprava.


(3) Bliže uslove u pogledu kadra, prostora (objekat), tehničkih uslova i opreme za granično inspekcijsko mjesto iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


(4) Uprava dostavlja listu graničnih inspekcijskih mjesta Evropskoj komisiji sa podacima o:


1) vrsti graničnog inspekcijskog mjesta (luka, aerodrom, drumski prelaz ili željeznički prelaz);


2) vrsti životinja i proizvoda životinjskog porijekla koje se mogu pregledati na određenom graničnom inspekcijskom mjestu, opremi, graničnim službenim veterinarima, vrsti životinja na kojima se ne mogu vršiti pregledi i radno vrijeme za granično mjesto za pregled registrovanih kopitara;


3) licima određenim za obavljanje veterinarskih pregleda:


- broj službenih veterinara sa najmanje jednim službenim veterinarom na dužnosti tokom radnog vremena kada je granično inspekcijsko mjesto otvoreno;


- broj posebno osposobljenih pomoćnih lica;


4) opremi i prostorijama gdje se vrši:


- pregled dokumentacije;


- fizički pregled;


- uzimanje uzoraka;


- laboratorijska ispitivanja (opšta i specifična koja odredi granični službeni veterinar);


5) kapacitetu objekta za smještaj životinja kada je to potrebno do dobijanje rezultata ispitivanja;


6) vrsti opreme koja omogućava brzu razmjenu informacija, posebno sa ostalim graničnim inspekcijskim mjestima;


7) obimu trgovine (vrsti i broju životinja koje prolaze preko graničnog inspekcijskog mjesta).


(5) Službenici iz člana 144 stav 3 ovog zakona imaju pravo i obavezu da identifikuju i oduzimaju lične pošiljke proizvoda životinjskog porijekla koje ne ispunjavaju uslove propisane ovim zakonom.


(6) Prilikom oduzimanja ličnih pošiljki iz stava 5 ovog člana od fizičkih i pravnih lica koja su unijela te pošiljke na teritoriju Crne Gore naplaćuju se troškovi uništavanja.


(7) Godišnji izvještaj o rezultatima sprovođenja kontrola ličnih pošiljki proizvoda životinjskog porijekla na osnovu podataka koje do 1. marta tekuće godine dostavljaju organi iz člana 144 stav 3 ovog zakona Uprava dostavlja Evropskoj komisiji.


(8) Troškove iz stava 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Pregledi na graničnom inspekcijskom mjestu


Član 145 ﻿ 


(1) Zabranjeno je unošenje pošiljki iz člana 123 stav 1 ovog zakona na područje Crne Gore bez prethodno izvršenog veterinarskog pregleda, osim nekomercijalnog unošenja životinja.


(2) Veterinarski pregled iz stava 1 ovog člana vrši se pregledom dokumentacije, a može se vršiti i identifikacijom i fizičkim pregledom pošiljki.


(3) Pošiljke iz stava 1 ovog člana mogu se uvoziti na osnovu rješenja Uprave iz člana 124 ovog zakona.

(4) Način obavljanja veterinarskih pregleda iz stava 2 ovog člana za pojedine vrste pošiljki koje se unose u Crnu Goru, kao i posebni postupak kod tranzita propisuje Ministarstvo.


(5) Pošiljka proizvoda unesena u Crnu Goru skladišti se pod nadzorom graničnog službenog veterinara, do odlučivanju o uvozu.


(6) Za pošiljke za koje je obavezan veterinarski pregled na graničnom inspekcijskom mjestu odgovara lice odgovorno za pošiljku.


(7) Lice odgovorno za pošiljku dužno je da prijavi pošiljku za pregled, plati naknadu za veterinarsko zdravstveni pregled u međunarodnom prometu i sprovede druge mjere koje naloži granični službeni veterinar.


(8) Lice odgovorno za pošiljku dužno je da prijavi dopremu pošiljke najmanje jedan radni dan prije očekivanog prispijeća pošiljke na granično inspekcijsko mjesto graničnom službenom veterinaru.


(9) Prijava iz stava 8 ovog člana vrši se preko sistema za kontrolu prometa životinja i proizvoda životinjskog porijekla i drugih proizvoda Trade control and expert system (u daljem tekstu: TRACES system).
(Napomena Redakcije: odredbe stava 3. ovog člana prestaju da važe od dana pristupanja Evropskoj uniji - vidi: čl. 169e ovog zakona)

 


Postupanje carinarnice, odnosno carinske ispostave


Član 146 ﻿ 


(1) Carinarnica, odnosno carinska ispostava koja obuhvata područje graničnog inspekcijskog mjesta može odobriti zahtijevano carinsko postupanje ili upotrebu pošiljke koja podliježe veterinarskom pregledu samo na osnovu izdatog zajedničkog veterinarskog ulaznog dokumenta (u daljem tekstu: ZVUD) i potvrde o uplaćenoj naknadi za veterinarski pregled u međunarodnom prometu.


(2) Način prijavljivanja pošiljki životinja i proizvoda životinjskog porijekla, način sačinjavanja i izdavanja dokumenta za prijavljivanje veterinarskih pregleda životinja i proizvoda životinjskog porijekla - zajednički veterinarski ulazni dokument (u daljem tekstu: ZVUD) koje se uvoze u Crnu Goru propisuje Ministarstvo.


Karantin za uvezene životinje


Član 147


(1) Uvezene životinje i reproduktivni materijal životinja mogu da se stave u karantin radi utvrđivanja njihovog zdravstvenog stanja.


(2) Mjesto i dužinu trajanja karantina, u zavisnosti od vrste životinja, kao i postupak i mjere koje će se primjenjivati u karantinu određuje Uprava.


(3) Životinje koje se uvoze radi učešća na sportskim takmičenjima, vježbama, izložbama i sajmovima, psi i mačke koji se privremeno uvoze, kao i životinje koje se uvoze radi klanja, ne moraju biti u karantinu, ako na osnovu epizootiološke situacije u državi izvoznici ne prijeti opasnost od unošenja zaraznih bolesti životinja.


(4) Držalac životinja iz stava 3 ovog člana koje se uvoze radi klanja i direktno transportuju na klanicu dužan je da obezbjedi da se životinje zakolju u roku od 20 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, u klanicama koje su odobrene u skladu sa članom 113 ovog zakona.


Slobodne zone, slobodna skladišta, carinska skladišta i registrovani subjekti u poslovanju hranom koji direktno snabdijevaju prevozna sredstva u međunarodnom prometu


Član 148


(1) Pošiljke proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje, nus proizvoda i pratećih predmeta kojima se može prenijeti zarazna ili parazitska bolest ili ugroziti zdravlje ljudi i životinja, koji se unose u slobodne zone, slobodna skladišta, carinska skladišta i za neposredno snabdijevanje pomorskih prevoznih sredstva u međunarodnom prometu, podliježu veterinarskim pregledima kao i pošiljke koje se uvoze.


(2) Skladištenje, pakovanje, prerada i obrada pošiljke iz stava 1 ovog člana dozvoljena je u objektima koji ispunjavaju propisane uslove i koji su odobreni, odnosno registrovani u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se uređuje bezbjednost hrane.


(3) Ispunjenost uslova iz stava 2 ovog člana utvrđuje Uprava.


(4) Registre odobrenih, odnosno registrovanih objekata iz stava 2 ovog člana vodi Uprava.


(5) Nadzor nad pošiljkama iz stava 1 ovog člana, odnosno objektima iz stava 2 ovog člana vrši granični službeni veterinar.


(6) Način obavljanja veterinarskih pregleda pošiljki iz stava 1 ovog člana koje se unose u slobodne zone, slobodna skladišta, carinska skladišta i za neposredno snabdijevanje pomorskih prevoznih sredstva u međunarodnom prometu propisuje Ministarstvo.


Uzorkovanje pošiljki pri uvozu


Član 148a


(1) Kontrole pošiljki proizvoda životinjskog porijekla i životinja namijenjenih klanju, koje se unose u Crnu Goru sprovode se u skladu sa godišnjim planom kontrole koji donosi organ uprave nadležan za inspekcijske poslove uz saglasnost Uprave.


(2) Granični službeni veterinar vrši uzorkovanje u skladu sa planom iz stava 1 ovog člana i u slučajevima kada utvrdi direktnu ili indirektnu opasnost za zdravlje ljudi ili životinja.


(3) Način vršenja veterinarskih pregleda živih životinja i proizvoda životinjskog porijekla koje se uvoze, učestalost fizičkih pregleda i postupke veterinarskih pregleda životinja i proizvoda životinjskog porijekla na graničnom inspekcijskom mjestu propisuje Ministarstvo.


Odbijanje pošiljke


Član 149


(1) Granični službeni veterinar dužan je da zabrani uvoz, odnosno unošenje pošiljke u Crnu Goru, ako veterinarskim pregledom utvrdi da:


1) pošiljka ili prevozno sredstvo ne ispunjava propisane uslove;


2) životinje nijesu sposobne za nastavak prevoza;


3) je pošiljka zaražena, sumnjiva na zarazu ili da potiče iz zaraženog područja;


4) pošiljka se doprema iz države koja se ne nalazi na listi država iz koje je odobren uvoz ili tranzit;


5) pošiljka iz uvoza nije proizvedena u izvoznom objektu sa liste odobrenih objekata Evropske Unije ili objektu navedenom u rješenju iz člana 124 ovog zakona;


6) pošiljku ne prate propisani ili pravilno ispunjen sertifikat ili drugi propisani dokument;


7) pošiljke nijesu usklađene sa propisanim uslovima za uvoz;


8) pošiljka može ugroziti zdravlje ljudi i životinja i da je neposredno ugrožena dobrobit životinja;


9) su proizvodi životinjskog porijekla i hrana za životinje nebezbjedni, odnosno zdravstveno neispravni;


10) životinje, proizvodi životinjskog porijekla, hrana za životinje i nus proizvodi nijesu označeni na propisani način i ne može se utvrditi identitet i usklađenost dokumenata i životinja, odnosno proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje, nus proizvoda ili drugih predmeta u pošiljci;


11) proizvodi životinjskog porijekla namijenjeni ishrani ljudi i ishrani životinja sadrže radioaktivne materije i rezidue u količinima većim od dozvoljenih.


(2) Granični službeni veterinar može privremeno zabraniti unošenje pošiljki ako treba otkloniti nedostatke na pošiljci ili dokumentima koji je prate.


(3) O zabrani uvoza, odnosno unošenja pošiljke granični službeni veterinar u skraćenom postupku nalaže mjeru za postupanje sa odbijenom pošiljkom i zabilježbu o naloženoj mjeri upisuje u ZVUD.


Postupanje graničnog službenog veterinara pri odbijanju pošiljke životinja


Član 150


(1) Kada se kontrolom utvrde neusaglašenosti iz člana 149 stav 1 ovog zakona, granični službeni veterinar na ZVUD-u, u dogovoru sa licem odgovornim za pošiljku, može naložiti jednu od sljedećih mjera:


1) da se životinje smjeste u objekte, hrane, poje i po potrebi liječe;


2) privremeno oduzmanje životinje i smještanje u karantin ili izolaciju na graničnom inspekcijskom mjestu do dobijanja rezultata laboratorijskih ispitivanja;


3) da se životinje vrate u zemlju u kojoj je izdat sertifikat ako zdravstveno stanje i uslovi za zaštitu dobrobiti životinja to dozvoljavaju.


(2) U slučaju iz stava 1 tačka 3 ovog člana granični službeni veterinar:


1) obavještava sva granična inspekcijska mjesta na granici Crne Gore o odbijanju pošiljke;


2) na svakoj stranici sertifikata koji prati odbijenu pošiljku označava odbijanje pošiljke pečatom.


(3) Ako vraćanje iz stava 1 tačka 3 ovog člana nije moguće, posebno iz razloga zaštite dobrobiti životinja, granični službeni veterinar:


1) može narediti klanje životinja na osnovu obavljenog veterinarskog pregleda prije klanja;


2) ako nema druge mogućnosti, dužan je da narediti usmrćivanje životinja i uništavanje leševa;


3) ako se radi o životinjama zaštićenim propisima kojim se uređuje životna sredina, o mjerama iz tač. 1 i 2 ovog stava obavještava organ državne uprave nadležan za poslove zaštite životne sredine.


(4) Postupak, način označavanja i oblik pečata iz ovog člana propisuje Ministarstvo.


Postupanje graničnog službenog veterinara pri odbijanju pošiljke proizvoda


Član 151


(1) U slučaju odbijanja pošiljke proizvoda granični službeni veterinar na ZVUD-u, u dogovoru sa licem odgovornim za pošiljku, naređuje jednu od sljedećih mjera:


1) da se pošiljka vrati, odnosno pošalje van područja Crne Gore i na svakoj stranici sertifikata koji prati odbijenu pošiljku označi odbijanje pošiljke pečatom ili


2) da se pošiljka uništi u skladu sa propisanim uslovima u najbližem, za tu namjenu odobrenom objektu.


(2) Granični službeni veterinar dužan je da podatke o odbijenim pošiljkama proizvoda iz stava 1 ovog člana unese u baze podataka, odnosno na drugi odgovarajući način proslijedi drugim graničnim inspekcijskim mjestima radi onemogućavanja unošenja odbijene pošiljke preko drugog graničnog inspekcijskog mjesta.


Postupanje sa unesenim pošiljkama proizvoda koje ne ispunjavaju uslove za uvoz


Član 152


(1) Ako se naknadnim laboratorijskim ispitivanjima utvrde nepravilnosti na pošiljci proizvoda koja je unesena na područje Crne Gore, granični službeni veterinar, u dogovoru sa licem odgovornim za pošiljku, odlučuje da se pošiljka:


1) pošalje van Crne Gore najkasnije u roku od 30 dana od dana unošenja, odnosno odmah ako je ugroženo zdravlje ljudi ili životinja ili


2) uništi u najbližem odobrenom objektu.


(2) Ako se pošiljka proizvoda ne iznese iz Crne Gore u roku iz stava 1 tačka 1 ovog člana, bez odlaganja se uništava pod nadzorom službenog veterinara u najbližem odobrenom objektu.


Unesene pošiljke kod kojih nije izvršen veterinarski pregled


Član 153


Pošiljke koje su unesene na područje Crne Gore, bez izvršenog veterinarskog pregleda u skladu sa ovim zakonom, oduzimaju se, a službeni veterinar odlučuje o njihovom uništavanju u skladu sa članom 150 stav 3 tačka 2 i članom 152 stav 1 tačka 2 ovog zakona.


Troškovi mjera


Član 154


Troškove nastale primjenom mjera karantina i produženog karantina, kao i troškove nastale zadržavanjem, vraćanjem, prenamjenom i uništavanjem pošiljke plaća lice odgovorno za pošiljku.


XVI. FINANSIRANjE ZDRAVSTVENE ZAŠTITE ŽIVOTINjA, NAKNADE I TROŠKOVI


Finansiranje


Član 155


(1) Poslovi od javnog interesa u oblasti zdravstvene zaštite životinja, veterinarskog javnog zdravlja, kao i obezbjeđivanje ljudskih i materijalnih resursa iz čl. 22, 49 i 65 ovog zakona finansiraju se iz budžeta Crne Gore i drugih izvora.


(2) Poslovi iz stava 1 ovog člana finansiraju se u skladu sa programom obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja iz člana 47 ovog zakona i drugim programima i planovima iz čl. 31, 48, 49, 50, 73, 77, 92, 100 i 137 ovog zakona.


Naknade ﻿ 


Član 156 ﻿ 


(1) Subjekat u poslovanju hranom, plaća naknadu za:


- izvršene preglede kopitara, papkara, živine, kunića i divljači prije i poslije klanja i svježeg mesa (ante mortem i post mortem);


- izvršene preglede u objektima za rasijecanje mesa, preradu divljači, proizvodnju mlijeka, proizvodnju i promet ribe i akvakulture.


(2) Uvoznik, odnosno lice odgovorno za pošiljku plaća naknadu za veterinarske preglede životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje, nus proizvoda i pratećih predmeta u međunarodnom prometu (uvoz, tranzit, izvoz).


(3) Za izvršenu dezinfekciju lica i prevoznih sredstava iz člana 63 stav 2 tačka 4 ovog zakona, korisnik naložene dezinfekcije plaća naknadu veterinarskoj ambulanti koja je izvršila dezinfekciju.


(4) Za izdavanje uvjerenja o zdravstvenom stanju životinja iz člana 117 ovog zakona, držalac životinje plaća naknadu veterinarskoj ambulanti.


(5) Visina naknade iz st. 1 do 4 ovog člana ne može biti veća od stvarnih troškova postupka i ne može predstavljati posrednu zaštitu domaćih proizvoda ili posredno oporezivanje uvoza, odnosno izvoza.


(6) Sredstva ostvarena od naknada iz st. 1 i 2 ovog člana prihod su budžeta Crne Gore.


(7) Kriterijume za određivanje visine naknade iz st. 1 i 2 ovog člana, visinu naknade iz st. 1 do 4 ovog člana, način obračunavanja i plaćanja naknade iz člana 41 stav 2 i člana 138f ovog zakona propisuje Vlada.


Naknada za sakupljanje leševa i nus proizvoda


Član 157


Visinu naknade za sakupljanje i odvoženje leševa i nus proizvoda životinjskog porijekla iz člana 106 stav 1 ovog zakona utvrđuje nadležni organ jedinice lokalne samouprave.


Troškovi sprovođenja propisanih i naređenih mjera


Član 158


Troškove preventivne vakcinacije, dijagnostičkog i drugog ispitivanja, kao i druge troškove u vezi sa sprovođenjem mjera koje su propisane ili naređene u skladu sa ovim zakonom plaća držalac životinje, osim ako je drukčije određeno ovim zakonom ili programom iz člana 47 ovog zakona.


XVII. VETERINARSKI INFORMACIONI SISTEM


Objedinjeni informacioni sistem


Član 159


(1) Veterinarski informacioni sistem (u daljem tekstu: VIS) je objedinjeni sistem registara, evidencija i kompjuterskih programa, čiji podaci su organizovani u bazama podataka, koji se vode u svrhu zaštite zdravlja i dobrobiti životinja i sprovođenja mjera veterinarskog javnog zdravlja, a kojim se obezbjeđuje efikasan pristup informacijama, pruža podrška blagovremenom donošenju odluka i efikasnom upravljanju u svim segmentima veterinarske službe.


(2) VIS vodi i ažurira Uprava.


(3) Veterinarske organizacije, veterinarske službe i Specijalistička veterinarska laboratorija dužne su da u elektronskom obliku dostavljaju propisane podatke u VIS.


(4) VIS čine:


1) registar službenih veterinara;


2) registar veterinarskih organizacija;


3) registar ovlašćenih veterinarskih organizacija;


4) Centralni registar gazdinstava;


5) registar odobrenih objekata;


6) registar registrovanih objekata;


7) registar objekata za nus proizvode životinjskog porijekla;


8) registar prevoznika i trgovaca životinjama;


9) registri koji se vode u skladu sa zakonom koji uređuje dobrobit životinja;


10) Centralni registar pasa;


11) registar veterinarskih propisa;


12) program za dodjeljivanje statusa stada;


13) program za praćenje, nadzor i izvještavanje o određenim bolestima životinja;


14) program za praćenje, nadzor i izvještavanje o zoonozama;


15) program za monitoring rezidua;


16) laboratorijski informacioni sistem;


17) program za prikupljanje i nadzor naknada;


18) program granične veterinarske inspekcije;


19) registar obrazaca propisanih ovim zakonom;


20) drugi registri u oblasti veterinarske djelatnosti utvrđeni propisima.


(5) Bliže uslove za uspostavljanje i vođenje, način ažuriranja i sadržaj VIS-a, način dostavljanja podataka i podataka koji mogu biti dostupni veterinarskim organizacijama i veterinarskim službama propisuje Ministarstvo.


Povezivanje sa drugim sistemima


Član 160


Povezivanje i uključivanje VIS-a u druge informacione sisteme u skladu sa zakonom obezbjeđuje Uprava, u saradnji sa ministarstvom nadležnim za informaciono društvo.


Korišćenje podataka


Član 161


Za funkcionisanje i održavanje VIS-a Uprava može da koristi podatke koje u okviru propisanih baza podataka vode nadležni organi državne uprave i drugi ovlašćeni organi, uz predhodnu saglasnost tih organa, u odnosu na:


1) katastar nepokretnosti i druge evidencije o nepokretnostima;


2) poljoprivredna gazdinstva;


3) zbirke podataka iz oblasti ljekova i hemikalija;


4) pojavu i širenje zoonoza kod ljudi;


5) podatke iz Centralnog registra stanovništva.


XVIII. KAZNENE ODREDBE


Član 162 ﻿ 


(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 20.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne pripremi i ne ispita službene uzorke i ne sačini izvještaj o rezultatima i/ili ne započne ispitivanje odmah po dostavljanju uzoraka, i/ili ne izradi izvještaj i ne dostavi ga službenom veterinaru koji je dostavio uzorak, odnosno Upravi, nakon završetka ispitivanja, i/ili ukoliko se ispitivanjem utvrdi sumnja ili potvrda uzročnika bolesti, odnosno kada nakon završenog ispitivanja uzorak ne ispunjava propisane vrijednosti, izvještaj o rezultatima ne dostavi najkasnije u roku od 48 sati od dana sprovedenog ispitivanja službenom veterinaru odnosno Upravi (član 7a stav 1);


2) počne da obavlja veterinarsku djelatnost bez tješenja o ispunjenosti uslova (član 10 stav 3);.


3) najkasnije do 1. marta tekuće za prethodnu godinu, ne dostavi Upravi godišnji izvještaj o obavljanju veterinarske djelatnosti (član 21a stav 1);


4) veterinari i veterinarski tehničari samostalno pružaju veterinarske usluge bez obavljenog pripravničkog staža i položenog stručnog ispita (član 33 stav 1);.


5) vrši promet životinja za uzgoj ili proizvodnju koje nijesu identifikovane i registrovane, i/ili koje ne potiču sa gazdinstava na kojima se vrše redovne veterinarske kontrole i/ili koje u toku kretanja ne prate uvjerenja i druga propisana dokumenta i/ili koje ne potiču sa gazdinstava ili iz područja koja imaju najmanje jednak ili viši zdravstveni status u odnosu na gazdinstvo, odnosno područje na koje dolaze, i/ili koje potiču sa gazdinstava, iz sabirnih centara, od trgovaca ili sa područja koja su pod zabranom ili ograničenjima iz zdravstvenih razloga koji mogu uticati na zdravlje tih vrsta životinja (član 82 stav 1);


6) ne obezbijedi da životinje u periodu od odlaska sa gazdinstva sa kojeg potiču do dolaska na odredište ne budu u kontaktu sa životinjama koje nemaju isti zdravstveni status (član 82 stav 2);


7) promet i okupljanje životinja za uzgoj ili proizvodnju vrši u sabirnim centrima, stočnim pijacama, otkupnim mjestima, sajmovima i drugim mjestima za okupljanje (izložbe, javne smotre i takmičenja), koja nijesu registrovana, odnosno odobrena i koja nijesu pod kontrolom službenog veterinara (član 84 stav 1);


8) vrši organizovanu prodaju životinja za uzgoj ili proizvodnju izvan registrovanog, odnosno odobrenog objekta (član 84 stav 2);


9) stavi u promet reproduktivni materijal koji je sakupljen na gazdinstvu, odnosno objektu koji nije odobren i/ili potiče od životinja za koje je naloženo sprovođenje mjere usmrćivanja i/ili potiču od životinja sa gazdinstva, iz objekata i područja koja su pod zabranom ili ograničenjem iz zdravstvenih razloga i/ili nije označen (član 88 stav 1 tač. 1, 3, 4 i 5);


10) stavi u promet hranu životinjskog porijekla namijenjenu za javnu potrošnju koja sadrži ili sadrži u količinama većim od dozvoljenih rezidue (član 91 stav 2);


11) otpremi u klanicu životinje koje ne prati dokumentacija kojom se potvrđuje da nijesu bile tretirane zabranjenim supstancama, a u slučaju liječenja da je protekao period karence (član 91 stav 3);


12) stavi u proizvodnju i promet životinje koje su tretirane nedozvoljenim supstancama ili proizvodima (član 93 stav 1 tačka 1);


13) stavi u proizvodnju i promet životinje koje su tretirane dozvoljenim supstancama ili proizvodima kod kojih nije istekla karenca (član 93 stav 1 tačka 2);


14) stavlja u proizvodnju i promet hranu koja ne potiče od životinja iz člana 93 stav 1 tač. 1 i 2 ovog zakona (član 93 stav 1 tačka 3); 


15) za liječenje životinja koristi ljekove koji nemaju dozvolu za stavljanje u promet i/ili ljekove ne primjenjuje u skladu sa uputstvom proizvođača lijeka i/ili u svrhe za koji su ljekovi dozvoljeni (član 94 stav 1);


16) ne vodi evidenciju o liječenju životinja (član 94 stav 2);


17) ne upiše podatke u evidenciju iz člana 94 stav 4 ovog zakona (član 94 stav 5); 


18) upotrebljava nus proizvode i proizvode dobijene od nus proizvoda za ishranu životinja iz člana 97 stav 1 tač. 1 do 4 ovog zakona (član 97 stav 1);


19) baca leševe životinja u rijeke, jezera, more ili druge vodene tokove ili odvode ili ih ostavlja na putevima, drugim javnim površinama, otvorenom prostoru, u šumama ili na drugom mjestu (član 99 stav 1);


20) u slučaju sumnje da je životinja uginula od zarazne bolesti koja se obavezno prijavljuje, veterinar ne uzme materijal za dijagnostičko ispitivanje i ne pošalje ga na ispitivanje radi utvrđivanja uzroka uginuća (član 99 stav 3);


21) ne obezbijedi prevoz leša sa mjesta uginuća do objekta za pregled leševa ili za sakupljanje, preradu ili uništenje i ne obezbijedi dezinfekciju mjesta uginuća, vozila i opreme, kada je to potrebno (član 99 stav 4);


22) posluje sa životinjama, proizvodima životinjskog porijekla i hranom za životinje u objektima iz čl. 83, 84, 112, 113 i 115 ovog zakona, u kojima nastaju nus proizvodi, a nije obezbijedio njihovo privremeno čuvanje i otpremanje (član 101 stav 1);


23) ne obezbijedi redovno i potpuno preuzimanje i prevoz leševa životinja i nus proizvoda iz objekata iz člana 101 stav 1 ovog zakona (član 101 stav 4);


24) preradu ili uništavanje nus proizvoda obavlja u objektima koji nijesu upisani u registar odobrenih objekata (član 102 stav 1);


25) sakuplja, prevozi i koristi nus proizvode u obavljanju djelatnosti a nije upisano u registar registrovanih objekata (član 102 stav 2);


26) vrši promet, konzerviranje, obradu, preradu i skladištenje kože i krzna u objektu koji nije odobren (član 107 stav 1);


27) vrši promet goveđe, ovčije i kozije kože kao i kože kopitara, osim telećih, jagnjećih, jarećih i koža ždrebadi koje potiču od životinja koje su zaklane bez službene kontrole ili potiču od uginulih životinja, prije laboratorijskog ispitivanja na antraks (član 107 stav 2);


28) ne dostavi uzorke na laboratorijsko ispitivanje radi pregleda na antraks i kože ne uskladišti u odvojenoj prostoriji (član 107 stav 3);


29) nije označilo kože i krzna i ne vodi evidenciju o njihovom porijeklu (član 107 stav 4);


30) vrši dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju iz člana 108 stav 1 i 2 ovog zakona bez rješenja o ispunjenosti uslova i/ili ne vrši dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju kada je naređeno po nalogu službenog veterinara (član 108 st. 4 i 6);


31) proizvodnju i promet hrane životinjskog porijekla obavlja u objektu koji nije upisan u registar registrovanih objekata (član 112 stav 1);


32) sve faze proizvodnje i prometa hrane životinjskog porijekla vrši u objektima koji nijesu upisani u registar odobrenih objekata (član 113 stav 1);


33) proizvodnju i promet hrane za životinje obavlja u objektu koji nije upisan u registar registrovanih objekata (član 115 stav 1);


34) proizvodnju i promet hrane za životinje obavlja u objektu koji nije upisan u registar odobrenih objekata (član 115 stav 5);


35) ne obezbijedi uvjerenje o zdravstvenom stanju i porijeklu životinje prije premještanja odnosno stavljanja u promet životinja na teritoriji Crne Gore (član 116 stav 1);


36) na zahtjev službenog veterinara ne pruži na uvid uvjerenje o zdravstvenom stanju i porijeklu životinje (član 116 stav 4);


37) izda uvjerenje o zdravstvenom stanju i porijeklu životinje ako je u mjestu porijekla životinje utvrđeno postojanje zarazne ili parazitske bolesti koja se može prenijeti tom vrstom životinja (član 116 stav 5);


38) vrši premještanje odnosno stavljanjem promet životinja koje ne ispunjavaju uslove za premještanje odnosno stavljanje u promet na teritoriji Crne Gore (član 118 stav 1);


39) vrši premještanje pošiljki životinja, a na mjestu otpreme nije izvršen veterinarski pregled (član 119 stav 1);


40) ne prijavi otpremu životinje ovlašćenom veterinaru (član 119 stav 3);


41) pošiljka životinja, proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda koja se izvozi nije pregledana na mjestu otpreme (član 120 stav 1);


42) pošiljku iz člana 120 st. 1 i 2 ovog zakona ne prati sertifikat (član 120 stav 3);


43) u slučajevima koje odredi službeni veterinar ne izvrši dezinfekciju prevoznih sredstava iz člana 129 stav 1 ovog zakona i prije utovara (član 129 stav 2);


44) ne izda potvrdu o obavljenoj dezinfekciji iz člana 129 stav 3 ovog zakona;


45) nije izvršen veterinarski pregled životinja od kojih su proizvodi namijenjeni za javnu potrošnju prije i poslije klanja (član 134 stav 1);


46) pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porijekla i nus proizvoda životinjskog porijekla uvozi, odnosno unosi u Crnu Goru van određenih odnosno odobrenih graničnih inspekcijskih mjesta (član 144 stav 1);


47) ne prijavi pošiljku za pregled, ne plati naknadu za veterinarsko zdravstveni pregled u međunarodnom prometu i ne sprovede druge mjere koje naloži granični službeni veterinar (član 145 stav 7).


(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 100 eura do 2.000 eura.


(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 100 eura do 1.000 eura.


(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 150 eura do 6.000 eura.


 


Član 162a


(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice - držalac životinje, ako:


1) ne omogući vršenje veterinarskih pregleda i kontrola i/ili uzimanje materijala potrebnog za ispitivanje i/ili da u tom postupku ne pruži odgovarajuću pomoć (član 51 stav 1 tačka 3);


2) bez odlaganja ne obavijesti najbližu veterinarsku ambulantu ili službenog veterinara u slučaju sumnje da postoji opasnost po zdravlje životinje, uključujući i pobačaj ili u vezi sa zdravljem životinja, opasnost za zdravlje ljudi i/ili ne da neophodne podatke o stanju zdravlja, obavljenoj zdravstvenoj zaštiti životinja i sprovedenim mjerama, o bezbjednosti proizvoda životinjskog porijekla i hrane za životinje kao i ne omogući provjeru vjerodostojnosti datih podataka, bez naknade (član 51 stav 1 tačka 4);


3) ne omogući sprovođenje programa obaveznih mjera zdravstvene zaštite životinja i drugih propisanih mjera (član 51 stav 1 tačka 5);


4) ne registruje gazdinstvo i/ili ne obilježi i/ili ne registruje životinju (član 51 stav 1 tačka 7);


5) ne obezbijedi sprovođenje dezinfekcije, dezinsekcije i deratizacije u objektima i u prevoznim sredstvima (član 52 stav 1 tačka 6);


6) ne obezbijedi sprovođenje vakcinacije i serumizacije (imunoprofilakse) i zaštitu ljjekovima (hemoprofilakse) (član 52 stav 1 tačka 7);


7) kada se pojavi zarazna bolest životinja ili kada se utvrde znaci bolesti na osnovu kojih se sumnja daje životinja oboljela ili uginula od zarazne bolesti o tome bez odlaganja ne obavijesti veterinarsku ambulantu ili službenog veterinara i/ili ne odvoji zdrave od životinja za koje se sumnja da su oboljele i/ili ne dozvoli ulazak neovlašćenih lica na gazdinstvo, odnosno u objekat i/ili izvodi ili izgoni životinje van gazdinstva, odnosno objekta i/ili ne sačuva uginule životinje do dolaska veterinara i/ili ne omogući klinički pregled, uzimanje materijala za dijagnostičko ispitivanje, uključujući usmrćivanje, odnosno klanje životinja i sprovođenje epizootiološkog ispitivanja (član 56. stav 2);


8) primjenjuje propisane veterinarske (jekove bez odobrenja i bez kontrole veterinara i ne pridržava se uputstava proizvođača ljekova i propisane karence (član 94 stav 3);


9) ne vodi evidenciju koja sadrži: datum i karakteristike izvršenog tretmana, propisanu terapiju, odnosno korišćene veterinarske ljekove, ime i prezime veterinara i ne čuva recept pet godina od dana izdavanja recepta (član 94 stav 4);


10) ne prijavi uginuće životinje higijeničarskoj službi i/ili ne pridržava se izdatih uputstava u vezi sa odlaganjem leševa i/ili o uginuću životinje ne obavijesti veterinarsku ambulantu ili službenog veterinara (član 99 stav 2);


11) ne izvrši vakcinaciju pasa, mačaka i pitomih tvorova protiv bjesnila i njihovu identifikaciju (član 110 stav 1);


12) ne prijavi nabavku životinje, odnosno odjavi životinju veterinarskoj ambulanti ili specijalističkoj veterinarskoj ambulanti ili veterinarskoj službi u slučaju gubitka životinje (nestanka, prodaje, poklona, uginuća) u roku od 14 dana od dana nastalog događaja (član 110 stav 7).


(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 100 eura do 2.000 eura.


(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 100 eura do 1.000 eura.


Član 163 ﻿ 


(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 5.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne obavijesti Upravu u pisanoj formi najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene o svakoj promjeni uslova utvrđenih rješenjem iz člana 10 stav 3 ovog zakona (član 11 stav 3);


2) vrši promet životinja za uzgoj ili proizvodnju sa gazdinstava na kojima se ne drže i ne uzgajaju papkari, kopitari, živina, lagomorfi, divljač, ribe, školjke i pčele odnosno iz objekta koji nije registrovan u Registar gazdinstva iz člana 83 stav 2 ovog zakona (član 83 stav 1);


3) obavlja djelatnosti koje stvaraju nus proizvode, a ne obezbijedi njihov prenos do najbližeg objekta za sakupljanje ili objekta u kome se prerađuju ili uništavaju na neškodljiv način (član 98 stav 3);


4) koristi sredstva za dezinfekciju, dezinsekciju i deratizaciju na način kojim se kontaminira životna sredina (član 108 stav 3);


5) nakon identifikacije i vakcinacije pasa, mačaka i pitomih tvorova ne izda identifikacioni dokument za nekomercijalno kretanje (član 110 stav 4);


6) ne pruži hitnu veterinarsku pomoć povrijeđenim životinjama i o postupku i preduzetim mjerama ne obavijesti, bez odlaganja, nadležnog službenog veterinara (član 130 stav 2);


7) klanje životinja vrši van objekata odobrenih za klanje (član 133 stav 1).


(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 50 eura do 1.000 eura.


(3) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 50 eura do 1.000 eura.


(4) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 150 eura do 2.000 eura.


Član 164 ﻿ 


(1) Novčanom kaznom u iznosu od 500 eura do 1.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) veterinari i veterinarski tehničari nakon isteka godine dana po završenom pripravničkom stažu dok ne polože stručni ispit, obavljaju određene poslove veterinarske djelatnosti bez neposrednog nadzora veterinara sa licencom (član 33 stav 3);


2) ne obezbijede radno vrijeme zaposlenih duže od punog radnog vremena u slučaju hitnih i drugih neodložnih potreba pružanja veterinarske pomoći i usluga (član 34);


3) ne podnese Ministarstvu godišnji izvještaj o obavljanju poslova iz člana 41 stav 2 ovog zakona, najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godinu (član 41 stav 3);


4) ne obavještavaju Upravu o rezultatima svojih programa kontrole pa način i u rokovima određenim saglasnošću iz člana 78 stav 2 ovog zakona (član 78 stav 4).


(2) Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od 30 eura do 500 eura.


(3) Za prekršaj iz stava 1 tačka 4 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 150 eura do 2.000 eura.


(4) Za prekršaj iz stava 1 tač. 1, 2 i 4 ovog člana kazniće se fizičko lice novčanom kaznom od 30 eura do 500 eura.


Član 164a


Novčanom kaznom u iznosu od 100 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj odgovorno lice u organu lokalne samouprave ako ne obezbijedi sakupljanje životinjskih leševa sa javnih površina radi prerade i uništavanja organizovanjem higijeničarske službe ili angažovanjem pravnog lica iz člana 101 stav 3 ovog zakona (član 106 stav 1).


Član 164b


Novčanom kaznom u iznosu od 100 eura do 2.000 eura kazniće se za prekršaj odgovorno lice u organu državne uprave, ako:


1) ne obavijesti Upravu u pisanoj formi najkasnije 15 dana od dana nastanka promjene o svakoj promjeni uslova utvrđenih rješenjem iz člana 10 stav 3 ovog zakona (član 11 stav 3);


2) vrši poslove iz člana 13 stav 1 tač. 2 i 5 ovog zakona na svojim životinjama bez rješenja Uprave (član 21 stav 2);


3) ne prijavi nezgodu u prevozu životinja i proizvoda životinjskog porijekla nadležnom službenom veterinaru, odnosno najbližoj veterinarskoj organizaciji (član 130 stav 1).


XIX. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Rokovi za donošenje podzakonskih akata


Član 165


(1) Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od tri godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


(2) Izuzetno od stava 1 ovog člana, podzakonski akt iz člana 10 stav 6 ovog zakona donijeće se u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.


(3) Do donošenja podzakonskih akata iz st. 1 i 2 ovog člana primjenjivaće se podzakonski akti doneseni na osnovu Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG", br. 11/04 i 27/07).


Primjena sertifikata


Član 166


(1) Za pošiljke životinja, proizvoda životinjskog porijekla, hrane za životinje, nus proizvoda i pratećih predmeta koji se uvoze u Crnu Goru priznavaće se sertifikat Evropske Unije za tu vrstu pošiljke izdati na crnogorskom jeziku do donošenja propisa iz člana 123 stav 7 ovog zakona.


(2) Veterinarski pregled pošiljki u prometu preko granice Crne Gore do donošenja propisa iz člana 144 stav 2 ovog zakona obavljaće se na postojećim graničnim veterinarskim prelazima.


Usklađivanje poslovanja i djelatnosti


Član 167


(1) Pravna lica osnovana u skladu sa Zakonom o veterinarstvu ("Službeni list RCG", br. 11/04 i 27/07) nastavljaju da obavljaju djelatnosti u skladu sa ovim zakonom.


(2) Pravna lica iz stava 1 ovog člana dužna su da usklade poslovanje i djelatnost sa ovim zakonom u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu podzakonskog akta iz člana 10 stav 6 ovog zakona.


(3) Ugovori o ustupanju javnih poslova veterinarskim organizacijama zaključeni na osnovu Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG", br. 11/04 i 27/07) mogu se produžiti, uz saglasnost volja ugovornih strana, do 31. decembra 2013. godine.


(4) Javne poslove sprovođenja mjera iz Operativnog programa o zdravstvenoj zaštiti životinja ustupljene veterinarskoj organizaciji neposrednim rješenjem, uz saglasnost organizacije, nastavlja da vrši ta organizacija do 31. decembra 2013. godine.


(5) Poslovi ustupljeni na osnovu Rješenja o ustupanju poslova od javnog interesa (pregledi na liniji klanja) na izvršavanje veterinarskim organizacijama donijeta na osnovu Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG", br. 11/04 i 27/07), Uprava može produžiti do 31. decembra 2013. godine.


(6) U slučaju raskida ugovora iz stava 3 ovog člana, odnosno nesaglasnosti iz stava 4 ovog člana Uprava rješenjem određuje veterinarsku organizaciju koja je dužna da sprovodi mjere ustupljene raskinutim ugovorom.


(7) U slučaju nepostupanja po rješenju iz stava 5 ovog člana Uprava može veterinarskoj organizaciji oduzeti ustupljene poslove i ustupiti ih drugoj veterinarskoj organizaciji na izvršavanje.


(8) Odredbe člana 110 ovog zakona, u dijelu koji se odnosi na identifikaciju i registraciju pasa, primjenjivaće se nakon isteka šest mjeseci od dana stupanja na snagu podzakonskih akata kojima se uređuje identifikacija i registracija pasa.


Stručni ispit za službenog veterinara


Član 168


(1) Veterinari koji su položili stručni ispit za rad u organima državne uprave do dana stupanja na snagu ovog zakona nijesu dužni da polažu i stručni ispit za službenog veterinara iz člana 140 stav 1 ovog zakona.


(2) Odredba člana 140 stav 1 ovog zakona primjenjivati će se od 31. marta 2014. godine.


Objekti


Član 169


Objekti u državnoj svojini koji su izgrađeni za vršenje veterinarske djelatnosti, kao i sredstva i oprema koja je služila za tu namjenu mogu se koristiti samo za obavljanje veterinarske djelatnosti u skladu sa zakonom.


Član 169a


Podzakonski akti za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od tri godine od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 169b


Od dana pristupanja Evropskoj uniji:


- izvozom iz člana 4 tačka 9 ovog zakona smatraće se iznošenje pošiljki iz Crne Gore u treće države u komercijalne svrhe;


- pošiljkom iz člana 4 tač. 16 i 16a ovog zakona smatraće se pošiljka životinja odnosno proizvoda koja se uvozi iz treće zemlje;


- uvozom (import) smatraće se unošenje i stavljanje u promet životinja, proizvoda životinjskog porijekla i namjera stavljanja u slobodan promet na teritoriji Evropske unije u skladu sa carinskim propisima;


- Uprava će obavještavati Evropsku komisiju, odgovarajuće referentne laboratorije Evropske unije i države članice Evropske unije o nazivu i adresi nacionalnih referentnih laboratorija iz člana 8 stav 1 ovog zakona;


- Uprava će Evropskoj komisiji dostavljati krizne planove na mišljenje i odobravanje;


- vrste i količine vakcina za hitno sprječavanje zaraznih bolesti određivaće Evropska komisija;


- premještanje pošiljki životinja i proizvoda životinjskog porijekla smatraće se premještanjem na teritoriji Evropske unije;


- pregled pošiljki iz člana 127 ovog zakona vršiće se za pošiljke iz trećih zemalja;


- planovi kontrole iz člana 137 ovog zakona dostavljače se Evropskoj komisiji najkasnije do 30. juna tekuće za prethodnu godinu;


- uvoz pošiljki koje podliježu veterinarskom pregledu iz člana 143 ovog zakona smatraće se uvozom iz trećih zemalja;


- vršiće se prijava pošiljki putem TRACES sistema;


- granična inspekcijska mjesta za obavljanje veterinarskih pregleda nad životinjama i proizvodima životinjskog porijekla odobravaće Evropska komisija;


- Ministarstvo će obavještavati Evropsku komisiju o povjerenim poslovima službene kontrole i ovlašćenim veterinarima za vršenje poslova iz člana 138a ovog zakona.


Član 169c


Ministarstvo će od dana stupanja na snagu ovog zakona, Evropskoj komisiji:


- dostavljati propise donijete na osnovu ovog zakona;


- omogućiti sprovođenje nadzora na licu mjesta i pružiti pomoć radi provjere sprovođenja ovog zakona.


Član 169d


Odredbe člana 36 st. 3 i 4 ovog zakona primjenjivaće se od 1. januara 2019. godine.


Član 169e


Odredbe člana 123 st. 4, 5 i 6, člana 124 i člana 145 stav 3 ovog zakona prestaju da važe od dana pristupanja Evropskoj uniji.


Prestanak važenja zakona


Član 170


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o veterinarstvu ("Službeni list RCG", br. 11/04 i 27/07) i odredba člana 82 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", broj 40/11).


Stupanje na snagu


Član 171


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".
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Zakon o identifikaciji i registraciji životinja


Zakon je objavljen u "Službenom listu RCG", br. 48/2007 i u "Službenom listu CG", br. 73/2010, 40/2011 - drugi zakon i 48/2015.


I. OSNOVNE ODREDBE


Član 1


Ovim zakonom uređuje se način identifikacije i registracije životinja.


Član 2


Registracija gazdinstava je obavezna za sva gazdinstva na kojima se uzgajaju ili drže životinje.


Identifikacija životinja je obavezna za domaće životinje koje se uzgajaju na gazdinstvima, odnosno farmama, kao i za druge životinje.


Član 3


Identifikacija domaćih i drugih životinja vrši se radi poboljšanja kontrole zdravstvenog stanja životinja, suzbijanja i iskorijenjivanja bolesti životinja, poboljšanja kontrole prometa domaćih i drugih životinja, obilježavanja goveđeg mesa i mesa drugih životinja u cilju praćenja lanca ishrane, kontrole uvoza i izvoza, kontrole rezidua i dobrobiti životinja.


Član 4 ﻿ 


Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:


1) životinje su domaće ili druge životinje;


2) domaće životinje su sve vrste goveda, uključujući bivole (Bubalus bubalis) i bizone (Bison bison), ovce, koze, svinje i kopitare;


3) druge životinje su životinje koje nijesu obuhvaćene definicijom domaćih životinja iz tačke 2 ovog člana (kućni ljubimci, živina, pčelinja društva);


4) držalac goveda je vlasnik goveda odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, trajno ili privremeno, kao i za vrijeme prevoza ili prometa;


4a) držalac ovaca ili koza je vlasnik ovaca ili koza odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, trajno ili privremeno, osim veterinarskih ambulanti i veterinarske službe;


4b) držalac svinja je vlasnik svinja odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, trajno ili privremeno;


4c) držalac kopitara je vlasnik kopitara odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za njihovo držanje, sa ili bez naknade, trajno ili privremeno, kao i za vrijeme prevoza, na sajmovima ili za vrijeme takmičenja, trka ili kulturnih događanja;


4d) držalac drugih životinja je vlasnik odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, uključujući i privremeno čuvanje životinja;


5) gazdinstvo goveda je bilo koji objekat ili zgrada, a u slučaju uzgoja (držanja) na otvorenom, zemljište gdje goveda borave, drže ili se uzgajaju;


5a) gazdinstvo ovaca i koza je bilo koji objekat, zgrada ili u slučaju uzgoja (držanja) na otvorenom, zemljište na kom ovce i koze borave, drže ili se uzgajaju, trajno ili privremeno, osim veterinarskih ambulanti i veterinarske službe;


5b) gazdinstvo svinja je bilo koji objekat, zgrada ili u slučaju uzgoja (držanja) na otvorenom, mjesto na kojem svinje borave, drže ili se uzgajaju;


5c) gazdinstvo za druge životinje je svaki objekat, zatvoren ili otvoren prostor na kojem se nalaze, drže ili se uzgajaju životinje;


6) elektronska baza podataka obuhvata podatke iz člana 16 ovog zakona;


7) centralni registar gazdinstava je registar koji sadrži podatke o gazdinstvima na kojima se drže životinje;


8) registar gazdinstva je evidencija koja se vodi na svakom gazdinstvu i sadrži podatke o gazdinstvu i životinjama koje se uzgajaju, odnosno drže na gazdinstvu;


9) dokumenta za kretanje su: pasoš i privremeni pasoš za goveda i potvrda za kretanje ovaca i koza, koji prate domaće životinja pri kretanju sa gazdinstva;


10) kretanje životinja je svaki odlazak životinja sa gazdinstva i dolazak na gazdinstvo.


I. IDENTIFIKACIJA I REGISTRACIJA DOMAĆIH ŽIVOTINjA I GAZDINSTAVA ﻿ 


Član 5 ﻿ 


Držalac životinja dužan je da omogući identifikaciju životinja iz člana 4 tač. 4,4a, 4b i 4c ovog zakona i registraciju gazdinstva.


Identifikaciju i registraciju životinja iz stava 1 ovog člana i registraciju gazdinstva iz člana 4 tač. 5, 5a i 5b ovog zakona vrše veterinarske ambulante kojima je ustupljeno vršenje poslova od javnog interesa u skladu sa zakonom.


Držalac iz stava 1 ovog člana dužan je da prijavi novo gazdinstvo organu uprave nadležnom za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Uprava) u roku od 30 dana od dana formiranja gazdinstva.


Identitet domaćih životinja utvrđuje se na osnovu ušnih markica i dokumenata za kretanje.


Ušne markice ne smiju se skidati i mijenjati bez dozvole Uprave.


Nabavku ušnih markica u skladu sa zakonom i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava.


Identifikacija i registracija goveda


Član 6


Identifikacija goveda vrši se identičnim, dvostrukim ušnim markicama na oba uha, fiksiranjem kroz ušnu školjku.


Ušne markice moraju imati jedinstven kod za identifikaciju svakog govečeta pojedinačno kao i gazdinstva na kome je rođeno.


Novorođena goveda identifikuju se prije napuštanja gazdinstva rođenja, a najkasnije u roku od četiri mjeseca po rođenju.


Goveda mlađa od četiri mjeseca zaklana na gazdinstvu i namijenjena za potrebe gazdinstva ne moraju se identifikovati ušnim markicama.


Uvezenim govedima koja potiču iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i registruju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u roku od 20 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Crnoj Gori.


Uvezena goveda iz trećih zemalja identifikuju se novim ušnim markicama u roku od 20 dana od veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Crnoj Gori i registruju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i postojeći originalni broj ušne markice iz zemlje porijekla.


Uvezena goveda namijenjena klanju ne identifikuju se ušnim markicama ukoliko se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od 20 dana nakon veterinarskog pregleda na granici.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac životinja dužan je da, u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja duplikata ušne markice.


Duplikat ušne markice mora da sadrži identične podatke koje je sadržala ušna markica koja se zamjenjuje i redni broj duplikata.


Duplikat ušne markice Uprava je dužna da izda u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 8 ovog člana, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji.


Uz zahtjev iz stava 8 ovog člana prilaže se i dokaz o izvršenoj uplati troškova.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica kao i način postavljanja - aplikacije ušnih markica propisuje ministarstvo nadležno za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Ministarstvo).


Registar gazdinstva goveda


Član 7


Držalac goveda dužan je da vodi registar gazdinstva.


Registar iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: podatke o gazdinstvu, držaocu i govedima na gazdinstvu.


Držalac goveda dužan je da dostavi podatke Upravi o svakom kretanju goveda sa i do gazdinstva, kao i rođenje, uginuće, klanje, kupoprodaju, sa datumima kad su se ovi događaji desili, u roku od sedam dana od nastanka događaja, radi unošenja u Elektronsku bazu podataka.


Držalac goveda dužan je da sve promjene iz stava 3 ovog člana unosi u registar gazdinstva goveda u roku od tri dana od nastanka promjene.


Podaci iz registra gazdinstva čuvaju se najmanje tri godine od dana kad zadnja životinja napusti to gazdinstvo.


Ukoliko se goveda upućuju na pašnjake-katune, u periodu od 1. maja do 15. oktobra, držalac je dužan da popuni prijavu kretanja (odlazak na katun), koju ovjerava veterinarska ambulanta koja vodi evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja koje dostavlja Upravi u roku od tri dana od dana ovjere.


Bliži sadržaj, obrazac i način vođenja registra, prijave kretanja iz st. 3 i 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Dokumenta za kretanje goveda


Dokumenta za kretanje goveda


Član 8


Za goveda koja se moraju identifikovati, Uprava izdaje pasoš u roku od 14 dana od dana identifikacije.


Uvezenim govedima iz zemalja članica Evropske unije Uprava izdaje novi pasoš u roku od 14 dana od dana upisa u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka, a originalni pasoš koji prati životinje vraća se zemlji koja je izdala pasoš.


Izdati pasoš iz st. 1 i 2 ovog člana ovjerava potpisom i držalac.


Pasoš iz st. 1 i 2 ovog člana mora da prati goveda pri kretanju sa gazdinstva.


Za novonabavljena goveda držalac je dužan da potpisom ovjeri pasoš koji prati životinju i unese lične podatke i podatke o gazdinstvu.


Ukoliko životinja ugine, držalac goveda dužan je vratiti pasoš Upravi u roku od sedam dana od dana uginuća životinja.


Ako se goveda upućuju na klanicu, pasoš u roku iz stava 6 ovog člana Upravi vraća klanica.


Goveda koja se izvoze mora da prati pasoš.


Ukoliko je pasoš izgubljen, oštećen, nečitljiv, uništen, držalac goveda dužan je da podnese zahtjev Upravi za izdavanje duplikata pasoša u roku od sedam dana od dana gubitka, odnosno oštećenja pasoša.


Uz zahtjev iz stava 9 ovog člana prilaže se:


- dokaz o uplati troškova;


- oštećeni ili nečitljiv pasoš.


Duplikat pasoša Uprava je dužna izdati u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva.


Duplikat pasoša mora da sadrži identične podatke koje je sadržao originalni pasoš i redni broj duplikata.


Obrazac pasoša i način izdavanja pasoša propisuje Ministarstvo.


Privremeni pasoš


Član 9


Ukoliko se tele mlađe od četiri mjeseca kreće sa jednog na drugo gazdinstvo, a nije mu izdat pasoš, veterinarska ambulanta izdaje privremeni pasoš.


Držalac goveda dužan je da privremeni pasoš vrati Upravi kad tele napuni četiri mjeseca života, odnosno u roku od sedam dana ukoliko tele ugine ili bude zaklano.


Uprava je dužna da, u roku od 14 dana od dana prijema privremenog pasoša, izda pasoš u koji se unose podaci iz privremenog pasoša.


Privremeni pasoš može se koristiti za samo dva kretanja sa gazdinstva.


Kretanje s jednog gazdinstva na drugo preko stočne pijace, u smislu ovog zakona, smatra se kao jedno kretanje.


Pravno ili fizičko lice koje gazduje stočnom pijacom dužno je da vodi evidenciju o kretanjima teladi koje prati privremeni pasoš.


Obrazac privremenog pasoša, način izdavanja kao i vođenja evidencije iz stava 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Identifikacija ovaca i koza


Član 10 ﻿ 


Identifikacija ovaca i koza vrši se identičnim, dvostrukim ušnim markicama na oba uha, fiksiranjem kroz ušnu školjku, u roku od šest mjeseci od rođenja odnosno prije napuštanja gazdinstva, a ukoliko se drže u ekstenzivnim uslovima ili na otvorenom, identifikacija se vrši u roku od devet mjeseci od rođenja.


Ovce i koze namijenjene za stavljanje u promet na teritoriju zemalja članica Evropske unije pored identifikacije iz stava 1 ovog člana identifikuju se i jednom elektronski čitljivom oznakom.


Uvezene ovce i koze identifikuju se na prvom gazdinstvu istovara u Crnoj Gori, a najkasnije 14 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja gazdinstva.


Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka.


Uvezene ovce i koze iz zemalja koje nijesu članice Evropske unije (u daljem tekstu: treće zemlje) identifikuju se novim ušnim markicama i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i broj ušne markice iz zemlje porijekla.


Uvezene ovce i koze namijenjene za klanje koje se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od pet radnih dana nakon veterinarskog pregleda na granici, zadržavaju ušne markice zemlje porijekla i ne identifikuju se novim ušnim markicama.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac ovaca i koza dužan je da u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice.


Uprava je dužna, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 10 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 7 ovog člana, izdati novu ušnu markicu sa novim identifikacionim brojem o čemu obavještava držaoca i veterinarsku ambulantu.


Veterinarska ambulanta je dužna da u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja Uprave o izdavanju nove ušne markice izvrši identifikaciju životinje novom ušnom markicom.


Uz zahtjev iz stava 7 ovog člana prilaže se i dokaz o uplati troškova.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica iz stava 1 ovog člana i način postavljanja - aplikacije ušnih markica, oblik i način postavljanja elektronske oznake propisuje Ministarstvo.


Identifikacija ovaca i koza namijenjenih za klanje


Član 11


- brisan -


Registar gazdinstva ovaca i koza


Član 12 ﻿ 


Držalac ovaca i koza, osim prevoznika, dužan je da vodi registar gazdinstva ovaca i koza i vrši popis ovaca i koza dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta i 31. decembra tekuće godine i podatke o izvršenom popisu dostavi Upravi u periodu od 1. marta do 15. aprila tekuće godine odnosno do 15. januara naredne godine.


Registar iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: podatke o gazdinstvu, držaocu, ovcama i kozama na gazdinstvu.


Držalac je dužan da u registar unosi podatke o porijeklu, identifikaciji, odredištu kretanja (prodaja, nabavka, transport, rođenje, uginuće i klanje), kao i podatke o inspekcijskim kontrolama.


Držalac ovaca, odnosno koza dužan je da sve promjene iz stava 3 ovog člana unosi u registar gazdinstva u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana nastanka promjene radi unošenja podataka u Elektronsku bazu podataka.


Držalac ovaca i koza, (osim prevoznika), dužan je da promjene podataka koje se odnose na držaoca i gazdinstvo dostavi Upravi u roku od 30 dana od dana nastanka promjene radi unošenja u Elektronsku bazu podataka.


Podaci iz registra gazdinstva čuvaju se tri godine od dana kad zadnja životinja napusti to gazdinstvo.


Ukoliko se ovce i koze upućuju na pašnjake-katune, u periodu od 1. maja do 15. oktobra, držalac je dužan da popuni prijavu kretanja iz člana 13 ovog zakona, koju ovjerava veterinarska ambulanta koja vodi evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja koje dostavlja Upravi u roku od tri dana od dana ovjere.


Bliži sadržaj i način vođenja registra i vršenja popisa iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Prijava za kretanje ovaca i koza 


Član 13


Ovce i koze koje se premještaju između dva odvojena gazdinstva mora da prati prijava za kretanje, koju popunjava i potpisuje držalac.


Popunjenu i potpisanu prijavu iz stava 1 ovog člana držalac je dužan da dostavi veterinarskoj ambulanti iz člana 5 stav 2 ovog zakona.


Bliži sadržaj i obrazac prijave za kretanje propisuje Ministarstvo.


Identifikacija svinja ﻿ 


Član 14 ﻿ 


Identifikacija svinja vrši se dvostrukim ušnim markicama na lijevo uvo, fiksiranjem kroz ušnu školjku.


Ušne markice moraju imati jedinstven kod za identifikaciju svake svinje pojedinačno.


Novorođene svinje identifikuju se prije napuštanja gazdinstva rođenja, a najkasnije u roku od 45 dana po rođenju.


Držalac svinja je dužan da podnese zahtjev za identifikaciju svinja u roku od sedam dana od dana rođenja svinje.


Uvezenim svinjama koje potiču iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u roku od 30 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Crnoj Gori.


Uvezene svinje iz trećih zemalja identifikuju se novim ušnim markicama u roku od 30 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Crnoj Gori i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i postojeći broj ušne markice iz zemlje porijekla.


Uvezene svinje namijenjene klanju zadržavaju ušne markice zemlje porijekla i ne identifikuju se novim ušnim markicama ukoliko se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od 30 dana nakon veterinarskog pregleda na granici.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac svinje dužan je da u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice.


Uprava je dužna, ukoliko utvrdi daje ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 10 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 8 ovog člana, izdati novu ušnu markicu sa novim identifikacionim brojem o čemu obavještava držaoca i veterinarsku ambulantu.


Veterinarska ambulanta je dužna da u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja Uprave o izdavanju nove ušne markice izvrši identifikaciju životinje novom ušnom markicom.


Uz zahtjev iz stava 8 ovog člana, prilaže se i dokaz o izvršenoj uplati troškova.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica kao i način postavljanja - aplikacije ušnih markica propisuje Ministarstvo.


Registar gazdinstva svinja


Član 14a


Držalac svinja dužan je da vodi registar gazdinstva svinja i vrši popis svinja dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. jula i 31. decembra tekuće godine.


Podaci o izvršenom popisu dostavljaju se Upravi u periodu do 15. jula tekuće godine odnosno do 15. januara naredne godine.


Registar iz stava 1 ovog člana sadrži: podatke o gazdinstvu svinja, držaocu svinja i svinjama na gazdinstvu.


Fizičko lice koje drži samo jednu svinju na svom gazdinstvu koja je namijenjena za sopstvene potrebe nije dužno da podnese prijavu iz člana 5 stav 3 ovog zakona i da vodi registar gazdinstva svinja.


Držalac svinja dužan je da u registar gazdinstva svinja unosi podatke o porijeklu, identifikaciji, odredištu kretanja (prodaja, nabavka, transport, rođenje, uginuće i klanje), kao i podatke o inspekcijskim kontrolama.


Držalac svinja dužan je da sve promjene iz stava 5 ovog člana, unosi u registar gazdinstva svinja u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene, radi unošenja podataka u Elektronsku bazu podataka.


Držalac svinja (osim prevoznika), dužan je da promjene podataka koje se odnose na držaoca i gazdinstvo dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana nastanka promjene, radi unošenja u Elektronsku bazu podataka.


Držalac svinja dužan je da podatke iz registra gazdinstva svinja čuva najmanje tri godine od dana kada zadnja svinja napusti gazdinstvo.


Bliži sadržaj i način vođenja registra gazdinstva svinja propisuje Ministarstvo.


Prijava za kretanje svinja


Član 14b


Svinje koje se premještaju između dva ili više gazdinstava mora da prati prijava za kretanje, koju popunjava i potpisuje držalac svinja.


Popunjenu i potpisanu prijavu iz stava 1 ovog člana držalac svinja dužan je da dostavi veterinarskoj ambulanti iz člana 5 stav 2 ovog zakona.


Bliži sadržaj i obrazac prijave za kretanje propisuje Ministarstvo.


Identifikacija i registracija kopitara i registracija gazdinstva drugih životinja


Član 14c


Identifikacija i registracija kopitara (konji, magarci, mazge i mule) i registracija gazdinstva drugih životinja (živina i pčelinja društva) vrši se u skladu sa propisom Ministarstva.


Držalac životinja iz stava 1 ovog člana, dužan je da vodi registar gazdinstva.


Nabavku sredstava za identifikaciju životinja iz stava 1 ovog člana i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava.


Način vođenja i sadržaj registra iz stava 2 ovog člana, propisuje Ministarstvo.


Centralni registar gazdinstava


Član 15


Centralni registar gazdinstava (u daljem tekstu: Centralni registar) uspostavlja i vodi Uprava.


Centralni registar naročito sadrži:


- identifikacioni kod gazdinstva;


- geografske koordinate, odnosno adekvatan pokazatelj geografske lokacije gazdinstva;


- vrste i broj životinja koje se čuvaju na gazdinstvu;


- podatke o držaocu;


- tip proizvodnje.


Registracija gazdinstava vrši se upisom u Centralni registar.


Podaci u Centralnom registru čuvaju se o svakom pojedinačnom gazdinstvu tri godine od dana kad zadnja životinja napusti to gazdinstvo.


Bliži sadržaj, način i postupak vođenja Centralnog registra propisuje Ministarstvo.


Elektronska baza podataka


Član 16 ﻿ 


Elektronsku bazu podataka uspostavlja i vodi Uprava.


Elektronska baza podataka naročito sadrži podatke iz čl. 7, 12, 14a, 14c i 15 ovog zakona.


Bliži sadržaj Elektronske baze podataka propisuje Ministarstvo.


Zaštita podataka


Član 17 ﻿ 


Podaci iz Centralnog registra i Elektronske baze podataka o držaocima životinja iz člana 4 tač. 4, 4a, 4b i 4c ovog zakona (lični podaci) i gazdinstvima su povjerljivi i čuvaju se u skladu sa zakonom.


Pristup Centralnom registru i Elektronskoj bazi podataka iz stava 1 ovog člana imaju: Ministarstvo, Specijalistička veterinarska laboratorija i druga pravna lica koja imaju zaključen ugovor o vršenju poslova od javnog interesa u oblasti veterinarstva i stočarstva, Evropska unija, organizacije potrošača i druge institucije pod uslovom da se povjerljivi podaci čuvaju u skladu sa stavom 1 ovog člana .


Izuzetno, podaci iz stava 1 ovog člana mogu se koristiti u naučne svrhe i izradu veterinarskih i zootehničkih studija, po odobrenju Uprave.


Podaci iz stava 1 ovog člana mogu se koristiti za obilježavanje goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa.


Način obilježavanja goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa propisuje Ministarstvo.


Obaveze veterinarske ambulante


Član 18 ﻿ 


Veterinarska ambulanta dužna je da izda popisni list za registraciju gazdinstva i potvrdu o izvršenoj identifikaciji domaćih životinja i kućnih ljubimaca.


Popisni list iz stava 1 ovog člana izdaje se u tri istovjetna primjerka, od kojih po jedan primjerak zadržava držalac i veterinarska ambulanta, a jedan primjerak veterinarska ambulanta dostavlja Upravi, radi unošenja podataka u Centralni registar, u roku od pet dana od dana identifikacije životinja i registracije gazdinstva.


Veterinarske ambulante iz stava 1 ovog člana dužne su da podatke o rođenju, uginuću, klanju, kupoprodaji, kretanju domaćih životinja, kao i podatke o promjeni vlasništva i registraciji novih gazdinstava dostave Upravi, najkasnije u roku od tri dana od dana utvrđivanja promjena.


Veterinarske ambulante iz stava 1 ovog člana dužne su da čuvaju zadužene ušne markice i vode evidenciju o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim privremenim pasošima, kao i evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun).


Obrazac popisnog lista i potvrde iz stava 1 ovog člana i način vođenja i sadržaj evidencije iz stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Prijavu iz člana 5, podatke o promjenama na gazdinstvu i zahtjeve iz čl. 6, 7, 8, 10, 12, 13, 14, 14a, 14b i 14c ovog zakona držalac životinja iz člana 4 tač. 4, 4a, 4b i 4c ovog zakona dostavlja Upravi, preko veterinarske ambulante.


Finansiranje identifikacije i registracije životinja


Član 19 ﻿ 


Identifikacija i registracija goveda finansira se:


- iz donacija i budžeta Crne Gore (u daljem tekstu: budžet) u cjelosti do 31. decembra 2011. godine;


- od 1. januara 2012. godine 25% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. janura 2013. godine 50% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. januara 2014. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac.


Identifikacija i registracija ovaca i koza finansira se:


- iz donacija i budžeta u cjelosti do 31. decembra 2014. godine;


- od 1. januara 2015. godine 25% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. janura 2016. godine 50% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. januara 2017. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac.


Identifikacija i registracija svinja finansira se:


- iz donacija i budžeta u cjelosti do 31. decembra 2015. godine;


- od 1. januara 2016. godine 50% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. januara 2017. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac.


Zamjenu ušnih markica, pasoša i duplikate ušnih markica u cijelosti plaća držalac.


Troškove identifikacije kućnih ljubimaca u cijelosti plaća držalac.


Visinu troškova iz ct. 3 i 4 ovog člana utvrđuje Ministarstvo na osnovu stvarnih troškova koji obuhvataju cijenu ušne markice i sredstava za identifikaciju kućnih ljubimaca, troškove postavljanja - aplikacije ušnih markica i sredstava za identifikaciju kućnih ljubimaca i troškove izdavanja duplikata pasoša.


Sredstva od naknada iz stava 3 ovog člana prihod su budžeta.


Godišnji izvještaj


Član 20 ﻿ 


Godišnji izvještaj o izvršenim kontrolama nad identifikacijom i pegistracijom gazdinstava i životinja, koji naročito sadrži: broj gazdinstava, životinja. inspekcijskih pregleda, izrečenih mjera i kazni, sačinjava Uprava i dostavlja Ministarstvu najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godinu.


Kontrola iz stava 1 ovog člana. za gazdinstva na kojima se drže goveda, vrši se na najmanje 10% gazdinstva godišnje.


Kontrola iz stava 1 ovog člana, za gazdinstva na kojima se drže ovce i koze, vrši se na najmanje 3% gazdinstava sa najmanje 5% ovaca i koza godišnje.


Kontrola iz stava 1 ovog člana, za gazdinstva na kojima se drže svinje, vrši se na najmanje 3% gazdinstva na kojima se drže svinje.


Odabir gazdinstva za godišnju kontrolu iz st. 2, 3 i 4 ovog člana, vrši se na osnovu analize rizika.


Analiza rizika iz stava 4 ovog člana određuje se naročito na osnovu:


- broja životinja na gazdinstvu;


- broja identifikovanih životinja na gazdinstvu;


- pojave bolesti životinja i opasnost po zdravlje ljudi i životinja;


- značajne promjene u broju životinja u odnosu na prethodne godine;


- rezultata kontrola izvršenih u prethodnim periodima, godišnjih kontrola, a naročito u pogledu vođenja registra na gazdinstvu i dokumenata koja prate životinje pri kretanju;


- pravilnog dostavljanja podataka i dokumentacije Upravi, u skladu sa ovim zakonom;


- iznosa godišnje premije za životinje koja je zatražena i/ili isplaćena gazdinstvu, u poređenju s iznosom koji je isplaćen za prethodnu godinu.


- i drugih kriterijuma od značaja za vršenje kontrole koje odredi Ministarstvo.


Za svaku izvršenu kontrolu gazdinstva sačinjava se zapisnik u koji se unose podaci o izvršenoj kontroli.


Ako se kontrolom iz stava 2 ovog člana utvrdi znatan stepen neusklađenosti, najmanji obim kontrole će se povećati u sljedećem periodu godišnjih inspekcija.


Kontrolu nad identifikacijom i registracijom gazdinstava i životinja može vršiti i Evropska unija.


Bliži način vršenja kontrole, obrazac zapisnika i bliži sadržaj godišnjeg izvještaja utvrđuje se propisom Ministarstva.


III. INSPEKCIJSKI NADZOR


Poslovi inspekcijskog nadzora


Član 21


Poslove inspekcijskog nadzora u oblasti identifikacije i registracije životinja vrše veterinarski inspektori, u skladu sa zakonom.


Ovlašćenja inspektora


Član 22


Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima i ovlašćenja i da vrši pregled i kontrolu:


- pravilnog postavljanja ušnih markica i provjeru identifikacije životinja;


- pravilnog vođenja registra gazdinstva;


- dokumenata za kretanje životinja;


- dostavljanja propisanih podataka Upravi;


- promjena na gazdinstvu u odnosu na prethodnu godinu;


- evidencija i zaduženih i apliciranih ušnih markica.


Upravne mjere i radnje


Član 23 ﻿ 


Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima ovlašćenja i obavezu da preduzima sljedeće mjere i radnje:


- zabrani kretanje svih životinja na i sa gazdinstva, ukoliko jedna ili više životinja nije identifikovana, ne posjeduje dokumenta za kretanje i ne vodi se registar gazdinstva u skladu sa zakonom;


- naredi klanje i neškodljivo uništavanje životinje o trošku držaoca, ukoliko držalac životinje iz člana 4 tač. 4,4a, 4b i 4c ovog zakona ne može da dokaže identitet životinje u roku od dva radna dana od dana izvršene kontrole;


- privremeno zabrani kretanje samo životinjama koje nijesu upisane u registar gazdinstva ili nijesu identifikovane, odnosno ne posjeduju dokumenta za kretanje, do otklanjanja nepravilnosti;


- privremeno zabrani kretanje svih životinja u slučaju da 20% životinja na gazdinstvu nijesu upisane u registar gazdinstva ili nijesu identifikovane ili ne posjeduju dokumenta za kretanje, odnosno za gazdinstva sa 10 životinja i manje, ukoliko dvije ili više životinja nijesu upisane u registar gazdinstva ili nijesu identifikovane ili ne posjeduju dokumenta za kretanje;


- privremeno zabrani kretanje životinja od i do gazdinstva, ukoliko držalac životinja iz člana 4 tač. 4,4a, 4b i 4c ovog zakona ne obavjesti Upravu o kretanju životinje od i do gazdinstva u roku iz čl. 7 i 12 ovog zakona.


IV. KAZNENE ODREDBE


Član 24 ﻿ 


Novčanom kaznom u iznosu od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne omogući identifikaciju životinja iz člana 4 tač. 4, 4a, 4b i 4c ovog zakona i ne omogući registraciju gazdinstva (član 5 stav 1);


2) ne prijavi novo gazdinstvo organu uprave nadležnom za poslove veterinarstva u roku od 30 dana od dana formiranja gazdinstva (član 5 stav 3);


3) bez dozvole Uprave skida i mijenja ušne markice (član 5 stav 5);


4) u roku od 7 dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, ne podnese zahtjev Upravi, za izdavanje duplikata ušne markice odnosno nove ušne markice (član 6 stav 8; član 10 stav 7 i član 14 stav 8);


5) ne vodi registar gazdinstva (član 7 stav 1);


6) ne dostavi podatke Upravi o svakom kretanju goveda sa i do gazdinstva, kao i rođenje, uginuće, klanje, kupoprodaju, sa datumima kad su se ovi događaji desili, u roku od sedam dana od nastanka događaja (član 7 stav 3);


7) držalac goveda sve promjene iz člana 7 stav 3 ovog zakona ne unese u registar gazdinstva goveda u roku od tri dana od dana nastanka promjene (član 7 stav 4);


8) goveda ili ovce i koze upućuje na pašnjake-katune, u periodu od 1. maja do 15. oktobra, a ne popuni prijavu kretanja (odlazak na katun), i ne ovjeri je kod veterinarske ambulante (član 7 stav 6 i član 12 stav 7);


9) pasoš iz člana 8 st. 1 i 2 ovog zakona ne prati goveda pri kretanju sa gazdinstva (član 8 stav 4);


10) držalac goveda ne vrati pasoš Upravi u roku od sedam dana od dana uginuća životinje (član 8 stav 6);


11) klanica ne vrati pasoš Upravi u roku iz člana 8 stav 6 ovog zakona Upravi (član 8 stav 7);


12) u roku od 7 dana od dana gubitka, odnosno oštećenja pasoša držalac goveda ne podnese zahtjev Upravi za izdavanje duplikata pasoša (član 8 stav 9);


13) držalac goveda ne vrati privremeni pasoš Upravi u roku od 7 dana kad tele napuni četiri mjeseca života ili ukoliko tele ugine ili bude zaklano (član 9 stav 2);


14) privremeni pasoš koristi za više od dva kretanja sa gazdinstva (član 9 stav 4);


15) ne vodi evidenciju o kretanjima teladi koje prati privremeni pasoš (član 9 stav 6);


16) ne vodi registar gazdinstva ovaca i koza i ne vrši popis ovaca i koza dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta i 31. decembara tekuće godine i podatke o izvršenom popisu ne dostavi Upravi u periodu od 1. marta do 15. aprila tekuće godine odnosno do 15. januara naredne godine (član 12 stav 1);


17) držalac ovaca, odnosno koza sve promjene iz člana 12 stava 3 ovog zakona ne unose u registar gazdinstva u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra ne dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana nastanka promjene (član 12 stav 4);


18) držalac ovaca i koza, promjene podataka koje se odnose na držaoca i gazdinstvo ne dostavi Upravi u roku od 30 dana od dana nastanka promjene (član 12 stav 5);


19) ovce i koze koje se premještaju između dva odvojena gazdinstva ne prati prijava za kretanje (član 13 stav 1);


20) ne vodi registar gazdinstva svinja i ne vrši popis svinja dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. jula i 31. decembra tekuće godine (član 14a stav 1);


21) držalac svinja ne unese u registar gazdinstva svinja sve podatke o porijeklu, identifikaciji, odredištu kretanja kao i podatke o inspekcijskim kontrolama (član 14a stav 5);


22) držalac svinja sve promjene iz člana 14a stav 5 ovog zakona ne unese u registar gazdinstva svinja u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra ne dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene (član 14a stav 6);


23) popunjenu i potpisanu prijavu iz člana 14b stav 1 ovog zakona , držalac svinja ne dostavi veterinarskoj ambulanti iz člana 5 stav 2 ovog zakona (član 14b stav 2).


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 60 eura do 3.000 eura.


Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u iznosu od 300 eura do 8.000 eura.


Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, pravnom licu može se izreći i zaštitna mjera zabrane vršenja djelatnosti u trajanju do šest mjeseci.


Član 25 ﻿ 


Novčanom kaznom u iznosu od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne izvrši identifikaciju i registraciju životinja iz člana 5 stav 1 ovog zakona i ne izvrši registraciju gazdinstva iz člana 4 tačka 5, 5a i 5b ovog zakona (član 5 stav 2);


2) ne dostavi Upravi prijavu kretanja (odlazak na katun) u roku od tri dana od dana ovjere (član 7 stav 6 i član 12 stav 7);


3) ne izvrši u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja Uprave o izdavanju nove ušne markice identifikaciju životinje novom ušnom markicom (član 10 stav 9 i član 14 stav 10);


4) ne izda popisni list za registraciju gazdinstva i potvrdu o izvršenoj identifikaciji domaćih i drugih životinja (član 18 stav 1);


5) najkasnije u roku od tri dana od dana utvrđivanja promjena ne dostavi Upravi podatke o rođenju, uginuću, klanju, kupoprodaji, kretanju domaćih životinja, kao i podatke o promjeni vlasništva i registraciji novih gazdinstava (član 18 st. 3);


6) ne čuva zadužene ušne markice i ne vodi evidenciju o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim privremenim pasošima, kao i evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun) (član 18 stav 4).


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 60 eura do 3.000 eura.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u iznosu od 300 eura do 8.000 eura.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, pravnom licu može se izreći i zaštitna mjera, zabrana vršenja djelatnosti u trajanju do šest mjeseci.


V. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Član 26


Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 27


Identifikacija i registracija ovaca i koza počeće od 1. septembra 2010. godine.


Identifikacija i registracija drugih životinja (kućnih ljubimaca) počeće od 1. januara 2011. godine.


Član 27a ﻿ 


Identifikacija novorođenih goveda od pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, vršiće se najkasnije u roku od 20 dana od dana rođenja.


Novorođena goveda iz člana 6 st. 3 i 4 ovog zakona, koja nijesu identifikovana u skladu sa stavom 1 ovog člana, identifikovaće se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji.


Član 27b


Privremeni pasoš iz člana 9 stav 1 ovog zakona od pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji izdavače se za telad starosti do četiri nedjelje.


Za telad iz člana 9 stav 1 ovog zakona kojima je izdat privremeni pasoš i koja su starija od četiri nedjelje, izdaće se pasoš u skladu sa članom 8 ovog zakona do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.


Član 27c


Identifikacija ovaca i koza dvostrukim ušnim markicama vršiće se dok brojno stanje ovaca i koza u Crnoj Gori ne bude veće od 600.000 ovaca odnosno 160.000 koza, osim ovaca i koza iz člana 10 stav 2 ovog zakona.


Ukoliko dođe do povećanja broja ovaca i koza preko 600.000, sve ovce i koze u Crnoj Gori identifikovaće se u skladu sa članom 10 stav 2 ovog zakona.


Član 28


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe odredbe člana 21 stav 6, u dijelu koji se odnose na identifikaciju (obilježavanje) životinja i stav 5 člana 100 Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG", broj 11/04).


Član 28a


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 84 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", broj 40/11).


Član 29


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore".


OSNOVNI TEKST


Na osnovu člana 88 tačke 2 Ustava Republike Crne Gore donosim


Ukaz o proglašenju Zakona o identifikaciji i registraciji životinja


Proglašavam Zakon o identifikaciji i registraciji životinja, koji je donijela Ustavotvorna skupština Republike Crne Gore, na šestoj sjednici prvog redovnog zasijedanja u 2007. godini, dana 24. jula 2007. godine.


Broj: 01- 963/2


Podgorica, 02. avgust 2007. godine


Predsjednik Republike Crne Gore, 


Filip Vujanović, s.r. 


Zakon o identifikaciji i registraciji životinja


Zakon je objavljen u "Službenom listu RCG", br. 48/2007 od 9.8.2007. godine.


I. OSNOVNE ODREDBE


Član 1


Ovim zakonom uređuje se način identifikacije i registracije životinja.


Član 2


Registracija gazdinstava je obavezna za sva gazdinstva na kojima se uzgajaju ili drže životinje.


Identifikacija životinja je obavezna za domaće životinje koje se uzgajaju na gazdinstvima, odnosno farmama, kao i za druge životinje.


Član 3


Identifikacija domaćih i drugih životinja vrši se radi poboljšanja kontrole zdravstvenog stanja životinja, suzbijanja i iskorijenjivanja bolesti životinja, poboljšanja kontrole prometa domaćih i drugih životinja, obilježavanja goveđeg mesa i mesa drugih životinja u cilju praćenja lanca ishrane, kontrole uvoza i izvoza, kontrole rezidua i dobrobiti životinja.


Član 4


Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje:


1) životinje su domaće ili druge životinje;


2) domaće životinje su sve vrste goveda, uključujući bivole (Bubalus bubalis) i bizone (Bison bison), ovce, koze, svinje i kopitare;


3) druge životinje su životinje koje nijesu obuhvaćene definicijom domaćih životinja iz tačke 2 ovog člana (kućni ljubimci, živina, pčele i životinje koje se drže u zoološkom vrtu);


4) držalac životinje je vlasnik životinje ili pravno ili fizičko lice koje je ovlašćeno od strane vlasnika za trajno ili privremeno čuvanje životinje;


5) gazdinstvo je svaki objekat, zatvoren ili otvoren prostor na kojem se nalaze, uzgajaju ili drže životinje uključujući i stočnu pijacu, sajam, izložbu, klanicu, karantin, pašnjak-katun i dogon;


6) elektronska baza podataka obuhvata podatke iz člana 16 ovog zakona;


7) centralni registar gazdinstava je registar koji sadrži podatke o gazdinstvima na kojima se drže životinje;


8) registar gazdinstva je evidencija koja se vodi na svakom gazdinstvu i sadrži podatke o gazdinstvu i životinjama koje se uzgajaju, odnosno drže na gazdinstvu;


9) dokumenta za kretanje su: pasoš i privremeni pasoš za goveda i potvrda za kretanje ovaca i koza, koji prate domaće životinja pri kretanju sa gazdinstva;


10) kretanje životinja je svaki odlazak životinja sa gazdinstva i dolazak na gazdinstvo.


II. IDENTIFIKACIJA I REGISTRACIJA DOMAĆIH I DRUGIH ŽIVOTINjA I GAZDINSTAVA


Član 5


Držalac životinja dužan je da omogući identifikaciju životinja i registraciju gazdinstva.


Identifikaciju i registraciju životinja i registraciju gazdinstva vrše veterinarske ambulante kojima je ustupljeno vršenje poslova od javnog interesa u skladu sa zakonom.


Držalac je dužan da prijavi novo gazdinstvo organu uprave nadležnom za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Uprava) u roku od 30 dana od dana formiranja gazdinstva.


Identitet domaćih životinja utvrđuje se na osnovu ušnih markica i dokumenata za kretanje.


Ušne markice ne smiju se skidati i mijenjati bez dozvole Uprave.


Nabavku ušnih markica u skladu sa zakonom i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava.


Identifikacija i registracija goveda


Član 6


Identifikacija goveda vrši se identičnim, dvostrukim ušnim markicama na oba uha, fiksiranjem kroz ušnu školjku.


Ušne markice moraju imati jedinstven kod za identifikaciju svakog govečeta pojedinačno kao i gazdinstva na kome je rođeno.


Novorođena goveda identifikuju se prije napuštanja gazdinstva rođenja, a najkasnije u roku od četiri mjeseca po rođenju.


Goveda mlađa od četiri mjeseca zaklana na gazdinstvu i namijenjena za potrebe gazdinstva ne moraju se identifikovati ušnim markicama.


Uvezenim govedima koja potiču iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i registruju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u roku od 20 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Republici Crnoj Gori (u daljem tekstu: Republika).


Uvezena goveda iz trećih zemalja identifikuju se novim ušnim markicama u roku od 20 dana od veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Republici i registruju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i postojeći originalni broj ušne markice iz zemlje porijekla.


Uvezena goveda namijenjena klanju ne identifikuju se ušnim markicama ukoliko se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od 20 dana nakon veterinarskog pregleda na granici.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac životinja dužan je da, u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja duplikata ušne markice.


Duplikat ušne markice mora da sadrži identične podatke koje je sadržala ušna markica koja se zamjenjuje i redni broj duplikata.


Duplikat ušne markice Uprava je dužna da izda u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 8 ovog člana, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji.


Uz zahtjev iz stava 8 ovog člana prilaže se i dokaz o izvršenoj uplati troškova.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica kao i način postavljanja - aplikacije ušnih markica propisuje ministarstvo nadležno za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Ministarstvo).


Registar gazdinstva goveda


Član 7


Držalac goveda dužan je da vodi registar gazdinstva.


Registar iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: podatke o gazdinstvu, držaocu i govedima na gazdinstvu.


Držalac goveda dužan je da dostavi podatke Upravi o svakom kretanju goveda sa i do gazdinstva, kao i rođenje, uginuće, klanje, kupoprodaju, sa datumima kad su se ovi događaji desili, u roku od sedam dana od nastanka događaja, radi unošenja u Elektronsku bazu podataka.


Držalac goveda dužan je da sve promjene iz stava 3 ovog člana unosi u registar gazdinstva goveda u roku od tri dana od nastanka promjene.


Podaci iz registra gazdinstva čuvaju se najmanje tri godine od dana kad zadnja životinja napusti to gazdinstvo.


Ukoliko se goveda upućuju na pašnjake-katune, u periodu od 1. maja do 15. oktobra, držalac je dužan da popuni prijavu kretanja (odlazak na katun), koju ovjerava veterinarska ambulanta koja vodi evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja koje dostavlja Upravi u roku od tri dana od dana ovjere.


Bliži sadržaj, obrazac i način vođenja registra, prijave kretanja iz st. 3 i 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Dokumenta za kretanje


Pasoš


Član 8


Za goveda koja se moraju identifikovati, Uprava izdaje pasoš u roku od 14 dana od dana identifikacije.


Uvezenim govedima iz zemalja članica Evropske unije Uprava izdaje novi pasoš u roku od 14 dana od dana upisa u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka, a originalni pasoš koji prati životinje vraća se zemlji koja je izdala pasoš.


Izdati pasoš iz st. 1 i 2 ovog člana ovjerava potpisom i držalac.


Pasoš iz st. 1 i 2 ovog člana mora da prati goveda pri kretanju sa gazdinstva.


Za novonabavljena goveda držalac je dužan da potpisom ovjeri pasoš koji prati životinju i unese lične podatke i podatke o gazdinstvu.


Ukoliko životinja ugine, držalac goveda dužan je vratiti pasoš Upravi u roku od sedam dana od dana uginuća životinja.


Ako se goveda upućuju na klanicu, pasoš u roku iz stava 6 ovog člana Upravi vraća klanica.


Goveda koja se izvoze mora da prati pasoš.


Ukoliko je pasoš izgubljen, oštećen, nečitljiv, uništen, držalac goveda dužan je da podnese zahtjev Upravi za izdavanje duplikata pasoša u roku od sedam dana od dana gubitka, odnosno oštećenja pasoša.


Uz zahtjev iz stava 9 ovog člana prilaže se:


- dokaz o uplati troškova;


- oštećeni ili nečitljiv pasoš.


Duplikat pasoša Uprava je dužna izdati u roku od sedam dana od dana prijema zahtjeva.


Duplikat pasoša mora da sadrži identične podatke koje je sadržao originalni pasoš i redni broj duplikata.


Obrazac pasoša i način izdavanja pasoša propisuje Ministarstvo.


Privremeni pasoš


Član 9


Ukoliko se tele mlađe od četiri mjeseca kreće sa jednog na drugo gazdinstvo, a nije mu izdat pasoš, veterinarska ambulanta izdaje privremeni pasoš.


Držalac goveda dužan je da privremeni pasoš vrati Upravi kad tele napuni četiri mjeseca života, odnosno u roku od sedam dana ukoliko tele ugine ili bude zaklano.


Uprava je dužna da, u roku od 14 dana od dana prijema privremenog pasoša, izda pasoš u koji se unose podaci iz privremenog pasoša.


Privremeni pasoš može se koristiti za samo dva kretanja sa gazdinstva.


Kretanje s jednog gazdinstva na drugo preko stočne pijace, u smislu ovog zakona, smatra se kao jedno kretanje.


Pravno ili fizičko lice koje gazduje stočnom pijacom dužno je da vodi evidenciju o kretanjima teladi koje prati privremeni pasoš.


Obrazac privremenog pasoša, način izdavanja kao i vođenja evidencije iz stava 6 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Identifikacija ovaca i koza namijenjenih za priplod


Član 10


Identifikacija ovaca i koza namijenjenih za priplod vrši se identičnim, dvostrukim ušnim markicama na oba uha, fiksiranjem kroz ušnu školjku, u roku od šest mjeseci od rođenja, odnosno prije napuštanja gazdinstva.


Izuzetno od stava 1 ovog člana, ovce i koze, koje se drže ekstenzivno, identifikuju se u roku 12 mjeseci od dana rođenja.


Uvezene ovce i koze identifikuju se na prvom gazdinstvu istovara u Republici, a najkasnije 14 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja gazdinstva.


Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka.


Uvezene ovce i koze iz trećih zemalja identifikuju se novim ušnim markicama i registruju u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i broj ušne markice iz zemlje porijekla.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac životinja dužan je da u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice.


Uprava je dužna, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 6 ovog člana, izdati novu ušnu markicu sa novim identifikacionim brojem.


Uz zahtjev iz stava 6 ovog člana prilaže se i dokaz o uplati troškova.


Identifikacija ovaca i koza namijenjenih za klanje


Član 11


Ovce i koze mlađe od 12 mjeseci namijenjene za klanje identifikuju se postavljanjem ušne markice na jedno uho.


Ovce i koze iz stava 1 ovog člana identifikuju se postavljanjem ušne markice na jedno uho sa identifikacionim brojem gazdinstva.


Uvezene ovce i koze namijenjene za klanje koje se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od 20 dana nakon veterinarskog pregleda na granici ne identifikuju se.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica iz čl. 10 i 11 ovog zakona i način postavljanja - aplikacije ušnih markica propisuje Ministarstvo.


Registar gazdinstva ovaca i koza


Član 12


Držalac ovaca i koza dužan je da vodi registar gazdinstva ovaca i koza i vrši popis ovaca i koza godišnje i podatke o izvršenom popisu dostavi Upravi.


Registar iz stava 1 ovog člana naročito sadrži: podatke o gazdinstvu, držaocu, ovcama i kozama na gazdinstvu.


Držalac je dužan da u registar unosi podatke o porijeklu, identifikaciji, odredištu kretanja (prodaja, nabavka, transport, klanje), kao i podatke o inspekcijskim kontrolama.


Držalac ovaca, odnosno koza dužan je da sve promjene iz stava 3 ovog člana unosi u registar gazdinstva u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana nastanka promjene radi unošenja podataka u Elektronsku bazu podataka.


Držalac ovaca i koza, (osim prevoznika), dužan je da promjene podataka koje se odnose na držaoca i gazdinstvo dostavi Upravi u roku od 30 dana od dana nastanka promjene radi unošenja u Elektronsku bazu podataka.


Podaci iz registra gazdinstva čuvaju se tri godine od dana kad zadnja životinja napusti to gazdinstvo.


Ukoliko se ovce i koze upućuju na pašnjake-katune, u periodu od 1. maja do 15. oktobra, držalac je dužan da popuni prijavu kretanja (odlazak na katun), koju ovjerava veterinarska ambulanta koja vodi evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja koje dostavlja Upravi u roku od tri dana od dana ovjere.


Bliži sadržaj, obrazac i način vođenja registra, kao i obrazac prijave kretanja iz stava 7 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Potvrda za kretanje


Član 13


Ovce i koze koje napuštaju gazdinstvo mora da prati potvrda za kretanje popunjena i ovjerena od strane držaoca.


Bliži sadržaj i obrazac potvrde za kretanje propisuje Ministarstvo.


Identifikacija i registracija svinja, kopitara i drugih životinja


Član 14


Identifikacija i registracija svinja, kopitara (konji, magarci, mazge i mule) i drugih životinja vrši se u skladu sa propisom Ministarstva.


Centralni registar gazdinstava


Član 15


Centralni registar gazdinstava (u daljem tekstu: Centralni registar) uspostavlja i vodi Uprava.


Centralni registar naročito sadrži:


- identifikacioni kod gazdinstva;


- geografske koordinate, odnosno adekvatan pokazatelj geografske lokacije gazdinstva;


- vrste i broj životinja koje se čuvaju na gazdinstvu;


- podatke o držaocu;


- tip proizvodnje.


Registracija gazdinstava vrši se upisom u Centralni registar.


Podaci u Centralnom registru čuvaju se o svakom pojedinačnom gazdinstvu tri godine od dana kad zadnja životinja napusti to gazdinstvo.


Bliži sadržaj, način i postupak vođenja Centralnog registra propisuje Ministarstvo.


Elektronska baza podataka


Član 16


Elektronsku bazu podataka uspostavlja i vodi Uprava.


Elektronska baza podataka naročito sadrži podatke iz čl. 7, 12 i 15 ovog zakona.


Bliži sadržaj Elektronske baze podataka propisuje Ministarstvo.


Zaštita podataka


Član 17


Podaci iz Centralnog registra i Elektronske baze podataka o držaocima životinja (lični podaci) i gazdinstvima su povjerljivi i čuvaju se u skladu sa zakonom.


Izuzetno, podaci iz stava 1 ovog člana mogu se koristiti u naučne svrhe i izradu veterinarskih i zootehničkih studija, po odobrenju Uprave.


Podaci iz stava 1 ovog člana mogu se koristiti za obilježavanje mesa i proizvoda od mesa.


Obaveze veterinarske ambulante


Član 18


Veterinarska ambulanta dužna je da izda popisni list za registraciju gazdinstva i potvrdu o izvršenoj identifikaciji domaćih i drugih životinja.


Popisni list iz stava 1 ovog člana izdaje se u tri istovjetna primjerka, od kojih po jedan primjerak zadržava držalac i veterinarska ambulanta, a jedan primjerak veterinarska ambulanta dostavlja Upravi, radi unošenja podataka u Centralni registar, u roku od pet dana od dana identifikacije životinja i registracije gazdinstva.


Veterinarske ambulante iz stava 1 ovog člana dužne su da podatke o rođenju, uginuću, klanju, kupoprodaji, kretanju domaćih i drugih životinja, kao i podatke o promjeni vlasništva i registraciji novih gazdinstava dostave Upravi, najkasnije u roku od tri dana od dana utvrđivanja promjena.


Veterinarske ambulante iz stava 1 ovog člana dužne su da čuvaju zadužene ušne markice i vode evidenciju o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim privremenim pasošima, kao i evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun).


Obrazac popisnog lista i potvrde iz stava 1 ovog člana i način vođenja i sadržaj evidencije iz stava 4 ovog člana propisuje Ministarstvo.


Prijavu iz člana 5, podatke o promjenama na gazdinstvu i zahtjeve iz čl. 6, 7, 8, 10 i 12 ovog zakona držalac životinja dostavlja Upravi, preko veterinarske ambulante.


Finansiranje identifikacije i registracije životinja


Član 19


Identifikacija i registracija domaćih i drugih životinja finansira se:


- iz donacija i budžeta Republike (u daljem tekstu: budžet) u cjelosti do 31. decembra 2011. godine;


- od 1. januara 2012. godine 25% troškova za identifikaciju životinja plaća držalac;


- od 1. janura 2013. godine 50% troškova za identifikaciju životinja plaća držalac;


- od 1. januara 2014. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac.


Zamjenu ušnih markica i pasoša duplikatima plaća držalac.


Visinu troškova zamjene ušnih markica i pasoša duplikatima utvrđuje Ministarstvo na osnovu stvarnih troškova koji obuhvataju cijenu ušne markice, troškove postavljanja - aplikacije ušnih markica i troškove izdavanja duplikata pasoša.


Sredstva od naknada iz stava 3 ovog člana prihod su budžeta.


Godišnji izvještaj


Član 20


Godišnji izvještaj o sprovođenju identifikacije i registracije, koji naročito sadrži: broj gazdinstava, životinja, inspekcijskih pregleda, izrečenih mjera i kazni, Uprava je dužna da sačini za prethodnu godinu, najkasnije do 30. aprila tekuće godine i dostavi Ministarstvu.


Izvještaj iz stava 1 ovog člana mora sadržati i podatke o izvršenim inspekcijskim kontrolama na najmanje 10% gazdinstava godišnje, u skladu sa analizom rizika.


III. INSPEKCIJSKI NADZOR


Poslovi inspekcijskog nadzora


Član 21


Poslove inspekcijskog nadzora u oblasti identifikacije i registracije životinja vrši Uprava preko republičkih veterinarskih inspektora, u skladu sa zakonom.


Ovlašćenja inspektora


Član 22


Pored ovlašćenja inspektora utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima i ovlašćenja i da vrši pregled i kontrolu:


- pravilnog postavljanja ušnih markica i provjeru identifikacije životinja;


- pravilnog vođenja registra gazdinstva;


- dokumenata za kretanje životinja koja se nalaze na gazdinstvu;


- dostavljanja propisanih podataka Upravi;


- promjena na gazdinstvu u odnosu na prethodnu godinu;


- zaduženih i apliciranih ušnih markica.


Upravne mjere i radnje


Član 23


Pored upravnih mjera i radnji utvrđenih zakonom kojim se uređuje inspekcijski nadzor, veterinarski inspektor ima ovlašćenja i obavezu da preduzima sljedeće mjere i radnje:


- zabrani kretanje svih životinja na i sa gazdinstva, ukoliko jedna ili više životinja nije identifikovana, ne posjeduje dokumenta za kretanje i ne vodi se registar gazdinstva u skladu sa zakonom;


- naredi klanje i neškodljivo uništavanje životinje o trošku držaoca, ukoliko držalac životinje ne može da dokaže identitet životinje u roku od dva radna dana od dana izvršene kontrole;


- privremeno zabrani kretanje samo životinjama koje nijesu upisane u registar gazdinstva ili nijesu identifikovane, odnosno ne posjeduju dokumenta za kretanje, do otklanjanja nepravilnosti;


- privremeno zabrani kretanje svih životinja u slučaju da 20% životinja na gazdinstvu nijesu upisane u registar gazdinstva ili nijesu identifikovane ili ne posjeduju dokumenta za kretanje, odnosno za gazdinstva sa 10 životinja i manje, ukoliko dvije ili više životinja nijesu upisane u registar gazdinstva ili nijesu identifikovane ili ne posjeduju dokumenta za kretanje;


- privremeno zabrani kretanje životinja od i do gazdinstva, ukoliko držalac životinja ne obavjesti Upravu o kretanju životinje od i do gazdinstva u roku iz čl. 7 i 12 ovog zakona.


IV. KAZNENE ODREDBE


Član 24


Novčanom kaznom od dvjestastrukog do tristastrukog iznosa najniže cijene rada u Republici kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne omogući registraciju gazdinstva i identifikaciju životinja na gazdinstvu i ne prijavi gazdinstvo i životinje na gazdinstvu (član 5 st. 1 i 3);


2) postupi suprotno član 5 stav 5; član 6 stav 8 i član 10 stav 6);


3) ne vodi registar gazdinstva (član 7 stav 1 i član 12 stav 1);


4) ne obavijesti upravu o kretanju životinja od i do gazdinstva i ne ispuni prijavu (član 7 st. 3 i 6 i član 12 stav 7);


5) ne unese promjene u registar gazdinstva i ne dostavi podatke o promjenama (član 7 stav 4 i član 12 st. 4 i 5);


6) ne vrati pasoš (član 8 st. 6 i 7 i član 9 stav 2);


7) ne postupi u skladu sa članom 8 stav 9 ovog zakona;


8) životinje pri kretanju ne prate dokumenta za kretanje (član 8 stav 4 i član 13 stav 1);


9) koristi privremeni pasoš suprotno članu 9 stav 4 ovog zakona.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa najniže cijene rada u Republici.


Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, pravnom licu može se izreći i zaštitna mjera zabrane vršenja djelatnosti u trajanju do šest mjeseci.


Član 25


Novčanom kaznom od dvjestastrukog do tristastrukog iznosa najniže cijene rada u Republici kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne izvrši identifikaciju i registraciju životinja i registraciju gazdinstva u skladu sa zakonom (član 5 stav 2);


2) ne postupi u skladu sa članom 7 stav 6 i članom 12 stav 7 ovog zakona;


3) ne izda privremeni pasoš (član 9 stav 1);


4) ne vodi evidenciju i ne čuva ušne markice (član 9 stav 6 i član 18 stav 4);


5) ne izda potvrdu i popisni list (član 18 st. 1 i 2);


6) ne dostavi podatke iz člana 18 stav 3 ovog zakona.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa najniže cijene rada u Republici.


Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, pravnom licu može se izreći i zaštitna mjera, zabrana vršenja djelatnosti u trajanju do 6 mjeseci.


V. PRELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE


Član 26


Propisi za sprovođenje ovog zakona donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu ovog zakona.


Član 27


Identifikacija i registracija ovaca, koza, svinja, kopitara i drugih životinja počeće od 1. januara 2008. godine.


Član 28


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaju da važe odredbe člana 21 stav 6, u dijelu koji se odnose na identifikaciju (obilježavanje) životinja i stav 5 člana 100 Zakona o veterinarstvu ("Službeni list RCG", broj 11/04).


Član 29


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Republike Crne Gore".


SU-SK Broj 01-345/6 


Podgorica, 24. jula 2007. godine


Ustavotvorna Skupština Republike Crne Gore

Predsjednik, 


Ranko Krivokapić, s.r.


 


IZMENE


 


Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim


Ukaz o proglašenju Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o identifikaciji i registraciji životinja


Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o identifikaciji i registraciji životinja, koji je donijela Skupština Crne Gore 24. saziva, na drugoj sjednici drugog redovnog zasijedanja u 2010. godini, dana 30. novembra 2010. godine.


Broj: 01-2497/2


Podgorica. 06.12.2010. godine


Predsjednik Crne Gore, 


Filip Vujanović, s.r.


Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 24. saziva, na drugoj sednici drugog redovnog zasijedanja u 2010. godini, dana 30. novembra 2010. godine, donijela je


Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o identifikaciji i registraciji životinja


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 73/2010 od 10.12.2010. godine.


Član 1


U Zakonu o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07) u članu 6 stav 5 riječi: "Republici Crnoj Gori (u daljem tekstu: Republika)" zamjenjuju se riječima: "Crnoj Gori".


U članu 6 stav 6, članu 24 st. 1 i 2 i članu 25 st. 1 i 2 riječ "Republici" zamijenjuje se riječima: "Crnoj Gori".


Član 2


Nadnaslov iznad člana 8:  "Dokumenta za kretanje" i naslov iznad člana 8: "Pasoš" mijenjaju se i glase: "Dokumenta za kretanje goveda".


Član 3


Član 10 mijenja se i glasi:


"Identifikacija ovaca i koza


Član 10


Identifikacija ovaca i koza vrši se identičnim, dvostrukim ušnim markicama na oba uha, fiksiranjem kroz ušnu školjku, u roku od devet mjeseci od rođenja, odnosno prije napuštanja gazdinstva.


Uvezene ovce i koze identifikuju se na prvom gazdinstvu istovara u Crnoj Gori, a najkasnije 14 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja gazdinstva.


Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka.


Uvezene ovce i koze iz trećih zemalja identifikuju se novim ušnim markicama i registruju u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i broj ušne markice iz zemlje porijekla.


Uvezene ovce i koze namijenjene za klanje koje se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od pet radnih dana nakon veterinarskog pregleda na granici, ne identifikuju se.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac životinja dyžan je da, u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice.


Uprava je dužna, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 30 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 6 ovog člana, izdati novu ušnu markicu sa novim identifikacionim brojem.


Uz zahtjev iz stava 6 ovog člana prilaže se i dokaz o uplati troškova.


Oblik sadržaj i materijal za izradu ušnih markica iz stava 1 ovog člana i način postavljanja - aplikacije ušnih markica propisuje Ministarstvo."


Član 4


Član 11 briše se.


Član 5


U članu 12 stav 1 mijenja se i glasi:


"Držalac ovaca i koza dužan je da vodi registar gazdinstva ovaca i koza i vrši jednom godišnje popis ovaca i koza sa stanjem na gazdinstvu na 1. mart i podatke o izvršenom popisu dostavi Upravi u periodu od l. marta do 15. aprila tekuće godine."


U stavu 7 riječi: "(odlazak ma katun)" zamjenjuju se riječima: "iz člana 13 ovog zakona".


Stav 8 mijenja se i glasi:


"Bliži sadržaj i način vođenja registra i vršenja popisa iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo."


Član 6


Član 13 mijenja se i glasi:


"Prijava za kretanje ovaca i koza 


Član 13


Ovce i koze koje se premještaju između dva odvojena gazdinstva mora da prati prijava za kretanje, koju popunjava i potpisuje držalac.


Popunjenu i potpisanu prijavu iz stava 1 ovog člana držalac je dužan da dostavi veterinarskoj ambulanti iz člana 5 stav 2 ovog zakona.


Bliži sadržaj i obrazac prijave za kretanje propisuje Ministarstvo."


Član 7


U članu 14 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:


"Nabavku sredstava za identifikaciju drugih životinja iz stava 1 ovog člana i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava."


Član 8


U članu 17 poslije stava 1 dodaje se novi stav koji glasi:


"Pristup Centralnom registru i Elektronskoj bazi podataka iz stava 1 ovog člana imaju: Ministarstvo, Specijalistička veterinarska laboratorija i druga pravna lica koja imaju zaključen ugovor o vršenju poslova od javnog interesa u oblasti veterinarstva i stočarstva."


Dosadašnji st. 2 i 3 postaju st. 3 i 4.


Član 9 


Član 19 mijenja se i glasi:


"Identifikacija i registracija goveda finansira se:


- iz donacija i budžeta Crne Gore (u daljem tekstu: budžet) u cjelosti do 31. decembra 2011. godine;


- od 1. januara 2012. godine 25% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. janura 2013. godine 50% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. januara 2014. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac.


Identifikacija i registracija ovaca finansira se:


- iz donacija i budžeta u cjelosti do 31. decembra 2014. godine;


- od 1. januara 2015. godine 25% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. janura 2016. godine 50% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. januara 2017. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac.


Zamjenu ušnih markica, pasoša i duplikate ušnih markica u cijelosti plaća držalac.


Troškove identifikacije kućnih ljubimaca u cijelosti plaća držalac.


Visinu troškova iz ct. 3 i 4 ovog člana utvrđuje Ministarstvo na osnovu stvarnih troškova koji obuhvataju cijenu ušne markice i sredstava za identifikaciju kućnih ljubimaca, troškove postavljanja - aplikacije ušnih markica i sredstava za identifikaciju kućnih ljubimaca i troškove izdavanja duplikata pasoša.


Sredstva od naknada iz stava 3 ovog člana prihod su budžeta."


Član 10


Član 20 mijenja se i glasi:


"Godišnji izvještaj o izvršenim kontrolama nad identifikacijom i pegistracijom gazdinstava i životinja, koji naročito sadrži: broj gazdinstava, životinja. inspekcijskih pregleda, izrečenih mjera i kazni, sačinjava Uprava i dostavlja Ministarstvu najkasnije do 31. marta tekuće za prethodnu godinu.


Kontrola iz stava 1 ovog člana. za gazdinstva na kojima se drže goveda, vrši se na najmanje 10% gazdinstva godišnje.


Kontrola iz stava 1 ovog člana, za gazdinstva na kojima se drže ovce i koze, vrši se na najmanje 3% gazdinstava sa najmanje 5% ovaca i koza godišnje.


Odabir gazdinstva za godišnju kontrolu iz st. 2 i 3 ovog člana vrši se na osnovu analize rizika.


Analiza rizika iz stava 4 ovog člana određuje se naročito na osnovu:


- broja životinja na gazdinstvu;


- broja identifikovanih životinja na gazdinstvu;


- pojave bolesti životinja i opasnost po zdravlje ljudi i životinja;


- značajne promjene u broju životinja u odnosu na prethodne godine;


- rezultata kontrola izvršenih u prethodnim periodima, godišnjih kontrola, a naročito u pogledu vođenja registra na gazdinstvu i dokumenata koja prate životinje pri kretanju;


- pravilnog dostavljanja podataka i dokumentacije Upravi, u skladu sa ovim zakonom;


- i drugih kriterijuma od značaja za vršenje kontrole koje odredi Ministarstvo.


Za svaku izvršenu kontrolu gazdinstva sačinjava se zapisnik u koji se unose podaci o izvršenoj kontroli.


Bliži način vršenja kontrole, obrazac zapisnika i bliži sadržaj godišnjeg izvještaja utvrđuje se propisom Ministarstva."


Član 11 


Član 21 mijenja se i glasi:


"Poslove inspekcijskog nadzora u oblasti identifikacije i registracije životinja vrše veterinarski inspektori, u skladu sa zakonom."


Član 12


U članu 22 alineja 3 riječi: "koja se nalaze na gazdinstvu" brišu se.


Alineja 6 mjenja se i glasi:


"- evidencija i zaduženih i apliciranih ušnih markica."


Član 13


U članu 24 stav 1 tačka 5 mijenja se i glasi:


"5) ne unese promjene u registar gazdinstva, ne dostavi podatke o promjenama i ne izvrši i dostavi godišnji popis (član 7 stav 4 i član 12 st. 1, 4 i 5).


Član 14 


Član 27 se mijenja i glasi:


"Identifikacija i registracija ovaca i koza počeće od 1. septembra 2010. godine.


Identifikacija i registracija drugih životinja (kućnih ljubimaca) počeće od 1. januara 2011. godine."


Član 15


Poslije člana 27 dodaje se novi član koji glasi:


"Član 27a


Identifikacija novorođenih goveda iz člana 6 stav 3 ovog zakona, od pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, vršiće se najkasnije u roku od 20 dana od dana rođenja."


Član 16


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dama od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


SU-SK Broj 01-441/6


Podgorica, 30. novembra 2010. godine


Skupština Crne Gore 24. saziva

Predsednik, 


Ranko Krivokapić, s.r.


 


Član 84 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 40/2011 od 8.8.2011. godine.


Član 84


U Zakonu o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07 i "Službeni list CG" br. 73/10) u članu 24 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi:


"Novčanom kaznom od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:".


U stavu 2 riječi: "od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa najniže cijene rada u Crnoj Gori" zamjenjuju se riječima: "od 60 eura do 3.000 eura".


Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:


"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 eura do 8.000 eura".


Dosadašnji stav 3 postaje stav 4.


U članu 25 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi:


"Novčanom kaznom od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:".


U stavu 2 riječi "od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa najniže cijene rada u Crnoj Gori" zamjenjuju se riječima: "od 60 eura do 3.000 eura".


Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:


"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznomod 300 eura do 8.000 eura".


Dosadašnji stav 3 postaje stav 4.


 


 


Na osnovu člana 95 tačka 3 Ustava Crne Gore donosim


Ukaz o proglašenju Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o identifikaciji i registraciji životinja


Proglašavam Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o identifikaciji i registraciji životinja, koji je donijela Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine.


Broj: 01-752/2


Podgorica, 10. avgusta 2015. godine


Predsjednik Crne Gore,


Filip Vujanović, s.r.


Na osnovu člana 82 stav 1 tačka 2 i člana 91 stav 1 Ustava Crne Gore, Skupština Crne Gore 25. saziva, na devetoj sjednici prvog redovnog (proljećnjeg) zasijedanja u 2015. godini, dana 31. jula 2015. godine, donijela je


Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o identifikaciji i registraciji životinja


Zakon je objavljen u "Službenom listu CG", br. 48/2015 od 21.8.2015. godine, a stupio je na snagu 29.8.2015.


Član 1


U Zakonu o identifikaciji i registraciji životinja ("Službeni list RCG", broj 48/07 i "Službeni list CG", broj 73/10) u članu 4 tač. 3 i 4 mijenjaju se i glase:


"3) druge životinje su životinje koje nijesu obuhvaćene definicijom domaćih životinja iz tačke 2 ovog člana (kućni ljubimci, živina, pčelinja društva);


4) držalac goveda je vlasnik goveda odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, trajno ili privremeno, kao i za vrijeme prevoza ili prometa;".


Poslije tačke 4 dodaju se četiri nove tačke koje glase:


"4a) držalac ovaca ili koza je vlasnik ovaca ili koza odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, trajno ili privremeno, osim veterinarskih ambulanti i veterinarske službe;


4b) držalac svinja je vlasnik svinja odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, trajno ili privremeno;


4c) držalac kopitara je vlasnik kopitara odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za njihovo držanje, sa ili bez naknade, trajno ili privremeno, kao i za vrijeme prevoza, na sajmovima ili za vrijeme takmičenja, trka ili kulturnih događanja;


4d) držalac drugih životinja je vlasnik odnosno svako fizičko ili pravno lice koje je odgovorno za životinju, uključujući i privremeno čuvanje životinja;".


Tačka 5 mijenja se i glasi:


"5) gazdinstvo goveda je bilo koji objekat ili zgrada, a u slučaju uzgoja (držanja) na otvorenom, zemljište gdje goveda borave, drže ili se uzgajaju;".


Poslije tačke 5 dodaju se tri nove tačke koje glase:


"5a) gazdinstvo ovaca i koza je bilo koji objekat, zgrada ili u slučaju uzgoja (držanja) na otvorenom, zemljište na kom ovce i koze borave, drže ili se uzgajaju, trajno ili privremeno, osim veterinarskih ambulanti i veterinarske službe;


5b) gazdinstvo svinja je bilo koji objekat, zgrada ili u slučaju uzgoja (držanja) na otvorenom, mjesto na kojem svinje borave, drže ili se uzgajaju;


5c) gazdinstvo za druge životinje je svaki objekat, zatvoren ili otvoren prostor na kojem se nalaze, drže ili se uzgajaju životinje;".


Član 2


Član 5 mijenja se i glasi:


"II. IDENTIFIKACIJA I REGISTRACIJA DOMAĆIH ŽIVOTINjA I GAZDINSTAVA


Član 5


Držalac životinja dužan je da omogući identifikaciju životinja iz člana 4 tač. 4,4a, 4b i 4c ovog zakona i registraciju gazdinstva.


Identifikaciju i registraciju životinja iz stava 1 ovog člana i registraciju gazdinstva iz člana 4 tač. 5, 5a i 5b ovog zakona vrše veterinarske ambulante kojima je ustupljeno vršenje poslova od javnog interesa u skladu sa zakonom.


Držalac iz stava 1 ovog člana dužan je da prijavi novo gazdinstvo organu uprave nadležnom za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Uprava) u roku od 30 dana od dana formiranja gazdinstva.


Identitet domaćih životinja utvrđuje se na osnovu ušnih markica i dokumenata za kretanje.


Ušne markice ne smiju se skidati i mijenjati bez dozvole Uprave.


Nabavku ušnih markica u skladu sa zakonom i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava."


Član 3


Član 10 mijenja se i glasi:


"Identifikacija ovaca i koza vrši se identičnim, dvostrukim usnim markicama na oba uha, fiksiranjem kroz ušnu školjku, u roku od šest mjeseci od rođenja odnosno prije napuštanja gazdinstva, a ukoliko se drže u ekstenzivnim uslovima ili na otvorenom, identifikacija se vrši u roku od devet mjeseci od rođenja.


Ovce i koze namijenjene za stavljanje u promet na teritoriju zemalja članica Evropske unije pored identifikacije iz stava 1 ovog člana identifikuju se i jednom elektronski čitljivom oznakom.


Uvezene ovce i koze identifikuju se na prvom gazdinstvu istovara u Crnoj Gori, a najkasnije 14 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja gazdinstva.


Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka.


Uvezene ovce i koze iz zemalja koje nijesu članice Evropske unije (u daljem tekstu: treće zemlje) identifikuju se novim ušnim markicama i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i broj ušne markice iz zemlje porijekla.


Uvezene ovce i koze namijenjene za klanje koje se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od pet radnih dana nakon veterinarskog pregleda na granici, zadržavaju ušne markice zemlje porijekla i ne identifikuju se novim ušnim markicama.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac ovaca i koza dužan je da u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice.


Uprava je dužna, ukoliko utvrdi da je ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 10 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 7 ovog člana, izdati novu ušnu markicu sa novim identifikacionim brojem o čemu obavještava držaoca i veterinarsku ambulantu.


Veterinarska ambulanta je dužna da u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja Uprave o izdavanju nove ušne markice izvrši identifikaciju životinje novom ušnom markicom.


Uz zahtjev iz stava 7 ovog člana prilaže se i dokaz o uplati troškova.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica iz stava 1 ovog člana i način postavljanja - aplikacije ušnih markica, oblik i način postavljanja elektronske oznake propisuje Ministarstvo."


Član 4


U članu 12 stav 1 mijenja se i glasi:


"Držalac ovaca i koza, osim prevoznika, dužan je da vodi registar gazdinstva ovaca i koza i vrši popis ovaca i koza dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta i 31. decembra tekuće godine i podatke o izvršenom popisu dostavi Upravi u periodu od 1. marta do 15. aprila tekuće godine odnosno do 15. januara naredne godine."


U stavu 3 poslije riječi "transport", dodaju se riječi: "rođenje, uginuće i".


Član 5


Član 14 mijenja se i glasi:


"Identifikacija svinja


Član 14


Identifikacija svinja vrši se dvostrukim ušnim markicama na lijevo uvo, fiksiranjem kroz ušnu školjku.


Ušne markice moraju imati jedinstven kod za identifikaciju svake svinje pojedinačno.


Novorođene svinje identifikuju se prije napuštanja gazdinstva rođenja, a najkasnije u roku od 45 dana po rođenju.


Držalac svinja je dužan da podnese zahtjev za identifikaciju svinja u roku od sedam dana od dana rođenja svinje.


Uvezenim svinjama koje potiču iz zemalja članica Evropske unije ne mijenjaju se ušne markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u roku od 30 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Crnoj Gori.


Uvezene svinje iz trećih zemalja identifikuju se novim ušnim markicama u roku od 30 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuštanja prvog gazdinstva istovara u Crnoj Gori i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i postojeći broj ušne markice iz zemlje porijekla.


Uvezene svinje namijenjene klanju zadržavaju ušne markice zemlje porijekla i ne identifikuju se novim ušnim markicama ukoliko se direktno transportuju na klanicu i ako se klanje izvrši u roku od 30 dana nakon veterinarskog pregleda na granici.


U slučaju gubitka ušne markice ili ako se ušna markica ošteti ili nije čitljiva, držalac svinje dužan je da u roku od sedam dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nove ušne markice.


Uprava je dužna, ukoliko utvrdi daje ušna markica pripadala toj životinji, u roku od 10 dana od dana prijema zahtjeva iz stava 8 ovog člana, izdati novu ušnu markicu sa novim identifikacionim brojem o čemu obavještava držaoca i veterinarsku ambulantu.


Veterinarska ambulanta je dužna da u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja Uprave o izdavanju nove ušne markice izvrši identifikaciju životinje novom ušnom markicom.


Uz zahtjev iz stava 8 ovog člana, prilaže se i dokaz o izvršenoj uplati troškova.


Oblik, sadržaj i materijal za izradu ušnih markica kao i način postavljanja - aplikacije ušnih markica propisuje Ministarstvo."


Član 6


Poslije člana 14 dodaju se tri nova člana koji glase:


"Registar gazdinstva svinja


Član 14a


Držalac svinja dužan je da vodi registar gazdinstva svinja i vrši popis svinja dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. jula i 31. decembra tekuće godine.


Podaci o izvršenom popisu dostavljaju se Upravi u periodu do 15. jula tekuće godine odnosno do 15. januara naredne godine.


Registar iz stava 1 ovog člana sadrži: podatke o gazdinstvu svinja, držaocu svinja i svinjama na gazdinstvu.


Fizičko lice koje drži samo jednu svinju na svom gazdinstvu koja je namijenjena za sopstvene potrebe nije dužno da podnese prijavu iz člana 5 stav 3 ovog zakona i da vodi registar gazdinstva svinja.


Držalac svinja dužan je da u registar gazdinstva svinja unosi podatke o porijeklu, identifikaciji, odredištu kretanja (prodaja, nabavka, transport, rođenje, uginuće i klanje), kao i podatke o inspekcijskim kontrolama.


Držalac svinja dužan je da sve promjene iz stava 5 ovog člana, unosi u registar gazdinstva svinja u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene, radi unošenja podataka u Elektronsku bazu podataka.


Držalac svinja (osim prevoznika), dužan je da promjene podataka koje se odnose na držaoca i gazdinstvo dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana nastanka promjene, radi unošenja u Elektronsku bazu podataka.


Držalac svinja dužan je da podatke iz registra gazdinstva svinja čuva najmanje tri godine od dana kada zadnja svinja napusti gazdinstvo.


Bliži sadržaj i način vođenja registra gazdinstva svinja propisuje Ministarstvo.


Prijava za kretanje svinja


Član 14b


Svinje koje se premještaju između dva ili više gazdinstava mora da prati prijava za kretanje, koju popunjava i potpisuje držalac svinja.


Popunjenu i potpisanu prijavu iz stava 1 ovog člana držalac svinja dužan je da dostavi veterinarskoj ambulanti iz člana 5 stav 2 ovog zakona.


Bliži sadržaj i obrazac prijave za kretanje propisuje Ministarstvo.


Identifikacija i registracija kopitara i registracija gazdinstva drugih životinja


Član 14c


Identifikacija i registracija kopitara (konji, magarci, mazge i mule) i registracija gazdinstva drugih životinja (živina i pčelinja društva) vrši se u skladu sa propisom Ministarstva.


Držalac životinja iz stava 1 ovog člana, dužan je da vodi registar gazdinstva.


Nabavku sredstava za identifikaciju životinja iz stava 1 ovog člana i raspodjelu veterinarskim ambulantama vrši Uprava.


Način vođenja i sadržaj registra iz stava 2 ovog člana, propisuje Ministarstvo."


Član 7


U članu 16 stav 2 riječi: " iz čl. 7, 12 i 15" zamjenjuju se riječima: "iz čl. 7, 12, 14a, 14c i 15".


Član 8


U članu 17 stav 1 poslije riječi "životinja" dodaju se riječi: "iz člana 4 tač. 4, 4a, 4b i 4c ovog zakona".


U stavu 2 poslije riječi "stočarstva" dodaje se zarez i riječi: "Evropska unija, organizacije potrošača i druge institucije pod uslovom da se povjerljivi podaci čuvaju u skladu sa stavom 1 ovog člana".


U stavu 4 riječi: "mesa i proizvoda od mesa" zamjenjuju se riječima: "goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa".


Poslije stava 4 dodaje se novi stav koji glasi:


"Način obilježavanja goveđeg mesa i proizvoda od goveđeg mesa propisuje Ministarstvo."


Član 9


U članu 18 stav 1 riječi: "i drugih životinja" zamjenjuju se riječima: "životinja i kućnih ljubimaca".


U stavu 3 riječi: "i drugih" brišu se.


U stavu 6 riječi: " iz čl. 6, 7, 8, 10 i 12" zamjenjuju se riječima: "iz čl. 6, 7, 8, 10, 12, 13, 14, 14a, 14b i 14c", a poslije riječi "životinja" dodaju se riječi: "iz člana 4 tač. 4, 4a, 4b i 4c ovog zakona".


Član 10


U članu 19 stav 2 poslije riječi "ovaca" dodaju se riječi: "i koza".


Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi:


"Identifikacija i registracija svinja finansira se:


- iz donacija i budžeta u cjelosti do 31. decembra 2015. godine;


- od 1. januara 2016. godine 50% troškova za identifikaciju plaća držalac;


- od 1. januara 2017. godine troškove identifikacije u cijelosti plaća držalac."


Dosadašnji st. 3,4, 5 i 6 postaju st. 4, 5, 6 i 7.


Član 11


U članu 20 poslije stava 3 dodaje se novi stav koji glasi:


"Kontrola iz stava 1 ovog člana, za gazdinstva na kojima se drže svinje, vrši se na najmanje 3% gazdinstva na kojima se drže svinje."


Stav 4 mijenja se i glasi:


"Odabir gazdinstva za godišnju kontrolu iz st. 2, 3 i 4 ovog člana, vrši se na osnovu analize rizika."


U stavu 5 poslije alineje 6 dodaje se nova alineja koja glasi:


"- iznosa godišnje premije za životinje koja je zatražena i/ili isplaćena gazdinstvu, u poređenju s iznosom koji je isplaćen za prethodnu godinu.


Poslije stava 6 dodaju se dva nova stava, koja glase:


"Ako se kontrolom iz stava 2 ovog člana utvrdi znatan stepen neusklađenosti, najmanji obim kontrole će se povećati u sljedećem periodu godišnjih inspekcija.


Kontrolu nad identifikacijom i registracijom gazdinstava i životinja može vršiti i Evropska unija.


Dosadašnji st. 4, 5, 6 i 7 postaju st. 5, 6, 7, 8 i 10."


Član 12


U članu 23 alineja 2 poslije riječi: "držalac životinje" dodaju se riječi: "iz člana 4 tač. 4,4a, 4b i 4c ovog zakona".


U alineji 5 poslije riječi: "držalac životinja" dodaju se riječi: "iz člana 4 tač. 4,4a, 4b i 4c ovog zakona".


Član 13


Član 24 mijenja se i glasi:


"Novčanom kaznom u iznosu od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne omogući identifikaciju životinja iz člana 4 tač. 4, 4a, 4b i 4c ovog zakona i ne omogući registraciju gazdinstva (član 5 stav 1);


2) ne prijavi novo gazdinstvo organu uprave nadležnom za poslove veterinarstva u roku od 30 dana od dana formiranja gazdinstva (član 5 stav 3);


3) bez dozvole Uprave skida i mijenja ušne markice (član 5 stav 5);


4) u roku od 7 dana od dana uočavanja gubitka, odnosno oštećenja ušne markice, ne podnese zahtjev Upravi, za izdavanje duplikata ušne markice odnosno nove ušne markice (član 6 stav 8; član 10 stav 7 i član 14 stav 8);


5) ne vodi registar gazdinstva (član 7 stav 1);


6) ne dostavi podatke Upravi o svakom kretanju goveda sa i do gazdinstva, kao i rođenje, uginuće, klanje, kupoprodaju, sa datumima kad su se ovi događaji desili, u roku od sedam dana od nastanka događaja (član 7 stav 3);


7) držalac goveda sve promjene iz člana 7 stav 3 ovog zakona ne unese u registar gazdinstva goveda u roku od tri dana od dana nastanka promjene (član 7 stav 4);


8) goveda ili ovce i koze upućuje na pašnjake-katune, u periodu od 1. maja do 15. oktobra, a ne popuni prijavu kretanja (odlazak na katun), i ne ovjeri je kod veterinarske ambulante (član 7 stav 6 i član 12 stav 7);


9) pasoš iz člana 8 st. 1 i 2 ovog zakona ne prati goveda pri kretanju sa gazdinstva (član 8 stav 4);


10) držalac goveda ne vrati pasoš Upravi u roku od sedam dana od dana uginuća životinje (član 8 stav 6);


11) klanica ne vrati pasoš Upravi u roku iz člana 8 stav 6 ovog zakona Upravi (član 8 stav 7);


12) u roku od 7 dana od dana gubitka, odnosno oštećenja pasoša držalac goveda ne podnese zahtjev Upravi za izdavanje duplikata pasoša (član 8 stav 9);


13) držalac goveda ne vrati privremeni pasoš Upravi u roku od 7 dana kad tele napuni četiri mjeseca života ili ukoliko tele ugine ili bude zaklano (član 9 stav 2);


14) privremeni pasoš koristi za više od dva kretanja sa gazdinstva (član 9 stav 4);


15) ne vodi evidenciju o kretanjima teladi koje prati privremeni pasoš (član 9 stav 6);


16) ne vodi registar gazdinstva ovaca i koza i ne vrši popis ovaca i koza dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta i 31. decembara tekuće godine i podatke o izvršenom popisu ne dostavi Upravi u periodu od 1. marta do 15. aprila tekuće godine odnosno do 15. januara naredne godine (član 12 stav 1);


17) držalac ovaca, odnosno koza sve promjene iz člana 12 stava 3 ovog zakona ne unose u registar gazdinstva u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra ne dostavi Upravi u roku od sedam dana od dana nastanka promjene (član 12 stav 4);


18) držalac ovaca i koza, promjene podataka koje se odnose na držaoca i gazdinstvo ne dostavi Upravi u roku od 30 dana od dana nastanka promjene (član 12 stav 5);


19) ovce i koze koje se premještaju između dva odvojena gazdinstva ne prati prijava za kretanje (član 13 stav 1);


20) ne vodi registar gazdinstva svinja i ne vrši popis svinja dva puta godišnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. jula i 31. decembra tekuće godine (član 14a stav 1);


21) držalac svinja ne unese u registar gazdinstva svinja sve podatke o porijeklu, identifikaciji, odredištu kretanja kao i podatke o inspekcijskim kontrolama (član 14a stav 5);


22) držalac svinja sve promjene iz člana 14a stav 5 ovog zakona ne unese u registar gazdinstva svinja u roku od tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka iz registra ne dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene (član 14a stav 6);


23) popunjenu i potpisanu prijavu iz člana 14b stav 1 ovog zakona , držalac svinja ne dostavi veterinarskoj ambulanti iz člana 5 stav 2 ovog zakona (član 14b stav 2).


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se fizičko lice i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 60 eura do 3.000 eura.


Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u iznosu od 300 eura do 8.000 eura.


Za prekršaje iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, pravnom licu može se izreći i zaštitna mjera zabrane vršenja djelatnosti u trajanju do šest mjeseci."


Član 14


Član 25 mijenja se i glasi:


"Novčanom kaznom u iznosu od 800 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, ako:


1) ne izvrši identifikaciju i registraciju životinja iz člana 5 stav 1 ovog zakona i ne izvrši registraciju gazdinstva iz člana 4 tačka 5, 5a i 5b ovog zakona (član 5 stav 2);


2) ne dostavi Upravi prijavu kretanja (odlazak na katun) u roku od tri dana od dana ovjere (član 7 stav 6 i član 12 stav 7);


3) ne izvrši u roku od 14 dana od dana dobijanja obavještenja Uprave o izdavanju nove ušne markice identifikaciju životinje novom ušnom markicom (član 10 stav 9 i član 14 stav 10);


4) ne izda popisni list za registraciju gazdinstva i potvrdu o izvršenoj identifikaciji domaćih i drugih životinja (član 18 stav 1);


5) najkasnije u roku od tri dana od dana utvrđivanja promjena ne dostavi Upravi podatke o rođenju, uginuću, klanju, kupoprodaji, kretanju domaćih životinja, kao i podatke o promjeni vlasništva i registraciji novih gazdinstava (član 18 st. 3);


6) ne čuva zadužene ušne markice i ne vodi evidenciju o zaduženim i apliciranim ušnim markicama i izdatim privremenim pasošima, kao i evidenciju o ovjerenim prijavama kretanja (odlazak na katun) (član 18 stav 4).


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu novčanom kaznom u iznosu od 60 eura do 3.000 eura.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, kazniće se preduzetnik novčanom kaznom u iznosu od 300 eura do 8.000 eura.


Za prekršaj iz stava 1 ovog člana, osim novčane kazne, pravnom licu može se izreći i zaštitna mjera, zabrana vršenja djelatnosti u trajanju do šest mjeseci."


Član 15


Član 27a mijenja se i glasi:


"Identifikacija novorođenih goveda od pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, vršiće se najkasnije u roku od 20 dana od dana rođenja.


Novorođena goveda iz člana 6 st. 3 i 4 ovog zakona, koja nijesu identifikovana u skladu sa stavom 1 ovog člana, identifikovaće se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji."


Član 16


Poslije člana 27a dodaju se dva nova člana koji glase:


"Član 27b


Privremeni pasoš iz člana 9 stav 1 ovog zakona od pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji izdavače se za telad starosti do četiri nedjelje.


Za telad iz člana 9 stav 1 ovog zakona kojima je izdat privremeni pasoš i koja su starija od četiri nedjelje, izdaće se pasoš u skladu sa članom 8 ovog zakona do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj uniji.


Član 27c


Identifikacija ovaca i koza dvostrukim ušnim markicama vršiće se dok brojno stanje ovaca i koza u Crnoj Gori ne bude veće od 600.000 ovaca odnosno 160.000 koza, osim ovaca i koza iz člana 10 stav 2 ovog zakona.


Ukoliko dođe do povećanja broja ovaca i koza preko 600.000, sve ovce i koze u Crnoj Gori identifikovaće se u skladu sa članom 10 stav 2 ovog zakona."


Član 17


Poslije člana 28 dodaje se novi član koji glasi:


"Član 28a


Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 84 Zakona o izmjenama i dopunama zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", broj 40/11)."


Član 18


Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore".


Broj: 12-2/15-1/4


EPA 727 XXV


Podgorica, 31. jul 2015. godine


Skupština Crne Gore 25. saziva

Predsjednik,


Ranko Krivokapić, s.r.
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